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КИРИН!

Табиат ва жамиятдаги хар бир нарса, ходисанинг пайдо булиш, 
ривожланиш тарихи булгани каби бу нарса ва ходисаларни урганувчи 
фанларнинг хам уз тарихи мавжуд. Фанлар системасида узининг муносиб 
урнига эга булган тилшунослик хам бундан мустасно эмас.

Тилшунослик фан сифатида шакллангандан бошлаб то хозирги 
кунимизгача доимий равишда ривожланиб, такомиллашиб борди. Бу даврда 
турли тадкикот йуналишлари, бу йуналишларга дахлдор тушунча ва атамалар 
системаси майдонга келди. Мазкур йуналишлар тилшуносликни янги гоялар, 
тадкикот методлари билан бойитиб, унинг ривожига катта таъсир килди. 
Шунинг учун улардан бир канчаси бугунги тилшунослик учун хам кадр- 
кимматини йукотгани йук.

Тилшунослик тарихидаги хар бир йуналиш муайян ижтимоий шарт- 
шароит талаби билан пайдо булган. Шу сабабли хар кандай лингвистик 
йуналиш ана шундай тарихий шарт-шароит контекстидан келиб чикиб 
бахоланмоги адолатдан булади.

Бир объект турли томондан каралиб, турлича бахоланиши мумкин. 
Тилшуносликда хам бир лингвистик тушунча турли лингвистик йуналиш 
вакиллари томонидан турлича изохлангани, уларнинг айримлари 
лингвистика тарихида кенг илмий жамоатчилик томонидан маъкулланиб, 
анъанага айланиб кетган булса, айримлари муайян бир давргача кулланиб, 
кейинчалик истеъмолдан чикканига гувох буламиз.

Жамият тараккиёти оддийдан мураккабга караб доимий равишда усиб, 
узгариб боргани каби, хар кандай фан тарихи муайян боскичлардан иборат 
булиб, янги боскич аввалгисининг багрида унинг вориси сифатида дунёга 
келади. Аввалги боскич йул куйган камчиликларга танкидий бахо берган 
холда, уларни бартараф этишга ёрдам берадиган тадкикот методологияси ва 
методларини кидиради.

“Тарихсиз келажак йук”, -  дейди юртбошимиз Ислом Каримов. Чунки 
тарих сабокларини эътиборга олмай туриб, олдимизга куйган эзгу 
максадларга осонликча эришиб булмайди. Бу хар бир фанга дахлдордир. У 
ёки бу фаннинг тарихий тараккиёт жараёнларини, турли боскичлардаги ютук 
ва камчиликларини эътиборга олиш янги вазифаларни тез хамда осон йул 
билан хал килиш имконини беради.

Шундай экан, хар бир фаннинг хозирги холатини чукур урганиш унинг 
тарихий тараккиёти билан боглаб олиб борилгандагина кутилган саамарани 
беради. Демак, кишиларнинг алока воситаси булган тилнинг ички тузилиши, 
тузилиш бирликлари, бу бирликларнинг нуткий жараёнда вокеланиши, 
тилнинг жамият билан муносабати, тил ва тафаккур муносабати, тилларнинг 
генеологик ва типологик таснифи муаммолари билан шугулланувчи



“Тилшунослик назарияси” билан бу муаммоларнинг урганилиш тарихи 
масалаларини ёритиб берувчи “Тилшунослик тарихи” узаро узвий богликдир. 
Шу билан бирга “Тилни урганиш методологияси ва методлари” хам 
“Тилшунослик назарияси”, “Тилшунослик тарихи” билан узаро алокада. 
Айни сабабга кура олий укув юртларининг Филология факультетларида бу 
уч тармок бир умумий ном -  “Умумий тилшунослик” номи остида урганиб 
келинади.

Аслида тилшунослик назарияси хамда тилни урганиш методологияси 
ва методларининг уз тарихий тараккиёти бор. Шунинг учун хам бу икки 
тармок тарихий тараккиётини “Умумий тилшунослик” курсидан алохида 
урганиш фойдадан холи эмас.

“Тилшунослик тарихи” курси буйича шуролар даврида бир канча 
асарлар майдонга келди. Лекин буларда асосан хинд-оврупо тилшунослиги 
вакилларининг лингвистик карашлари, лингвистик тафаккур ривожига 
кушган хиссалари юзасидан фикр юритилди. Факат тилшунослик пайдо 
булишида хинд, хитой, араб олимларининг хизматлари эслаб утилди. Туркий 
халклардан етишиб чиккан буюк алломаларнинг лингвистика тараккиётига 
кушган хиссалари назардан четда колди.

Шуролар даврида йул куйилган ана шу камчиликка бархам бериш 
максадида ушбу китобда туркийшунослар, хусусан, узбек олимларининг 
тилшунослик назарияси такомили учун кушган хиссаларини ёритишга 
купрок эътибор каратилди. Шунинг учун асар икки кисмга булиниб, биринчи 
кисмда хинд-оврупо, иккинчи кисмда эса узбек тилшунослиги тарихи баён 
килинди.

“Х,инд-оврупо тилшунослиги тарихи” кисмида рус тилидаги 
“Тилшунослик тарихи” каитобларидан маълум булган материалларга 
кискарок, уларда ёритилмган мавзуларга кенгрок урин берилди. Хусусан, 
Ф.Ф.Фортунатов, А.А.Потебня, Г.Шухардт, Э.Бенвенист, Л.Теньер сингари 
олимларнинг лингвистик карашлари кенгрок баён килинди.

“Лингвистик таълимотлар тарихи” китоби учун муаллифнинг илгари 
нашр килинган “Узбек тилшунослиг тарихи” (Тошкент: Уцитувчи, 2002), 
“Struktur tilshmoslik: ildizlari va y o ’nalishlari” (Toshkent: Ta’lim, 2009) 
китоблари асос булиб хизмат килди.

Узбек тилшунослиги тарихида бундай асар илк марта нашр 
килинаётганлиги учун унда айрим нуксонлар, бир ёклама талкинларга йул 
куйилган булиши мумкин. Бунинг учун муаллиф зукко китобхонлардан узр 
сурайди.

Мазкур асарнинг нашрга тайёрланишида ва нашр килинишида 
беминнат маслахатлари хамда хизматларини аямаган филология фанлари 
доктори, профессор ДДуронов; филология фанлари номзодлари: 
М.Саидхонов, А.Рахимов; укитувчилар: А.Умаров, К.Умаров, Б.Ахмедов ва 
Ф.Усмоновларга муаллиф самимий миннатдорчилик билдиради.



I КИСМ

ХИНД-ОВРУПО ТИЛШУНОСЛИГИ ТАРИХИ 

Тилшуносликнинг майдонга келиши 
Кадимги х,инд тилшунослиги

Тилшунослик фанининг бешиги кадимги Х,индистон хисобланади. 
Чунки худди шу мамлакатда биринчи булиб кишиларнинг алока воситаси 
булган тилни урганишга кизикиш пайдо булди.

Тарихдан маълумки, хар кандай фан кишиларнинг амалий эхтиёжини 
кондириш зарурияти туфайли дунёга келган. Масалан, нарсаларни хисоблаш 
эхтиёжи математикани, ерни улчаш эхтиёжи геометрияни, осмон жисмлари 
харакатини урганиш эса астрономияни юзага келтирган. Худди шу сингари 
кадимги Х,индистонда тилни урганишга хам катта эхтиёж пайдо булди. 
Чунки ведалар деб номланган хинд диний кушиклари кадимги хинд ёзма 
тили булган санскритда ёзилган булиб, даврлар утиши билан пракрит деб 
номланувчи хинд жонли сузлашув тили ундан анча узокдаша бошлади. 
Уртадаги фарк купайган сари санскрит мантларини шархлаш, изохлаш 
эхтиёжи юзага келди.

Дастлабки мукаддас хинд кушиклари эрамиздан 1500 йиллар олдин 
пайдо булган деб тахмин килинади. Санскрит эрамиздан олдин V асрдаёк 
жамиятнинг кундалик алока воситаси вазифасини йукотиб, улик тилга 
айланган булса хам, диний ва маданий анъаналарни узида сакловчи мумтоз 
тил сифатида сакланиб келди. Кадимги ведалар тилини шархлаш, сузларнинг 
тугри талаффузини саклаб колиш эхтиёжи тилшунослик фанининг пайдо 
булишига олиб келди.

Санскрит узиги хос меъёрларга эга булган адабий тил сифатида бу 
меъёрларни махсус урганишни талаб килар эди. Ана шу талаб ортидан факат 
сузларни тугри талаффуз килишнигина эмас, балки суз шаклларини тугри 
куллашни курсатиб берувчи тавсифий грамматикалар дунёга келди. 
Грамматика хиндлар томонидан “вьякарана” (парчалаш, булиш) деб 
номланди.

Эрамиздан ун минг йиллар олдин ведалардаги тушунарсиз булиб 
колган сузларни изохловчи дастлабки лугатлар дунёга келди.

Кадимги хинд грамматикалари ичида энг машхури Панини 
грамматикасидир. Панини милодгача IV асрларда яшаган машхур хинд 
тилшуносидир. У томонидан яратилган “Саккиз китоб” деб юритилувчи 
грамматика назмда ёзилган 4000 та коида (сутр)лардан ташкил топган. Бу 
коидалар шеърий йул билан ёзилганлиги туфайли, уларни ёдлаш осон



булган. Х,инд олими Джагдиш Прасад Димрининг эътироф этишича, 
Панининг мазкур китоби санскрит морфологиясини хайрон коларли 
даражада аник ва тулик тахлил килгани хамда товуш таркибини чукур 
тавсифлагани билан ажралиб туради. Шунинг учун хам кадимги хинд 
тилшунослиги эришган ютуклар хакида фикр юритилганда, Панини 
грамматикасига суянилади.

Машхур тилшунос В.Томсен кадимги хинд тилшунослигига бахо берар 
экан, бу тилшунослик шундай ютукларга эришдики, Оврупо лингвистлари 
хинд тилшунослигидан озикланган холда XIX асрдагина улар забт этган 
чуккига кутарила олди холос, дейди.

Кадимги хинд тилшунослари ведаларда ишлатилган сузларнинг тугри 
талаффузини саклаб колишга харакат килганликлари туфайли фонетика 
буйича катта ютукларни кулга киритдилар. Уларнинг фикрича, веда матни 
тугри талаффуз килингандагина узининг диний-магик кувватини саклаб 
колади. Талаффуз тугрилигини таъминлашга интилиш фонетик 
тадкикотларнинг кучайишига сабаб булди.

Х,инд фонетистларининг катта ютуги шундаки, улар тилшунослик 
тарихида биринчилардан булиб реал талаффуз килинган товуш билан тил 
эгаси хотирасидаги шу товушнинг андозасини фаркладилар. Бу фарклаш 
кейинчалик Оврупо тилшунослигида товуш ва фонема атамалари билан 
ифодаланди. Шуниси характерлики, кадимги хинд тилшунослари реал 
талаффуз килинган товушнинг тил хотирасидаги андозасини аташ учун 
махсус sphota атамасидан фойдаландилар.

Х,инд тилшунослари товушлар таснифида физиологик тамойилга 
асосландилар. Шунинг учун товушлар артикуляцияси хакида аник маълумот 
бердилар.

Улар тилшунослик тарихида биринчилардан булиб унли ва ундош 
товушларни, товушларнинг чузиклик-кискалик белгисини фаркладилар. 
Шунингдек, ургуга ва нутк окимида товушларнинг бир-бирига таъсирини 
урганишга катта эътибор каратдилар. Товушларга физиологик нуктаи 
назардан ёндашилганлиги учун хинд тилшунослари нутк аъзолари ва нутк 
товушларининг пайдо булиш уринлари хакида чукур маълумот бердилар. 
Унли ва ундошлар нутк аъзоларининг бир-бирига тегиш-тегмаслигига кура 
фаркланди. Икки нутк аъзоси бир-бирига тегиб упкадан чикаётган хавони 
тусса, ундош, икки нутк аъзоси бир-бирига тегмасдан, упкадан чикаётган 
хаво эркин утса, унли товуш хисобланди.

Кадимги хинд фонетистлари хинд-оврупо тилларида катта ахамиятга 
эга булган унлилар алмашинувига алохида этибор каратдилар. Хусусан, vidya 
“маъно”, veda “мен биламан”, vaidyas “билувчи олим” сузлари i-e-ai 
товушларининг алмашинуви асосида бир узакдан хосил булган.

Кадимги хинд тилшунослари морфология буйича хам кимматли 
фикрларни баён килдилар. Улар морфологиянинг урганиш обекти сифатида 
сузларни туркумларга ажратиш, уларнинг ясалиши ва узгаришини 
тушундилар. Х,индлар туртта суз туркумини ажратдилар: исмлар, феъллар, 
олдкумакчилар ва ёрдамчилар. Предметни билдирувчи сузлар исмлар,



харакатни билдирувчи сузлар феъллар, исм ва феълларни аниклаб келувчи 
сузлар олдкумакчилар хисобланди. Ёрдамчилар богловчи, киёсловчи ва шеър 
куринишидаги формал элемент сифатида фойдаланилувчи буш элементларга 
ажратилди. Олмош ва равишлар исмлар ва феъллар таркибида урганилди.

Суз тахлилида суз шаклининг ухшаш ва фаркли белгиларига 
асосландилар. Натижада бир сузнинг турли шаклларини, таркибий 
кисмларини тугри белгилашга эришдилар. Суз таркибидан узак, суффикс ва 
кушимчаларни ажратдилар. Кадимги хинд тилшунослари гапнинг фикр 
ифодалаш хусусиятини алохида таъкидласалар хам, лекин синтаксис билан 
махсус шугулланмадилар. Уларнинг асосий эътибори гапнинг ташкил 
булишида хизмат килувчи суз шаклларини урганишга каратилган. Кадимги 
хинд тилшунослиги эришган ютуклар бошка халкларга хам таъсирини 
курсатди. Хусусан, хинд грамматик гоялари буддизм оркали Хитойга кириб 
келди. Милодгача булган даврдаёк хинд тилшунослиги Эрон оркали 
Юнонистонга хам уз таъсирини курсатган. Шунингдек, бу тилшунослик XI 
асрлардан бошлаб араб тилшунослигининг шаклланиши ва ривожига асос 
булган.

Куриниб турибдики, хинд тилшунослиги гоялари турли мамлакатларга 
таркалган ва тилшунослик фанининг шакланиши хамда равнак топишига 
замин яратган. Бу кадимги Х,индистон жахон тилшунослик фанининг 
бешиги, деган хулоса чикаришга тула хукук беради.

КАДИМГИ ЮНОН ВА РИМ ТИЛШУНОСЛИГИ 
1.Кадимги юнон тилшунослиги

Кадимги хинд тилшунослиги соф амалий эхтиёж асосида юзага келган 
ва эмпирик характерга эга булган булса, кадимги юнон тилшунослиги 
фалсафа муаммоларини хал килиш жараёнида шаклланди. Файласуфлар 
бахсларида тил масаласи марказий уринни эгаллади. Шунинг учун хам тилга 
фалсафий нуктаи назардан ёндашув кучайди. Хусусан, тушунча ва суз, нарса 
ва ном уртасидаги муносабатни хал килиш фалсафанинг бош муаммосига 
айланди хамда бу муаммо файласуфлар уртасида турли бахс-мунозараларга 
сабаб булди.

Кадимги юнон файласуфлари сузнинг пайдо булиши, нарса билан 
унинг номи уртасидаги муносабат юзасидан кдзгин бахс-мунозара олиб 
бордилар. Бу муаммо буйича улар икки карама-карши гурухга булиндилар. 
Бир гурух нарса билан унинг номи уртасида табиий муносабат мавжуд, деб 
караса, иккинчи гурух бу муносабат табиий эмас, шартлидир дейди.

Куринадики, бу бахслар тилшуносликнинг жуда катта фалсафий 
муаммосини камраб олган. Сузларнинг табиий асосда, сабаб-натижа 
муносабати туфайли келиб чикканини эътироф этувчилар бу муносабатни 
physеi (фюзей) “табиий асосда” деб атадилар. Бу муносабатни инкор 
этувчилар эса thesei (тезей) “шартли” атамасига суяндилар ва нарса билан 
унинг номи уртасидаги муносабат шартли эканини таъкидладилар.



Бу бахс-мунозара машхур юнон файласуфлари Г ераклит ва Демокрит 
карашларида ёркин акс этади.

Гераклит (милодгача 540-480йй.) биринчи карашнинг вакили булиб, 
хар кандай ном у ифодалаган нарса билан узвий боглик, ном нарсанинг 
мохиятини очиб беради деб хисоблайди.

Демокрит (милодгача 460-370йй.) эса, аксинча, ном билан у 
ифодалаган нарса уртасида табиий богланишнинг йуклигини, улар орасидаги 
муносабат шартли эканини, аждодларимиздан анъана булиб утгани туфайли 
шундай номланишини баён килади. У уз фикрини ном ва нарса уртасидаги 
бир катор номувофиклик асосида исботлашга харакат килади: 1) баъзи сузлар 
бирдан ортик нарсани ифодалайди. Яъни нарса номдан куп; 2) айрим 
нарсалар бир неча ном билан юритилади, яъни ном нарсадан куп; 3) бир 
канча тушунчалар суз ифодасига эга эмас; 4) даврлар утиши билан 
нарсаларнинг номлари узгариши мумкин.

Ном ва нарса муносабати хакидаги бу бахс Афлотун (милодгача 429­
348 йй) нинг машхур “Кратил” диалогида ифодасини топган. Бир-бирига зид 
икки карашни узида акс эттирган бу диалогнинг майдонга келиши 
тилшунослик фанининг шаклланиши ва ривожида мухим бир кадам булиб 
хизмат килди. Мазкур диалог Гормоген ва Кратил бахси асосига курилган. 
Сукрот бахсга хакамлик килади. Кратил нарса билан ном уртасида 
богликлик бор, бундай богликлик мавжуд номлар тугри номлар, богликлик 
булмаган номлар эса нотугри номлар хисобланади, дейди. Бундай караш 
тарафдорлари аналогистлар деб хам юритилади. Демак, Кратил 
аналогистлар карашларини ифода килади.

Гормоген эса, аксинча, номнинг табиий асосда, узи ифодалаган нарса 
билан табиий боглик равишда пайдо булганини рад килади. У аномалистлар 
деб юритилувчи оким карашларини химоя килади. Номнинг нарса билан 
табиий богликликда эмас, балки шартли равишда вужудга келиши ва 
аждодлардан мерос сифатида авлодларга утиши, ном билан нарса уртасида 
номувофикликнинг мавжудлигини эътироф этувчи оким вакиллари 
аномалистлар хисобланади.

Муаллифнинг, яъни Афлотуннинг узи Сукрот тимсолида урта 
позицияни эгаллайди. У аналогистларни хам, аномалистларни хам 
ёкламайди. Номлар табиий асосда хам, шартли асосда хам келиб чикиши 
мумкинлигини таъкидлайди. Унинг фикрича, дастлаб сузнинг товуш томони 
билан тушунча уртасида кандайдир ички алока мавжуд булган. Бундай 
асосда номнинг пайдо булиши товуш символикаси ёки ономатопоэтик 
тамойил саналади. Дастлаб ана шу тамойил асосида пайдо булган сузлар 
асосида тил эгалари бошка катор сузларни ясаганлар, натижада вакт утиши 
билан ном ва нарса уртасидаги мотивация муносабати бузилган. Бу бахс- 
мунозара маълум натижага олиб келмаган булса хам, тилшунослик 
тараккиётида катта ахамиятга касб этди.

Кадимги юнон тилшунослиги шаклланиши ва ривожида Арастунинг 
(милодгача 384-322 йй.) урни бекиёсдир. Арасту грамматика масалаларини 
мантик категорияларига киёсан белгилади. Унинг грамматика хакидаги



карашлари “Поэтика” асарида маълум даражада ифодасини топган. У инсон 
нуткини уарф, бугин, богловчи, исм, феъл, аъзо, келишик ва гаплардан ташкил 
топишини баён килади. Нуткнинг бундай парчалари нутк булаклари 
хисобланади. Демак, нутк булакларидан энг кичиги харфдир. Унинг фикрича, 
харф булинмас товушдир. Лекин хар кандай товуш харф булавермайди. 
Демак, сузларни шакллантириш учун хизмат килувчи товушларгина харф 
хисобланади. Шу боис хайвон товушлари харфлар сирасига киритилмайди.

Харфлар унли, ундош ва унсиз турларга булинади. Аввало, ундош ва 
унсизлар тилнинг иштирок этиш-этмаслиги белгисига кура, унлиларга 
карама-карши куйилади. Ундош ва унсизлар талаффузида тил иштирок этса, 
унлилар талаффузида иштирок этмайди.

Уз навбатида, ундош ва унсизлар хам уннинг катнашиш- 
катнашмаслиги белгисига кура бир-биридан фарк килади. Тил иштирок этиб, 
факат шовкиндан иборат булган харфлар ундош (масалан, п, к каби), 
шовкинга жаранг кушилган харфлар унсиз (масалан б, г каби ) хисобланади.

Бузин унлилардан ва унли хамда ундошлардан ташкил топган маъносиз 
товушлардир.

Богловчи мустакил маънога эга булмаган, бирон сузнинг ясалишига
v_* v_* и  т  т  _халакит этмайдиган ва кумаклашмайдиган суздир. У гапнинг охирида ва 

уртасида келиши мумкин, лекин гап бошида келолмаслиги таъкидланади.
Аъзо гапнинг бошини, охирини ёки бирор булагини билдирувчи 

мустакил маъно англатмайдиган суздир.
От замон маъносини билдириш-билдирмаслик белгисига кура феълга 

карама-карши куйилади. Бундай белгига эга булган сузлар феъл, эга 
булмаган сузлар от хисобланади. Хусусан, одам ёки оц сузлари замонни 
англатмайди, боряпти ёки келдими сузлари бошка маънолардан ташкари, 
хозирги ёки утган замонни хам англатади.

Келишик атамаси остида от шакллари хам, феъл шакллари хам 
тушунилади. Шунинг учун келишиклар иккига булинади: 1) от келишиги, 2) 
феъл келишиги. Отларнинг келишик, сон (бирлик ва куплик) сингари 
шакллари от келишиклар, шахс-сон, майл сингари шакллари феъл 
келишиклар хисобланади.

Гаплар, Арасту фикрича, мустакил маъно англатувчи, кисмлари хам 
мустакил маънога эга булган сузлар йигиндисидир.

Арасту сузларнинг тузилиши, фаолликка, эмоционал-экспрессивликка 
кура турлари хакида хам кимматли фикрлар билдиради. Сузлар тузилишига 
кура содда ва мураккаб турларга ажратилади. Мустакил маънога эга 
булмаган кисмлардан ташкил топган сузлар (отлар) содда (масалан, тупрок), 
икки ва ундан ортик мустакил маъноли кисмлардан ташкил топган сузлар 
мураккаб (масалан, гермоканкоксанф) хисобланади. Сузлар кулланиш 
фаоллигига кура умумистеъмолдаги сузлар ва кам кулланадиган (кулланиш 
доираси чекланган) сузларга ажратилади.

^амма ишлатадиган, яъни умумистеъмолдаги сузлар кенг 
кулланадиган, тор доирага хос (хамма ишлатмайдиган) сузлар ноёб сузлар 
хисобланади.



Арастунинг “Поэтика” асарида кучимлар хакида батафсил маълумот 
берилади.

Нарсага хос булмаган, жинсдан турга, турдан жинсга, ёки турдан турга 
кучирилган сузлар кучма сузлар саналади. Ниманинг нимага кучиришига 
кура кучма сузлар турт турга ажратилади:

1. Жинсдан турга кучирилган сузлар. Масалан, Ана, менинг кемам 
уам турибди жумласидаги турибди сузи бир канча маънолардан биттаси -  
“лангарда турибди” хусусий маъносида кулланган.

2. Турдан жинсга кучирилган сузлар. Масалан, Минглаб шавкатли 
ишлар цилди Одиссей жумласидаги “минглаб” сузи куплаб сузининг 
хусусий холати булганлиги учун у “куплаб” маъносини англатади.

3. Турдан турга кучирилган сузлар. Масалан, Мис билан жонини 
бушатиб ва Сув заррасин чарчамас мис билан кесиб жумлаларининг 
биринчисида “бушатиб” сузи “кесиб” маъносида, иккинчисида “кесиб” сузи 
“бушатиб” маъносида кулланган.

4. Ухшатилган сузлар. Бу уринда Арасту иккинчи суз биринчисига 
канчалик алокадор булса, туртинчи суз учинчисига шунчалик алокадор 
булган сузларни назарда тутади. Масалан, Коса Дионисга канчалик алокадор 
булса, калкон Аресга шунчалик алокадор. Шунинг учун косани “Диониснинг 
калкони”, калконни эса “Арес косаси” дейиш мумкин. Шунингдек, карилик 
билан умр алокаси шом билан кундуз алокасига ухшайди. Шунинг учун 
кариликни “Умр шоми”, шомни “Кундузнинг карилиги” дейиш мумкин. 
Шунингдек, дехконнинг уруг сочишини “экиш” дейиш хам, бу сузнинг куёш 
нурларига нисбатан кулланиши хам (масалан, “Тангри ато этган нурларни 
экиб”) ухшатиш йули билан кучишга киритилади.

Бундан ташкари, сузлар янгилик белгисига эга булган (янги сузлар) ва 
эга булмаган гурухларга булинади. “Х,еч качон хеч ким томонидан 
ишлатилмаган, факат маълум адиб томонидан кулланилган сузлар” “янги 
сузлар” хисобланади. Масалан, шохлар урнига мугузчалар, коуин урнига 
дуогуй дейиш каби.

Сузларнинг муайян максад билан чузилиш (ортикчалик) ва кискариш 
(тежамлилик) ходисасига учраши хакида хам фикр юритилади. Отларда жинс 
(эрлик, аёллик ва оралик жинслари) категорияси юзасидан маълумот 
берилади.

Арастунинг товуш, бугин, суз туркумлари, гап, суз кучиши хакидаги 
фикрлари тилшуносликнинг кейинги тараккиёти учун асос булиб хизмат 
килди. Арастудан сунг тилни урганишга стоиклар номи билан юритилувчи 
фалсафий мактаб вакиллари катта хисса кушдилар. Стоикларнинг ёркин 
вакили Хрисипп (милодгача 280-206 йй) саналади.

Стоиклар суз билан нарса уртасидаги богликлик мавжудлигини, сузлар 
нарсанинг ички мохиятини ифодалашини, чунки инсон нарсадан чиккан 
товуш таассуроти оркали уни номлаганини эътироф этадилар. Куринадики, 
стоиклар нарса ва суз уртасидаги муносабат хакида фалсафий мунозарадаги 
аналогистлар позициясини маъкуллайди. Шу туфайли сузларни тахлил 
килиш асосида у ифодалаган нарсанинг мохиятига кириб бориш, сузнинг асл



табиатини, этимонини (юноча “хакдкат”) очиш мумкин, деб хисоблайдилар. 
Сузларнинг ана шундай асл табиатини очишга харакат туфайли 
тилшуносликда алохида йуналиш булган этимология майдонга келди. Лекин 
мазкур йуналиш хали сузларнинг этимологиясини муайян фонетик 
конуниятлар асосида илмий талкин килиш даражасига кутарилмаган, 
этимологизациянинг тамойиллари яратилмаган эди. Бундай илмий 
этимология киёсий-тарихий тилшуносликнинг шаклланиши ва у берган 
материаллардан унумли фойдаланиш натижасида майдонга келди.

Стоиклар грамматик категорияларни белгилашда хам катта ютукларга 
эришдилар. Уларнинг грамматик карашлари бошка халкларга хам таъсир 
килди. Хусусан, “нутк булаклари”(суз туркумлари) атамасини мантикдан 
тилшуносликка олиб утдилар. Улар турдош ва атокли отларни алохида- 
алохида суз туркумлари хисоблаб, бешта суз туркумини ажратдилар: феъл, 
богловчи, аъзо, (артикл ва олмош), турдош от ва атокли от. Келишикларнинг 
отга хос категория эканлиги хакида узил-кесил бир фикрга келдилар.

Юнон тилшунослигининг гуллаган даври милодгача 334-331 йилларда 
забт этилган Мисрдаги Александрия, Кичик Осиё киргогидаги Пергам ва 
Родос оролларида шаклланган юнон маданиятининг эллин даврига тугри 
келди. Бу юнон тилшунослигининг грамматика даври деб юритилади.

Эллин даври тилшунослиги хинд тилшунослиги каби амалий эхтиёж 
туфайли майдонга келди. Уша пайтлар мамлакатдан узокдаги юнонларнинг 
дунёга машхур эски адабиёти ва тилини бошка халклар таъсиридан саклаб 
колишга уриниш харакати мавжуд эди. Александриялик олимлар Гомернинг 
тула матнини тикладилар. Эсхил ва Сафокл асарларидаги лексик хамда 
грамматик элементларга шархлар бердилар. Юнон адабий тилини саклаб 
колишга харакат килдилар.

Александриялик тилшунослар тилнинг фалсафий муаммоларини хам 
назардан кочирмадилар. Тилда купинча конуниятдан четланиш, яъни 
аномалия мавжудлигини эътироф этувчи стоикларга карама-карши уларок 
александрияликлар баъзи истиснолар -  аномалияларни рад этмаган холда, 
катъий конуният, гармоник система мавжудлигини баён килдилар. Тилдаги 
системалилик сабабини аномалиядан анологиянинг устунлигида деб 
изохладилар. Тил катъий коидаларига амал килиши эътироф этилгач, бу 
системавий грамматикаларнинг яратилишига асос булиб хизмат килди. 
Мазкур йуналитттнинг йирик вакили Аристарх (милодгача 215 -  143 йй.) 
саналанади. У уз шогирдлари билан хамкорликда Гомер асарларининг тулик 
матнини тузди.

Аристархнинг грамматик карашларини ифодаловчи бирор асари 
бизгача етиб келмаган. Факат ундан кейинги даврда ёзилган баъзи асарларда 
учрайдиган изохлар оркали Аристархнинг грамматик карашлари юзасидан 
муайян маълумотларни олиш мумкин.

Унинг укувчиси фракиялик Дионисий (милодгача 170 -  90 йй.) 
Аристарх гояларидан фойдаланган холда “Грамматика санъати” (“teкhne 
grammatike”) номли илк юнон систематик грамматикасини тузди. 
Шунингдек, илк юнон синтаксиси булган “Синтаксис хакида” (“Peri



syntaksеos”) китобининг муаллифи машхур юнон грамматисти Аполлоний 
Дискол (милодгача II аср) хам Аристарх ва Дионисий фикрларини давом 
эттирди.

Александриялик олимлар фонетика масалаларига алохида ахамият 
бердилар. Товушларни изохлашда акустик тамойилга амал килдилар. Уларни 
унли ва ундош товушларга булдилар. Унлилар чузик ва киска унлиларга 
ажратилди. Дионисий чузик унлилар, дифтонгларни хам фарклайди. Сузлар 
богли нуткнинг кичик кисми, гаплар эса сузлар богланишидан ташкил топган 
фикр ифодаловчи нутк парчаси сифатида изохланади.

Аристарх саккизта суз туркуми хакида фикр юритади: 1) исм, 2) феъл, 
3) сифатдош, 4) аъзо (артикл) 5) олмош, 6) кумакчи, 7) равиш, 8) богловчи.

Суз туркумларини белгилашда сузларнинг синтактик функциялари 
билан биргаликда морфологик белгилари, хусусан, суз узгариш хусусиятлари 
хамда семантикаси хам этиборга олинди. Масалан, Дионисий томонидан исм 
нарса билдирувчи, турланиш хусусиятига эга суз туркуми сифатида 
бахоланди. Исмларнинг келишик ва сон шакллари билан узгариши 
таъкидланди.

Феъл замон, шахс, сон шаклларига эга булган харакатни билдувчи 
келишиксиз суз туркуми деб таърифланади.

Куринадики, семантик жихатдан феъл замон билдириши, исмлар нарса 
билдириши билан бир-биридан фаркланади.

Равиш феълга кушилиб, унинг белгисини билдирадиган узгармас суз 
туркуми сифатида бахоланади.

2.Рим тилшунослиги

Александрияликларнинг грамматик таълимоти римликларга 
кучирилди. Римликлар юнонлар эришган грамматик ютуклардан 
озикландилар ва бу таълимотни давом эттирдилар. Рим олимлари лотин 
тилида артикл булмаганидан юнонлар ишлаб чиккан суз туркумлари 
системасидаги артикл урнига ундовларни киритдилар. Деярли барча юнон 
лингивистик терминлари лотин тилига таржима килинди ва бу терминлар 
лотин тили негизида бошка тилшуносликларга таркалди.

Юнон ва лотин тилшунослиги дунё тилшунослигининг шаклланиши ва 
ривожида катта ахамиятга эга булди. Александрияликлар грамматикани 
мустакил фанга айлантирдилар. Исмлар ва феълларнинг асосий грамматик 
категорияларини белгиладилар. Юнонлар фонетика, морфология, синтаксис, 
этимология фанларининг шакланишига замин яратдилар. Суз ва гапни 
фаркладилар хамда сузларни туркумларга ажратдилар.

Европанинг грамматик системаси XIX асрга кадар юнонларнинг 
грамматик таълимотига ва унинг лотинлар томонидан бир оз узгартирилган 
вариантига асосланди.

ОВРУПОДА УЙГОНИШ ДАВРИ ТИЛШУНОСЛИГИ



Варварлар томонидан Римнинг таланиши ва ёкиб юборилиши (476 
йил)дан то Колумб томонидан Американинг кайта “кашф килиниши” (1492 
йил)га кадар булган давр урта асрлар хисобланади. Бу даврда шаркда, узбек 
маданиятини хам уз ичига олган ва дунёга арабларники сифатида машхур 
булган маданият гуллаб-яшнаган булса, Оврупода тургунлик, хурофот 
кучайган эди. Илму маърифат урнини хурофот эгаллагани туфайли илмий 
хаётда сезиларли узгариш руй бермади.

XV асрдан бошлаб Оврупо ижтимоий-маданий хаётида кучли 
кутарилиш кузатилди. Феодал тузум емирилиб, саноат ривожлана бошлади. 
Хурофот урнини фан эгаллади. Буюк географик кашфиётлар килинди. 
Ижтимоий муносабатларнинг кучайиши билан миллат ва миллий маданият 
шакллана бошлади.

Уйгониш даврида географик кашфиётларнинг килиниши, янги 
ерларнинг ва элларнинг топилиши бу улкаларнинг тили ва маданияти хакида 
материаллар хам йигилишига, дунё тиллари географиясининг кенгайишига 
олиб келди. Бу даврда тилшуносликда уч йуналишда фаолият олиб борди: 1) 
миллий тилларни шакллантириш ва ривожлантириш; 2) халкаро микёсда 
турли тилларни урганиш ва узлаштириш; 3) антик ва урта аср лингвистик 
меросини кайта куриб чикиш.

Уйгониш даври иктисодий ва географик сабабларга кура илк бор 
Италияда бошланди ва бу даврнинг йирик вакили сифатида Данте Олигьери

v_* т  т  и  v_*майдонга келди. У урта аср маданиятининг сунгги, уйгониш даврининг эса 
илк шоири саналади. Данте (1265-1321) йирик шоир булиш билан бирга, 
тилшунослик масалалари буйича хам кимматли фикрлар баён килди. Бунинг 
объектив сабаблари бор эди. Чунки урта аср маданияти динга асосланган, 
таълим ва бадиий адабиёт улик лотин тилида булгани туфайли, классик 
адабий ва жонли сузлашув тили уртасида катта узилиш руй берган эди. Данте 
олдида улкан муаммо турарди. Уз асарларини классик лотин тилида ёзадими, 
ёки халкнинг жонли сузлашув тилида? У уз даврининг буюк 
маърифатпарвари сифатида иккинчи йулни танлади. Лотиндан воз кечиб 
замонавий итальян тилида яратилган илк асар “Илохий комедия” булди. 
Муаллиф бу асарни ёзиш чогида халк тилини чукур урганар экан, табиийки, 
тилшунослик муаммоларига хам дуч келди. У “Халк нотиклик санъти 
хакида” (De dulgari eleguencta) асарида (1305 й ) халк тилининг лотиндан 
устунлиги хакида мулохаза юритар экан, фикрини исботлаш учун халк 
тилидан катор далиллар келтирадики, бу унинг итальян тили устида канчалар 
аник кузатишлар олиб борганидан далолат беради.

Данте тилнинг келиб чикиши хакида хам кимматли фикр юритади. 
Унингча, кишилар факат имо-ишоралар билангина узаро алока килишлари 
мумкин эмас. Кишиларда уз фикрларини ифодалаш учун онгли ва товуш 
сезгиси билан кабул килиш мумкин булган белгиларга катта эхтиёж тугилди. 
Ана шундай белги вазифасини бажариш учун тил майдонга келди.

Данте тилнинг икки томонлама табиатини эътироф этади: товуш 
оркали намоён булувчи сезги аъзоларимизга таъсир этувчи томони ва 
ифодаланмиш томони. Шунингдек, Данте халк тили билан адабий тилни



фарклайди. Халк тилининг лотиндан бойрок ва табиийрок эканини 
таъкидлайди ва уни урганиш асосида итальян миллий адабий тилини яратиш 
тарафдори булади.

Уйгониш даврида амалга ошган буюк географик кашфиётлар туфайли 
куплаб янги тиллар билан танишиш, уларни бир-бирига таккослаш, киёслаш 
имконияти тугилди. Киёслаш натижасида эса улар уртасидаги катор ухшаш 
жихатлар маълум булди. Олимлар олдида ана шу ухшаш томонларнинг 
сабабини аниклаш муаммоси юзага келди. Кадимги хинд ведалари тили 
санскритнинг очилиши ва Оврупо тилларининг санскритга киёслаш 
имконияти яратилиши улар уртасида куплаб ухшаш томонлар мавжудлигини 
аниклашга замин яратди. Оврупо тилларини гурухлаштиришнинг илк 
тажрибаси француз тилшуноси Ж.Скалигерга (1540 -  1609 йй.) насиб этди. У 
“Овруполикларнинг тиллари хакида мулохаза” (1599 й.) асарида Оврупода 4 
та йирик ва 7 та кичик, жами 11 та тиллар гурухини белгилайди. Тиллар 
гурихини белгилашда сузлар ухшашлигига амал килди. Унинг фикрича, 
лексик монандлик тиллар ухшашлигини белгилашга асос булади. Шунинг 
учун хам у “Худо” тушунчасининг номланишига кура Оврупо тилларини 
турт гурухга ажратади: deas (лотин), theos (юнон), gott (тевтон), bog 
(славян) тиллари. Лекин Ж.Скалигер узининг бу таснифини хеч кандай 
лингивистик далиллар билан исботламайди.

Тиллар кариндошлигини белгилашда санскрит тилига киёслаш катта 
ахамиятга эга булди. Инглиз шаркшуноси ва хукукшуноси У.Джонс 1786 
йилда узи асос солган Хдндистон халклари тиллари ва маданиятини 
урганувчи Осиё жамиятида нутк сузлаб, хинд-оврупо тиллари киёсий 
грамматикасининг асосий холатларини белгилаб берди. Унинг фикрича, 
санскрит тилининг ички тузилиши билан юнон ва лотин тилларининг ички 
тузилиши уртасида хайрон коларли даражада ухшашлик бор. У феъл 
асосларига хам, грамматик шаклларга хам тегишлидир. Бу тасодиф эмас. 
Демак, мазкур тиллар качонлардир бир манбадан таркалган. Бундан ташкари, 
гот ва кельт тиллари хам юкоридагилар билан бир манбага бориб такалади, 
деб тахмин килишга асослар бор. Бу манбага кадимги форс тилини хам 
киритиш мумкин. Натижада уларнинг барчаси хинд-оврупо тиллари оиласига 
бирлаштирилади.

Шуни таъкидлаш керакки, Скалигер хам, Джонс хам хинд-оврупо 
тилларининг бир манбадан келиб чикканлигини баён килсалар-да, бу фикрни 
тилнинг барча сатхлари мисолида етарли равишда асослаб бера олмадилар. 
Юнон, лотин, санскрит тиллари уртасида ухшашликни грамматик шакллар 
асосида исботлаш немис олими Фридрих Шлегелга дахлдордир. У 1808 
йилда машхур “Х,индларнинг тиллари ва донолиги хакида” (“Uber die Sprache 
und die Weisheit der Indier”) асарини нашр этди. Муаллиф бу асарида 
санскрит лугат таркиби жихатидан хам, грамматик тузилиши жихатидан хам 
лотин, юнон, герман ва форс тиллари билан кариндош эканлигини баён 
килди. Кейинги тиллар санскритдан келиб чикканлигини таъкидласа хам, 
лекин бу фикрини илмий асосда тушунтириб бера олмади. Кадимги хинд 
фалсафаси, маъданияти хакида кизикарли ва ширали тилда ёзилган хамда



адабиётдан парчалар келтирилган бу асар кенг илмий жамоатчиликнинг 
диккатини тортди. Х,индистонга кизикиш кучайди ва хинд-оврупо тилларини 
киёсий урганиш гояси пайдо булди.

Шундай килиб, Оврупо олимлари лингивистик дунёкарашининг 
кенгайиши, уларнинг биринчи навбатда санскрит билан танишишлари, 
кадимги маданий ёдгорликларга кизикишнинг ортиши, табиат ва жамият 
ходисаларига тарихий-эволюцион ёндашув -  бари киёсий-тарихий 
тилшуносликнинг пайдо булишига олиб келди.

УМУМИЙ РАЦИОНАЛ ГРАММАТИКА ЯРАТИШГА УРИНИШЛАР 

А. Арно ва К. Ландслоларнинг лингвистик карашлари

1660 йилда тилшунослик назариясида кескин бурилиш руй берди. 
Париж якинидаги Пор-Рояль ибодатхонасида машхур файласуф ва мантикчи 
Арно хамда грамматист Ландсло хамкорлигида дунёга «Пор-Рояль 
грамматикаси» номи билан таркалган «Умумий рационал грамматика» 
яратилди. Бу грамматиканинг яратилиши тилшунослик тарихида янги сахифа 
очди.

«Пор-Рояль грамматикаси» илк бор бир катор конкрет тилларнинг 
фактлари асосида умумий грамматика системасини яратиш мумкинлигини 
намойиш этди.

Дунёга систем-структур тилшуносликнинг асосчиси сифатида танилган 
Фердинанд де Соссюр хам бу грамматикага юксак бахо беради.

Шу грамматиканинг яратилиши билан тилни илмий урганиш 
бошланди. Унда биринчи марта лингвистик тадкикот предмети чегаралаб 
берилди.

«Пор-Рояль грамматикаси» муаллифлари тафаккур универсаллигига 
эътибор берган холда, тафаккурнинг моддийлаштирувчиси булган тилда хам 
универсал жихатлар мавжудлигини таъкидладилар. Уларнинг фикрича, 
инсон онгига таъсир этувчи хар кандай тадкикот объектининг рационал 
томонларини топиш асосида умумий грамматикани яратиш мумкин. Бу 
билан бир неча тилларни бир вактда осон урганишнинг асосий 
тамойилларини белгилашга харакат килдилар.

«Пор-Рояль грамматикаси»да муаллифлар барча тилларнинг тузилиши 
хакида фикр юритишни максад килсалар хам, амалда факат юнон, лотин, 
кадимги яхудий, замонавий тиллардан -  француз, итальян, испан; кисман 
инглиз ва немис тилларини текшириш объекти сифатида олдилар. Булар 
орасида купрок француз тилига эътибор каратилди. Шуларнингг узиёк турли 
тиллар тузилишидаги умумий, рационал томонларни белгилаш максадини 
амалга оширишга кифоя килади, деб уйладилар.

Универсал грамматика умумлашмаларга купрок эътиборни каратди. 
Уларнинг таъкидлашларича, универсализм -  умумлашмаларсиз, 
абстракциясиз булиши мумкин эмас. Шунинг учун хам «Пор-Рояль»



муаллифлари конкрет товуш билан товуш типи, товуш моделини 
фарклайдилар. Товуш типи ёки модели учун «харф» атамасини куллайдилар 
ва уни график белги ифодаловчи «графема» атамасига карама-карши 
куядилар.

Арно ва Лондслолар тилнинг товуш томони, моддий плани билан 
маъно томонини фарклайдилар. Улар мантикий конунлар асосида барча 
тиллар учун умумий жихатларни белгилаш билан бирга, хар кайси тилнинг 
узига хос хусусиятларини хам аниклашга харакат килдилар.

Уларнинг таъкидлашларича, мантик конунлари инсоният учун бир хил. 
Демак, барча тиллар учун грамматик тузилишнинг бир хил фундаментал 
(ички) коидаси мавжуд. Шунинг учун у ёки бу тилда айни бир хил коидалар 
учрашидан хайрон булмаслик керак. Бу хар кайси тилнинг узига хос (ташки) 
хусусиятларини рад хам этмайди. Шунга мувофик, универсал грамматика 
замирида дунёдаги барча тиллар универсаллиги, улар хеч кандай шубха 
уйготмайдиган умумий мантикий схемаларга мос келувчи универсал тил 
схемаларининг турлича ташки куринишлари экани хакидаги бош тезис ётади.

«Пор-Рояль грамматикаси» муаллифлари тилни шаклий мантикка 
киёсан урганиш йулидан борар эканлар, бу мантикнинг асосий вазифаси 
объектив олам хакида чин билимга эга булмок учун амал килиниши шарт 
булган конун ва тамойилларни белгилашдан иборат эканини таъкидлайдилар. 
Шундай экан, илмий грамматиканинг асосий вазифаси хам дунёдаги барча 
тиллар ёки хар кандай алохида олинган тилни урганиш жараёнида чин 
билимга эга булишни таъминлайдиган конун ва тамойилларни аниклашдан 
иборат булиши керак.

Уларнинг курсатишича, инсон уз онгидаги барча таассуротларни 
ифодалаш учун белгига эхтиёж сезади. Ана шундай белги вазифасини суз 
бажаради. Сузлар маълум синфларга булинади. «Пор-Рояль грамматикаси» 
муаллифлари сузларни синфларга булишда тафаккур шаклларига муносабат 
тамойилига асосланадилар. Бир гурух сузлар фикр предметини, бошкалари 
эса фикр усули, кандай юз бериш тарзини билдиради. Биринчи гурухдаги 
сузларга субстантивлар, артикллар, олмошлар, сифатдош, кумакчи ва 
равишлар киритилади. Иккинчи гурухдаги сузларга эса феъллар, 
богловчилар ва ундовлар мансублиги таъкидланади.

Рационал грамматика муаллифлари суз мохиятини хам мантик асосида 
белгилайдилар. Уларнинг изохлашларича, суз аник ва булакларга булинувчи 
товушлар булиб, улардан инсон уз фикрларини ифодалаш учун белгилар 
хосил килади.

«Пор-Рояль грамматикаси»да тафаккур бирликлари булинишининг 
маълум бир тилда ёки турли тилларда учрайдиган хилма-хил йуллари тахлил 
этилади.

Тафаккур бирликларини нуткий бирликларга кодлаштириш хар бир 
тилнинг узига хос хусусияти булиб, шу тилнинг материали, тузилиш 
хусусияти билан богликдир.

Х,ар бир тил нуткда фикрий булинишнинг муайян моделларига эга. 
Демак, турли тиллар фикрий булинишнинг нуткдаги турли моделларига эга



булади. Ана шундай хилма-хил тиллар моделларини киёсий урганиш назарий 
жихатдан бу моделларнинг универсал номенклатурасини аниклашга имкон 
беради.

Уларнинг курсатишларича, тил ички ва ташки аспектга эга. Бу икки 
жихат хар кандай гапда ёркин намоён булади. Шунинг учун хам гап икки 
жихатдан изохланиши мумкин: а) ички томондан ва б) ташки томондан.

Г апнинг ички тавсифи маънони кандай моддийлаштириш томонини уз 
ичига олса, ташки тавсифи маънонинг моддий томони кандай шакллангани, 
яъни маъно гапни ташкил этган элементларга кандай булинганини камраб 
олади. Бошкача айтганда, ташки тавсиф гапнинг лексик-семантик, синтактик 
ва фонетик талкинини уз ичига олади. Биринчи тузилишни ички тузилиш, 
иккинчи тузилишни эса ташки тузилиш деб юритилади. Шундай килиб, улар 
гапнинг ички ва ташки тузилишига эга булиши хакидаги гояни систем- 
структур тилшунослик пайдо булишидан анча олдин кутариб чикдилар.

Арно ва Ландслоларнинг таъкидлашларича, ички структура мавхумлик 
белгисига эга. У лисоний фаолиятда конкрет жумлалар хосил килишнинг 
асоси, бошлангич нуктаси саналади. Ички тузилиш билан ташки тузилиш 
бир-бирига мос келиши шарт эмас. Муайян ички тузилиш турли 
тиллардагина эмас, хатто бир тилнинг узида хам турли ташки тузилишларига 
эга булиши мумкин. Куринадики, бир канча тиллар ички тузилиш буйича 
бир-бирига мос келади. Демак, универсал грамматиканинг асосий тадкикот 
объекти тилнинг ички тузилиши булиши керак.

Ички тузилиш билан ташки тузилиш уртасидаги муносабат 
трансформация коидаларига асосланиши курсатилади. Бунда муайян ички 
тузилиш бир канча ташки тузилишларга трансформация килинади. Натижада 
мавхум моделлар конкрет жумлалар оркали юзага чикади.

«Пор-Рояль грамматикаси»да олга сурилган ички ва ташки 
структуралар уртасидаги юкоридаги каби муносабат кейинчалик Америка 
тилшунослари томонидан ривожлантирилди ва трансформацион 
лингвистиканинг вужудга келишига замин яратди.

ОВРУПОДА УМУМИЙ ВА к и ё с и й  ТИЛШУНОСЛИКНИНГ
МАЙДОНГА КЕЛИШИ

Киёсий-тарихий тилшунослик Оврупода XIX асрда пайдо булган ва 
ривожланган, деган караш мавжуд булса-да, аслида у XI асрдаёк Шаркда, 
хусусан, туркшуносликда шаклланиб улгурган эди. Махмуд Кошгарийнинг 
“Девони лугатут турк” асари бу йуналишнинг ёркин намунаси хисобланади. 
(Бу хакда шу китобнинг “Узбек тилшунослиги тарихи” номли иккинчи 
кисмида батафсил маълумот берилади).

Киёсий-тарихий тилшуносликнинг узига хос хусусияти шундаки, 
кариндош деб хисобланган тилларнинг фонетик, лексик, грамматик 
бирликлари бир-бирига киёсланади ва киёсланаётган бирликларнинг 
кариндош тиллар учун асос булган деб хисобланган бобо тил давридаги 
холатини тиклашга харакат килинади. Демак, тилга тарихий ёндашув илмий



тадкикотнинг бош тамойили хисобланади. Киёслаш тил тарихини тадкик 
этиш максадида тилнинг барча сатхларини камраб олган холда систематик 
равишда олиб борилди. Тилларни бундай киёсий-тарихий урганиш буйича 
куплаб материалларнинг йигилиши умумий тилшуносликнинг келиб 
чикишига хам шароит тугдирди. Киёсий тарихий методнинг яратилиши 
натижасида тилшунослик фалсафа, тарих ва адабиёт багридаги йуналишдан 
мустакил фан сифатида ажралиб чикди ва тилнинг обектив тарихий 
тараккиёт конунларини туплаган бой материаллар асосида тушунтириб 
беришга кодир булган фанга айланди. Унинг олдидаги мухим муаммолардан 
бири тиллар кариндошлигини тил фактлари асосида тушунтириб бериш 
булиб колди.

Асосан хинд-оврупо тилларини киёсий-тарихий урганиш тарихини 
айрим тилшунослар турт асосий даврга булишни максадга мувофик деб 
хисоблайдилар:

1. Киёсий-тарихий тилшунослик юзага келган даврдан бошлаб ёш 
грамматикачилар карашлари шакллангунга кадар (XIX асрнинг биринчи 
чораги -  1870 й);

2. Ёш грамматикачилар карашларининг хукмронлик даври (1870 -  XIX 
асрнинг 90-й);

3. Ёш грамматикачилардан Ф.де Соссюрнинг “Умумий лингивистика 
курси” дунёга келгунча ва хетт ёдгорликлари укилгунча булган давр. (XIX 
аср охири, XX асрнинг биринчи чораги).

Киёсий-тарихий тилшуносликни бундай даврлаштириш анчагина 
шартли ва у турли бахс-мунозараларга сабаб булиши мумкин. Лекин бу 
булиниш тилшунослик тарихидаги умумназарий фикрлар тадрижига 
асосланади. Киёсий-тарихий тилшуносликнинг Оврупода шаклланиши немис 
олимлари Ф.Бопп, Якоб Гримм ва Дания олими Расмус Раск номлари билан 
узвий богликдир.

Х,инд-оврупо тиллари асосидаги киёсий-тарихий тилшуносликнинг 
яратувчиларидан бири Франс Бопп (1791-1867) хисобланади. У 1816 йилда 
25 ёшида “Санскрит тилида юнон, лотин, форс ва герман тилларига киёсан 
тусланиш системаси” номли китобини Франкфурт на-Майне шахрида нашр 
килди. Бу билан у илмий тилшуносликка асос солди. Ф.Бопп мазкур асарида 
тилнинг грамматик курилишининг бир томонини -  феъллардаги флексия 
ходисасини киёс объекти килиб олди. Юкорида санаб утилган тиллардаги 
феъл флексиясини киёслаш оркали бу тилларнинг бир-бирига кариндош 
эканлигини ишончли далиллар билан исботлади.

Бунинг сабаби шундаки, киёсий-тарихий тилшуносликнинг бош 
вазифаси тиллар кариндошлигини белгилашдир. Кандай тиллар кариндош 
саналанади, деган саволга А.Мейе кадимда бир умумий тилдан эволюция 
натижасида ажралиб, турли тилларнинг майдонга келиши тиллардаги 
кариндошлик саналади, деб жавоб берди.

Шунинг учун 1816 йилни киёсий тарихий тилшуносликнинг тугилган 
даври, деб хисоблаш мумкин. Ф.Боппга кадар хам хинд-оврупо тиллари (бу 
термин хам Ф.Бопп томонидан амалиётга киритилган) бир аждод тилдан



келиб чиккан кариндош тиллар эканлиги Джонс ва Ф.Шлегель томонидан 
баён килингани юкорида айтиб утилганди. Лекин Ф.Боппнинг фан олдидаги 
хизмати шундаки, у тиллар кариндошлигининг умумий назариясини 
яратишга муваффак булди. Кариндош тилларнинг феъл шаклларини киёслаш 
ва улар уртасидаги мувофикликни курсатиш оркали Ф.Бопп хинд-оврупо 
тилларида айрим ухшаш ходисалар эмас, балки бутун грамматик 
системанинг умумийлиги мавжуд, деган хулосага келади. Уларни 
солиштириш натижасида кадимги грамматик шаклни тиклаш, бир тилга хос 
ходисани иккинчи тил факти оркали тушунтиришни максад килиб олади. Бу 
киёсий-тарихий методни яратиш учун белгиловчи ва янги усул эди.

Б.Бопп узининг тадкикоти билан тилнинг ибтидоий холатини тиклашга 
харакат килган эди. Аммо айни харакат Ф.Бопп назариясининг энг ожиз 
томонларида бири саналади. У хинд тилшунослари гояларига кушилган 
холда энг кадимги сузлар бир бугинли узаклардан ташкил топганини, бу 
узаклардан бири феъл, бошкалари олмош булганини, бошка сузлар мана шу 
икки тилдаги узакдан келиб чикканини баён килади.

Хусусан, феъллар ва отлар биринчи узакдан, олмош ва юкламалар 
иккинчи типдаги узакдан келиб чикканини таъкидлайди. Унинг фикрича, 
келишик ва феълнинг шахс кушимчалари хам дастлаб олмош узаклар булган. 
Вактлар утиши билан улар мустакил от ва феъл узакларига кушилиб кетган. 
Агглютинация руй берган. Антуан Мейе таъкидича, худди Х.Колумб 
Х,индистонни кашф килишга харакат килиб Американи топганидек, Ф.Бопп 
хинд-оврупо бобо тилини излаб, киёсий-тарихий тилшуносликни кашф этди.

В.фон Гумбольдт тавсияси билан 1821 йил Берлин университетида 
профессор лавозимида иш бошлаган Ф.Бопп уз тадкикотини систематик 
равишда олиб борди. Тадкикотларнинг илк натижасини 1824 йилдан 1833 
йилга кадар Берлин академиясида “Санскрит ва кариндош тилларнинг киёсий 
тахлили” мавзусидаги маърузасида баён килди. Бу даврда литва 
грамматикасининг эълон килиниши, славян филологиясининг ривожланиши 
унга болтик-славян тилларини санскрит, юнон, лотин ва герман тилларига 
киёслаш имкониятини яратди. Авесто тили ёдгорликларининг укилиши 
Ф.Боппга янги материаллар берди. 1883 йилда санскрит, зенд (авесто тили) 
ва немис тиллари киёсий грамматикасининг I кисми нашр килинади. Бу асар 
1949 йилда тулик якунланади.

Ф. Бопп хинд-оврупо тилларига шу даражада берилиб кетадики, хатто 
уларга кариндош булмаган индонез ва кавказ тилларини хам мазкур оилага 
кушишга харакат килади. У киёсий-тарихий грамматикани яратишда асосан 
морфологик сатхга -  суз узгартиришларига асосланади. Фонетик эволюция 
ва унинг конуниятлари, синтаксис масалалари Ф.Бопп назаридан четда 
колди.

Бопп билан бир вактда, лекин мустакил равишда Дания олими Расмус 
Раск (1787 -  1838) хам герман тилининг юнон, лотин ва болтик-славян 
тиллари билан ухшашлигини аниклади ва узининг бу назариясини “Кадимги 
шимол тиллари хакидаги изланишлар” (“Undersogelse от det gamle 
nordiske”) асарида баён килади. Бу асар 1814 йилда ёзиб тугатилган булса



хам, факат 1918 йилда Копенгагенда нашр этилди. Мазкур асарнинг иккинчи 
булими немис тилига “Асосий Оврупо тилларининг киёсий жадваллари” 
(“Vergleichungstafeln der enropaishen Stammsprachen”) номи билан таржима 
килиниб, 1822 йилда нашр килинди.

Р.Раск герман тилининг юнон, лотин ва балто-славян билан 
ухшашлигини кашф этди ва шу кунга кадар уз кимматини йукотмаган бир 
катор янги фикрларни уртага ташлади. У тиллар кариндошлигини 
белгилашда грамматик шакл ухшашлиги ва уларнинг тарихий тараккиётига 
суяниш энг ишончли восита эканини баён килади. Унинг фикрича, лексик 
мослик олий даражада ишончсиздир. Чунки лексик катлам тилнинг энг 
узгарувчан кисми саналади.

Р.Раск мантик асосида яратилган грамматикага ашаддий карши чикди 
ва узининг 1811 йилда нашр этган “Исланд тили буйича кулланма” асаридаёк 
“грамматика сузнинг кандай ясалиши кераклигини олдиндан 
белгиламаслиги, аксинча, сузнинг кандай ясалиши ва узгаришини 
тавсифлаши лозимлиги”ни айтди.

Р.Раск скандинавия тилларини бошка герман тиллари билан киёслар 
экан, Ф.Боппга ухшаб уларнинг боботил давридаги грамматик шаклларини 
тиклашга харакат килмайди. У уз изланишларини исланд тилини тадкик 
килишдан бошлаб, уни дастлаб узига якин булган “атлантика” гурухига 
мансуб грендланд, кельт, баск, фин тиллари билан киёслайди ва уларнинг 
бир-бирига кариндошлигини рад килади. Кейин исланд тили якин кариндош 
норвег, швед, дат тиллари, охирида эса уларнинг бари герман тиллари гурухи 
билан киёсланади.

Юкоридаги киёслаш натижасида Р.Раск скандинавия ва герман тиллари 
славян хамда болтик тиллари гурухи билан бир умумий “кадимги фракий 
тили”дан таркалганлиги ва улар бир тилнинг турли тармоклари экани 
хакидаги хулосага келади. “Фракий” атамаси остида Р.Раск юнон ва лотин 
тилларини тушунади хамда уни хинд-оврупо тилларининг ибтидоий манбаси 
деб билади.

Киёсий-тарихий тилшуносликнинг шаклланишида яна бир немис 
олими Якоб Гримм (1785-1863) нинг хам хизмати каттадир. У киёсий- 
тарихий метод асосида битта тил оиласи -  герман тилларини тадкик этди. 
Унинг турт томлик “Немис тили грамматикаси” (“Deutsehe Grammatik”) 
асари тилшунослик тарихида катта вокеа булди. Асарнинг биринчи томи 
1819, иккинчи томи 1822 йилда, барча томлари эса 1837 йилда тулик 
нашрдан чикди. 1848 йилда “Немис тили тарихи” асари дунёга келди. 
Шунингдек, “Немис лугати” асарини ёзиб, унда Лютердан тортиб Гётегача 
булган даврдаги тулик немис тили сузларини камраб олишга харакат килди. 
1854 йилда бу асарнинг биринчи жилди эълон килинди, иккинчи жилди эса 
юз йилдан сунг -  1960 йилда нашр юзини курди.

Якоб Гримм “Немис тили грамматикаси ”нинг I жилдида немис тили 
диалектлари хакида батафсил маълумот беради. Бу диалектларнинг бир- 
бирига ухшаш ва узига хос жихатлари тарихий манбалар асосида шу кадар 
изчил хамда асосли баён килинадики, бундан кейинги немис



диалектологияси буйича олиб бориладиган тадкикотлар учун намуна булиб 
хизмат килади.

Киёсий-тарихий методнинг тиллар кариндошлигини асословчи 
тамойиллари сифатида Раск, Г риммларнинг “Фонетик силжиш” ёки “Доимий 
фонетик мослик” конуни деб юритилувчи ходиса, грамматик мослик ва 
Ф.Боппнинг агглютинация назарияси эътироф этилади. Тиллар 
кариндошлигини асословчи тамойиллардан бири Р.Раск томонидан 
киритилган доимий фонетик мослик тушунчасидир. У “Кадимги шимол ёки 
исланд тилининг келиб чикиши юзасидан тадкикот” номли асарида биринчи 
марта герман тилларида бир катор ундошларнинг мослиги конуниятига 
эътибор каратди. Р.Раск 1818 йилда хинд-оврупо тилларидаги портловчи 
ундошлар герман ва бошка тилларда сиргалувчига айлангани, бу 
“ундошларнинг силжиши” конуни эканини баён килади. Масалан, герман 
тилларидаги f  -  юнон тилида p. 1822 йилда эса Я.Гримм томонидан “Немис 
грамматикаси” биринчи жилдининг иккинчи нашрида герман тилларида 
юкоридаги p -f  мувофиклигига ухшаш фонетик конуният мисоллар асосида 
изчиллик билан баён килинади. Шунинг учун хам ундошлар силжиши хакида 
юкоридаги конун биргина Раск ёки Гримм номи билан эмас, балки хар 
иккисининг номи билан юритилиши адолатли экани купчилик томонидан 
эътироф этилади.

Шундай килиб, киёсий-тарихий тилшуносликнинг илк даври Ф.Бопп, 
Р.Раск ва Я.Гримм номлари билан узвий богликдир. Фонетик конуниятлар 
(фонетик силжишлар), грамматик шакллар мослиги ва агглютинация киёсий- 
тарихий тилшуносликнинг тиллар кариндошлигини белгилашдаги асосий 
тамойиллари саналади.

Вильгельм фон Гумбольдтнинг лингвистик карашлари 
Х,аёти ва ижоди

В.Гумбольдт ХVШ аср охири ва XIX асрнинг урталаригача уз 
тадкикотлари билан жахон тилшунослиги тарихида жуда катта из колдирди 
ва умумий хамда назарий тилшуносликнинг шаклланишига асос солди. 
Шунингдек, тил фалсафасининг алохида йуналиш сифатида шаклланиши хам 
унинг номи билан богликдир.

Филология билимининг шаклланишига буюк немис адиблари Х,.Х,ейне 
ва Ф.Шиллерларнинг таъсири катта булди. Геттинген университетида 
укиётган пайтда Х,.Х,ейнедан филология масалалари, хусусан адабиёт тарихи 
буйича маърузалар тинглади. Шунингдек, Геттенген шахрида улуг немис 
шоири Ф.Шиллер билан танишди ва унинг эстетикага доир асарлари 
В.Гумбольдтнинг эстетик карашлари шаклланишига таъсир килди.

1801 -  1819 йилларда давлат арбоби сифатида турли рахбарлик 
лавозимларида фаолият курсатди. 1819 йилда давлат ишларидан бушагач, 
бутун борлиги билан илмий тадкикот ишлари олиб боришга шунгиди.

Гумбольдтнинг лингвистик кизикиш доираси гоят кенг булиб, факат 
Оврупо тиллари билангина чекланиб колмасдан, баск, санскрит, хитой,



малай, полинезия, Америка индуслари тиллларини хам тадкикот объектига 
айлантирди. Америка индуслари тили буйича асарлар ёзишда акаси
А.Гумбольдт берган материаллар кул келди. Лингвистик умумлашмалар 
килишда хинд-оврупо тилларидан ташкари, кадимги яхудий, япон ва бошка 
тиллар материалларидан хам кенг фойдаланди. Унинг илмий фаолияти 1820 
йилда Берлин академиясида “Тилларни уларнинг турли тараккиёт боскичига 
караб киёсий урганиш” мавзусидаги илмий маърузасидан бошланди. Бу 
маърузасида В.Гумбольдт узининг тилшунослик сохасида олиб борадиган 
тадкикотлари дастурини баён килди, тилшунослик фанининг мазмуни ва 
чегарасини белгилаб берди. Умрининг охирида якунлаган ва улимидан сунг 
акаси А.Гумбольдт томонидан 1836 -  1840 йилларда нашр килинган уч 
жилдлик “Ява оролидаги кави тили хакида” асари В.Гумбольдт илмий 
меъросининг гултожи саналади. Айникса, бу асарнинг кириш кисми 
сифатида берилган “Тилларнинг структур фаркланиши ва унинг 
кишиларнинг рухий оламига таъсири” маколаси лингвистик таълимот 
тарихида катта ахамиятга эга булди.

В.Гумбольдт лингвистик карашларининг 
фалсафий асослари

В.Гумбольдт лингвистик системасининг фалсафий асосини классик 
немис фалсафаси, хусусан, И.Кант ва Г.Гегелларнинг карашлари ташкил 
килади. Шунинг учун, аввало, И.Кант ва Г.Гегел фалсафасининг асосий 
жихатларига тухталиб утишга тугри келади.

И.Кантнинг фалсафий карашлари “Соф акл танкиди”, “Амалий акл 
танкиди” хамда “Х,укм кобилияти танкиди” асарларида баён килинган. Кант 
фалсафасининг асосий нукталари куйидагилардан иборат:

1) борликнинг объективлигини, унинг инсон онгига боглик эмаслигини 
эътироф этади. Кантнинг фикрига кура, инсон онгига боглик булмаган 
нарсалар олами мавжуд. Бундай нарсалар оламини “нарса узида” деб 
номлайди. Билиш жараёни “нарса узида”нинг инсон сезги аъзоларига таъсир 
этиб, сезги хосил килишидан бошланади. Бундан куринадики, Кант моддий 
оламдаги нарсаларнинг бирламчи эканлигини эътироф этади. Лекин у билиш 
шакллари ва чегараларини тадкик килишга утар экан, “нарса узида”ни билиб 
булмаслигини таъкидлайди.

Кантнинг бу фалсафий караши Гумбольдт лингвистик 
концепциясининг шаклланишига асос булди. Шунинг учун хам у муайян 
лингвистик ходисаларни билиб булмаслик хакида такрор-такрор гапиради. 
Хусусан, тил шакли хакида фикр юритар экан, уларнинг барчасини яхлит 
холда билиш имконияти йуклигини айтади. Шунингдек, тил билан “халк 
рухи”нинг узаро узвий богликлиги, хатто уларнинг тенглигини таъкидлаш 
билан бирга: “Бу богликлик “биз учун сирлигича колади”, уни тушунтириб 
булмайди”, -  дейди.

2) фалсафий таълимотнинг ривожида Кантнинг соф акл зиддиятлари 
(антиномиялари) тугрисидаги таълимоти жуда катта роль уйнади.



Кантнинг фикрича, олам бир бутун сифатида кандай табиатга эга, деган 
саволга зиддиятли жавоб беришга тугри келади. Хусусан, олам замонда 
бошланиш вактига, маконда чегарага эга эмас, деб хам, айни пайтда, олам 
замоннинг муайян моментида дунёга келган ва у маконда чегараланган, деб 
хам жавоб бериш мумкин. Бу зиддиятнинг онгда келиб чикиши мукаррар. 
Демак, онг уз табиатига кура зиддиятли.

Диалектик зиддиятларнинг зарурлиги хакидаги Кантнинг бу хулосаси 
диалектик фалсафанинг шаклланишида катта ахамиятга эга булди.

Кантнинг соф акл зиддиятлари хакидаги таълимоти В.Гумбольдтга 
жуда катта таъсир этди ва бу таълимотни тилшуносликка олиб кирди. 
Тилнинг зиддиятли табиатга эга эканлигини таъкидлаган холда, ана шу 
зиддиятларни очиб беришга харакат килди. Тилдаги зиддиятларни 
антиномиялар номи билан атади ва унга якин антиномияларни яратди.

3) Кант тилшунослик масалалари билан махсус шугулланмаган булса 
хам, лекин “Антропология прагматик нуктаи назаридан” асарида 
коммуникация жараёнида коммуникантлар уртасидаги ахборот узатиш ва 
кабул килишнинг зиддиятли характерга эга булишини таъкидлайди. Унинг 
фикрича, кимки хам гапириш, хам эшитиш имкониятига эга булса, хар доим 
узини хам, бошкани хам тугри тушунавермайди. Шунинг учун хам бир тилда 
гаплашувчи кишилар тушунча нуктаи назаридан бир-биридан жуда 
узокдирлар” деган хулосага келади.

Кантнинг бу фалсафий хулосасига таянган В.Гумбольдт сузлашувчилар 
уртасидаги тушуниш ва тушунмаслик антиномияси тугрисидаги гояни олга 
сурди.

Юкорида таъкидланганидек, В.Гумбольдт лингвистик таълимотининг 
шаклланишига Г.Гегель фалсафаси хам асос булиб хизмат килди. Айникса 
унинг “абсалют гоя” хакидаги таълимоти В.Гумбольдтга жуда катта таъсир 
этди ва унинг бутун лингвистик концепцияси фалсафий негизини ташкил 
этди. Г.Гегель “Рух феноменологияси” асарида оламнинг субстанционал 
асосини ташкил этган ибтидоий айнанлик борлик ва тафаккур уртасидаги 
айнанлик булганлигини баён килади. Униниг фикрича, тафаккур факат 
инсоннинг субъектив фаолиятигина эмас, балки объектив мохият, барча 
мавжудотларниниг манбаи хамдир. Тафаккур узининг борлигини модда, 
табиат сифатида бегоналаштиради. Объектив мавжуд булган тафаккурнинг 
бегоналаштирилиши абсолют рух хисобланади. Абсолют гоя 
ривожланишининг олий даражаси “абсолют рух” -  инсоният тарихи 
саналади.

Гегелнинг инсондан ташкарида яшовчи афсонавий абсалют гоя 
концепциясини В.Гумбольдт лингвистикага олиб утди. У тилнинг халк рухи 
билан богликлиги, халкнинг рухи эканлигини такрор-такрор таъкидлайди. 
Унинг фикрича, тил ва рухий кучлар алохида-алохида бир-биридан ажралган 
холда вазифа бажармайди, балки аклнинг булинмас фаолиятини ташкил 
этади. Шунингдек, Гегель тарихий жараённинг диалектик характерини 
тадкик килиш чогида тил материалларига алохида ахамият беради. Гегел 
тилга назарий акл махсули, унинг ташки ифодачиси сифатида карайди. Тил



тараккиётининг икки боскичини курсатган холда, жамият ва тил тараккиёти 
уртасида диалектик зиддият мавжудлигини баён этади. Унинг фикрича, 
халкларнинг унчалик ривожланмаган холатидаги тиллари юкори 
ривожланиш даражасига кутарилган эди. Жамият юкори маданиятга эришган 
сари, унинг тили кашшокрок, кисмларга ажралиш имконияти пастрок булиб 
боради. Тил тараккиётининг бундай икки даври хакидаги Гегель 
концепцияси В.Гумбольдтнинг лингвистик карашларига таъсир этди. 
Тилларнинг морфологик таснифида бу гоя яккол намоён булди.

В.Гумбольдтнинг лингвистик антиномиялари

Унинг фикрича, тил бир бутун холда узаро зидланувчи бирликлар 
муносабатидан ташкил топади. Бу зиддият тилнинг диалектик мохиятини 
белгилайди.

Тил ва тафаккур антиномияси

Тилсиз тафакккурнинг булиши мумкин эмас. Тил, уз навбатида, 
тафаккурни такозо этади. Х,ар иккиси бир-бирининг тараккиёти учун хизмат 
килади. Инсон фаолиятида тил ва тафаккур бир-биридан ажралган холда 
яшамайди. Бу эса уларнинг ажралмас бир бутунлиги ва ички зиддиятини, 
катта бутунликнинг зиддиятли икки томонини курсатади.

Тилнинг фаолият ва олдинги авлод фаолиятининг маусули экани
антиномияси

Гумбольдт тилнинг яшаш шакли узлуксиз харакат эканини 
таъкидлайди. У тилни улик махсулот эмас, балки яратувчи жараён, доимий 
фаолият деб хисоблайди. Тилнинг ана шу хусусиятини эътиборга олган 
холда, яна бир антиномияни олга суради. Унда тил фаолият булиш билан 
бирга, айни пайтда махсулот эканлиги, фаолият ва унинг махсули уртасидаги 
зиддият экани эътироф этилади. Бошкача килиб айтганда, бир томондан, 
индивид нутк моментида яратилган нарса, яъни нутк жараёнида яратилаётган 
махсулот саналади. Иккинчи томондан, тил бу олдинги авлод фаолияти 
натижаси, жамиятнинг махсули ва меросидир. Тил мохиятан баркарор, 
доимий, шу билан бирга муайян бир даврда уткинчидир.

Тил ва нутц антиномияси

В.Гумбольдтнинг тилшунослик олдидаги катта хизмати тил ва нуткни 
фарклаш зарурлиги хакидаги гояни олга ташлаганлиги хамда тилшунослик 
тарихида илк бор бундай фаркланишнинг тадкикот объекти сифатида 
берганлигидадир. Куриниб турибдики, тил -  нутк антиномияси тилнинг 
фаолияти махсули антиномияси билан узвий алокадордир.



Нутц ва тушуниш антиномияси

В.Гумбольдт фикрига кура, нутк ва тушуниш бу тил фаолиятининг 
турли шакллари, нуткий кобилиятнинг икки томони саналади. Суз факат 
индивид нуткидагина аник маъносига эга булади. Жонли нуткда хеч ким бир 
сузни аник бир маънода тушунмайди. Шунинг учун хам сузлашувчилар 
уртасида бир-бирини кисман тушуниш мавжуд булади. Шундай булишига 
карамасдан ана шу нутк ёрдамида суз ва маъно оттенкаларини 
аниклаштириш оркали узаро тушуниш амалий фаолиятини таъминлаш 
етарли булган холатга эришади.

Тилда объективлик ва субъективлик антиномияси

В.Гумбольдт тилнинг объектив булиш билан бирга, айни пайтда 
субъектив хам эканлигини таъкидлайди. Унинг фикрича, тил -  мустакил 
мавжудот. Шу билан бирга у хакикий хаётини кишиларнинг мулокот 
жараёнида топади. Шундай булишга карамай, унинг мавжудлиги алохида 
индивидга боглик эмас. Тил индивид учун, бир вактнинг узида хам узиники, 
хам бегона; хам индивидга боглик, хам боглик эмасдир. Бир томондан, 
индивид тилни олдинги авлоддан тайёр холда кабул килади, иккинчи 
томондан, нутк жараёнида уни кайта яратади. Индивид нуткида хар доим тил 
шакли танланади.

Тилда ижтимоийлик ва индивидуаллик антномияси

В.Гумбольдт фикрича, тил канчалик мустакил булса, шунчалик 
индивидга боглик булади. Тил халкнинг ижод махсули саналади. Шунинг 
учун хам тил алохида шахслар нуткида вокеланади. Бу эса тилда 
ижтимоийлик ва индивидуаллик антиномиясининг амал килишини 
курсатади.

Тилда зарурийлик ва эркинлик антиномияси

Тил анъанавийлик хусусиятига эга. У авлоддан авлодга берилади. 
В.Гумбольдт тил ва тил эгалари, яъни жамият уртасидаги муносабатни 
ёритишга харакат килар экан, бу антиномияни кашф этади. Унинг фикрича, 
тилда суз ва коидалар захираси тупланиб, унга асрлар давомида амалда 
булган мустакил куч беради. Айни пайтда хар бир шахс ва авлод узлуксиз 
индивидуалдир. Ижтимоий тилдан фойдаланиш жараёнида шахс тилга 
таъсир килади ва унга янги элементлар олиб киради. Ана шу жараён тилда 
зарурийлик ва эркинлик антиномиясининг вокеланишини намоён килади.

Белгининг эркинлиги ва тил элементларининг мотивлангани
антиномияси



В.Гумбольдт суз алохида тушунчанинг белгиси булиб товуш кобигига 
эга эканини эътироф этади. Товуш ва тушунча табиатан фаркли: товуш 
инсонга нарсанинг вакили булиб хизмат килса, тушунча эса инсоннинг 
предмет хакидаги тасаввури саналади. Унинг фикрича, тушунча ва товуш 
ифодаси уртасидаги каби якин муносабат йук. Суз сезги аъзоларимизга 
таъсир килувчи нарсанинг эквиваленти эмас. Бу эса сузнинг эркинлик 
белгисини таъминлайди. Шу билан бирга тил элементи мотивланиш 
хусусиятига хам эгадир. Тил элементлари муайян системага буйсунади, 
тилнинг маълум ички конуниятларига, унинг бутун структурасига 
мослашади. Бу эса тилда белгининг эркинлиги ва тил элементининг 
мотивланганлик антиномиясининг мавжудлигидан далолат беради.

Тилда умумийлик ва алоуидалик антиномияси

В.Гумбольдт тилнинг шахс устидан хукмронлиги хакида фикр юритар 
экан, тил бир вактнинг узида алохида шахсга хамда бутун бир жамиятга 
мансублигини таъкидлайди. Бу антиномияга Гумбольдтнинг бошка бир гояси 
хам узвий богликдир. Яъни тил узининг хакикий хаётини кишиларнинг 
лисоний фаолиятида топади. Айни пайтда тил мохиятан алохида шахсларга 
боглик эмас. В.Гумбольдт хар кандай тил узининг бор имкониятини жонли 
нуткда намоён килишини такрор ва такрор баён килади. Шунинг учун хам у 
жонли нуткни урганиш зарурлигига эътибор каратади.

В.Гумбольдт лингвистик концепциясининг 
асосий жи^атлари

В. Гумбольдт, энг аввало, Кант, Гегель гояларини чукур узлаштирган 
холда, уларни тилшуносликка татбик этди ва тил фалсафасига асос солди.

Иккинчидан, тилнинг мохиятини белгилашга харакат килди. 
Тилшунослик пайдо булгандан буён унинг урганиш объекти булган тилнинг 
узи нима эканини мутахассислар турлича талкин килиб келдилар. 
В.Гумбольдт уз фалсафий дунёкарашидан келиб чикиб тилга рух фаолияти 
сифатида бахо беради. Унинг фикрича, тил товушни фикр ифодаловчига 
айлантиришга интилувчи рухнинг узлуксиз фаолиятидир. Тилшунослик 
тилни рух фаолияти сифатида тушуниш даражасига етмагунча хеч кандай 
масалани еча олмайди. Шунинг учун хам В.Гумбольдт доимо “халк рухи” 
тушунчасига мурожаат килади. “Халк рухи” атамаси остида халкнинг рухий 
узига хослиги, интелектуал кадриятлари, миллий маданият тушунчалари уз 
ифодасини топади. Бошкача айтганда, халкнинг дунёкарашини белгиловчи 
тафаккур тарзи, фани, адабиёти ва санъати шу халкнинг рухий дунёсини 
ташкил килади хамда тилида акс этади.

В.Гумбольдт халк рухи ва тили уртасидаги муносабат узаро зич 
богланганлигини, уларни айро тасаввур килиб булмаслигини баён килар 
экан, тилни халк рухининг ташки вокеланиши, халк тили унинг рухи, айни 
пайтда халк рухи унинг тили эканини таъкидлайди. Ана шу гоядан келиб



чиккан холда тилнинг хилма-хиллиги халк рухининг хилма-хиллиги 
натижасидир, деган хулосага келади, тил рух конунияти асосида узгариб, 
ривожланиб боради, дейди.

Унинг фикрича, тил одам ва олам муносабатида халк хамда уни 
куршаб турган олам уртасидаги оралиц оламни ташкил килади. Тил бу ташки 
ходисалар олами билан инсоннинг ички олами уртасидаги оралик оламдир.

^ар бир тил оламни тил эгаси булган халкка боглик равишда узича 
тасвирлайди. В.Гумбольдтнинг бу гояси кейинчалик Америка тилшунослари 
Сепир ва Уорфлар томонидан лингвистик нисбийлик назарияси яратилишига 
асос булди.

В.Гумбольдт тилшуносликка олиб кирган яна бир тушунча -  “лисоний 
дунёкараш” тушунчасидир. Бу хам олдинги “халк рухи”, “оралик олам” 
тушунчаларининг мантикий давоми саналади.

У 1801 йилдаёк басклар хакидаги монографиясининг парчаларида 
тиллар хилма-хиллиги бир предметнинг турли товуш ифодасигина эмас, 
балки уни турлича идрок килишдадир, деган гояни олга сурган эди. Бу гоя 
узининг тузилиши билан оврупо тилларидан тамомила фарк киладиган баск 
тилини амалий кузатиш натижасида келиб чиккан булиб, у Гумбольдтнинг 
1820 йил Берлин фанлар Академиясида “Тилларни турли ривожланиш 
даврига куллаб киёсий урганиш хакида” номли машхур маърузасида назарий 
асосини топди. “Лисоний дунёкараш” хакидаги тезис шу кунгача 
тилшунослар уртасида турли бахс-мунозараларга сабаб булиб келаётган эса- 
да, у соф эмпирик нуктаи назардан оддий бир хакикатни -  тилларнинг 
фаркланиши шунчаки товушланиш фактори билан чекланмаслигини ифода 
килади.

Бу фикр кейинчалик Бодуэн де Куртене томонидан хам маъкулланди. У 
В.Гумбольдтнинг “лисоний дунёкараш” хакидаги фикри билан хеч кандай 
истисносиз келишиш мумкинлиги, дархакикат, хар бир тил узига хос 
дунёкараш эканлигини ёзади.

Тилнинг халк рухи сифатида эътироф этилиши унинг маданият билан 
боглик томонларини ёритишга, “тил -  маданият ойнаси” деган хулосага 
келишга имкон берди. В.Гумбольдтнинг фикрича, тилнинг тузилиши билан 
интеллектуал фаолиятнинг бошка турлари муваффакияти уртасида узвий 
алока мавжуд. Тил ва маданият уртасидаги бундай алокани нафакат 
маданиятнинг тилга, балки тилнинг маданиятга таъсирида хам курамиз. Буни 
оддий сузловчи билан суз усталарининг тилдан фойдаланиш жараёнларини 
киёслаш асосида тушунтириб беради. Унинг баён килитттича, оддий сузловчи 
уз тилининг семантик коидасига амал килган холда, маълум даражада унинг 
“асири”да булса, бадиий суз усталари она тилининг сир-асрорлари ичига 
кириб, тилнинг узи узлаштирган коидаларига кур-курона эргашувчига эмас, 
балки тил оркали оламни узлаштиришдек узлуксиз жараён булган лисоний 
дунёкарашни яратиш иштирокчисига айланади. Бунда “иштирокчи” сузини 
ишлатишга эхтиёж булиши лозимлиги, чунки тилдаги хар кандай “янги” 
эскининг мавжудлигини такозо килишини, энг буюк бадиий суз ижодкори 
хам йук нарсадан хатто бир суз хам ясай олмаслигини баён этади.



Нуткий жараёндаги ана шудай давомийлик ва узгарувчанликни 
кузатиш В.Гумбольдтнинг тил эргон эмас, балки энергия экани хакидаги 
хулосасини юзага келтирди.

В.Гумбольдтнинг тилшуносликка кушган мухим хиссаларидан бири 
тилни узлуксиз ривожланишда эканини назарий жихатдан асослаб бериши 
эди. Унинг фикрича, тилнинг яшаш шакли унинг ривожланишидир. Бундай 
караш уша даврда тилга улик механизм сифатида ёндашувчи метафизик 
карашга карама-карши равишда майдонга келди ва тилнинг ички 
ривожланиш конуниятини очиб беришга имконият яратди.

В.Гумбольдтнинг таъкидлашича, тилни улик махсулот эмас, балки 
яратувчи жараён сифатида тан олиш лозим. Тил фаолият махсули эргон 
(erzenges) эмас, балки энергия ( erzengung) дир. Шунинг учун унга факат 
генетик ёндашгандагина хакикий талкинини топади.

Тилни фаолият сифатида тушунган В.Гумбольдт унинг факат 
динамиклигини эмас, балки фаоллигини хам таъкидлайди. Тил фаоллиги, 
унинг фикрича, ижтимоий, социал ходиса сифатида индивидга таъсирида 
намоён булди. Индивид тилдан узининг ички ва ташки эхтиёжларига 
мувофик канчалик онгли фойдаланса, тил шунчалик унинг онгига таъсир 
килади.

Тилнинг ижтимоийлиги ва социаллиги хамда индивид нуткида 
фаоллашиши хакидаги бу гоя тилшунослик тарихида тил ва нуткни бир- 
биридан ажратишга замин яратади. Х,али Ф.де Соссюрнинг асари дунё юзини 
курмасдан, В.Гумбольдт бу икки тушунчани бир-биридан фарклади. 
В.Гумбольдт жонли тилларни кузатар экан, маълум этносга мансуб кишилар 
умумий тилда гаплашади, шу билан бирга хар бир шахснинг уз тили бор, 
деган хулосага келади. Демак, ижтимоий мохиятга эга булган, муайян бир 
жамиятнинг алока воситаси хисобланувчи ва хар бир тил эгасининг онгида 
имконият сифатида мавжуд булган тил билан бу тилнинг шу жамият 
аъзоларидан биттаси томонидан вокелантирилиши, бошкача айтганда, 
индивид нуткининг бир-бири билан узвий богликлиги, айни пайтда эса, бир - 
биридан фаркланишига ишора килади.

В.Гумбольдтнинг “хар бир шахс уз тилига эга” деган гояси кейинчалик 
ёш грамматикачиларнинг таянч нуктаси булиб колди ва асосий эътиборни 
индивидуал нуткни урганишга каратди, ижтимоий тил мавжудлигини инкор 
килган холда, факат индивидуал тилни эътироф этди.

В.Гумбольдт лингвистик карашларининг марказида тил шакли ва 
тилнинг ички шакли тушунчалари ётади.

Унинг фикрича, тил бир канча элементлардан: суз, цоида, анология, 
истисно ва бошкалардан ташкил топади. Ана шу кисмларни бирлаштиришга 
имконият берувчи асос тил шакли хисобланади. В.Гумбольдт тилни оламни 
билиш ва «халк рухи»ни ифодалаш воситаси сифатида эътироф этгани холда, 
тил шаклини “рух фаолиятида фикр ифодалаш учун хизмат килувчи ва барча 
муносабатлар мажмуаси сифатида каралувчи талаффуз килинган товуш” деб 
бахолайди.



В.Гумбольдт фикрича, тилда шаклсиз модда (материя)нинг булиши 
мумкин эмас, тилларнинг фаркланиши шаклга асосланади. У узининг тил 
шакли хакидаги концепциясини тил ва тафаккур уртасидаги муносабат 
асосига куради. Бундан В.Гумбольдт тил шаклини урганиш ва тавсифлаш у 
ёки бу тилнинг фикр ифодалаш учун узига хос усул танлашини курсатиб 
бериши мумкин, деган хулосага келади.

В.Гумбольдт, энг аввало, тилнинг ташки ва ички шаклларини 
фарклайди. Тилнинг товуш томонини ташки шакл деб хисоблагани холда, 
ички шаклни ташки шакл оркали ифодаланган халкнинг рухи, маънавий 
олами дея тушунтиради. Ички шаклни купинча оддийгина килиб тил шакли 
деб хам номлайди. Тиллар ташки, яъни товуш шакли билан узаро 
фаркланади. Тафаккурни ифодаловчи восита тилнинг товуш шакли 
хисобланади.

Аён буладики, В.Гумбольдт тилнинг ички шакли деганда товуш 
томони билан рухий мазмун, “халк рухи”нинг муайян тил учун хос булган 
бирлаштириш усулини, тилнинг шакли деганда эса имконият тарзидаги 
ижтимоий рухий мохиятни хам, унинг индивид нутки оркали вокеланишини 
хам уз ичига олган барча тил элементлари мажмуасини тушунади.

Шунинг учун хам В.Гумбольдт тилнинг ички шаклини урганишга 
алохида эътибор беради. Чунки у маълум халкнинг дунёкараши кандай 
ифодаланишини ва бир тил бошкасидан кандай фаркланишини аниклашга 
кулай имконият яратади.

В.Гумбольдт фикрича, тил шаклдан бошка нарса эмас. Бундан 
англашиладики, тил шакли деганда, факат грамматик шакллар эмас, балки 
суз ясалиши, сузларнинг кушилиш коидалари, фонетика, лексикани уз ичига 
олган яхлит холдаги тил тушунилади.

В.Гумбольдтнинг тилшунослик олдидаги яна бир хизмати шундаки, у 
жахон тилшунослигида биринчилардан булиб тилнинг системавий табиатга 
эга эканлигини асослаб берди. У “Тилларни турли ривожланиш даврига кура 
киёслаб урганиш” асарида хар кандай тилни ички алокалари ва 
муносабатларини эътиборга олган холда урганиш тилшунослик олдида 
турган энг мухим вазифа эканини баён килади. В.Гумбольдт фикрича, тилда 
хеч кандай алохидалик йук, унинг хар бир алохида элементи бутуннинг бир 
кисмини намоён килади. У тилни хар бир толаси бошкаси билан занжир 
булиб чокланган улкан тукимага ухшатади. Тилдан фойдаланаётган хар бир 
индивид бу улкан тукиманинг факат бир кисми билан иш курса хам, лекин бу 
кисм бошкалари билан мукаррар алока хамда ички муносабатлар 
гармониясидан иборат булганги учун бутун бир тукима уларок намоён 
булади.

В.Гумбольдт тилнинг системавий табиатга эгалигини эътироф этиш 
билан бирга, унинг белгилар системаси эканини хам баён килади.

У “Тилларни киёсий урганиш хакида...” асарида тилнинг бир вактнинг 
узида хам инъикос, хам белги эканини курсатади. В.Гумбольдтнинг фикрича, 
суз алохида тушунчанинг белгисидир. Суз суз булиш учун факат товуш 
кобигига эгалик белгиси кифоя килмайди, балки тушунча ва товуш



томонлари бир бутунликни ташкил этиши керак. Суз узининг товуш киёфаси 
билан нарсанинг хусусиятини белгиламайди, у сезгимизга таъсир килувчи 
нарсанинг эквивалента эмас, балки у хакидаги тушунча билан богликдир. 
Шундай килиб, суз тил унсури сифатида предмет билан эмас, балки уни 
кандай тушуниш билан мотивлангандир. Яъни нарсанинг ном учун асос 
булган ва тил амалиёти оркали онгда мустахкамланган характерли 
белгилари билан боглангандир. Предметнинг бундай белгилари бир канча 
булиши мумкин. Масалан, фил “икки тишлилик”, “хартумлилик” сингари 
мухим белгиларга эга. Ана шу белгилар асосида санскрит тилида у гох икки 
тишли, гох хартумли, гох икки марта ичувчи сингари номлар билан аталган. 
Демак, бир нарса турли белгилар асосида турлича номланган. Бу эса сузнинг 
маъноси белги сифатида нарса билан эмас, балки у хакидаги тушунча билан 
боглик эканлигини курсатиши, сузнинг товуш кобиги эркин, факат тил 
амалиёти оркали муайян маънога богликлигини тасдиклайди.

В.Гумбольдтнинг тилшунослик олдидаги хизматларидан яна бири 
тилларнинг келиб чикиши ва тараккиёти хакидаги таълимотидир. Унинг 
тилнинг келиб чикиши хакидаги карашлари хам зиддиятлидир. Бир 
томондан, у мазкур муаммо буйича агностик карашни олга суради: тилнинг 
кандай келиб чикканини билиб булмаслигини таъкидлайди. Иккинчи 
томондан, тилнинг пайдо булишини инсон пайдо булиши билан боглайди. 
Унинг фикрича, инсон тили билан инсондир. Тилни яратиш учун хам, аввало, 
инсон булиши керак. Шунинг учун хам тилни олдиндан берилган деб 
булмайди. Тил, албатта, жамият, унинг аъзоси булган шахс билан богликдир. 
В.Гумбольдтнинг фикрича, тил инсоннинг онгли кашфиёти эмас.У кишилик 
жамиятининг амалий эхтиёжи натижасида вужудга келган. Яшаш учун 
кураш инсонда тил оркали узаро алока килиш эхтиёжини тугдирди. Бу 
фикрни давом эттирган холда алохида шахс бутун бир жамият, халк билан 
боглик эканини баён килади. Демак, тил кайси томонидан карашдан катъий 
назар, ижтимоий, социал характерга эга, деган хулосага келади.

Тилнинг келиб чикиши хакидаги бундай материалистик караши 
В.Гумбольдтнинг катта ютуги саналади.

В.Гумбольдт лингвистик концепциясининг яна бир мухим жихати 
тилларнинг морфологик таснифидир. Унинг фикрича, хар бир халк уз тили 
оркали объектив реалликни ёки субъектив фаолиятини ифодалайди. Шунинг 
учун дунёдаги барча тиллар гуё бир хил тузилишга эга булиши мумкин эмас. 
Чунки тил эгалари бир хил тараккиёт даражаси ва яшаш шароитига эга эмас. 
Ана шунга боглик равишда хар кайси халкда тилнинг ички шакли билан 
товуш томонини синтезлаш даражаси хамда шакли хилма-хилдир. Шунинг 
учун В.Гумбольдт тилларнинг ички тузилиши хакида фикр юритиб, уларни 
ривожланган ва ривожланмаган тилларга булади. Унинг фикрича, тилнинг 
ички шакли билан товуш томонида синтезлашиш даражаси кучсиз булса, 
бундай тиллар ривожланмаган булади. Аксинча, ички шакл билан товуш 
томонининг синтези кучли булса, бундай тил ривожланган хисобланади. 
Ички шакл билан товуш томони уртасидаги синтезлашиш даражаси тилнинг



грамматик тузилишида, гап тузилишида, айникса сузнинг аффикс ёки 
флексия ёрдамида ясалишида ёркинрок намоён булади.

Суз ва гапнинг ички тузилиш хусусиятини эътиборга олган холда
В.Гумбольдт дунё тилларини турт типга ёки шаклга булади: 1) флектив, 2) 
ажралган (аморф), 3) агглютинатив, 4) инкорпорацияловчи тиллар. Унинг 
фикрича, флектив тиллар анча ривожланган саналади ва улар катъий 
коидаларга эгадир. Бошка тиллар эса колокдир, буларнинг ичида энг кологи 
хитой тилидир. Чунки унда шаклий муносабатлар уз ифодасига эга эмас.

В.Гумбольдт тил тузилиши халкларнинг аклий ривожланиши билан 
боглик деган гайриилмий гояни олга сурган холда флектив тилларда 
гаплашувчи халклар бошкаларга нисбатан аклий жихатдан 
ривожланганлигини исботламокчи булади.

Лекин тил тузилишининг халк кобилияти билан муносабати хакидаги 
бундай хулоса уз даврида А.А.Потебня ва Н.Г.Чернишевскийлар томонидан 
каттик танкид килинди. Хусусан, Н.Г.Чернишевский В.Гумбольдтнинг дунё 
тилларининг морфологик таснифи гайриилмийлигини, халк тили билан 
аклий камолоти уртасида хеч кандай алока йуклигини курсатиб берди.

Дархакикат, В.Гумбольдт энг колок тил деб хисоблаган хитой тилида 
гаплашувчи халк бугунги кунда хаётнинг турли жабхаларида, адабиётда ва 
техникада кандай муваффакиятларга эришаётгани, кандай муъжизалар 
курсатаётгани, шу билан бирга куп мингйиллик маданий меросга эгалиги 
мазкур гоянинг накадр пуч эканлигини яна бир бор исботлайди.

ТИЛШУНОСЛИКДА НАТУРАЛИЗМ ОЦИМИ

Дарвинизмнинг оламшумул эътибор козониши унинг бошка фанларга 
таъсирини кучайтирди. Натижада тилшуносликда алохида йуналиш -  
натуралистик оким майдонга келди.

Тилга натуралистик ёндашув концепцияси Германиянинг Иен 
университети профессори Август Шлейхернинг (1821 -  1868) «Тил хакидаги 
фанга Дарвин назариясининг татбики» (1863) ва «Инсоннинг табиий тарихи 
учун турларнинг ахамияти» (1865) асарларида ёркин ифодасини топган.

А.Шлейхер тилни «товушлар ёрдамида ифодаланган тафаккур», 
«тафаккур жараёнида товушлар оркали ифодаланган фикр» деб тушунади. 
Унинг таъкидлашича, тил алохида шахсга боглик эмас. Тилда инсон 
иродасига буйсунмайдиган маълум конунлар мавжуд. Худди шундай 
конунлар табиий фанлардагина кузатилади. Тилшунослик объекти 
лингвистга бевосита берилади. У тадкикотчи субъективизмидан холидир. 
Ана шундай фикрга таянган холда Шлейхер тилшунослик инсон табиий 
тарихининг бир кисмини ташкил этади, деган хулосага келади ва уни табиий 
фанлар системасига киритади.

Бу жихатдан у тилшуносликни филологияга карама-карши куяди. 
Унинг таъкидлашича, филологияда инсоннинг субъектив муносабати уз 
ифодасини топади.



А.Шлейхер филолог ва тилшунос фаолиятини образли ухшатиш 
асосида тушунтириб беради. Унинг фикрича, филолог богбонга ухшайди. 
Унинг учун богдаги усимликларнинг амалий киммати, гузаллиги каби 
жихатлари мухим. Тилшунос эса бамисли ботаник. У усимликнинг ички 
томонини, тузилиш ва ривожланиш конунларини урганади. Унинг эстетик ва 
амалий киммати ботаник учун ахамиятсиздир. Тилшунос хам тилнинг ички 
тузилиши, тузилиш бирликларининг узаро муносабати ва тараккиёт 
конунларини урганади. Тилнинг эстетик томони эса филологнинг урганиш 
объекти саналади. Шундай килиб, у филология билан тилшуносликни бир- 
биридан фарклаган холда, биринчисини ижтимоий-гуманитар фанлар, 
иккинчисини эса табиий фанлар системасига киритади. Шу билан бирга, бу 
икки фаннинг туташ нуктаси борлиги, синтаксис ана шундай туташтирувчи 
бугин эканини курсатади. Бунинг сабаби уларок синтаксисда сузловчининг 
субъектив муносабатлари уз ифодасини топиши мумкинлиги курсатилади.

А.Шлейхер тилни тирик организм деб эътироф этади. 1850 йилда ёзган 
«Европа тилларининг систематик тадкики» асарида тилни организмга 
ухшатган булса, орадан 10 йилдан сунг «Немис тили» асарида жонли 
организм деб карайди.

Шлейхернинг таъкидлашича, тилнинг хаёти барча жонли организмлар 
-  усимлик ва хайвонлар хаётидан фарк килмайди. Жонли организмлар 
оддийдан мураккаб шаклларга караб ривожланиш хусусиятига эга, тил хам 
ана шундай ривожланиб боради. Шлейхер тилни организм деганда мустакил 
биологик нарса эмас, балки инсон иродасидан ташкарида узлуксиз 
ривожланувчи структура маъносида тушунади. Шу нуктаи назардан тилни 
табиий организм (natur organism) сифатида эътироф этади ва уни табиатдаги 
бошка организмларга киёслайди.

А.Шлейхерга Ч.Дарвиннинг турларнинг келиб чикиши ва узгариши 
хакидаги назарияси каттик таъсир килди. Натижада «Тил хакидаги фанга 
Дарвин назариясининг татбики» асари майдонга келди. Унда муаллиф 
Дарвин томонидан хайвон ва усимлик турлари учун белгиланган конунларни 
тиллар организмига, умумий тарзда булса хам, куллаш мумкинлигини 
таъкидлайди. Олимнинг курсатишича, бир жинс тури тилшуносликда тил, 
турчалар -  диалектлар, индивид куринишлари эса махаллий шеваларга тугри 
келади.

Дарвиннинг турларнинг узгариши хакидаги фикрларини А.Шлейхер 
тиллар тараккиёти оркали исботламокчи булади. Унинг фикрича, ботаниклар 
ва зоологлар томонидан бир жинснинг турлари деб каралган табиатшунослик 
тушунчаларига киёсан аста-секин ривожланиш жараёнида келиб чиккан 
алохида тилларни бир умумий тилнинг фарзандлари сифатида караш керак.

Хайвонлар ва усимликлар дунёсининг тарихий тараккиёт конунларига 
асосланиб, Шлейхер тилнинг келиб чикиши ва тараккиёти умумий 
конуниятларини очиб беришга харакат килади. Худди органик олам бир 
хужайрали организмлардан ривожлангани каби, дунёдаги барча тиллар 
отларга хам, феълларга хам ажралмаган, турланиш ва тусланиш шаклларига 
эга булмаган энг содда тиллардан келиб чикканини баён килади.



Ана шундай фикр асосида, А.Шлейхер дунёдаги турли шаклга эга 
булган барча тиллар бир умумий келиб чикиш асосига эга, деган хулосага 
келади. Лекин ушбу тилларнинг товуш материали, тил эгаларининг турмуш 
шароити хилма-хил булгани уларнинг турли-туманлигига сабабчи булган, 
деб тушунтиради. Ана шундай карашнинг синтези сифатида тилларнинг 
шажара дарахти хакидаги таълимоти майдонга келади.

А.Шлейхер биология эришган ютуклардан илхомланган холда 
биология конунларини тилшуносликка татбик этиб, тилларнинг морфологик 
таснифини эълон килди.

У тилни тафаккур жараёнининг товушлар силсиласи оркали 
гавдаланиши, деб тушунади. Тил узининг ихтиёрида мавжуд булган аник ва 
харакатчан товушлар оркали тафаккур жараёнининг барча нозик 
томонларини фотографик аниклик билан ифодалаб бера олади, дейди. Бу 
билан Шлейхер лисоний фаолиятнинг моддий асосини таъкидлайди.

У тил ва тафаккур бирлигини эътироф этиш асосида, улар уртасидаги 
муносабатни ёритишга харакат килди. Шлейхернинг фикрича, хар кандай 
фикр материал ва шаклдан иборат. Материал тушунча ва тасаввурни уз ичига 
олади. Шакл эса тушунча ва тасаввур уртасидаги муносабатни вужудга 
келтиради. Тушунча ва тасаввур товуш ифодасига эга булиб, маънони хосил 
килади. У хар кандай тилнинг мохияти маънони кандай ифодалашида 
куринади, дейди. Маъно ифодаланиши билан муносабат ифодаланишининг 
бир-бирига нисбатан холатини Шлейхер шакл деб хисоблайди.

Маъно сузнинг узаги, муносабат эса суффикслар оркали 
ифодаланишини курсатади. Унинг фикрича, маъно билан муносабат 
биргаликда сузни ташкил этади. Сузнинг мохияти, айни пайтда бутун бир 
тилнинг мохияти, уч жихат билан белгиланади: товуш, шакл ва вазифа.

Юкорида курсатилган белгилар асосида Шлейхер тилларнинг 
морфологик таснифини тавсия этди. Маъно ва муносабатни ифодалашига 
кура у дунё тилларини уч турга ажратади:

1. Факат маъно ифодаланадиган тиллар. Уларда сузлар кристални 
эслатувчи кисмларга булинмайдиган баркарор бирлик хусусиятига эга 
булади. Бундай тилларга бир таркибли (факат узаклардан иборат) хитой ва 
бирма тиллари киритилади.

2. Товушлар ёрдамида маънодан ташкари муносабат хам 
ифодаланадиган тиллар. Бундай тилларда суз кисмларга булинади, лекин 
узаро мустахкам богланган бирликни хосил этмайди. Улар агглютинатив 
тиллардир, масалан, туркий, фин-угор каби тиллар. Бу тиллардаги сузлар 
усимликни эслатишини таъкидлайди.

3. Суз хам маъно, хам муносабатни ифодалаб таркибий кисмлари 
яхлитлигидан иборат булади ва унинг жонли организмга ухшашлигини 
курсатади. Бундай хусусият флектив тилларга хослиги ва бу тил 
курилишининг олий даражаси эканини баён килади.

Тилнинг юкоридаги каби уч типга ажратилиши уларнинг ривожланиш 
жараёнидаги уч боскични курсатишини ва булар табиий мавжудотлар 
тараккиётидаги уч боскичга мувофик келишини таъкидлайди: кристалл,



усимлик, хайвон. Бу боскичлар куррамиз ривожланишининг уч даври 
хисобланади. Шлейхер ботаника материалларига кизиккан холда, биологик 
ва лисоний ривожланиш боскичлари уртасида ухшашлик топишга харакат 
килди. Биологияда тараккиёт оддийдан мураккабга караб булганидек, тилда 
хам агглютинатив тиллар узакли тилларнинг, флектив тиллар эса 
агглютинатив тилларнинг ривожланишидан келиб чиккан, деб изохлайди.

А.Шлейхер Дарвиннинг хаёт учун кураш хакидаги карашини хам 
тилшуносликка айнан татбик этади. Табиатда худди кучлилар кучсизлар 
устидан галаба козониб, яшовчанлик хусусиятига эга булганидек, хозирги 
кунда хинд-герман тиллари (яъни флектив тиллар) яшаш учун курашда 
галаба килмокда ва бошка тилларни сикиб чикариш хисобига дунёни забт 
этиб бормокда, деб хисоблайди.

А.Шлейхернинг бу нотугри хулосаси инсоният бошига огир 
кулфатларни ёгдирган фашизм назарияси учун маълум даражада назарий 
асос булиб хизмат килгани гоят ачинарлидир.

А.А.Потебнянинг лингвистик карашлари 
Х,аёти ва илмий фаолияти

Тилшунослик тарихида славян тилшуноси А.А.Потебня (1835 -  
1891)нинг номи алохида ажралиб туради. Унинг бутун илмий ва мехнат 
фаолияти Харьков университети билан богланган. Чунки у шу университетда 
тахсил олган ва умрининг охиригача илмий-педагогик фаолият олиб борган.

А.Потебнянинг илмий фаолиятида 1862 йил мухим ахамиятга эга. 
Худди шу йили у университетдаги устози П.А.Лавровский маслахати билан 
узи укиётган маърузаларни кайта ишлаган холда “Тафаккур ва тил” номи 
билан “Халк таълими вазирлиги журнали”да нашр килади. Айни пайтда бу 
асар алохида китоб холида хам босмадан чикарилади. Мазкур асарнинг нашр 
килиниши эндигина 27 бахорни каршилаган А.Потебняга катта шухрат 
келтирди. Унда ёш олимнинг асосий назарий гоялари баён килинган эди. 
Олимнинг умумлингвистик карашлари “Суз санъати назарияси буйича 
маърузалар”, уч жилдлик “Рус тили ва грамматикаси буйича кайдлар” (“Из 
записок по русской грамматики”) (1874-1889); “Суз санъати назарияси 
буйича кайдлардан” (“Из записок по русской словесности”) (1905); “Рус тили 
тарихига доир” (“К истории русского языка”) (1876) сингари тадкикотларида 
баён килинган.

А.Потебня бундан ташкари диалектология, рус халк огзаки ижоди 
буйича хам тадкикотлар олиб борган: “Игорь полки хакида суз”(1878), 
“Кичик рус ва унга кариндош халклар кушиклари изохи”(1883-1884), “Кичик 
рус лахжаси буйича кайдлар”(1871), “Рус тили товушлари хакида икки 
тадкикот: 1. Тулик унлилар хакида. 2. Рус лахжаларининг товуш 
хусусиятлари хакида”(1866), “Славян халклари поэзиясидаги айрим рамзлар 
хакида”(1860), “Айрим урф-одатлар ва эътикодларнинг афсонавий ахамияти 
хакида”(1865), “Рус тилидаги куплик сонининг маъноси”(1882), “Тилдаги 
айрим тасаввурлар алокалари хакида”(1864) ва бошкалар.



Бу руйхатдан куриниб турибдики, А.Потебнянинг тадкикот доираси 
гоят кенг. У тил фалсафаси, тилшунослик назарияси, рус ва бошка славян 
тиллари фонетикаси, морфологияси, синтаксиси, диалектологияси, 
фольклори, хинд-оврупо (айникса славян) тилларининг киёсий-тарихий 
грамматикаси масалалари билан шугулланди. Шунингдек, поэтика, бадиий 
асар тили, тил ва суз санъати муносабати муаммолари унинг диккатини жалб 
этди. Шуни таъкидлаш керакки, у биринчилардан булиб семиология 
муаммоларини тилшунослик нуктаи назаридан ва унинг методлари асосида 
урганишни бошлаб берди.

А.А.Потебня лингвистик карашларининг 
фалсафий асослари

А.Потебня фалсафий карашларининг шаклланишида немис классик 
фалсафаси, хусусан, И.Кант, Г.Гегель асарларида олга сурилган гоялар асос 
булди. Бу файласуфларга кизикишнинг ортиши В.Гумбольдт таъсирида руй 
берди. Чунки А.Потебня В.Гумбольдтнинг тил фалсафаси хакидаги гоялари, 
санъат ва фан инсон онги ходисалари экани хамда уларнинг тил билан 
алокаси тугрисидаги назарияларидан таъсирланган холда фан оламига кириб 
келди.

Гарчи А.Потебнянинг илмий фаолияти гуллаган 1880-йилларда 
Оврупода киёсий-тарихий тилшуносликнинг янги даврини бошлаб берган ёш 
грамматикачилар мактаби таъсири гоят кучайган ва даврнинг жуда куп 
олимлари бу йуналиш асирида колган булса хам, лекин у мазкур таъсирдан 
холи колди. А.Потебня умумий тилшунослик ва тил фалсафасининг отаси
В.Гумбольдт йулидан борди. Шунинг учун хам у, энг аввало, тил фалсафаси 
масаласига, тилни маданий, тарихий, психологик ходиса сифатида талкин 
этилишига асосий эътиборини каратди.

А.Потебнянинг уттиз йиллик илмий фаолиятини кузатиш асосида 
айрим муаллифлар унинг ижодини икки даврга буладилар.

Биринчи даврида (1860 -  1865) А.Потебня В.Гумбольдт ва 
Г.Штейнталлар изидан бориб, уларнинг асарларига ижодий ёндашган холда, 
тилни фалсафий-психологик нуктаи назардан тадкик килишга эътибор 
беради. Бу даврда у тилшуносликда файласуф-психолог сифатида фаолият 
курсатади.

Иккинчи даврида (1865-1891) у хинд-оврупо тилшунослиги эришган 
ютуклардан фойдаланган холда, асосан, рус ва славян тиллари фонетикаси, 
грамматикаси ва диалектологиясини тадкик этиш билан шугулланади.

А.Потебня бутун илмий фаолияти давомида асосий эътиборини тил ва 
тафаккур муносабатини тадкик этишга каратди. Бу муаммо унинг бош 
мавзусига айланиб колди.

А.Потебня дунёкарашининг шаклланишига В.Гумбольдт шогирди 
Г.Штейнталнинг этнопсихологик назарияси катта таъсир килди. Этнология 
назарияси вакиллари В.Гумбольдтнинг “халк рухи” хакидаги гоясидан 
илхомланган ва уни ривожлантирган холда халк дунёкарашини уз-узини



англаш, яъни “халк рухи”нинг негизи деб хисоблайдилар. Шу сабабли улар 
тилни “халк рухи”нинг ифодаланиши сифатида урганиш кераклигини 
таъкидлайдилар. Уларнинг фикрича, “халк рухи”, энг аввало, тилда, ундан 
сунг эса урф-одатларда, анъаналарда, кушикларда намоён булади. Ана шу 
гояга асосланган холда, А.Потебня рус ва славян халклари огзаки ижоди 
асосларини урганишга алохида ахамият берди.

A.Потебня инсон тафаккури мехнат ва иккинчи сигнал системасининг 
фаолияти натижасида келиб чикканини баён килади. Унинг фикрича, инсон 
хайвонот оламидан, бир томондан, тафаккурини такомиллаштириш учун 
яратган сузи оркали, иккинчи томондан, мехнат куроллари ясаш имкониятига 
эга булиш билан ажралиб чикди. Шу хусусиятлари билан инсон бошка 
жонзотларга нисбатан афзалликка эга.

Юкорида таъкидланганидек, А.А.Потебнянинг илмий дунёкараши 
шаклланишида В.Гумбольдтнинг таъсири жуда катта. Олим “Тафаккур ва 
тил” асаридаёк В. Гумбольдтнинг “тил -  халк рухи” деган гоясини давом 
эттиради. Гарчи у В.Гумбольдтнинг “тилни халк рухига тенглаштириши 
кандайдир англашилмовчилик” эканлигини баён килса хам, лекин рухнинг 
тил билан богликлигини, тилсиз рухнинг мавжуд булмаслигини, чунки 
рухнинг узи тил оркали пайдо булишини эътироф этади.

Шунингдек, В.Гумбольдтнинг “тил -  бу фаолият” деган гояси хам 
А.Потебняга кучли таъсир килди. Ана шу фикр олимга тилни узлуксиз 
ривожланишда, такомиллашишда эканини куришда ёрдам берди.

B.Гумбольдтнинг “тушуниш-тушунмаслик” антиномияси хам 
А.Потебня томонидан ривожлантирилди. Бу холат индивидуал психология 
назарияси билан узвий богликдир. Бир нарсани сузловчи ва тингловчи 
турлича тасаввур килиши мумкин, натижада сузлашувчилар уртасида 
предмет образи турлича намоён булади. Масалан, узбек тилида гул сузи 
оркали ифодаланган нарса бир канча белгиларни узида мужассам этади. Бу 
белгилар, А.Потебнянинг фикрича, инсон олдин курган гуллар хакидаги 
тасаввурининг жами саналади. Шундан келиб чиккан холда, бу белгилар хар 
бир индивидда бир-биридан фаркланадиган куриш ва хис килиш кобилияти 
билан, шунингдек, бу нарса хакидаги олдинги билимлари билан богликдир. 
Буларнинг хаммаси объектив олам хакида баён килинаётган ахборот 
узатилиши ва кабул килинишида сузловчи хамда тингловчи уртасида маълум 
номувофикликнинг, “тушунмаслик” элементининг пайдо булишига олиб 
келади.

В.Гумбольдт таълимоти таъсири А.Потебнянинг лисоний ходисалар 
тахлилига психологик ёндашувида кучлирок куринади. Тил фактларини 
индивид онгида руй берадиган рухий жараёнлар сифатида талкин килишга 
харакат А.Потебняга рус тилшунослигида илк бор тилни урганишга 
психологик ёндашувни олиб кириш имконини берди.

А.Потебня тадкикотларида психологизмнинг кайси шакли - 
индивидуал ёки халк психологияси жихатидан ёндашувдан катъи назар, тил 
ва тафаккур, суз ва тушунча, тилнинг келиб чикиши ва ривожланиши, тил ва



лингвистик белги мохияти, сузнинг ички шакли сингари умумий 
тилшунослик муаммолари бош мавзуга айланди.

А.Потебня В.Гумбольдтнинг “тилнинг ички шакли” гоясини хам 
ижодий ривожлантирган холда, тилшуносликка “сузнинг ички шакли” 
тушунчасини олиб кирди.

А.А Потебня лингвистик концепциясининг 
асосий жи^атлари

А.Потебнянинг “Тафаккур ва тил” хамда уч жилддан иборат “Рус тили 
грамматикаси буйича кайдлар “ асарлари алохида ахамиятга эга.

Илк илмий асари булган “Тафаккур ва тил” китобида А.Потебня 
узининг келажакдаги илмий фаолияти дастурини аник белгилаб берди. 
Хрзирги назарий тилшуносликнинг асосчиси В.Гумбольдт тилшуносликдаги 
психологик йуналишнинг асосчиси Г ейман Штейнтал, шунингдек, мантикий 
йуналишнинг йирик вакили Карл Беккер ва бошка Гарбий оврупо олимлари 
асарларини тахлил килар экан, тилнинг келиб чикиши, тил ва тафаккурнинг 
узаро богликлиги хакида кимматли маълумотларни берди.

У тил ва тафаккурнинг узаро узвий богликлиги, уларнинг муносабати 
бир бутунликни хосил килиши, тилнинг тафаккур шаклланиши ва 
ривожланишида мухим роль уйнаши хакида фикр юритади.

А.Потебня талкинида тил ва тафаккур муносабати шундай куриниш 
олади: 1) энг аввало тафаккур объекти, яъни объектив борлик нарсалари 
мавжуд. Бу тафаккур объектлари объектив олам предметлари уртасидаги 
муносабатларни хам уз ичига олади; 2) тафаккур объектидан ташкари 
тафаккур субъекти (шахслар, менинг узим) хам мавжуд. А.Потебня фикрича, 
инсоният тарихий тараккиётнинг ибтидоий даврида, хали инсон узини 
куршаб турган оламдан ажралмасдан туриб, тафаккур объекти ва субъекти 
бир булган. Факат кейинчалик “миф даври олами” тафаккур оркали узини 
куршаб турган оламни акс эттира бошлаган.

А.Потебня талкинига кура, тафаккур жараёни субъектнинг ташки олам 
объектларини билиш фаолиятининг намоён булишидир. Бу жараёнда сезги 
аъзоларимиз таъсирига берилган нарсаларнинг объективлик ва субъективлик 
синтези сифатидаги образи пайдо булади. Сезги образи тафаккурнинг 
дастлабки шакли булиб, хам субъективлик, хам объективлик хусусиятига эга. 
Субъективлик хусусияти шундаки, хар бир субъект предмет образини узича 
яратади. Объективлиги шундаки, у сезги аъзоларимизга таъсир килган 
предметнинг мухим белгилари асосида хосил килинади. Ана шу субъектив 
моментларининг мавжудлиги сузлашувчилар уртасида бир-бирини тушуниш 
имкониятини яратади.

А.Потебня бир катор лисоний ходисаларни изохлашда психологизм 
йулидан боради. Хусусан, сузнинг пайдо булишини инсоннинг объектив 
борлик унсурларининг таъсирига (соглик, очлик каби) жавоб тарикасидаги 
рефлектив сезгиси билан боглайди.



Унинг фикрича, сузнинг пайдо булиши мураккаб жараён. Энг аввало, у 
сезгининг товушлар ёрдамидаги оддий акс этиши. Масалан, бола огрик 
таъсирида беихтиёр “вой” деган товушлар комплексини чикаради. Кейин 
товушларни англаш жараёни, яъни бу товушлар комплексини бошкалардан 
эшитган бола уни узи талаффуз килган товуш комплексига ва уни талаффуз 
килишга сабаб булган огрикка боглайди. Энди бола “вой” ундовидан суз 
хосил килиш учун уни айтиш билан бошкаларнинг ёрдамга келишини, 
айтайлик, она боласининг огригига сабабчи булган нарсани йукотишга 
шошишини билиши керак.

А.Потебня лингвистик концепциясида “ички шакл” тушунчаси 
марказий уринни эгаллайди. Бу тушунча В.Гумбольдт олга сурган “тилнинг 
ички шакли” гояси асосида пайдо булган, А.Потебня эса унга янги мазмун 
берди.

Объектив борликдаги предмет турли хил белгиларга эга ва бу белгилар 
сезги органлари томонидан хис килинади. Предметнинг турли мухим 
белгилари бирлашиб, фикрий баркарор катталикни хосил килади ва 
катталиклар асосида предметнинг умумлашган образи намоён булади. Унда 
кайсидир белги етакчилик килади ва у образ маркази хисобланади. Ана шу 
образ маркази, А.Потебня фикрига кура, ички шакл саналади. Масалан, стол 
сузи оркали ифодаланган предмет бир неча: хажм, шакл, ранг, нимадан 
ясалганлик, уч ёки турт оёклилик ва бошка белгиларга эга. Демак, булар шу 
предметнинг образини ташкил килади. Лекин унинг номи образ марказига -  
номланиш учун асос булган белгига, шу нарсанинг ёйилиш (“стлать”) 
белгисига караб келиб чиккан. Бошкача айтганда, стол образи куп 
белгиларга эга. Аммо стол сузи унинг “ёйилиш” белгисига таянган холда 
пайдо булган. Шунинг учун хажми, шакли, материали хилма-хил булишидан 
катъи назар, у хар кандай столни ифодалайди. Демак, А.Потебня сузнинг 
ички шакли деганда муайян нарсанинг бир канча белгилари орасидан унинг 
номланиши учун асос булган белгини тушунади. Унинг фикрича, суз нарсага 
хос булган барча белгиларни акс эттира олмайди, у бу белгилардан факат 
биттасини номлайди. Масалан, кунгабокар сузи оркали ифодаланган 
предмет ранг, хид, хажм, шакл ва бошка катор белгиларга эга. Лекин бу суз 
унинг битта белгисига -  кунга бокишига асосланган. Ана шу сузнинг ички 
шакли, бошкача айтганда, образ маркази саналади.

А.Потебнянинг таъкидлашига кура, хар кандай суз пайдо булган 
пайтда уз ички шаклига эга. Даврлар утиши билан бир катор сузлар ички 
шаклини йукотади, у хакида факат тахмин килинади. Масалан, дуб нима 
учун айнан шундай номланган? Чунки бу суз жуда кадимий булиб, ички 
шакли йуколган. Шу билан бирга, ички шаклини йукотган сузлар хозирги 
давр учун улик хам эмас. Чунки бундай сузлар бир катор ясалмаларнинг 
хосил булишига асос вазифсини утайди.

Олинма сузлар хам олишга асос булган тилда ички шаклга эга булса 
хам, лекин бу сузни олган тилда ички шаклини йукотади. Масалан, хитой 
сузи хисобланган чой узбек тилида ички шаклга эга эмас. Шундай булишига



карамасдан чойхур, чойлашмоц сингари ясамаларга асос булиб хизмат 
килади.

А.Потебнянинг таъкидлашича, нафакат мустакил, балки ёрдамчи 
сузлар хам качонлардир ички шаклга эга булиб, кейинчалик бу шакл йуколиб 
кетган. Унинг фикрига кура, ички шакл тушунчасини факат лексик сатх 
бирликлари учунгина эмас, балки тилнинг барча сатхлари, хусусан, 
грамматик категориялар ва синтактик бирликлар учун хам куллаш мумкин.

А.Потебнянинг ички шакл хакидаги караши тасаввур тушунчаси 
билан узвий богликдир. Унинг фикрича, ундовлардан бошка хар кандай сузда 
фикр харакати икки фикрий комплекснинг киёсланишидан ташкил топади: 
бири янги англанаётган, иккинчиси олдин англанган, онгда тайёр холда 
мавжуд булган фикрий захира. А.Потебня бу фикрни лотинча с а ^ ш , русча 
корова сузлари мисолида изохлаб беради. Унинг таъкидлашича, хар икки 
тилда бу сузларнинг образ маркази “шохлилик” белгисидир. Демак, латинлар 
ва руслар молни билгунга кадар шохли хайвонлар хакида билим захирасига 
эга булган. Янги англанаётган ва олдин англанган нарсалар уртасидаги 
киёслаш учун асос булган белги лотинча tertium comparationis, яъни учинчи 
киёс, бошкача айтганда, икки киёсланаётган нарсалардаги умумий булган 
учинчи катталик дейилади. Бунда билиш жараёни киёслаш жараёнидир. 
Янги англанаётган нарсанинг номи учун асос булган белги, яъни tertium 
comparationis тасаввур саналади.1

А.Потебня талкинига кура, тафаккур фаолияти бир канча боскичлардан 
иборат: сезги аъзоларимизга таъсир килаётган нарса -  нарсанинг
сезгимизга берилаётган мухим белгиси (ички шакл) -  нарсанинг умумлашган 
образи -  тасаввур -  апперцепция (тафаккурнинг биринчи акти) -  хукм 
(тафаккурнинг асосий шакли) -  тушунча (хукмлар йигиндиси). Куриниб 
турибдики, А.Потебнянинг хукм ва тушунча хакидаги талкини хозирги 
диалектик хамда формал мантикдаги хукм ва тушунча талкинидан тубдан 
фарк килади. Унинг фикрича, мия фаолиятининг олий шакли тушунча 
саналиб, у хукмлардан ташкил топади. Формал ва диалектик мантикда эса, 
аксинча, тушунча хукм таркибидан ажраладиган алохида тафаккур шакли 
сифатида изохланади.

Тафаккур жараёнида апперцепция хам алохида боскич саналиб, у нутк 
жараёнида суз ифодалаган тасаввурнинг узгаруви ва сузнинг янги иккиламчи 
тасаввур билан богланишидир. Мисол тарикасида Чичиков томонидан сотиб 
олинган улик жонлар руйхати келтирилади. Ундаги хар бир фамилия ва 
кишиларнинг касб-кори бутун бир микро оламни куз олдимизга кетиради.

А.Потебнянинг лингвистик концепциясида суз ва унинг маъноси 
муаммоси мухим урин эгаллайди. Олим сузни тилнинг мухим бирлиги 
сифатида эътироф этгани холда, уни товуш ва маъно томонлари бирлигидан 
ташкил топган бутунлик сифатида талкин килади. Унинг фикрича, суз ташки 
ва ички томонга эга булиб, ташки томондан товушланиш, ички томондан 
маъно ва тасаввурларнинг узаро баркарор муносабатидан ташкил топган 
бутунлик саналади.2



Куринадики, А.Потебня талкинида хар кандай суз истисносиз уч 
элементдан: кисмларга булинувчи товушлар (усиз сузнинг булиши мумкин 
эмас), тасаввур (белги) ва маънодан ташкил топади.3 Масалан, агар бола 
тарвузни туп сузи билан номласа, юмалоклик белгиси бу сузнинг маъно 
белгиси (знак, значение) булиб хизмат килади. Унинг фикрича, маъно ва 
тасаввур бир-бирига мос келмайди. Маъно тасаввурдан кенг. Образ 
тасаввурдан олдин туради. Маъно эса сезги образини хам бирлаштиради. 
Сузнинг нисбатан кенг маъноси унга нисбатан торрок булган тасаввурдан 
узилишига харакат килади ёки тасаввур ва маъно уртасида номувофиклик 
кучаяди. Охир окибат бу номувофиклик шу даражага етадики, маъно 
таркибидаги бошка белгилар каторида тасаввур асос булган белги номухим

Т П  О  Г I 1 Обулиб колади. Бу тасаввурнинг йуколиши саналади. Тасаввур иуколитининг 
бош сабаби суз маъноси таркибидаги тасаввурга асос булган белгининг 
номухим булиб колишидир.

А.Потебня рус тилшунослиги тарихида илк бор сузнинг шакли ва 
маъноси уртасидаги муносабатни фалсафий нуктаи назардан хал килишга 
харакат килади. Унинг фикрича, тилнинг тарихий тараккиёти натижасида 
дастлабки образ йуколиши, окибатда янги сузнинг пайдо булиши мумкин. 
Хар кандай суз янги маънога эга булиши билан бирга, янги тасаввурни хам 
хосил килади. Шунинг учун хар кандай суз ташки шакл (товуш томони), 
мазмун (товуш томони оркали ифодаланган объектив борлик) хамда ички 
шакл, яъни сузнинг якин этимологик маъносига эга.

А.Потебня суз маъносини икки турга -  объектив ва субъектив 
маъноларга булади. У объектив маънони сузнинг якин этимологик маъноси 
деб хисоблайди. Объектив маъно, А.Потебня фикрича, доимо битта белгига 
асосланади. Субъектив маънода эса белгилар сони куп булади.

А.Потебнянинг ички шакл хакидаги караши вакт утиши билан узгариб 
борди. Дастлаб ички шакл сузнинг этимологик маъноси ва тасаввурга 
синоним сифатида талкин килинди. Кейинчалик эса ички шакл билан 
тасаввур бир-биридан чегараланди, ички шакл деганда сузнинг якин маъноси 
ва бир канча маънолар йигиндиси, тасаввур деганда эса суз оркали 
ифодаланган нарсанинг битта белгиси англанди. Ички шакл сузда доимо 
сакланса, тасаввур унутилиши мумкин.

А.Потебнянинг суз маъноси хакидаги концепциясида якин ва узок 
маъно тушунчалари хам диккатга сазовордир. Объектив борликдаги нарса ва 
ходисанинг бир канча белгиларидан номланишга асос булган битта 
белгисини билдирувчи маъно объектив маъно, ёки якин маъно дейилади.

Инсон объектив борликни хаётий тажрибаси, билими, дунёкарашига 
боглик равишда турлича идрок килади. Объектив оламдаги нарса ва 
ходисани ифодаловчи сузга айнан бир хил мазмун юклайдиган икки шахсни 
топиш мумкин эмас. Суз мазмунида хар бир индивиднинг кандайдир 
субъектив моменти бор. Айни пайтда суз маъносида бир тилда гаплашувчи 
кишиларнинг бир-бирларини тушунишини таъминлайдиган умумий маъно 
хам бор. Ана шу хамма учун бир хил тушуниладиган маъно сузнинг якин 
маъноси саналади. Унинг фикрича, якин маъно халкона (народно), узок



маъно эса шахсий, хар бир индивиднинг сузга юклаган субъектив маъноси. 
Агар субъектив маъно сокит килинса, хар бир сузда ташки шакл (товуш 
томони) хамда ички шакл (якин маъно) колади.

Куринадики, А.Потебня якин маъно деганда, икки нарсани тушунади:
1) суз оркали ифодаланган нарсанинг бир канча белгиларидан ном учун асос 
булиб колган битта белгиси, яъни сузнинг этимологик маъноси. Лекин 
бундай маъно сузда доимо сакланавермайди. Даврлар утиши билан у 
билинмай кетади; 2) сузнинг тил эгалари томонидан бир хил тушунадиган 
умумий, халкчил маъноси, яъни субъектив маънодан холи булган тил 
бирлиги, лексема сифатидаги маъноси, бу маъно сузда доимо сакланади.

А.Потебнянинг суз хакидаги таълимоти узига хослиги билан диккатни 
жалб килади. У сузнинг тил системасидаги урнини эътиборга олмайди. 
Унинг фикрича, суз гап таркибида бошка сузлар билан боглангандагина 
муайян маъно касб этади. Сузнинг гап таркибидаги синтактик функцияси ва 
бунга боглик равишда морфологик шакли узгариши унинг янги маънога эга 
булишига олиб келади. У “суз маъносидаги энг кичик узгариш хам бу сузни 
бошка сузга айлантиради”, -  дейди.1

А.Потебнянинг таъкидлашига кура, суз факат гап таркибида бошка 
сузлар билан муносабатда узининг хусусиятини намоён килади. Алокадан 
узиб олинган суз уликдир. У бундай холатда узининг на лексик, на 
морфологик хусусиятини курсата олади. Муносабатлардан ташкаридаги суз 
суз эмас, ичи буш товушлардир.2

Шуни таъкидлаш керакки, сузнинг мохиятини бошка сузлар билан 
алокаси оркали белгилаш натижасида тилнинг система экани хакидаги 
хулосага келади. Унинг фикрича, тил хар бир элементи бошкаси билан 
муносабатда булган системадир. Тилшуносликнинг вазифаси ана шу 
муносабатни аниклашдан иборатдир.3 Хар кандай тилнинг лугат таркибида 
жуда куп сузлар бор. Шундай булишига карамасдан, тилдаги барча сузларни 
тушунамиз. Бу тил системасида муайян холда, муайян тартиб мавжудлиги 
сабабли мумкин булади.

А.Потебня сузнинг куп маънолилигини тан олмайди. Сузнинг хар бир 
янги маъносини янги суз деб хисоблайди. Унинг таъкидлашича, факат бир 
хил товуш томонига эга булган бошка-бошка сузларгина мавжуд. 
Куринадики, у полисемияни рад килиб, факат омонимияни эътироф этади.

А.Потебнянинг тилшунослик олдидаги катта хизмати лексик ва 
грамматик маъноларни бир-биридан фарклашдадир. Унинг фикрича, суз икки 
маънога эга булади. Масалан, уй сузи “яшаш жойи” лексик маъносини 
ифодалашидан ташкари, бош келишик, бирлик шаклидаги от маъносига хам 
эга. Биринчи маънони у хусусий ва лексик, иккинчи маънони эса умумий ва 
грамматик маъно хисоблайди. Шунга кура тилдаги барча сузларни икки 
гурухга булади: а) лексик маъноли (мустакил) сузлар, б) грамматик маъноли 
(ёрдамчи) сузлар.

Ана шундан келиб чиккан холда, А.Потебня грамматик шакл, 
грамматик категория, суз туркумлари талкинига катта ахамият беради.



А.Потебня грамматик шаклнинг семантик-синтактик тушунча эканини 
таъкидлайди. Унинг фикрича, мавжудлиги ва вазифаси маънога караб 
белгиланмайдиган шакл йук. Шунинг учун шаклни ташки белги, яъни товуш 
билан аралаштирмаслик керак.4 Шакллар микдори маънонинг формал 
оттенкалари микдори билан белгиланади. А.Потебнянинг таъкидлашича, 
караткич келишигининг хар бир янги кулланилиши янги келишикни хосил 
килади. Бу билан лексик сатхдаги купмаънолилик, полисемияни инкор 
килиш концепцияси грамматик сатхга хам кучирилади. У грамматик шаклга 
уз нуктаи назаридан ёндашган холда, шакллилик грамматик шаклга эга 
булиш ёки булмасликдан катъи назар, хар кандай тилга хос хусусият эканини 
баён килади.

Грамматик категория, А.Потебня фикрига кура, сузнинг лексик 
маъноси билан боглик. Чунки лексик ва шаклий маъно бир тафаккур актини 
хосил килади. Грамматик ва лексик маънолар тадкикотчи томонидан суз 
тадкикот объектига айлантирилгандагина бир-биридан ажратилади. Сузлаш 
жараёнида эса улар бир бутун холда булади.

А.Потебня грамматик шакл хакидаги карашларининг мухим жихати 
яна шундаки, у грамматик шаклнинг муайян шароитда товуш ифодасига эга 
булмаслиги эхтимолини курсатади.

Бундай холларда грамматик маъно ташки шаклга (ташки таянч 
нуктага) эхтиёж сезмаслиги, у бу шаклсиз хам кучли экани, бошка нозик 
воситалар ёрдамида, хусусан, сузнинг нутк жараёнидаги урнини билиш 
ёрдамида идрок килинади.1 Англашиладики, А.Потебня талкинида грамматик 
шакл сузнинг нафакат шаклий воситалари, балки синтактик алокалари 
ёрдамида хам ифодаланади. Грамматик шаклни семантик ва синтактик 
элементларнинг синтези сифатида тушуниши А.Потебнянинг грамматик 
шакл хакидаги карашларини грамматик шакл факат аффикслар ёрдамида 
ифодаланади деган замондош тилшунослар карашларидан тубдан фарклаб 
турар эди.

Унинг таъкидлашича, грамматик шакллар тилда катъий системани 
хосил килади. А.Потебнянинг ютуги шундаки, у грамматик шаклни 
системадан ажралган алохида суз оркали эмас, балки бошка шундай шаклга 
эга булган сузга зидлаш, киёслаш оркали тушунтиради. Хусусан, рус 
тилидаги кончил сузининг “тугалланганлик” маъноси шу сузнинг 
“тугалланмаганлик” маъносига эга булган кончал сузига киёслагандагина 
маълум булади. Демак, грамматик шакл сузнинг бир шаклини бошкасига 
зидлаш оркали ажралиши хам мумкинлиги курсатилади.

А.Потебня суз туркумлари хакида хам кимматли фикрларни баён 
килади. У сузни тарихий, динамик категория эканини эътироф этади. Шу 
сабабли хам сузнинг тарихий тараккиёт жараёнида бир канча боскичларни 
босиб утгани курсатилади. Унинг таъкидлашича, суз тил тараккиётининг илк 
боскичида от, сифат, феъл сингари шаклий фаркланишларга эга булмаган. 
Ибтидоий суз факат бир белгини ифодалаган. Буни у сифатдош деб тахмин 
килади ва бу сузда феъл хамда исм (от, сифат, сон)ларга хос грамматик 
категорияларнинг синкретизми мавжуд булганини курсатади. Кейинчалик



сифатдошдан исмлар ва феъллар ажралиб чиккан. Сифат ва от исмлардан 
ажралиб чиккани учун бир-бирига жуда якин. Уларнинг якинлиги 
качонлардир бир асосдан келиб чиккани билангина эмас, балки хар иккаласи 
хам белгини ифодалаши билан изохланади. Масалан, ёрцин цуёш деганда 
ёркинлик белгиси куёшнинг узида мавжуддир. Лекин сифат факат 
белгинигина эмас, балки нисбатланмаган (аслий), масалан, ок; ва нисбий 
(оталарча) сифат (качество)ларни хам билдиради.

Сифатларни муайян вазифага хосланишига кура атрибутив (белый 
снег) ва предикатив (снег бел, бумага бела) турларга ажратади. Куринадики, 
рус тилидаги сифатларни бундай турга ажратишда морфологик ва синтактик 
асос бор.

А.Потебня феълнинг сифатдошдан келиб чикканини, унинг характерли 
белгиси белгини замон нуктаи назардан ифодалашни, сифатдошдан 
предикативликка хосланиш хусусияти билан фаркланишини баён килади. От 
ва феъл равишдошдан бир вактда ажралганини таъкидлайди.

У суз туркумларини ажратишда купрок синтактик позицияга эътибор 
каратади. Хусусан, равишни алохида суз туркуми сифатида ажратар экан, 
унинг характерли белгиси сифатида белгининг белгисини билдириши ва хол 
вазифасида келишини таъкидлайди. Сифатдош билан белгининг белгисини 
мослашмаган холда ифодалашини баён килади.

А.Потебня инфинитивларни алохида суз туркуми сифатида ажратади. 
Унинг таъкидлашича, инфинитив феълнинг кадимийрок шаклидир, у аввал 
отлик хусусиятига эга булган, кейинчалик узининг субстанциясини йукотса 
хам, феъл билан кушилиб кетмаган.

А.Потебня сузларнинг узаро муносабатига купрок эътибор каратади. 
Чунки тилнинг хакикий реаллиги нутк жараёнидир, деб карайди. Шунинг 
учун хам унинг ижодида синтаксис масалалари алохида урин эгаллайди. 
Морфология муаммолари хам синтаксисга боглик равишда хал килинади.

Гап булакларини ажратишда суз туркумларига таяниш лозимлиги, бу 
категориялар бир-бирини такозо килишини, грамматик категориялар тарихи 
гап тарихи билан алокадор эканлигини таъкидлайди.

Гапнинг мухим белгиси сифатида предикативлик эътироф этилади. 
Предикативлик деганда эса кесимнинг эга билан богланиш кобилияти 
тушунилади.

Предикативликни ташувчи мухим булак кесим саналади. Шунинг учун 
гапда куп холларда эга тушиб колиши мумкинлиги, лекин кесимнинг хеч 
качон тушиб колмаслиги, кесимсиз гап булмаслиги баён этилади. 
Потебнянинг бу фикри бугунги кунда хам долзарблигини йукотгани йук. Бу 
гоя хозирги узбек тилшунослари томонидан узбек тили материаллари 
асосида ривожлантирилмокда. Кесим учун хосланган энг мухим суз туркуми 
тусланган феъл, яъни verbum finitum эканлиги, шунинг учун унинг узи хам 
энг кичик гап хисобланишини, феълнинг аникланиши минимум гапнинг 
аникланиши, бошка барча суз туркумлари ва гап булаклари унга булган 
муносабатларига кура белгиланиши баён килинади.



Бу фикрларга таяниб француз тилшуноси Л.Теньернинг “гап 
структураси тугунлар шажарасидан ташкил топади”, деган концепцияси
A.Потебнянинг гап маркази хакидаги караши натижасидир, дейиш мумкин.

А.Потебня гапни тарихий феномен эканини эътироф этган холда тил
тараккиётининг куп боскичли (стадиал) назариясини олга сурди. Хусусан, 
гапни тарихий нуктаи назардан урганиб, унинг икки боскични босиб 
утганини айтади: 1) отли (от асосли) гаплар даври; 2) феълли (феъл асосли) 
гаплар даври. Унинг фикрича, у  овчи типидаги гаплар кадимийрок булиб, 
овчи феъл ва от белгисини билдирган составли кесимнинг бир кисмини 
ташкил килади.

Шундай килиб, А.Потебня тил структурасининг деярли барча сатх 
бирликлари хакида фикр юритган буюк тилшунослардан биридир. Унинг бир 
катор гоялари бугунги кунда хам ахамиятини йукотгани йук.

ЁШ ГРАММАТИКАЧИЛАР МАКТАБИ

XIX аср киёсий-тарихий тилшунослигига оид эмпирик тадкикотларни 
ва тил фалсафаси тараккиётини айрим муаллифлар уч даврга буладилар:

1. Киёсий-тарихий тилшуносликнинг бошлангич даври. Бу даврга 
Ф.Бопп, Я.Гримм, Р.Раск сингари олимларнинг тадкикотлари мансубдир.
B.Гумбольдтнинг тил фалсафаси хам кисман ана шу даврга мувофик келади.

2. Киёсий-тарихий тилшуносликнинг тулик карор топган даври.
А.Шлейхер бу даврнинг йирик фигурасидир. А.Шлейхер карашларининг 
фалсафий асоси натурализм хисобланади.

3. Ёш грамматикачилар йуналиши. Бу йуналишнинг фалсафий асоси 
психологизм саналади.

Тилшунослик тарихида ёш грамматикачилар мактаби лингвистика 
фани тараккиётининг ички эхтиёжи, XIX асрнинг 60-йилларида 
компаративистика кириб колган боши берк кучадан чикиш йулларини 
ахтариш зарурияти туфайли майдонга келди.

XIX асрнинг 70-80-йиллари Германияда киёсий-тарихий 
тилшуносликнинг Ф.Бопп, Я.Гримм, А.Шлейхер сингари вакиллари 
карашларини кескин танкид килган холда янги йуналиш куртак ота бошлади.

Эски авлоднинг илмий меросига кескин танкидий муносабатда 
булганини эътиборга олиб, кекса авлод вакиллари тилшуносликнинг янги 
боскичи вакилларини масхараомуз тарзда “ёш грамматикачи”лар деб 
номладилар. Ёш авлод эса буни йуналишнинг асосий номи килиб олдилар.

Ёш грамматикачилар йуналишининг шаклланиши К.Бругман (1849 -  
1919), Г.Остхаф (1847 -  1909), Г.Пауль (1846 -  1921), Б.Дельбрюк (1842 -  
1922), А.Лескин (1840 -  1916) сингари Лейпциг университети олимлари номи 
билан богликдир. Шунинг учун хам бу йуналиш тилшуносликнинг Лейпциг 
мактаби деб хам номланади.

Германиядаги тилшуносларнинг бу йуналишга муносабати бир хил 
булмаган. Бу даврда Германияда ёш грамматикачилардан ташкари бир канча 
лингвистик йуналишлар фаолият курсатди. Шунинг учун хам академик



И.В.Ягич: «Бу мамлакатда нечта университет булса, шунча лингвистик 
мактаблар мавжуд», -  дейди.

Лекин кейинчалик Германиядаги бошка лингвистик мактаб вакиллари 
хам ёш грамматикачилар томонига утдилар. Шу билан бирга бу мактаб 
карашлари бир катор Оврупа тилшуносларига хам таъсир килди.

Ёш грамматикачиларнинг узига хос хусусиятлари нима эди? деган 
савол туги лиши табиий. Ёш грамматикачилар карашларининг назарий 
умумлашмалари Г.Паулнинг “Тил тарихи тамойиллари” асарида баён 
килинган.

Ёш грамматикачилар карашларининг асосий нукталари сифатида 
куйидагиларни курсатиш мумкин:

1. Киёсий-тарихий тилшуносликнинг энг катта камчилиги шундан 
иборатки, улар тилларни киёслаб урганишга, бобо тил шаклларини хаёлан 
тиклашга асосий эътиборни каратдилар, лекин сузловчи шахснинг узи 
назардан четда колди. Сузловчининг лисоний фаолият механизми, 
психологияси, тилнинг ички тараккиёти сингари масалаларга эътибор 
каратилмади.

Киёсий-тарихий тилшуносликнинг ана шу камчиликларини эътиборга 
олган холда Бругман ва Остхафлар, энг аввало, лингвистиканинг тадкикот 
объектини узгартиришни маслахат берадилар. Уларнинг фикрича, тилларни 
киёсий урганаётган олим уларнинг бобо тил холатини тиклашга эмас, балки 
хозирги холатини тадкик этишга асосий эътиборни каратиши керак.

2. Натижада ёш грамматикачилар тилни организмнинг 
психофизиологик фаолияти сифати талкин этдилар. Бундай талкин 
тилшунослик методологиясининг узгаришига олиб келди. Яъни эски ёзма 
ёдгорликлар тилини эмас, балки сузлашаётган кишилар нуткини урганиш ва 
тил тарихи тахлили давомида фонетик конуниятлар хамда аналогияларни 
эътиборга олиш лозим, деб хисобладилар.

3. Тилшуносликда тадкикот объектининг узгариши назарий асоснинг 
узгаришига олиб келди. Уларнинг методологик тамойилида тил факат узи 
учун яшайдиган инсондан ташкаридаги, унинг устида турувчи нарса эмас, 
балки факат индивидда мавжуддир деган гоя асосий уринга чикди. Шунинг 
учун тилдаги хар кандай узгариш факат сузловчи шахси билан боглик деб 
хисобладилар.

XIX асрнинг 80-йилларидан бошлаб алохида лингвистик оким 
сифатида эътироф этилган ва 50-йиллар атрофида катта илмий куч сифатида 
фаолият курсатган ёш грамматикачилар тилшунослик тарихида илмий 
махсулотларининг куплиги, илмий текшириш методининг етуклиги ва тил 
амалиётига таъсирининг кучлилиги жихатидан XIX аср ва XX аср бошларида 
мавжуд булган лингвистик окимлар ичида тенги йук саналади.1

4. Ёш грамматикачилар бир канча тиллар мисолида жуда катта фактик 
материалларни туплаб, системалаштириб бердилар. Бу билан 
тилшуносликнинг амалий томонини ривожлантиришга, янги-янги 
лингвистик йуналишларнинг майдонга келишига замин хозирладилар. 
Натижада тилшуносликда диалектология, лингвистик география



йуналишлари вужудга келди. Уларнинг фаолияти туфайли фонетика, 
хусусан, экспериментал фонетика сохасида ва фонетик конуниятларни 
англаш борасида катта муваффакиятларга эришилди.

5. Ёш грамматикачилар тилшуносликнинг бевосита урганиш объекти 
нуткий жараён, индивидуал нутк эканлигини эътироф этганлари туфайли, у 
билан боглик булган катор масалаларни, хусусан, нуткий жараёнда 
индивидуаллик-социаллик муносабатини, индивидуал нутк, меъёр ва тил 
тузилиши масалаларини кутариб чикдилар.

Шундай булишига карамай, уларнинг карашларидаги бир катор 
масалалар бахсталаб ва етарли илмий асосини топмаган эди. Улар моддий 
томондан факат алохида индивидлар тилигина мавжуддир, деган гояни 
узларига методологик тамойил килиб олиш билан индивидуал психологияни 
тилшуносликнинг назарий асоси сифатида эътироф этдилар. Натижада илмий 
абстракцияга, тил онтологиясининг илмий талкинига эътибор берилмади.

Тил бирликларининг узаро муносабати, тилнинг функционаллашувида 
экстралингвистик омилларнинг ахамияти: тилларнинг бир-бирига таъсири, 
диалектларнинг узаро алокалари, ёзув анъанасининг тилга таъсири каби 
масалалар ёш грамматикачилар назаридан четда колди.

Ёш грамматикачилар уз назариясининг индуктив характерини доимо 
таъкидлаганлари холда, тил назарияси билан боглик булган катор 
муаммоларни мухокама килишни, тилнинг фалсафий масалалари билан 
шугулланишни ортикча деб билдилар.

XIX асрнинг урталарида табиий фанларда кулга киритилган ютуклар 
барча сохаларга катта таъсир килди. Турли фан тармокларида математик 
амаллардан кенг фойдаланишга утилди. Бевосита кузатишда берилган 
ходисаларни факат руйхатга олиш билангина чекланмасдан, уларни 
умумлаштиришга, улар замирида ётган мохиятларни аниклашга утиш 
харакати туфайли дедуктив тамойил авж ола бошлади. Бундай янги 
тамойилнинг асосий белгилари Бодуэн де Куртенэ асарларида намоён булди. 
Натижада соф эмпирик, индуктив тамойил билан иш курувчи ёш 
грамматикачилар карашлари бир катор олимлар томонидан танкидий 
бахолана бошлади. Ана шундай ёшларнинг энг кузга куринган вакилларидан 
бири Иван Александрович Бодуэн де Куртенэдир.

Бу даврга келиб ёш грамматикачиларга хос булган тил ходисаларини 
автоном холда аналитик урганиш урнини улар уртасидаги муносабатни 
тадкик этиш харакатлари эгаллай бошлади.

Ф.Ф.ФОРТУНАТОВНИНГ ЛИНГВИСТИК КАРАШЛАРИ 
Х,аёти ва илмий фаолияти

Москва формал мактаби номи билан машхур булган илмий мактабнинг 
отаси машхур рус тилшуноси Ф.Ф.Фортунатов (1848 -  1914) хисобланади. У 
1848 йилда Вологда шахрида тугилган. 1864 йил Москвадаги 2-гимназияни 
тугатган. Шу йили Москва университетининг тарих-филология факультетига 
кабул килинади. 1868 йилда уни муваффакиятли битиргач, магистрлик



имтихонига тайёргарлик куриш учун университетда колдирилади.1871 йили 
магистрлик имтихонини топширган Ф.Фортунатов 1873 йилгача Германия, 
Англия, Францияга илмий сафарга юборилади ва у ерда кадимги хинд 
достони -  ведаларни урганиш билан бирга, Лейпцигда Г.Курциус ва 
А.Лескин, Парижда М.Бреалнинг маърузаларини тинглайди. 1875 йилда 
ведаларнинг рус тилига таржимаси ва кисман изохини уз ичига олган 
“Самоведа” буйича магистрлик диссертациясини ёклайди. Диссертацияга 
“Хинд-оврупа тилларининг киёсий грамматикасидан бир неча сахифалар” 
мавзусидаги кичик илмий тадкикотни хам илова килади.

Магистрлик диссертацияси химоясидан сунг профессорлар Ф.Е.Корш 
ва Ф.И.Буслаевларнинг таклифи билан Москва университети хинд-оврупа 
тилларининг киёсий грамматикаси кафедрасига профессор булиб сайланди. 
Москва университетидаги фаолияти 1902 йилга кадар давом этди. 1902 йилда 
Россия Фанлар Академияси аъзолигига сайланиб, Петербургга келади. То 
умрининг охирига кадар академиянинг рус тили ва адабиёти булимида илмий 
фаолият олиб боради. Москва университетида гот, литва, эски славян 
тиллари, санскрит, умумий тилшунослик, хинд-оврупа тиллари киёсий 
фонетикаси ва морфологияси каби курслардан маърузалар укийди. Ана шу 
университетда узининг илмий мактабини яратди. Е.Ф.Будде, В.М.Истрин, 
Б.М.Ляпунов, М.М.Покровский, В.К.Порзежинский, А.И.Томсон, 
Д.Н.Ушаков, М.Фасмер, А.А.Шахматов сингари рус олимлари, сербиялик
A.И.Белич, руминиялик И.Богдан, норвегиялик О.Брок ва Торнбьёрссон, 
франциялик П.Буайе, финляндиялик И.Миккола, даниялик Х.Педерсон, 
германиялик Ф.Сольмсен ва Э.Бернехер сингари олимлар бу мактабнинг 
аъзолари хисобланади.

Университетда укиган маърузаларида Ф.Фортунатов уз лингвистик 
таълимотининг асосий жихатларини баён килган эди. Лекин унинг илмий 
концепцияси яхлит холда китоб булиб нашр килинмади. Факат маърузалари 
литографик йул билан нашр юзини курди. Бунга олимнинг узига нисбатан 
гоят талабчанлиги сабаб булгандир. Факат улимидан сунг шогирдлари 
М.М.Покровский, Б.М.Ляпунов ва М.Н.Петерсонлар томонидан 
университетда укиган туртта маърузалар курси асосида “Танланган асарлар” 
номи билан илмий мероси нашр этилди. Юкорида таъкидланганидек, 
Ф.Фортунатов илмий маколалар микдори ортидан хам кувмади. Профессор
B.К.Порзежинскийнинг хисобига кура, Ф.Фортунатов магистрлик 
диссертацияси ва айрим асарларга ёзган такризларини хам кушиб 
хисоблаганда, 35 номдаги асар колдирган. Уларнинг айримлари 3-4 
сахифадан иборат булган. М.Н.Петерсоннинг таъкидлашича, микдор 
жихатдан оз ва хажм жихатдан кичкина курингани билан уларда жуда катта 
илмий гоялар уртага ташланган.

Ф.Фортунатовнинг замондошлари унинг илмий асарлари лингвистика 
фани тараккиёти учун катта ахамиятга эга эканини тезда англаб етдилар, 
Киев хамда Москва университетларининг тавсияси билан 1884 йил унга 
киёсий тилшунослик буйича химоясиз фахрий докторлик илмий даражаси 
берилди. 1898 йилда эса Ф.Фортунатов асарларининг Россия ва Оврупадаги



киёсий-тарихий ва славян тилшунослиги ривожи учун катта ахамиятга 
эгалигини эътиборга олиб, уни Россия Фанлар академияси аъзолигига 
сайладилар. Кейинрок у Сербия Кироллик акдемиясининг, Фин-Угор 
жамиятининг (Финляндия) хакикий аъзолари булди.

Ф.Фортунатовнинг илмий меросига шогирди А.А.Шахматов юкори 
бахо берди. У устозининг гоялари, баён усулларидан магрурланган холда, 
гарчи уша даврда немис лингвистикаси энг олдинги уринларда турса хам, 
Ф.Фортунатовни “немис лингвистикасидан олдинда юрган”лигини баён 
килади.

Ф.Фортунатов лингвистик концепциясининг 
фалсафий асослари

Ф.Фортунатов бир катор асарларида ва маърузаларида 
тилшуносликнинг фалсафий масалалари юзасидан фикрларни уртага 
ташлади. Улардан энг мухими тил ва тафаккур муаммоси саналади. Унинг 
фикрича, факат тил тафаккурга боглик булиб колмасдан, тафаккур хам тил 
билан богликдир. Тафаккур жараёни бир фикрнинг таркибий кисми булган 
тасаввур (содда ва мураккаб) уртасидаги муносабат хиссининг тугилишидан 
ташкил топишини таъкидлайди. Бир тасаввурнинг иккинчи тасаввур билан 
муносабатидан ташкил топган алохида фикр уукм саналади. Хукм 
таркибидан эга ва кесим ажралади. Хукм жараёни бошланган тасаввур хукм 
эгаси, хукм эгаси оркали ифодаланган фикр предмети хакидаги тасаввур 
кесим хисобланади.

Ф.Фортунатов тил ва тафаккурнинг узвий алокадорлигига асосланган 
холда, мантикий ва лингвистик категорияларни тенглаштиради. “Тафаккур ва 
нутк жараёнида тил” асарида хукмни суз тасаввурлари оркали изохлаган 
холда уни икки гурухга булади: а) хукмнинг хар икки кисми суз 
тасаввурлари булган тури; б) суз тасаввури факат хукмнинг бир аъзосини 
хосил килган тури. Бошкача айтганда, хукмнинг хар икки аъзоси сузлар 
оркали ифодаланиши ва хукмнинг факат битта аъзоси суз оркали 
ифодаланиши. Масалан, цуш учяпти (птица летит) оркали ифодаланган 
хукмнинг хар иккиси икки суз тасаввурига эга. Бундан ташкари цуш, учяпти 
кисмлари оркали хам хукм ифодаланиши мумкин. Бундай вактда хукмнинг 
иккинчи кисми суз тасаввури оркали эмас, фикр предмети оркали маълум 
булади. Ана шу асосда хукм иккига ажратилади: а) нуткда тугалланган хукм; 
б) нуткда тугалланмаган хукм. Хукм гапга тенглаштирилган холда, тил 
нуктаи назаридан тулиц, яъни нуткда тугалланган хукм ва тулицсиз, яъни 
нуткда тугалланмаган хукмларга булинади. Бу хакда у куйидагича ёзади. 
“...Мен тугри деб гапирсам, бу суз туликсиз гап булади. Чунки унда 
хукмнинг бир кисми ифодаланган. Бу -  тугри бирикмаси эса тулик гап 
булади. Чунки унда хукмнинг хар икки аъзоси берилган.”

Шунингдек, хукмнинг тасдик ва инкор турларига мувофик, гаплар хам 
тасдик ва инкор гапларга ажратилади.

Хар кандай шахс уз фикрини турли максадда ифодалайди:



1) уз фикрини бошкасига баён килиш;
2) бирор нарсага даъват килиш;
3) бошкалардан бирор нарсани сураш.
Шунга мувофик, гаплар хам уч турга ажратилади:
а) дарак гаплар; б) буйрук гаплар (соф буйрук ва буйрук-илтимос); с) 

сурок гаплар.
Сузловчи фикрини эмоция билан баён килиши мумкин. Бундай вактда 

фикрга хаяжон кушилади ва у ундов нутк саналади. Масалан, Молодец! 
“Офарин!”.

Ф.Фортунатовнинг суз ва суз шакли 
хакидаги таълимоти

Ф.Фортунатов таълимотида сузга алохида эътибор каратилади. У суз 
атамаси остида: а) тил бирлиги хисобланган; б) нутк жараёнида бир бирига 
богланган сузни тушунади. Биринчиси учун “алохида суз” атамасини хам 
куллайди. Унинг таъкидлашича: «Тил сузлардан ташкил топади. Сузлар эса, 
баъзиларидан ташкари, гапда узаро богланган холда намоён булади». Шунга 
мувофик, сузни “алохида суз” ва “суз бирикмалари”га булади. Бу хакда у 
куйидагиларни ёзади: “...Тилдаги сузлар таркибидан биз алохида ва бирикма 
ичида келган сузни фарклашимиз керак. Г ап таркибида бир сузнинг бошкаси 
билан бирикиши алохида суздан фаркланган холда суз бирикмаси деб 
номланган нарсани хосил килади”.

Ф.Фортунатов алохида сузни нутк жараёнида вокеланган суздан 
фарклар экан, “унинг мухим белгиси нима?” деган саволга жавоб беради. 
Унинг фикрича, алохида суз тилда маълум маънога эга булган ва бошкасидан 
фарклаб турган хар кандай товуш саналади. Масалан, рус тилида [а] нутк 
товуши алохида холда маълум маънони (а богловчиси) билдиради. Суз бир 
ва бир неча товушлардан ташкил топиши мумкин. Бир неча товушлардан, 
яъни товушлар комплексидан ташкил топганда хам алохида суз бошка 
товуш комплексидан фаркли булган маълум маънони билдиради ва шу 
маънони узгартирмаган холда икки ва ундан ортик алохида сузларга 
булинмайди. Масалан, рус тилида книга товуш комплекси битта алохида суз 
саналади, чунки у бошка алохида сузларга булинмайди. Худди шунингдек, 
неправда (ёлгон) товуш комплекси хам бир суз саналади. Бу суз таркибига 
кура мураккаб, чунки аслида икки алохида суздан: не ва правда сузларидан 
ташкил топган булса хам, улар хозирги кунда уз маъноларини йукотиб, битта 
алохида сузга айланган.

У алохида сузларни уч гурухга булади: 1) тулик (полные); 2) нотулик;
3) ундов.

Фикр предметини ифодалаб, гап таркибида унинг бирор кисми ёки 
бутун бир гап булиб келувчи сузлар тулик сузлар хисобланади.

Тулик сузлар таркибидан суз-номлар (слова-названия) ва суз-олмошлар 
ажратилади. Суз олмошлар нарса ва ходисаларни нутк моментига нисбатан 
ифодалайди.



Суз-номлар вакт белгиси муносабатига кура икки гурухга ажратилади:
1) вактда узгариш белгисига эга булган суз-номлар (харакат, холатни 
билдирган сузлар); 2) вактда узгариш белгисини ифодаламайдиган суз- 
номлар(сифат, микдор билдирувчи сузлар).

Нарса, предметни билдирувчи суз-номлар яна икки турга ажратилади:
1) турдош номлар; 2) атокли номлар.

Ф.Фортунатов алохида тулик суз шакллари хакида батафсил маълумот 
берадики, бу фикрлар бугунги тилшунослик назарияси учун хам уз 
ахамиятини йукотгани йук.

Унинг фикрича, алохида тулик суз шакли деганда, алохида сузнинг 
сузловчи онгида асос ва шаклий кисмларга ажралиши тушунилади. Бошкача 
айтганда, у суз шакли атамаси остида грамматик маънонинг маълум 
морфологик воситалар ёрдамида ифодаланишини тушунади. 
Ф.М.Березиннинг таъкидлашига кура, грамматик шаклни факат грамматик 
маънонинг ташки ифодаланиши билан чегаралаб куйиш суз шакли хакидаги 
Ф.Фортунатов концепциясининг чекланган томонидир.

Нарсаларнинг белгиси булиши ёки улар уртасидаги муносабатни 
ифодалашига кура Ф.Фортунатов алохида суз шаклларини икки гурухга 
ажратади: а) алохида фикр предмети белгисининг шакли (суз ясалиш шакли);
б) гапдаги суз шакли (суз узгариш шакли)

Ф.Фортунатов суз узгариш шаклини икки категорияга ажратади. 
Биринчи категорияга феълнинг замон, майл, шахс шаклларини киритади. 
Бунга шакллар эга ва кесим уртасидаги муносабатларни курсатади. Иккинчи 
категория муайян фикр предметининг бошка фикр предметига муносабати 
фаркланишини ифодаловчи шаклларни уз ичига олади. Хинд-оврупо 
тилларида бундай шаклларга от ва сифатларнинг турланиш шакллари 
киритилади.

Алохида суз шаклидан ташкари Ф.Фортунатов суз бирикмаси шаклини 
хам ажратади. Суз таркиби, бош ургунинг жойлашуви сингарилар суз 
бирикмаси шаклига киришини, бундай шакллар хитойча каби алохида тулик 
сузлари йук булган тиллар учун хос эканлиги таъкидланади.

У шаклнинг ижобий (положительный) ва салбий (отрицательный) 
булиши мумкинлигини, товуш ифодасига эга булган шакл ижобий, товуш 
ифодасининг иштирок этмаслиги билан ифодаланган шакл салбий булишини 
курсатади. Сузда маълум ижобий шаклнинг иштирок этмаётганини сузловчи 
ижобий шаклга эга булган бошка шаклга нисбатлаган холда англайди. 
Масалан, уй, одам сузлари бош келишик шаклига эга. Шундай шаклга 
эгалиги ижобий шаклнинг иштирок этмаслиги билан белгиланади. Уй ва 
одам сузлари хаёлимизда уй+0, одам+0 кисмларига булинади. Худди ана шу 
нолларга кура биз шаклни англаймиз. Суздаги бундай шаклнинг иштирок 
этмаслиги тилда аник вазифа бажаришини, бош ёки тушум келишигидаги бу 
сузнинг бошка сузга муносабатини курсатиб туришини баён килади. Бундай 
вактда сузнинг асос ва шаклий кисмлари кандай ажратилади, деган савол 
тугилиши табиий. Ф.Фортунатовнинг укувчиси А.М.Пешковский бу саволга 
оддийгина килиб жавоб беради. Унинг фикрича, рус тилидаги стекло сузи



хар бир рус тили вакилига стекл+о каби икки кисмга ажраладигандай 
туюлади. Бундай туйгу юкоридаги сузни унга шаклий ухшаш бошка стекла, 
стеклу каби суз шаклларига беихтиёр киёсланганда пайдо булади. Ана 
шундай киёс натижасида тил эгалари онгида бу сузлар учун умумий кисм 
булган стекл -  ажратилади. Айни пайтда стекло сузи худди шундай шаклга 
эга булган весло, полотно, сукно сингари сузларга таккосланади. Бу 
киёслашдан юкоридаги сузларнинг хаммасида такрорланаётган умумий 
кисм-о ажратилади. Шундай килиб, стекло сузи стекл+о кисмларига 
ажралиши маълум булади. Демак, суз шаклга эга булиш учун сузда маъно ва 
товуш томондан бир хил булган иккита катор мавжуд булиши керак:

стекл о, окно, сукно 
стекл а, 
стекл янный 
стекл яшка 
стекл ышко

Бу каторлардан биттасида, яъни горизонтал каторида шаклий кисм бир, 
асос кисм бошка, иккинчи катор, яъни вертикал каторда асос кисм бир, 
шаклий кисм бошкадир. Асос ва шаклий кисмларни ана шундай икки хил 
киёслаш ёки зидлаш асосида сузларни кисмларга булиш мумкин.

Грамматика Ф.Фортунатов томонидан морфология ва синтаксисга 
булинади. Морфология алохида сузларнинг муносабатини, синтаксис эса 
алохида суз шаклининг суз бирикмаси таркибида кулланилишини 
урганишини таъкидлайди. Бошкача айтганда, морфология сузларнинг 
грамматик синфларини (категорияларини), синтаксис эса суз бирикмаси 
таркибидаги алохида суз шаклларини урганади. Алохида тулик сузда 
узгартирувчи ва ясовчи шаклларнинг мавжуд ёки мавжуд эмаслигига кура, 
сузларнинг грамматик ва нограмматик синфларини ажратади. Грамматик 
синф атамаси остида узаро маъно мувофиклигига эга булган битта умумий 
шакл остидаги сузлар гурухи тушунилади. Грамматик синфга нограмматик 
синф карама-карши куйилади. Нограмматик синфга фикр предметини (стол) 
ёки бу предметларнинг белгилар йигиндисини (оклик) билдирувчи суз- 
номлар, мен, сен, бу сингари суз-олмошлар, фикр предметининг нуткка 
муносабатини билдирувчи который сингари сузлар киришини таъкидлайди. 
Куринадики, Ф.Фортунатовнинг нограмматик сузлар синфи жуда ноаник 
булиб, стол типидаги сузлар хам унинг таркибидан урин олади.

Ф.Фортунатов суз туркумларининг анъанавий таснифида грамматик ва 
нограмматик сузлар синфи аралашиб кетганлигига танкидий бахо берган 
холда суздаги шаклнинг мавжуд ёки мавжуд эмаслигига асосланган 
таснифни тавсия этади. Ф.Фортунатов талкинига кура, маъносига, гапда 
бошка сузлар билан богланиш кобилиятига ва маълум синтактик вазифа 
бажаришига кура фаркланадиган сузлар синфи суз туркумлари 
хисобланади. Суз туркумларининг синтактик хусусияти шу тилнинг 
тузилиши билан, морфологик хусусияти эса грамматик шаклларнинг бутун



системаси билан белгиланади. Ф.Фортунатов суз туркумларига сузларнинг 
соф шаклий синфи сифатида карайди. Шунинг учун суз туркумлари 
таснифида шакл белгиси етакчилик килади. У, энг аввало, сузларни юкорида 
таъкидланганидек, тулик, нотулик ва ундов сузларга булади. Тулик 
(мустакил) сузларни, уз навбатида, суз узгартирувчи шаклларга эга булган ва 
эга булмаган гурухларга ажратади.

Суз узгартирувчи шаклларга эга булган сузларни турловчи шаклга 
(отлар) ва тусловчи шаклга (феъллар), шунингдек, жинсда мослашув шаклига 
эга булган (сифат) сузларга булади. Иккинчи турдаги сузларни суз ясалиш 
шаклига эга булган сузлар (равишларнинг купчилик кисми) ва шаклга эга 
булмаган сузлар (айрим равишлар ва айрим сонлар)га ажратади.

Куринадики, Ф.Фортунатов таснифида олмош ва сон мустакил сузлар 
сирасига киритилмайди. Равишдош ва инфинитив равиш билан бир 
категорияга киритилади, яъни суз ясалиш шаклига хам, суз узгариш шаклига 
хам эга булмаган сузлар хисобланади.

Шундай килиб, суз туркумларининг бундай бир белгига асосланган 
шаклий таснифида асосий улчов сифатида сузда аффикснинг бор-йуклиги 
эътиборга олинади.

Алохида сузлар тулик сузлар (полные) билан бирга ёрдамчи 
(частичный) сузларни хам уз ичига олади. Алохида сузни ажратишга 
кулланилган белги ёрдамчи сузларга хам дахлдордир. Яъни бошкасидан фарк 
килувчи маънога эга булган товуш ёки товушлар комплекси алохида суз 
саналади. Масалан, рус тилидаги а, и, ли кабиларнинг хар кайсиси алохида 
суз саналади. Ёрдамчи сузларнинг тулик суздан фарки шундаки, ёрдамчи 
сузларнинг маъноси тулик сузнинг маъносидан алохида мавжуд булмайди. 
Бундай сузлар тулик сузлар ёки гап билан бирга келиб, кандайдир маъно 
ифодалайди.

Ёрдамчи сузлар маъносига кура куйидаги синфларга булинади:
• бирлаштирувчи (соединительные) сузлар. Бундай сузлар уз 

навбатида а) кумакчилар; б) богламалар; в) богловчиларга булинади.
• кучайтирувчи сузлар (масалан, рус тилидаги то: я-то)
• тасдик ва инкор сузлар (ха, йук)
• гапга сузловчининг маълум муносабатини билдирувчи сузлар 

(албатта, эхтимол).
Ф.Фортунатовнинг таъкидлашича, ёрдамчи (частичные) сузлар баъзан 

тулик сузга айланиши, тугрироги, тулик суз урнида кулланилиши мумкин. 
Масалан, Он сказал да, Он сказал нет гапларида да, нет сузлари тулик 
сузлар хисобланади.

Шунингдек, алохида сузларнинг бир синфи сифатида ундовлар хам 
ажратилади.

Ундовлар ёрдамчи (частичные) сузлардан хам, тулик сузлардан хам 
фаркланади. У хиссиёт билдириши билан характерланади. Унинг фикрича, 
ундовлар хам худди ёрдамчи (нотулик) сузларга ухшаб, гап ичида тулик суз 
урнида кулланилиши мумкин. Масалан, рус тилидаги Он воскликнул ах! («У 
ох тортди») гапида ах ундов эмас, балки, тулик суз эканлигини баён килади.



Ф.Фортунатовнинг суз туркумлари таснифини жадвал оркали 
куйидагича курсатиш мумкин:

Шу билан бирга, сузларни таркибий нуктаи назардан хам турларга 
булади. Бунга мувофик:

1) содда (слитные);
2) такрор (большой-большой («жуда катта»), красный-красный («жуда 

кизил»);
3) грамматик мураккаб;
4) составли
сузларга булинади.
Ф.Фортунатовнинг лингвистик концепциясида суз бирикмаси 

тушунчаси хам марказий урин эгаллайди. У бу тушунча остида бир алохида 
тулик суз билан бошка шундай алохида тулик суз муносабатидан хосил 
булган мазмуний бутунликни тушунади. Бу бутунлик бир бутун психологик 
хукм хам, унинг бир кисми хам булиши мумкинлиги баён килинади. Демак, 
гап хам суз бирикмасининг хукмни ифодаловчи тури хисобланади. Шунинг 
учун психологик хукм тафаккурдаги гап саналса, суз бирикмаси нуткдаги гап 
хисобланади.

Ф.Фортунатовнинг суз бирикмаси билан гапни бир-биридан 
фаркламаслиги уша даврда синтактик назариянинг эндигина оёкка 
тураётганлиги билан белгиланади.

Шунингдек, Ф.Фортунатов суз-гапларнинг хинд-оврупо тилларида 
икки -тури: шахсли ва шахссиз тури мавжудлигини курсатади. Хусусан, 
иккинчи шахс буйрук шаклидаги феъл шахсли суз-гап саналади. Масалан, 
кел (иди) сузи шаклий жихатдан бир бутун шахсли гапни хосил килади. 
Унинг нотулик ифодаланган эгаси (сен) мавжуд. Кел билан сен кел уртасида,



унинг фикрича, маълум фарк бор. Кел, биринчидан, суз-гап, сен кел эса тулик 
гап. Иккинчидан, келда буйрук маъноси кучли, сен келда бу маъно 
кучсизлашади.

Шахссиз суз-гаплар деганда биринчи ва иккинчи шахсда кулланилмай, 
доимо учинчи шахсда кулланиладиган светает, морозить сингари феъллар 
тушунилади. Унинг фикрича, морозить суз-гапида «хозир совук хукм 
сурмокда» маъноси мавжуд.

Ф.Фортунатов тилларнинг генеологик таснифи буйича хам уз фикрини 
баён килди. У дунё тилларини генеологик нуктаи назаридан икки катта 
гурухга булади: а) хинд-оврупо (хинд-герман) тиллари; б) хинд-оврупо 
тилларидан бошка тиллар.

Хинд-оврупо (немис тилшунослари бу оилани хинд-герман тиллари 
оиласи деб номлайдилар) тиллари оиласига унта тил тармоклари киритилади:

1) хинд;
2) эрон;
3) арман;
4) албан;
5) юнон;
6) италия;
7) кельт;
8) немис ёки герман;
9) литва ёки балти;
10)славян.
Долган тиллар урал-олтой умумий номи остида бирлаштирилади ва 

куйидаги бешта кичик тил оилаларига булинади:
1) самоед тили (Оврупо ва Осиёда жойлашган);
2) фин (Оврупо);
3) турк-татар (Оврупо ва Осиёда);
4) мугул (Осиёда);
5) тунгус ёки манжур (Осиё).
Булардан ташкари Кавказдаги тиллар, Осиёдаги сомий тиллари, 

Африкадаги хомий ва бошка тиллар, Америка кутбида жойлашган эскимос, 
алеут сингари тиллар хам тасниф килинади. Хинд-оврупо тилларини киёсий- 
тарихий урганишда Джонс, Ф.Бопп, Ф.Шлегель, Я.Гриммларнинг 
хизматларига бахо берилади.1

Шунингдек, олим тилларнинг морфологик таснифи буйича хам 
кимматли фикрларни билдиради. У морфологик нуктаи назардан тилларни 
агглютинатив (лот. gliten-“кдей”, glutinare- “клейлаш”), флектив ва узак 
тилларга булади.2 Куринадики, бу таснифда у узигача булган машхур 
тилшунослар Ф.Бопп, В.Гумбольдт, А.Потебняларнинг гояларига 
асосланади.

И.А.БОДУЕН ДЕ КУРТЕНЭНИНГ ЛИНГВИСТИК КАРАШЛАРИ
Х,аёти ва ижодий фаолияти



Тилшунослик тарихида поляк ва рус олими И.А.Бодуен де 
Куртенэнинг (1845 -  1929) алохида урни бор. У болалик даврида тилларни 
урганишга ва тилшунослик фанига мехр куйди. Ун олти ёшида Варшава Бош 
мактаби (университети)га укишга кирди ва у ерда санскрит, литва ва славян 
тилларини урганишга астойдил бел боглади.

Бош мактабни битиргач, 1866 йилда хорижга илмий сафарга 
юборилади. Прага, Иен, Берлин шахарларидан сунг Петербургга келади ва 
рус олими И.И.Срезневский рахбарлигида “XIV асргача кадимги поляк тили 
хакида” мавзусида диссертация иши олиб боради. 1870 йилда диссертацияни 
муваффакиятли химоя килгач, приват-доцент илмий унвонига эга булади ва 
Петербург университетида хинд-оврупо тилларининг киёсий граматикасидан 
маърузалар укишига рухсат берилади.

1874 йилда “Резьян шевалари фонетикаси тажрибаси” мавзусида 
докторлик дессертациясини химоя килди. Шундан сунг Иван Александрович 
Бодуэн де Куртенэ Козон университетида фаолият олиб боради. У ердаги 
олти йиллик илмий-педагогик фаолияти давомида рус тилшунослиги 
тарихида “Козон тилшунослик мактаби” номи билан машхур булган 
йуналишга асос солди. Аслида илмий мактаб деганда, муайян тадкикот 
методологияси ва методлари тамойилларига асосланган хамда мустакил 
тараккиёт йулига эга булган мутахассислар уюшмаси тушунилади. Ана шу 
нуктаи назардан каралса, Козон тилшунослик мактабига мансуб таникли 
тилшунослар Н.В.Крушевский, В.АБогородицкийлар гарчи шу лингвистик 
мактаб тамойилларини ёйиш учун харакат килган булсалар хам, уларнинг 
кизикишлари бир-биридан анча фарк килар, катор масалаларда уларнинг 
фикрлари Бодуэннинг карашларига зид келар, энг мухими, “мактаб” вакили 
учун характерли булган илмий дунёкарашни давом эттириш белгиси йук эди. 
Шунинг учун Бодуэн де Куртенэнинг узи “Козон лингвистик мактаби” 
номини доимо куштирнок ичига олиб куллар ва купрок “Козон лингвистик 
тугараги” деб номлашни маъкул курар эди.

1880 йилда у Дерпт университетида ишлай бошлайди. 1887 йилда 
Краков академиясига аъзо булиб сайланади ва 1893 йилда Краков 
университетига ишга утди. Бу даврда Бодуэн де Куртенэнинг номи бутун 
Овропога таркалган, рус, поляк, немис, француз, литва, итальян, чех, латиш, 
эстон, араб, арман тиллари билимдони сифатида танилган эди. Париж 
лингвистик жамиятининг умрбод аъзолигига, фин-угор жамияти аъзолигига 
сайланди. Даврининг машхур тилшунослари Ф.де Соссюр, А.Мейе билан 
дустона алокада булди ва хат ёзишиб турди. Ёш грамматикачиларнинг 
етакчиси Г.Паул, шунингдек, О.Есперсен, И.Ягич ва Г.Шухардтлар билан 
шахсий мулокотда булди. Ундан Оврупонинг деярли барча тилларида 
ёзилган 600 дан ортик маколалар меърос булиб колди.

1897 йилда Россия фанлар академиясининг мухбир аъзолигига 
сайланади ва 1900 йили Краковдан яна Петербург университетига кайтади.

И.А.Бодуэн де Куртенэ Петербургда ишлаш чогида худди Козонда 
булгани каби атрофига бир катор ёшларни йигади ва лингвистик тугарак



ташкил килади. Кейинчалик бу тугаракдан академик Л.В.Шчерба, 
Е.Д.Поливанов, Л.П.Якубинский сингари машхур олимлар етишиб чикади.

1918 йилда Польшанинг мустакил давлат сифатида эълон килиниши ва 
Варшава университетининг тикланиши муносабати билан Бодуэн де Куртенэ 
у ерга таклиф килинади ва хинд-оврупо тиллари кафедрасини бошкаради. 
1922 -  23 йиллар Париж, Копенгаген сингари катор университетларда 
маърузалар укийди.

Бодуэн де Куртенэ Ёш грамматикачиларга кадар улар кутариб чиккан 
купгина масалаларни узининг асарлари ва маърузаларида баён килган, Ф.де 
Соссюрга кадар тилнинг белгилар системаси экани, унинг статик ва динамик 
жихатлари хакида фикр юритган булса хам, лекин бу карашлар дунё 
микёсида таркалмади. Бодуэннинг укувчиси Л.В.Шчерба устози уз фикрини 
“маълум нарсалар муносабати билан” баён килганини, улар тор мутахасислар 
доирасидагина таркалган кимматли монографияларда ёки хеч ким 
укимайдиган кам сонли нашрларда эълон килингани, шу билан бирга у рус ва 
поляк фанига тенг мансуб булгани учун асосий гояларини рус ва поляк 
тилларида ёзгани сабаб уларга гарб олимларининг диккати тортилмаганини 
афсусланиб ёзади.

И.А.Бодуэн де Куртенэнинг фалсафий карашлари

Бодуэн де Куртенэ лингвистик концепцияси негизида материалистик 
монизм ётади. У табиат ва рух, тил ва тарих, тарих ва хаёт, тарих ва 
тараккиёт сингари турли ходисаларни кориштирган А.Шлейхернинг ва уз 
шогирди Н.В.Крушевскийнинг дуалистик карашларига танкидий 
муносабатини баён килар экан, материалистик монизм гояларини таргиб 
килади. Материалистик монизм модданинг бирламчилигини, унинг объектив 
мавжудлигини эътироф килади. Тилга монистик караш уни ижтимоий- 
индивидуал холатдаги психосоциал мохият сифатида талкин этишга олиб 
келади.

Бодуэн де Куртенэ фикрича, тил муайян бир жамиятни ташкил этган 
индивидлар онгида, психикасида, индивидларнинг тили сифатида яшайди. 
Шунинг учун Бодуэн де Куртенэ уз тадкикотларида индивидлар нуткига 
асосий эътиборни каратди. Унинг таъкидлашича, индивидлар психикаси, 
тилнинг индивидуал ташувчиларигина реал мавжуддир.

Миллий тил бир бутун сифатида илмий умумлашма саналиб, факат 
гояда яшайди. Бу эса алохида коммуникация актига унинг эътиборини 
тортишга сабабчи булади. Худди шу сабабли у кишилардан узиб олинган 
мавхумлаштирилган тил эмас, балки тил тафаккури эгаси булган инсон 
тилшуносликнинг реал урганиш объекти булмоги лозимлигини таъкидлайди.

Шу билан биргаликда у тилда индивидуаллик билан умумийликнинг 
ажралмаслигини, индивидуал хусусиятда бир вактнинг узида умумийлик, 
умуминсонийлик мавжудлигини баён килади. У инсоният олами социал 
гурухлар мажмуаси эканини эътироф этади. Бодуэннинг таъкидлашича, 
инсонда психик хусусиятлар ухшашлиги мавжуд. Ана шу хусусият сабаб



умуман тил, кисман айни кабила ёки халк тилида узгаришлар содир булиш 
учун шарт-шароит яратилгандир.

И.А.Бодуэн де Куртенэ лингвистик карашларининг 
мухим жих,атлари

Л.В.Шчерба таъкидлаганидек, Бодуэн хеч кандай лингвистик мактабга 
мансуб эмас ва у доимо шаблонларга оппозицияда булган. Хусусан, ёш 
грамматикачилардан анча олдин у морфологик ходисаларни изохлашда 
аналогия тамойилини изчиллик билан куллаган эди. Ёш грамматикачилар бу 
тамойилни “товуш конуниятлари”да истисноларнинг йуклиги хакидаги 
гояларининг таянч нуктасига айлантирдилар. Кейинчалик “товуш 
конунлари” гояси Бодуэннинг каттик танкидига учради.

Шунингдек, ёш грамматикачиларга хос булган тил фактларига тарихий 
ёндашувни хам Бодуэн танкид килди. У “тарихийлик” тамойилига “тилнинг 
статиклиги ва динамиклиги”ни карама карши куйди. Ёш грамматикачилар 
лингвистик назариясининг каймогига айланган Г.Паульнинг “Тилнинг 
тарихий тамойили”га зид равишда “Назарий (ёки умумий) тилшунослик”ни 
олга сурди.

Куриниб турибдики, Бодуэн назарий тилшуносликнинг асосчиси 
саналувчи В.Гумбольдт гояларининг таъсирида булган ва унинг “тилнинг 
эргон эмас, энергия эканлиги”, “тилнинг узгарувчан ва узгармаслиги” 
сингари антиномияларини давом эттирган. Бодуэн лингвистик 
концепциясининг куйидаги мухим жихатларини курсатиш мумкин:

1. Аввало, у В.Гумбольдт изидан бориб, Ф.де Соссюрга кадар тил ва 
нуткни бир-биридан фарклади. 1870 йилдаёк “Тилшунослик ва тил хакида 
айрим умумий эътирозлар” мавзусидаги кириш маърузасида умуман инсон 
тили билан алохида тил, лахжа ва шевалар уртасидаги, шунингдек, алохида 
шахснинг индивидуал нутки билан жамиятнинг алока воситаси булган, 
жамият аъзолари учун баб-баробар хизмат килувчи, хар бир индивид онгида 
такрорланувчи тилни бир-биридан фарклашга харакат килади. Лекин унинг 
тил -  нутк зидланиши хакидаги караши баркарор эмас эди. Шу боис у 
кейинрок “Рус тилими, немис тилими, хеч кандай миллат ёки кабила тили 
йук, балки факат индивидлар тили мавжуд”, деган фикрни баён килади. 
Факат индивид тилини этироф этиш -  бу ёш грамматикачиларнинг Бодуэнга 
таъсиридир.

Унинг фикрича, индивидуал тил (яъни нутк -  А.Н) гина реал мавжуд 
булади. Демак, тилнинг алохида ташувчиси, индивидуал рух реалликка эга. 
Индивидуал тил деганда “бошка лингвистик ва экстралингвистик 
тасаввурлар билан бирлашган талаффуз ва эшитиш тасаввурлари 
умумлашмаси” тушунилади. Миллий тил яхлит холда факат идеалда (гояда) 
мавжуд, у илмий тафаккур хосиласи, деб каралади. Шунинг учун хам Бодуэн 
коммуникация жараёнининг алохида актига купрок эътиборни жалб килади 
ва реал борлик сифатида кишилардан умумлаштирилган тилни эмас, балки 
лингвистик тафаккур эгаси булган алохида шахсни эътироф этиш



лозимлигини таъкидлайди. Бу фикр кейинчалик психолингвистлар 
томонидан ривожлантирилди.

Шу билан биргаликда Бодуэн де Куртенэ тилда индивидуаллик билан 
умумийликнинг узвий богликлигини, биридан иккинчисини ажратиб 
булмаслигини баён килади. Унинг фикрича, индивидга хос нарса бир 
вактнинг узида умумий, умуминсоний хамдир.

2. Бодуэн В.Гумбольдт томонидан олга сурилган тилнинг система 
экани хакидаги гояни давом эттиради. Тилнинг системалилиги натуралисток 
(А.Шлейхер) ва ёш грамматикачилар (Г.Пауль) окимлари вакиллари 
томонидан хам эътироф этилади. Лекин Г.Паулнинг “Тил тарихи 
тамойиллари” асари дунёга келмасдан анча олдин Бодуэн тилнинг “кисмлари 
узаро мазмуний, шаклий ва товушланиш муносабатидан ташкил топган 
бутунлик” эканини баён килади. Бодуэн де Куртенэ уз тадкикотларида тил 
системасининг индивидуал нутк оркали намоён булишида руй берадиган 
жараёнларни урганишга алохида эътибор каратди.

У Козон университетида укиган маърузаларидаёк турли тиллардаги 
физиологик ухшаш товушлар бир-биридан фаркли маъно билдиришини, 
чунки бошка-бошка фонологик системаларда муносабатлар хам бошка- 
бошка булишини таъкидлайди.

Бодуэн де Куртенэ тилнинг системавий табиатини дастлаб факат 
фонологик сатх мисолида ёритган булса, кейинчалик бошка сатхларда хам 
намоён килишга бел боглайди.

1910 йилга келиб, Бодуэн тил системасининг иерархик табиатини 
ёритади. Тил макро ва микросистемалар муносабатидан ташкил топишини 
курсатади. Тил тузилишини куйидаги кичик системаларга ажратади: 
фонетик (суз ва гапларнинг фонетик тузилиши), морфологик (сузнинг 
морфологик тузилиши) ва синтактик (гапнинг морфологик тузилиши). Бу 
кичик системалар, уз навбатида, микросистемаларга ажратилади.

Бодуэн тилнинг куп сатхлилигини эътироф этар экан, тил системаси 
сатхини бошкачарок тушунади. У тилнинг: 1) “ташки”, яъни фонетик 
томонини; 2) тилдан ташкаридаги, яъни семасилогик томонини; 3) 
морфологик томонини ажратган холда, хар бир кичик система таркибидаги 
элементлар муносабатини аник ёритиб беришга харакат килади. Хусусан, 
унинг фикрича, фонема факат жонли тил элементлари таркибида, яъни 
морфема таркибида лингвистик тадкик этилиши мумкин.

Бодуэн де Куртенэ тил системасининг тарихий категория эканини, 
тарихий тараккиёт жараёнида система таркибидаги элементлар муносабати 
узгаришини тугри таъкидлайди.

3. Бодуэн де Куртенэнинг тилшуносликда статик (синхрон) ва 
динамик (диахрон) томонларни ажратиши хам катта ахамиятга эга. 
Олимнинг фикрича, тилга тургунлик хос эмас, у доимо узгаришда, 
ривожланишда. Тил статикаси унинг динамикасидаги бир холат, холос. 1878 
йилда тузган маърузалар дастурида у, бир томондан, “тилнинг тенгпаллалик 
(равновесия) конунлари”, иккинчи томондан, “тилнинг тарихий тараккиёти 
конунлари” га амал килишини курсатади. Биринчи холатини у статик тахлил,



иккинчисини эса тарихий урганиш объекти хисоблайди. Статик тахлил 
тавсифий, тарихий урганиш эса киёсий-тарихий методларга асосланади. 
Бодуэн де Куртенэ киёсий-тарихий методнинг ахамиятини рад этмаган холда, 
тавсифий метод билан иш куришни афзал билади.

4. Бодуен де Куртенэ лингвистик концепциясининг яна бир характерли 
томони тилнинг белгилар системаси эканини эътироф этишидир. Унинг 
фикрича, тил таркибидаги сузларнинг асосий кисми тасодифан вужудга 
келган символлардир. Ана шу тасодифийлик тилнинг характерли белгиси 
хисобланади. Бу уринда гап лингвистик белгининг ифодаловчи ва 
ифодаланмиш томони уртасидаги муносабати хакида бораётганини 
эътиборга олсак, Ф.де Соссюрнинг лингвистик белги эркинлиги тамойили 
билан Бодуэннинг фикрлари накадар якинлигини, уларнинг бир-биридан 
озиклангинлигини пайкаш кийин эмас.

Шу билан бирга, лингвистик белгининг узига хос хусусияти 
булинувчанлик экани хакидаги фикр хам хар икки олим учун муштарак 
саналади. Бодуэн символ сифатидаги сузларни хайвонлар уртасидаги 
белгилар системасига киёслар экан, хайвон товушлари кисмларга 
булинмаслиги, лингвистик символлар эса булинувчанлик хусусияти билан 
улардан фарк килишини баён этади.

5. Бодуэн де Куртенэ Козон тилшунослик мактабининг асосчиси булиб, 
унинг тилшунослик олдидаги хизматларидан бири тилшуносликка фонема 
атамасини ва фонема назариясини олиб кирганидир. Бодуэн биринчилардан 
булиб товушдан фарк киладиган фонетик бирликни ажратиш зарурлигини 
англади.

Илмий фаолияти давомида унинг фонема хакидаги карашлари узгариб 
борди. Шунинг учун Бодуэн асарларида фонеманинг хилма-хил талкини 
кузга ташланади.

1881 йилда ёзилган “Славян тиллари киёсий грамматикасининг айрим 
булимлари” номли асаридаёк фонеманинг икки хил талкини намоён булади. 
Бир уринда “фонема суз товуш томонининг антропофоник хусусиятлар 
умумлашмаси” деб каралса, бошка бир уринда “антропофоник белгилар 
умумлашмаси”, “товуш типи”, бевосита сезги аъзоларимизга таъсир килувчи 
реал товушларнинг “кушимча белгиларидан тозаланган умумлашмаси” 
сифатида бахоланади.

Бодуэн де Куртенэнинг фонема хакидаги карашларида унинг куйидаги 
мухим белгиларига эътибор каратгани маълум булади: 1) фонеманинг 
мураккаб бирлик экани; 2) унинг энг кичик бирликлардан (хусусиятлардан) 
ташкил топиши; 3) энг кичик бирликлардан ташкил топган бутунлик 
сифатида тилда яхлит холда функциялашиши; 4) энг кичик бирликлардан 
ташкил топган фонеманинг тил системасида муносабатлар (корреляция) 
аъзоси сифатида яшаши; 5) фонеманинг бевосита кузатишда берилган 
товушларнинг лингвистик умумлашмаси, абстракцияси экани; 6) фонеманинг 
реал куриниши унинг антропофоник (артикуляцион-физиологик) намоён 
булиши экани.



Шундай килиб, Бодуэн де Куртенэ илмий фаолиятининг Козон даврида 
фонема реал талаффуз килинувчи товушларнинг абстракцияси, модели, 
инварианти, курилмаси (конструкти) сифатида бахоланади.

XIX асрнинг 90-йилларида у фонеманинг бевосита кузатишда 
товушлар оркали намоён булувчи, лекин узи кузатишда берилмаган мавхум 
бирлик эканини яна хам аникрок баён килади. “Фонема” деб номланган 
маколасида унинг “товушнинг психик эквиваленти” эканини таъкидлайди. 
1917 йилда нашр этилган “Тилшуносликка кириш” асарида фонема инсон 
психикасида барцарор мавжуд булган товуш тасаввури, сузловчи онгида 
яшовчи модел сифатида изохланади.1

Шуниси характерлики, Бодуэн асарларида фонема гох сузловчи онгида 
товушларни умумлаштириш натижасида хосил булган идеал мохият 
сифатида, гох илмий мавхумлаштириш (абстракция), лингвистик 
моделлаштириш натижаси сифатида бахоланади.

Бодуэн фонологик назариясининг яна бир мухим жихати фонеманинг 
морфологизацияси ва семасиологизацияси, яъни фонемани морфологик 
курилишдаги ва маъно фарклашдаги вазифаси нуктаи назаридан урганишдир.

Бодуэн де Куртенэ тил бирлиги сифатида фонемани ажратиш билан 
бирга, уни урганувчи алохида булим сифатида фонологиянинг хам 
ажратилиши лозимлигини баён килди. Унинг фикрича, фонология 
фонемаларнинг маъноли бирликлар хосил килишдаги вазифаларини 
урганади.

Бодуэн де Куртенэ фонемаларнинг морфемаларни моддий томондан 
шакллантириш функциясига эътибор берар экан, фонетик куршовда 
уларнинг узаро таъсири масаласи диккатини жалб этди. Натижада, ёндош 
товушлар уртасида сабабий богланиш мавжудлиги, шунинг учун улар узаро 
тобеланиш ва фаркланиш муносабатида булишини таъкидлайди. У бир 
томондан, когерент ва дивергент, иккинчи томондан коррелятив ва 
корреспондент атамалари билан номланувчи ходисаларни ажратади.

Олимнинг таъкидлашича, товушларнинг узаро ёки бирининг 
иккинчисига комбинацион тобелиги когеренция хисобланади. Хусусан, 
туркий тилларда товушларнинг каттик-юмшоклигига кура бирининг 
иккинчисига тобеланиши когерент муносабат саналади. Масалан: илик, 
цылыц сузларидаги и ва ы муносабати.

Комбинацион тобелик муносабати натижасида хосил булган 
комбинацион узгариш дивергенция, дивергенция ходисаси асосида хосил 
булган товушлар эса дивергентлар хисобланади.

Бодуэннинг фикрича, дивергентлар комбинацион узгаришга учраган, 
келиб чикишига кура бир хил (гомоген) булган товушлардир. Масалан, рус 
тилида лодка-лодочка, год-годовой, узбек тилида ёд-ёди, зид-зидла 
сузларидаги т-д, шунингдек, год-года сузларидаги о-а товушлари 
дивергентлар, яъни узаро дивергенция муносабатидаги товушлар саналади.

Коррелятивлар дивергентлардан тарихан бир манбадан келиб чикса 
хам, хозирги кунда бир-биридан фарк килувчи турли товушлар экани билан



ажралиб туради. Масалан, рус тилида бегу-бежать, леч-лежать сузларидаги 
г-ж, ч-ж товушлари коррелятивлардир.

Коррелятив ва дивергентлар корреспондентларга карама-карши 
куйилади. Тарихан бир манбадан келиб чикиб, хозирги кардош тилларда 
фаркли талаффуз килинувчи товушлар узаро корреспондент муносабатидаги 
товушлар ёки корреспондентлар саналади. Масалан, юнонча pater, poot, 
ингл. father, foot сузларидаги p ва f  товушлари узаро корреспондент 
муносабатидаги товушлар хисобланади.

Коррелятив ва корреспондент сингари товушларга ухшатиб 
булмайдиган фонетик бирликни Бодуэн ф о н е м а хисоблайди. Куринадики, 
бу уринда у фонемани сузнинг маълум фонетик кисми антропофоник 
хусусиятларининг умумлашган йигиндиси сифатида бахолайди.

Хуллас, жахон тилшунослиги тарихида статика-динамика, тил-нутк 
зидланиши тугрисидаги тушунчанинг пайдо булишида, тилнинг система 
экани, унинг белгили табиати тугрисидаги карашларнинг шаклланишида 
хамда фонема назариясининг вужудга келишида Бодуэннинг хизмати 
каттадир.

6. Бодуэн де Куртенэ уз илмий фаолиятининг илк давридаёк фонетика 
муаммосига эътибор каратди. Бу кизикиш умрининг охирига кадар давом 
этди. Натижада фонетик жараёнларга дахлдор бир катор кимматли 
фикрларни билдиради. Хусусан, фонетик альтернация (товуш алмашинувлар) 
назариясига асос солди. Бу назария унинг 1897 йилда поляк, 1895 йилда эса 
немис тилида нашр килинган “Фонетик альтернация назарияси тажрибаси” 
номли китобида тулик акс этган. Бу китоб муаллифнинг Козон 
университетида ишлаган давридан буён узок даврлик туплаган 
материалларининг умумлашмаси сифатида майдонга келган.

Товуш алмашиниши назарияси, бир томондан, морфологик сатхда руй 
берган фонетик конуниятларни тушунтириш, иккинчи томондан, тил 
системаси элементларининг тарихий тараккиёти жараёнини кузатиш 
имконини беради. 1

Бодуэн де Куртенэ нуткий жараёнда фонетик куршов хамда фонетик 
вазият таъсирида руй берадиган турли хил узгаришлар (масалан, узбек 
тилида ш ~ н: ошши; н ~ д: толди; (толнинг) ва маълум морфема таркибидаги 
товушнинг даврлар утиши билан узаро алмашинишини (масалан, туркий 
тилларда дз ~ й //  д : адзак ^  айоц адоц)) бир-биридан фарклайди.

Бодуэн тарихий тараккиёт жараёнида бир-бири билан алмашинувчи 
фонемаларни алтернантлар хисоблайди. Унинг фикрича, этимологик 
кариндош морфемалар ичида кулланилувчи ва бу морфемалар таркибида 
бир-бирига нисбатланадиган урин эгалловчи, фонетик нуктаи назардан 
бошка-бошка фонемалар альтернантлар хисобланади. Бодуэн де Куртенэ 
товуш алмашинишларнинг турли нуктаи назаридан батафсил таснифини 
беради. Бу назария туфайли хронологик тартибда товуш алмашиниш 
погонасини бериш мумкин булади.

Бундай хронологик таснифнинг биринчи тажрибаси дивергенит, 
коррелят, корреепондентларнинг фаркланишида куринади. Шунингдек



альтернация назарияси тилшуносликнинг морфонология булими 
шаклланиши учун асос булиб хизмат килди.1

6. Бодуэн де Куртенэнинг тилшунослик олдидаги яна бир хизмати 
тилларни типологик ураганишга кушган хиссасидир. У 1910 йилда эълон 
килган “Тиллар таснифи хакида” маколасида узининг типологик 
тажрибалари асосида хосил килинган хулосаларини баён этади.

Бодуэн тилларни типологик урганишда икки асосий структур белгига 
таянади: а) унинг морфологик функцияси; б) унлиларнинг чузиклик-кискалик 
белгисига кура зидланиши. Ана шу белгиларга таянган холда славян 
тилларининг типологик тавсифини беради ва бу тилларни бешта структур 
типга ажратади. У типологик тадкикотларнинг куйидаги уч йуналишда олиб 
борилишини таъкидлайди: 1) келиб чикишида хеч кандай богликлик 
булмаган тилларнинг чогиштирма (типологик) тахлили; 2) тил кариндошлиги 
билан боглик тилларнинг типологик тахлили; 3) худудий боглик булган 
тилларнинг типологик тахлили.

Куриниб турибдики, Бодуэн тавсия этган типологик тахлилнинг 
учинчи йуналиши кейинчалик “тил иттифоки” хакидаги лингвистик 
назариянинг пайдо булишига ва ривожланишига замин яратди. Хрзирги 
кунда бу назария асосида болкон тиллари муваффакиятли урганилмокда.

Бодуэннинг лингвистик карашлари куп жихатдан Ф.де Соссюр 
концепциясига якин келади. Шунинг учун уни структур тилшуносликка 
замин тайёрлаган олим деб хисоблаш мумкин. Айникса, унинг Прага 
лингвистик тугараги гоялари шаклланишига таъсири катта булди. Хусусан, у 
Прага лингвистик мактабининг йирик вакилларидан В.Матезиус,
Н.С.Турбецкой ва Р.О.Якобсонлар лингвистик карашларининг 
шаклланишида катта хизмат килди. Йирик поляк тилшунослари Г.Улашин, 
Т.Бенни, В.Дорошевскийлар; кузга куринган рус олимлари Е.Д.Поливанов 
Л.Шчербалар; В.А.Богородицкий, К.В.Крушевскийлар Бодуэн де 
Куртенэнинг лингвистик таълимотидан бевосита бахраманд булдилар.

ГУГО ШУХАРДТНИНГ ЛИНГВИСТИК КАРАШЛАРИ

XIX аср охири -  XX аср бошларидаги тилшунослик назариясининг 
ривожида таникли Австрия тилшуноси Гуго Шухардтнинг (1842 -  1927) 
муносиб урни бор. У Оврупода 1909 йилдан XX асрнинг 40-йилларигача 
Р.Мерингер томонидан нашр килинган «Суз ва нарсалар» (<^уйег und 
Sachen») номли журнал оркали шаклланган «Суз ва нарсалар» мактабининг 
йирик вакилидир.

Бу мактаб уз олдига сузлар тарихини лингвистик тахлил асосидагина 
эмас, балки бу суз оркали ифодаланган нарсалар тарихи асосида хам урганиш 
вазифасини куяди.

Мазкур мактаб ёш грамматикачиларнинг карашлари ва тадкик 
методларига танкидий ёндашув асосида майдонга келди. У тилшунослик 
тарихида ёш грамматикачилар анъанасидан тула кутулишга интилган 
олимларнинг биринчиси саналади.



Бу мактаб вакиллари ёш грамматикачиларнинг тилни фонетик ва 
аналогия конунлари асосида яшовчи хамда фаолият курсатувчи узига хос 
механизм сифатида талкин килишларига эътироз билдирдилар.

Ёш грамматикачилар асосий эътиборни фонетика ва морфологияга 
каратган холда, семантикани иккинчи планга сурган булсалар, «Суз ва 
нарсалар» мактаби вакиллари семантика масаласини, семантик узгаришлар 
ва ривожланишлар тадкикини биринчи планга олиб чикдилар.

Бу мактабнинг асосий карашлари Г.Шухардтнинг «Тилшунослик 
буйича танланган маколалар» асарида уз ифодасини топган.

Г.Шухардт фанни оддий фактлар йигиндисига айлантиришга ашаддий 
карши турган холда, ёш грамматикачилардан тамоман фаркли равишда хар 
бир фактдан катта назарий умумлашмалар килишга интилади. Унинг 
таъкидлашича, хар кандай хусусий тилшунослик умумийга утиши, унинг 
таркибий кисмига айланиши лозим. Умумий тилшунослик илмий жихатдан 
канчалик юкорига кутарилса, у дадиллик билан барча тасоддифий ва 
эмпирик ходисаларни четлаштиради. Г.Шухардт тилшунослик назариясига 
кизикишини славян, кельт, баск, кавказ, хом, кадимги яхудий сингари бир 
канча конкрет тилларнинг лексикаси, грамматикаси тадкики билан кушиб 
олиб борди.

Турли системадаги тилларни урганиш, чукур умумлашмалар килиш 
асосида «филология» атамасининг кулланилишига хамда унинг таркибига 
тил ва адабиёт муаммолари киритилишига эътироз билдиради. 
Г.Шухардтнинг фикрича, фанлар таснифи тадкикот методларининг 
ухшашлигига асосланмоги лозим. Турли системадаги тиллар бир-биридан 
накадар узок булмасин, илмий маънода тил ва адабиётдан кура, бир-бирига 
якинрок богланганини таъкидлайди. Шунинг учун тилшунослик, 
адабиётшунослик ва маданият тарихи алохида фанлар булиши лозимлигини 
баён килади.

Тилшунослик пайдо булгандан буён турли фанлар гурухига киритиб 
келинади. Шухардтнинг фикрича, фан ягона. Шунинг учун табиат хакидаги 
фанлар ва «рух» хакидаги фанлар (гуманитар фанлар)ни бир-бирига зид 
куйиб булмайди. У лингвистикани табиат хакидаги фанлар ёки «рух» 
хакидаги фанларга киритиш буйича бахслар ва мазмунига кура рух хакидаги 
фанларга киритишга уринишлар бефойда эканини таъкидлайди.

Шухардтнинг лингвистика олдидаги катта хизматларидан бири 
семантика сохасидаги изланишларидир. У бу мавзуга багишланган 
тадкикотларида тилнинг мазмуний тузилиш тараккиёти конуниятларини 
очиб беришга харакат килади. Айникса, суз маъноларининг тараккиёти ва 
узгаришини очиб беришга алохида эътибор каратади. Суз ва унинг тарихини 
бу суз оркали ифодаланган нарсанинг тарихи билан узвий боглик холда 
тадкик килади. «Нарсалар ва сузлар» асарида нарса ва суз муносабати ёркин 
ифодасини топади.

Шухардт «нарса» атамаси остида факат предметларнигина эмас, балки 
белги-хусусиятларни, харакат-холатларни хам, улар хакидаги тасаввурларни



хам тушунади. Демак, бугунги кунда денотат ва сигнификат атамалари 
остида ифодаланаётган ходисалар «нарса» атамаси оркали ифодаланади.

Хусусан, у нарса, тасаввур ва суз уртасидаги муносабат хакида 
тухталар экан, «кентаврь» сузига нисбатан нарса кентаврь хакидаги тасаввур 
эканини, суз ва нарса уртасида тасаввур мавжуд булишини баён килади.

Унинг фикрича, нарса сузга нисбатан бирламчи ва баркарордир. Суз ва 
нарса уртасидаги муносабатни чукур урганмок учун бу муносабатнинг 
тараккиётига эътибор каратиш, демакки, суз тарихини урганмок лозим. Суз 
тарихи эса, айни пайтда «сузловчи тарихи» хисобланади. Нарса тарихи билан 
суз тарихи уртасида параллелизм мавжуд.

Г.Шухардтнинг таъкидлашига кура, нарса ва суз тарихи билан бирга 
сузнинг ифодаловчи ва ифодаланмиш тарихини хам эътиборга олмок лозим. 
Х,ар бир алохида моментда ифодаловчи сузга, ифодаланмиш (маъно) нарсага 
мувофик келади. Тарихий тараккиёт жараёнида улар уртасида куйидагича 
узгаришни кузатиш мумкин:

1) нарса узгарган холда, ифодаловчи узгармай колади;
2) нарса узгармаган холда, ифодаловчи узгаради.
Бу муносабатнинг узгариши хакидаги Г.Шухардт фикрлари кадимги 

юнон аномалистларининг ном ва нарса уртасидаги муносабат буйича олиб 
борган бахсларини эслатади.

Г.Шухардт нарса ва суз муносабатига шу кадар эътибор каратадики, бу 
муаммо лингвистиканинг негизига айлантирилади. Шунинг учун у 
лингвистика ё ифодаланмиш (яъни маъно) хакидаги, ё ифодаловчи хакидаги 
таълимот саналади, дейди.

Г.Шухардтнинг нарса ва суз уртасидаги муносабатни ёритишга асосий 
эътибор каратиши, суз маъноси ва ифода томонининг узгаришлари буйича 
кузатишлари этимологик хулосалар килитттга. кулай имконият яратди.

«Этимология ва суз тарихи тадкики» номли маколасида сузлар 
тарихини урганиш жараёнида унинг келиб чикиш ёки бошка тилдан кириш 
сабабларини эътиборга олиш билан бирга, кейинги такдирига хам диккатни 
каратмок лозимлигини таъкидлайди.

Г.Шухардтнинг нарса ва суз уртасидаги муносабатга багишланган 
тадкикотлари тилшунослик тарихида ономасиологиянинг, яъни номлаш 
хакидаги фаннинг ажралиб чикишига замин яратди. Демак, 
тилшуносликнинг ономасиология йуналиши асосчиси Г.Шухардт саналади.

Хрзирги кунда лексикографияда кенг тармок отаётган идеографик 
лугатлар тузиш тамойиллари хам Г.Шухардт номи билан богликдир. Унинг 
ономасиология буйича олиб борган тадкикотлари тилларнинг лугат 
таркибини сузлар номлаган нарсалар гурухи асосида урганиш ва шу асосда 
лугат тузиш методи хамда вазифаларини асослаб беришга имкон яратди. 
Унинг фикрича, бир хил нарсалар гурухи тамойили асосида лугатлар тузиш 
(яъни тематик, идеографик) алфавит асосида тузилган лугатлардан бир мунча 
фойдалирокдир.

Кейинчалик Г.Шухардт гоясини немис олимлари Ф.Дорнзейф, 
Р.Халлиг, В.Вартбурглар давом эттирдилар хамда идеологик лугат



тузишнинг назарий асослари ва тамойилларини белгилаб бердилар. Халлиг 
ва Вартбурглар «Тушунчалар системаси лексикография асоси сифатида» 
номли тадкикотларида тилларнинг лугат таркибини уч мухим гурухга 
ажратади: «олам», «инсон», «инсон ва олам». Бу гурухларнинг хар кайсиси 
кичик гурухчаларга парчаланади.

Идеографик лугат тузиш методлари ва тамойиллари рус олими 
Ю.Караулов томонидан хам монографик планда чукур урганилди.

XIX асрнинг 70-йилларида тилшуносликда ёш грамматикачиларнинг 
тиллар тараккиёти фонетик конуниятлар асосида белгиланади, деган гояси 
хукм сурар, бундай акида тилшуносликнинг тамал тошига айланган эди.

Г.Шухардт «Фонетик конунлар хакида» маколасида тилшуносликда 
хукм сурган ана шу догматик карашга катъий карши чикади. Унинг фикрига 
кура, тил тараккиётини факат ташки, механик фактор билан белгилаб 
булмайди. Тил тараккиёти конунияти физиологик фактор билан бирга, 
психологик томон билан хам богликдир. Лекин бу фактор ёш 
грамматикачилар эътиборидан четда колади. Шу билан боглик холда, 
Г.Шухардт тил элементларининг узаро узвий богликдиги хакида фикр 
юритадики, бу фикр ХХ асрда кенг таркалган тилнинг системавий 
характерига ургу берувчи структур тилшуносликнинг шаклланишига маълум 
даражада туртки булди.

Г.Шухардт товушларнинг оддий эволюциясини аниклаш хали тил 
тарихининг хакикий мазмунини очиб бермаслигини таъкидлагани холда, ёш 
грамматикачиларнинг тилдаги узгаришларни факат фонетик конуниятларга 
боглаб куйишларига эътироз билдиради. Агар ёш грамматикачилар тил 
тараккиёти сабабларини фонетик конуниятлар ва аналогия негизида 
тушунтирган булса, Г.Шухардт тил тараккиётининг мухим омили сифатида 
тиллар цушилуви ходисасини белгилайди.

Г.Шухардт ва унинг издошлари концепциясида тиллар аралашуви ёки 
кушилуви муаммоси тил тараккиёти сабабларини тушунтиришда 
методологик тамойил даражасига кутарилади. У “Тиллар аралашуви 
масаласига доир” маколасида “хозирги тилшуносликда тиллар аралашувидан 
заруррок муаммо йук”лигини баён килади.1 Шу фикрнинг узиёк мазкур 
масалага накадар катта эътибор каратганидан гувохлик беради.

Г.Шухардтнинг тиллар аралашуви концепциясининг шаклланишига. 
И.Шмидтнинг “тиллар тулкини” назарияси катта таъсир килди. “Тиллар 
тулкини” назарияси дунёдаги хилма-хил тилларда аник чегаранинг 
йуклигини, тиллар чегарасида умумий белгиларнинг мавжудлигини таргиб 
килади. И.Шмидтнинг “тиллар тулкини” назарияси “суз ва нарса” мактабини 
шакллантирган “Сузлар ва нарсалар” журналининг асосчиси Р.Мерингер 
(1859 -  1931)нинг “маданият тулкини” назарияси таъсирида, унинг таркибий 
кисми сифатида майдонга келган. Р.Мерингер “маданият тулкини” “тиллар 
тулкини” ва “нарсалар тулкинидан” ташкил топишини, тилдаги 
янгиликларнинг таркалиши моддий маданият белгиларининг таркалиши 
билан мувофик келишини баён килади.2



Г.Шухардтнинг баён килишича, дунёда аралашмаган, бошка тиллар 
элементларини узида сакламаган тил йук. Тиллар аралашуви тиллар 
тараккиётини таъминлайди. Бу уринда у икки холатни ажаратади: 1)узгариш;
2) аралашиш. Улардан биринчиси гомоген бирликларда руй берган маъно 
силжиши булса, иккинчиси гетероген бирликларнинг тилга олиб кирилиши 
ходисаларини уз ичига олади.

Тил аралашувини Г.Шухардт физиологик эмас, балки социал ходиса 
экани, чунки тил алохида организм -  субъект эмас, балки субъект фаолияти 
махсули эканини курсатади.

Унинг фикрича, тиллар аралашуви икки тиллилик муаммоси билан 
узвий богликдир. Тиллар аралашуви халклар миграцияси натижасида ёки 
муким бир худудда яшаганда хам амалга ошиши мумкинлигини курсатади. 
Иккинчи холат тезрок ва мураккаб йул билан амалга ошишини, бир тилнинг 
бошка тилга таъсири натижасида купрок руй беришини таъкидлайди. Бир 
тилнинг бошка тилга таъсири жуда кучли ёки кучсиз булиши мумкин. Бир 
халк бошка халкни босиб олиши ва босиб олинган халк тилига кучли таъсир 
утказиши мумкинлигини роман халкларининг италияликлар, этрусклар, 
кельтларга таъсири мисолида тушунтириб беради.

Юкоридаги баён килинганлардан кузга ташланадики, Г.Шухардт тил 
тараккиётини факат фонетик конунлар ва аналогия билан боглаб куйган ёш 
грамматикачиларни хакконий танкид килиш билан бирга, узи хам бир 
ёкламаликка йул куяди. Тил тараккиётини ташки фактор билан боглаб, 
тилнинг ички ривожланиш конуниятларини назардан четда колдиради.

Г.Шухардт тиллар аралашуви концепциясидан келиб чиккан холда, 
тиллар тарихини катъий хронологик даврларга булишни ва алохида шевалар, 
диалектлар, тиллар уртасида чегара мавжудлигини инкор килади. Унинг 
фикрича тилларнинг шева, диалект сингари худудий булинишлари шартли 
характерга эга. Хусусан, тилни испан, итальян, француз ёки юкори италян, 
ломбард ва бошка диалектларга ажратиш факат географик йигма ифодадир. 
Аслида тиллар бир-бирига утиш занжирини хосил килади, доимо узаро 
муносабатда булган холда, бир-бирига киришиб, аралашиб кетади.

Г.Шухардтнинг фикрича, у ёки бу диалектнинг фонетик ёки грамматик 
узига хослиги маълум нуктадан бошланади ва ана шу нуктадан таркалади. У 
ана шу узига хосликларни харитага контур линиялар билан белгилаш оркали 
диалектларнинг таркалиш зонасини аниклаш мумкинлигини баён килади. 
Г.Шухардтнинг роман тиллари асосида ривожлантирган бу гояси алохида 
диалектлар чегарасининг мавжудлигини рад килган холда, лингвистик 
ходисаларнинг таркалиш зоналарини урганишни таргиб килувчи француз 
лингвистик география мактабининг шаклланишига асос булиб хизмат килди. 
Хрзирги кунда тилшуносликнинг алохида йуналиши макомини олган 
лингвогеография хам Г.Шухардт гоялари асосида дунёга келгани эътироф 
этилади. Бу фикрни гарб тилшунослигига нисбатан кулласак, адолатли 
булади. Чунки фонетик ва грамматик ходисаларнинг таркалиш зоналари 
асосида диалектларни, тилларни фарклаш тажрибаси XI асрнинг буюк олими 
Махмуд Кошгарийда ёркин кузга ташланади. Шунинг учун киёсий-тарихий



тилшунослик ва лингвогеографиянинг жахон тилшунослигидаги отаси 
Махмуд ^ошгарий десак, илмий хакикатни тиклаган буламиз.

Г.Шухардт тиллар аралашуви гоясини олга ташлар экан, лисоний 
кариндошлик, кардош тилларнинг бир манбадан келиб чиккани, уларнинг 
бобо тил холати сингари киёсий-тарихий тилшунослик гояларини хам инкор 
килади. У ёш грамматикачиларнинг кариндош тилларни урганиш харакатига 
зид равишда, юкоридаги тилларни типологик планда урганишга даъват этади. 
Унинг фикрича, дунёдаги барча тилларнинг ривожи икки фактор -  марказдан 
кочиш ва марказга интилиш харакати билан боглик. Биринчиси тиллар 
дифференциациясига, иккинчиси эса интеграциясига олиб келади. Шундай 
килиб, тил тараккиёти дивергенция (ажралиш) ва конвергенция (кушилиш) 
жараёнларидан ташкил топади.

Шухардтнинг фикрича, тил тараккиётининг ибтидоий даврида сузлар 
жуда оз микдорда булган. Бу сузларнинг хар бири гапни хосил килган. 
Дастлаб У ёцца цара! Ёнгин! Цара! Кел! каби буйрук типидаги жараённи 
билдирувчи гаплар булган. Бундай бир аъзоли гаплардан кейинчалик икки 
аъзолилар келиб чиккан.

Куриниб турибдики, Г.Шухардтнинг тиллар кариндошлиги ва 
кариндош тилларнинг шажарасини инкор килиши, дастлаб суз-гапларнинг 
булгани хакидаги фикрлари етарли илмий асосга эга эмас.

Шунга карамай, Г.Шухардт тилшуносликка янги эпкинлар олиб 
кириши, дадил гояларни олга суриши, айникса, суз билан нарса уртасидаги 
муносабат, тиллар контактига доир фикрлари билан лингвистика фанининг 
ривожланишига муносиб хиссасини кушди.

Унинг тилшуносликда янги тадкикот йулларини кидиришга интилиши, 
мавжуд фикрларга, хусусан, уша даврда хукм сурган ёш грамматикачилар 
карашларига дадил танкидий ёндашуви, ёш тадкикотчиларда янги-янги 
йулларни кидиришга рагбат уйготиши тахсинга сазовордир. Г.Шухардт 
асарлари XIX аср охири XX аср бошларидаги тилшуносликда объектга 
янгича ёндашувнинг пайдо булганидан дарак берувчи ёркин ойна саналади.

Ф. ДЕ СОССЮР -  СТРУКТУР ТИЛШУНОСЛИКНИНГ 
АСОСЧИСИ

Дунёда ажойиб вокеалар куп. “Умумий лингвистика курси” китоби хам 
шулардан биридир. Ажойиблиги шундаки, китоб Ф.де Соссюр номи билан 
нашр килинган булса-да, лекин бундай асарни ёзиш ва чоп килишни у 
хаёлига хам келтирмаганди. Бу китобни Ф.де Соссюр номи билан чикарган 
ва унга дунё микёсида мислсиз шухрат олиб берган кишилар шогирдлари 
Ш.Балли ва А.Сешелардир.

Бу икки зот уз устозининг номини дунё тилшунослиги тарихида юкори 
чуккига олиб чикишга мушарраф булиш билан бирга устозга садокат 
намунасини курсатдилар ва жахон илмий жамоатчилигини лол колдирдилар.

Аслида Ф.де Соссюр 1907 -  1911 йилларда Женева университетида 
“Умумий лингвистика курси” буйича учта курсга маърузалар укийди.



Маърузалар мазмунан шу кадар бой ва мундарижаси янги эдики, 
тингловчилар лол колардилар. Ф.де Соссюр вафотидан бир йил утгач 
шогирдлари Ш.Балли ва А.Сешелар Ф.де Соссюр талабаларининг 
конспектлари асосида олим маърузаларини китоб холида нашр килишни 
хаёлларига келтирдилар. Туккиз кишининг конспектини топдилар ва улар 
асосида Ф.де Соссюр маърузаларини тиклашга харакат килдилар. Окибатда
1916 йил юкоридаги китоб дунёга келди.

Машхур тилшунос Э.Бенвенист тилшунослик тараккиётини фалсафий, 
киёсий-тарихий даврларга булар экан, Ф.де Соссюрнинг ушбу китоби нашр 
этилиши натижасида лингвистиканинг янги даври бошланганини 
таъкидлайди. Бу давр лингвистикасининг узига хос хусусияти шундаки, 
унинг урганиш объекти тил фалсафаси хам, грамматик шаклларнинг тарихий 
тараккиёти хам эмас, балки тилнинг имманент реаллиги хисобланди. 
Натижада лингвистика формал, катъий, систематик фанга айланишга 
интилди.1

Фердинанд де Соссюр тилшунослик тарихининг уч тараккиёт 
боскичини курсатади.2 Илк боскични «грамматика даври» деб номлайди. Бу 
давр тилшунослиги юнонларда шаклланиб, Францияда гуллаб- 
яшнаганлигини таъкидлайди. Мазкур тилшунослик асосан мантикка таянган 
булиб, тилнинг узига хос хуссиятларини илмий асосда объектив ёритиб 
беришдан узок эди. Унинг максади нотугри шакллардан тугри шаклларни 
фарклаш билан чекланган эди.

Иккинчи боскич «филология даври» саналади. Гарчи “Филология” 
мактаби Александрияда хам мавжуд булган булса-да, лекин бу атама купрок 
1777 йилда Фридрих Август Вольф томонидан асос солинган ва шу кунгача 
давом этаётган илмий йуналишга нисбатан кулланилади. Бу йуналишда тил 
ягона урганиш объекти хисобланмайди. У уз олдига матнларни изохлашни 
асосий максад килиб куяди. Бу асосий вазифани хал этиш адабиёт тарихи, 
халкнинг маиший хаёти ва социал масалалар билан хам шугулланишга олиб 
келади. Филология йуналиши хамма жойда узининг текшириш методини -  
манбани танкидий урганиш методини куллайди. Факат турли даврларга оид 
матнларни узаро киёсий урганганда, эски ёзма манбаларда мавжуд булган 
тушунилиши кийин сузлар изохида ёки маълум муаллифнинг индивидуал 
услубини ёритиш лозим булгандагина лингвистика масалаларига мурожаат 
килинган.

Соссюрнинг таъкидлашича, бундай йуналиш тарихий лингвистика 
учун йулни тозалаб берган булса хам, лекин унинг бир мухим камчилиги бор 
эди. У хам булса, ёзма нуткка кулларча сажда килган холда, жонли тилни 
унутиб куйди. Бунинг устига улар асосан юнон ва лотин обидаларига 
кизикиш билдирдилар.

Франц Боппнинг 1816 йилда “Санскрит тилида тусланиш системаси 
хакида” асарининг дунёга келиши билан тилшуносликнинг учинчи боскичи 
бошланди. Ф.Бопп бу асарида санскрит тилини юнон, лотин ва бошка Оврупа 
тиллари билан боглаб турувчи муносабатларни очиб берди. Лекин Ф.Боппга 
кадар хам бу тиллар уртасидаги ухшашлик инглиз шаркшуноси Джонс



томонидан баён килинган эди. Бирок унинг фикрлари айрим фактлар билан 
чекланган булиб, чукур илмий хулосалардан йирок эди.

Ф.Боппнинг хизмати санскрит тилининг Оврупа ва Осиёдаги бир катор 
тилларга кариндошлигини очиш билан белгиланмайди. Унинг лингвистика 
тарихидаги хизмати шундаки, кариндош тилларнинг узаро муносабатини 
урганувчи алохида фанни шакллантириш мумкинлигини англади.

Соссюрнинг эътирофича, Ф.Боппнинг катта хизмати бир тилни унга 
ухшаш бошка бир тил асосида тахлил этиш, бир тилга хос булган шаклни 
бошка бир тил шакли воситасида изохлашдир.

Ф.Боппнинг бундай катта ютукка эришувида санскритнинг очилиши 
мухим рол уйнади. Лотин ва юнон манбаларидан ташкари, учинчи манба -  
санскрит тили материалларини хам киёслаб урганиш имконияти тугилди.

^иёсий-тарихий тилшуносликнинг шаклланишида Ф.Бопп билан бир 
вактда германистиканинг асосчиси Якоб Гриммнинг хам хизмати каттадир. 
Макс Мюллер, Август Шлейхерлар тилшуносликнинг бу йуналишини янги 
материаллар билан бойитдилар.

Шуни таъкидлаш керакки, бу мактаб хосилдор курикни очган булса-да, 
уларга хам хакикий илмий лингвистикани яратиш бахти насиб этмади. 
Урганилаётган объектнинг табиатини очиш масаласи уларнинг назаридан 
четда колди.

Германистларнинг хатоси шундан иборатки, улар уз тадкикотларида 
чегараланган тиллар, яъни хинд-оврупа тиллари доираси билангина 
чекландилар ва уз олдиларига «киёслаш натижаси нимага мос келади, кашф 
килинаётган муносабат нимани билдиради?» каби саволларни куймайдилар. 
Уларнинг тадкикотлари асосан киёсий булиб колди.

Соссюрнинг фикрича, киёслаш тарихий хакикатни ёритишда зарурий 
шарт-шароит тугдиради. Лекин факат киёслашнинг узи билан чекланиш 
урганилаётган объект хакида тугри хулоса чикаришга олиб келмайди.

Факат XIX асрнинг 70-йилларидан бошлаб тилларнинг яшаш шароити 
масаласи эътиборни торта бошлади. Натижада тилшуносликнинг янги даври 
бошланди. Бу ёш грамматикачилар даври хисобланади. Уларнинг хизмати 
шунда булдики, киёслаш натижаларини тарихий истикболга кушдилар ва 
фактларни табиий тартибда жойладилар. Натижада тил узи ривожланаётган 
организм сифатида эмас, балки тил гурухлари жамоасининг рухий хосиласи 
сифатида карала бошланди. Бу мактабнинг тилшунослик олдидаги 
хизматлари канчалик катта булмасин, хамма масалаларга ойдинлик кирита 
олмади. Умумий лингвистиканинг асосий муаммоларини хал килиш яна очик 
колди.1

Соссюрнинг “Умумий лингвистика курси” буйича маърузалари ана шу 
масалаларни ёритишга багишланди. Бу асарнинг майдонга келиши 
тилшунослик тарихида систем-структур тилшуносликнинг шаклланишига 
олиб келди.

Ф.де Соссюрнинг дунё тилшунослигида бунчалар катта шон-шухратга 
эришишига сабаб булган омиллар нима эди?



Соссюр ёш грамматикачиларнинг индивидуал тил хакидаги гоясини 
давом эттирган холда, тилда индивидуаллик ва социаллик уртасидаги 
муносабатга асосий эътиборни каратди.

Шунингдек, В.Гумбольдтнинг тил “эргон” эмас, балки “энергия” экани 
хакидаги гоясидан фойдаланган холда тилшуносликнинг урганиш объекти 
лисоний фаолият булиши лозим, деган хулосага келади.

Лисоний фаолият (Longuege) социаллик билан индивидуалликни 
узида бирлаштирган мураккаб жараён эканини эътироф этади. У узаро 
диалектик алокада булган тил (La langue) ва нутк (porole) нинг 
муносабатидан ташкил топган бутунлик эканини изчил илмий асослаб берди.

Ф.де Соссюр учун хар бир хусусий факт бутун таркибида катъий урин 
олишини ифодалаб берадиган универсал, фундаментал тамойилларни 
белгилаш мухим эди. Ана шу тамойиллар нима эди?

А.А.Холодович таъкидига кура, Соссюрнинг асосий таянч нуктаси 
семиология деб номланувчи алохида ижтимоий фаннинг ажралиб чикиши, 
унинг урганиш объекти жамият томонидан фойдаланилаётган белгиларнинг 
умумий назарияси булиши лозимлигини курсатишдир. Соссюр 
лингвистикани “алохида белгилар хакидаги фан” деб хисоблайди ва уни 
семиологиянинг мухим тармоги сифатида эътироф этади. Тил энг мураккаб 
ва энг кенг таркалган семиологик система эканини таъкидлайди.

Тил хар кандай семиологик система каби маълум бир шароитда 
ривожланади ва баъзан халок булади. Шунинг учун уни шароитдан узиб 
олиб булмайди. Шу билан бирга у узининг ички тузилиш хусусиятига эга 
булади. Бу эса, Соссюрнинг эътироф этишича, лингвистикани икки турга -  
ташки ва ички лингвистикага булишни такозо этади. Ташки лингвистика 
тилнинг яшаши учун зарур булган ташки шарт-шароитларни, ички 
лингвистика эса узи урганаётган объектнинг ички тузилиши ва хусусиятини 
урганади.

Ф.де Соссюрнинг маърузалари ана шу тартибга асосланади.
Ички лингвистиканинг урганиш объекти лисоний фаолиятдир.

Лисоний фаолият

Ф.де Соссюр лисоний фаолият (Languege) нинг индивидуаллик ва 
социаллик белгиларини узида мужассам этган бутунлик экани ва у тил 
(Langue) -  нутк (parole) муносабати бирлигидан ташкил топишини 
таъкидлайди. У лисоний фаолиятни куйидагича ифодалайди:

синхрония
тил (Langue)

Лисоний фаолият диахрония
(Languege) нутк (parole)

Лисоний фаолият доирасида икки асосий тушунчани -  тил (langua) ва 
нутк (porole) ни ажратди. Шу асосда лингвистикани хам икки турга -  тил



лингвистикаси ва нутц лингвистикасига булди. Лекин амалда асосан тил 
лингвистикасига эътиборини каратди.

Гарчи тил-нутк дихотомияси Ф.де Соссюргача В.Гумбольдт, ёш 
грамматикачилар мактаби ва Бодуэн томонидан баён килинган булса хам, 
лекин Ф.де Соссюр уни лингвистик системанинг марказига айлантирди.

Холодович эътироф этишига кура, Соссюрнинг бу дихотомиясига 
мурожаат этмаган бирон бир фикрловчи лингвист топилмаса керак.

Соссюр фикрича, лисоний фаолиятнинг икки томони мавжуд: 
индивидуал ва социал. Уларни бир-бирисиз тасаввур килиш мумкин эмас. 
“Тил” нима? деган саволга жавоб берар экан, у “тил" тушунчасига “лисоний 
фаолият" тушунчаси тенг келмаслиги, “тил" “лисоний фаолият"нинг бир 
цисми, лекин энг мууим цисми, социал маусулот экани, у  ёки бу тил 
эгаларининг уар бири хотирасида мавжуд булган лисоний фаолиятга 
киришиш имконияти эканини таъкидлайди.1

Ф.де Соссюр тилнинг белгилар системаси эканини эътироф этиш билан 
бирга, унинг тузилиши хакида хам кимматли фикр баён килади. У тилни 
муносабатлар йигиндиси сифатида ижтимоий ходисалар каторида урганар 
экан, унинг бошка ижтимоий ходисалардан фарки белгили характери 
эканини таъкидлаб, “тил гояларни ифодаловчи белгилар системасидир" 
дейди.

Унинг фикрича, тил -  бу бир ижтимоий жамоага мансуб кишиларнинг 
нуткий амалиёти оркали тупланган хазинадир. Бу хар бир тил эгаси онгида 
виртуал мавжуд булган грамматик система, тугрироги, у индивидлар 
йигиндиси онгида яшайди. Чунки тил хеч бир алохида индивидда тулик 
мавжуд эмас, у тулик холда факат жамоада мавжуд булади.1

Лисоний фаолиятни тил ва нуткка булар экан, бу билан Ф.де Соссюр 
социалликни индивидуалликдан, мухимни номухимдан, конуниятни 
тасодифий холатлардан фаркланишини баён килади.

Ф.де Соссюр тилнинг сузловчи фаолияти (fonetion) эмас, балки 
сузловчи томонидан пассив руйхатга олинадиган тайёр махсулот эканини 
таъкидлайди.

Алан Гардинер таъкидига кура, Ф.де Соссюрнинг катта хизмати 
шундаки, у “тил” ва “нутк” уртасидаги фаркланишга эътибор каратди. Бу 
шундай мухим фаркланишки, кейинчалик хар кандай грамматиканинг илмий 
тадкики учун мукаррар асос булиб колади.2

Бугунги кунда бундай фаркланиш, дархакикат, хар кандай лингвистик 
тадкикот учун таянч нуктага айланиб колди. Хрзирги даврда бу 
фаркланишни эътироф этмаган бирон тилшунос топилмаса керак.

Шунга карамай, тил -  нутк дихотомияси олга сурилгандан буён бу 
фаркланишга ёндашув, унинг талкини тилшунослар уртасида бир хил булган 
эмас. Хусусан, О.Есперсеннинг 1925 йил Ослода нашр этилган “Инсоният, 
миллат ва индивид лингвистик нуктаи назардан” мавзусидаги маъруза 
матнларидаёк олимнинг “тил” ва “нутк” хакидаги карашлари Ф.де 
Соссюрникидан анчагина фаркланишига гувох буламиз.



О.Есперсеннинг фикрича, тил ва нутк уртасидаги фарк индивид ва 
жамият уртасидаги лингвистик одат фаркланишининг гавдаланишидир. 
Хусусан, у нашр этилган маъруза матнининг 16-сахифасида «“тил” ва “нутк” 
уртасидаги фаркланишда мен индивидуал «онг»га карама-карши куйилган 
“халк онги” “жамоа онги” ёки “туда онги” назариясининг вариантидан бошка 
хеч нарсани курмайман», -  деб ёзади. Ана шу фикрлар асосида муаллиф 
хулоса килади: «Х,ар бир индивид узининг нутки учун ташкаридан 
бериладиган меъёрга эга булади. Амалда у бошкаларнинг индивидуал 
нуткларини кузатиш йули билан кулга киритилади. Шу асосда айтишимиз 
мумкинки, тил (la langue) гуё нуткнинг (la parale) куплигидир. Бу худди “куп 
отлар” “бир неча отлар”дан ташкил топганига ухшайди. Яъни от1 + от2 + от3 
муносабатида от2 от1 дан, от3 эса от2 дан маълум белгилари билан фарк 
килади. Худди шунга ухшаш барча индивидуал тиллар жамланиб миллий 
тилни хосил килади.

Ана шу асосда О.Есперсен Соссюрнинг тил ва нутк фаркланиши 
хакидаги назариясини узича изохлайди. Унинг таъкидлашича, индивиднинг 
оний лингвистик функция бажариши нуткдир. Ёки нутк индивиднинг 
лингвистик одатлари йигиндисидир.

Алан Гардинер индивидуал “тил” ва индивидуал “нутк” хакидаги 
олимлар фикрларига тухталар экан, бунга Соссюрнинг муносабати хакида 
шундай ёзади: “Аминманки, у индивидуал “тил” ва “нутк” уртасида худди 
жамият тили ва унинг хар бир аъзоси нутки уртасидаги каби катта фаркни 
ажратади”. 1

А.Гардинернинг фикрича, уар цандай лугат ва уар цандай синтактик 
моделлар йигиндиси тилдир. Цисца муддатли, тарихан бетакрор суздан 
фойдаланиш фаолияти нутк/дир. Нутк конкрет замон ва макон билан боглик. 
У бетакрорлик хусусиятига эга. Бир синтактик модел асосида юзага чиккан 
хар бир жумла конкрет бир макон ва замонда муайян шахс томонидан юзага 
чикарилади. Бошка вактда, бошка маконда айтилган худди шу жумла 
олдингисига айнан ухшамайди. Шунинг учун у бетакрорлик хусусиятига эга 
булади.

Купчилик анъанавий тилшунослик тарафдорлари уртасида «тил ва 
нуткни фарклашнинг лингвистика учун нима ахамияти бор?» деган савол 
тугилиши мумкин. Алан Гардинер бу саволга «биринчи даражали ахамиятга 
эга» деб жавоб беради.2

Унинг фикрича, хар кандай реал гапда икки катордаги ходиса мавжуд 
булади. Улардан биринчи катордагиси сузловчи шахсга кадар унинг тил 
хотирасида мавжуд булган лугавий бирликлар ва грамматик схемалардир. 
Булар “тил” факти хисобланади. Айни пайтда хар бир реал гап маълум 
сузловчи субъектнинг ижод махсули, у маълум максадда муайян бир макон 
ва замонда баён килинади. Гапда уз ифодасини топган ана шу белгилар 
“нутк” факти саналади.

Шундай килиб, “тил” ва “нутк” зидланиши узида мохият-ходиса 
диалектикасини намоён этади ва тил системасининг барча сатхларини камраб 
олади.



Алан Гардинер “тил” ва “нутк” узаро фаркланиши билан бирга, 
уларнинг бир-бирисиз мавжуд булмаслигини, узвий богликлигини хам 
алохида таъкидлайди. Нутк тилсиз юзага чикмаслиги, тил нутк оркали 
функциялашуви, тилнинг ана шу максадни амалга ошириш учунгина мавжуд 
булиши баён килинади. “Агар мен муайян матндаги маълум ходисани тилга 
эмас, нуткка хос, десам, у холда матндан тилга хос хисобланган барча 
анъанавий элементлар чикариб ташлангандан сунг, сузловчининг узи билан 
боглик булган колдик нутк элементи саналади”

У тил ва нуткни изчиллик билан фарклаган холда лингвистик 
атамаларни хам шунга мос холда зидлаш зарурлигини баён килади. Хусусан, 
тилшуносларнинг “гап” терминини бир вактнинг узида хам тил, хам нутк 
факти учун куллашларини танкид килади. Унинг фикрича, тил ва нутк 
атамалари бир-бирини рад килади. У ёки бу термин ё тилга, ёки нуткка хос 
булиши лозим. Бир вактнинг узида икки йулдан кетиш мумкин эмас.

Л.Ельмслев хам Ф.де Соссюрнинг тил ва нутк дихотомиясига юкори 
бахо беради. Унинг фикрича, Соссюр таълимотининг мохияти тил ва нуткни 
фарклашдир. Бошка барча назариялар мантикан ана шу асосий тезисдан 
келтириб чикарилади.

Соссюргача булган лингвистика индивидуум хулкига таянди; лисоний 
фаолият индивидуал актлар йигиндиси сифатида тасаввур килинди. Худди 
мана шу ерда янги лингвистик назария билан анъанавий нуктаи назарнинг 
принципиал фаркланиши, айни пайтда, туташ нуктаси кузатилади. Ф.де 
Соссюр сузлашиш жараёнидаги индивиднинг ахамияти ва лингвистик 
узгаришларда унинг ролига катта эътибор берди. Ана шу йул билан 
анъанавий ва структур тилшунослик уртасига куприк урнатди. Шу билан бир 
вактда анъанавий тилшуносликдан жиддий фарк киладиган тамойилни -  
анъанавий тилшуносликни узгартириш ёки тулдириш лозим булган структур 
лингвистикани яратиш тамойилини шакллантирди.

Л.Елмслевнинг фикрига кура, лингвистикага структурлик тамойили 
киритилган хозирги кунда турли мантикий натижалар олиш учун катта 
хажмдаги ишларни амалга ошириш лозим.1

Тилнинг система экани

Ф.де Соссюрнинг тилшуносликдаги хизмати шундаки, у тилни 
субстанция эмас, шакл дея эътироф этди ва бу билан тилшунослик тарихида 
тил -  нутк зидланишини биринчи планга олиб чикди. Тилшунослар 
диккатини нуткий куршовдан холи булган мохиятларни урганишга жалб 
килди ва тилнинг система эканлигини эътироф этди.

У тилда синхрон ва диахрон холатларни фарклар экан, синхрон холат 
учун система характерли эканини таъкидлайди.

Ф.де Соссюр системанинг икки мухим хусусиятини курсатади: а) 
системанинг барча аъзолари тенгликка эга; б) система ёпик хисобланади. 
Лекин кейинчалик тилда очик системалар хам борлиги аникланди.



Ф.де Соссюр концепциясида система билан биргаликда структура 
атамаси хам мухим ахамиятга эга. Структура атамаси остида система 
аъзоларининг муносабат типлари тушинилади.

Э.Бенвенист турли системаларни тахлил килиш натижасида тил 
шакллари маълум структурага эга, деган хулосага келади ва унинг куйидаги 
хусусиятларини курсатади:

1. у кисмлари устидан хукмронлик киладиган маълум бутунлик 
бирлиги саналади;

2) бу бирликлар маълум баркарор тамойиллар асосида шаклий 
тартибга солингандир;

3) бутуннинг барча кисмлари у ёки бу вазифани бажаргани 
туфайлигина структура характерига эга булади;

4) бу кисмлар маълум сатхнинг хар бир бирлиги бошка юкорирок 
сатхнинг кичик бирлиги, яъни бутуннинг булаги булиши мумкин.

Муносабатлар йигиндиси тилнинг алока воситаси сифатида амал 
килишини белгилайди. Бу эса унинг социаллигини курсатади. Лекин 
«тилнинг бошка социал ходисалардан, хусусан, сиёсий, хукукий 
ходисалардан фарки нимада?», -  деган саволга Ф.де Соссюр: “Тил гояларни 
ифодаловчи белгилар системасидир”, -  деб жавоб беради. Шунинг учун 
Соссюр лингвистик таълимотида лингвистик белги масаласи марказий 
уринни эгаллайди.

Тилнинг белгилар системаси экани

Ф.де Соссюр лингвистик концепциясининг яна бир мухим жихати 
тилнинг белгилар системаси экани хакидаги карашидир.

Тил кишилар уртасидаги энг мухим алока воситасидир. У объектив 
борликдаги маълум вокеа-ходиса хакида асосий ахборот ташувчидир. Бундан 
ахборот ташишнинг бошка йуллари хам борлиги маълум булади. Масалан, 
йул харакатидан маълумот берувчи, йулдан утиш-утмаслик хабарини 
берувчи воситалар ва бошкалар. Бу жихатдан тил хам ахборот беришга 
хизмат киладиган юкоридаги воситалар сирасида туради. Уларнинг хаммаси 
учун умумий нарса, аввало узи, шу билан бирга борликдаги бошка нарса- 
ходисалар хакида маълумот беришдир. Бундай воситалар б е л г и л а р деб 
номланади.

Инсон узини куршаб турган оламни билиш жараёнида унинг 
унсурларини образлар оркали онгида акс эттиради ва бу белги оркали 
ифодаланади. Социал ахборотнинг уар цандай моддий ифодаловчилари б е л г 
и уисобланади.Тилнинг белгилар системаси экани унинг асосий хусусияти ва 
универсал томонидир.

Аввалига белги назарияси билан асосан файласуфлар шугулландилар. 
Факат XIX аср охиридан бошлаб бу масала рухшуносларнинг хам диккатини 
жалб килди.

Белги хакидаги фалсафий назария узининг узок тарихига эга. Кддимги 
эллинлар нарсанинг мохияти ва уларнинг номланиши юзасидан илмий



бахсларидаёк яширин холда белги тушунчасига асосланган эдилар. 
Файласуфлар таъсирида XIX асрдан бошлаб тилнинг умумий назариясига 
багишланган деярли барча лингвистик асарларда суз икки томонлама 
характерга эга булган белги сифатида талкин килина бошлади. В.Гумбольдт, 
Шлейхер, Штейнталь, Л.Бреал, А.Мейе, Ф.Фортунатов, Бодуэн де Куртенэ,
Н.Крушевский асарларида сузга белги нуктаи назаридан ёндашилади. Лекин 
Ф.де Соссюр тилнинг белгили табиатини аник-равшан ёритиб берди. Хатто 
белги назарияси билан шугулланувчи алохида фан -  семиология мавжуд 
булишини ва лингвистика хам семиология таркибига кириши лозимлигини 
таъкидлади.

Бир томондан, структурализмнинг муваффакияти, иккинчи томондан, 
семиотика фанининг ривожланиши туфайли 50-йиллардан бошлаб белги 
муаммосига кизикиш янада ортди. Лингвистик муаммоларни семиотик 
аспектда урганиш лингвистиканинг хам урни узгаришига олиб келди. У хам 
инсон билимлари системасида марказий урин олувчи фанга айланди.

Хозирги кунда белгининг турли аспектларини хисобга олувчи куплаб 
таърифлари мавжуд. Хамма кирраларини хисобга олган холда Ю.С.Маслов 
унга шундай таъриф беради: «Белги -  бу идрок цилинадиган нарса булиб, 
идрок цилувчига узи уацида ва ушбу белгидан ташцари булган бошца нарса 
уацида маълумот берувчи воситадир».

Белгини аниклашда, одатда, унинг икки хусусияти курсатилади: 
биринчи хусусияти идрок килинишдир. Демак, у идрок килиниши учун 
маълум моддий асосга эга булиши керак. Белгининг моддий асоси турлича 
булиши мумкин: товуш (акустик), куриш (оптик), маза (густатор) ва 
бошкалар.

Белгининг иккинчи хусусияти узи хакида ва бошка объект хакида 
маълумот беришдир. Англашиладики, хар кандай белгида узаро маълум 
муносабатда булган икки объект мавжуд булади. Объектлар уртасидаги 
муносабат икки хил: сабаб -  натижали ва шартли муносабат. Сабаб- 
натижали муносабатда объектлар узаро мотивланган, шартли муносабатда 
эса мотивланмаган булади. Объектлар уртасидаги бу икки муносабатни 
куйидаги схемалар оркали ифодалаш мумкин.

тушунча тушунча

нарса ифода томони нарса ифода томони
сабаб-натижа муносабат шартли муносабат

Демак, белгилар объектив реалликдаги узи акс эттирган объектга 
муносабатига кура мотивланган ва мотивланмаган турларга булинади. 
Масалан, тутунни куриб, ёнгин ёки олов хакида, урик гуллаганини куриб, 
бахор фасли хакида, сув жимирлаганини куриб, балик хакида, тош сузини 
эшитиб, каттик жисм хакида тасаввурга эга буламиз. Биринчи объектлар 
(тутун, урик гули, сув жимирлаши, тош сузи), иккинчи объектлар (олов ёки



ёнгин, бахор, балик, каттик жисм) хакида ахборот бериш учун хизмат 
киляпти. Булардан дастлабки уч объектлар уртасида (тутун ва олов, урик 
гули ва бахор, сув жимирлаши ва балик) табиий богланиш, сабаб-натижа 
муносабати, яъни объектлар алокасида мотивланиш (мотивация) бор. Охирги 
объектлар (тош сузи ва каттик жисм) муносабатида эса табиий богланиш 
мавжуд, сабаб-натижа муносабати (мотивация) йук. Улар уртасидаги 
муносабат шартли.

Машхур Америка олими К.фон Фришнинг маълумотига кура 
асаларилар уйини хам белги вазифасини бажаради. Асалари уйинининг 
шакли ва частотаси озука манбаининг масофаси ва йуналиши хакида 
маълумот беради. Доира шаклидаги уйини озука манбаининг асалари 
уясидан узок эмаслигини, юз метр атрофида эканлигини, саккиз шаклидаги 
уйини эса бирданига икки ахборот-озука манбаининг масофаси юз метрдан 
анча ортиклиги хамда йуналишини билдиради. Масофа маълум вакт ичида 
бажарилган уйин шаклининг микдорига боглик. Масофа узунлиги асалари 
уйини частотасига тескари пропорционалдир. Туккиз-унта саккизлик булса, 
юз метр атрофидаги масофани, еттита сакизлик шакли 200 метр масофани, 
турт ярим саккизлик шакли бир километр масофани, икки саккизлик шакли 
эса олти километр масофани курсатади. Масофа канча узок булса, уйин 
шунча секин булади. Йуналиш эса «саккизлик» укининг нисбатига кура 
белгиланади. Куёшга нисбатан «саккизлик» укининг унгга ёки чапга 
бурилиш бурчаги йуналиш томонини аник курсатади. Асалари уйинининг 
шакли ва частотаси билан улар ифодалаган ахборот уртасида хам шартли, 
мотивланмаган муносабат бор.

Шуни таъкидлаш лозимки, бири иккинчиси билан алмашиниб 
келадиган хар кандай икки объектнинг бири белги булавермайди. Факат бири 
урнида иккинчиси муттасил алмашинадиган ва бу алмашинув (энг мухими) 
инсон онгида акс этганидагина белгилашади. Масалан, тутун оловнинг 
белгисидир. Аммо унинг белгилиги объектлар уртасидаги табиий сабаб- 
натижа (сабаб -  олов, натижа -  тутун) муносабати эмас, балки бу 
муносабатнинг инсон онгида акс этгани, конвенционаллиги учундир. Акс 
холда табиатдаги хар кандай сабаб-натижа муносабатида булган объектлар 
узларига табиий равишда белги яратиб олардилар.

Сабаб-натижа муносабатли (мотивланган) белгилар табиатдаги 
объектлар аро муносабатни инсон онгида акс этишидан вужудга келади. 
Шартли муносабатли (мотивланмаган) белгиларда эса объектлар уртасидаги 
муносабат инсон томонидан хосил килинади. Ана шу субъекив хосил 
килинган алока б е л г и м а з м у н и (концепт ёки сигнификат) хисобланади. 
Белги оркали ифодаланган объект эса денотат ёки референт терминлари 
билан номланади.

Ф.де Соссюрнинг фикрича, тил белгилари уз табиатига кура гарчи 
психик булса хам, лекин абстракция эмас, балки жамият аъзолари тил 
хотирасида жойлашган реалликдир.1 У айрим муаллифларнинг тил алохида 
нарсаларнинг номлари йигиндиси (номенклатураси) деган карашларига 
танкидий муносабатда булади.



Унинг фикрича, лингвистик белги нарса ва унинг номи уртасидаги 
муносабатдан эмас, балки тушунча ва акустик образ уртасидаги 
муносабатдан ташкил топади. Акустик образ деганда физик холат, моддий 
товушлар ёрдамида ифодаланиш эмас, балки товушланишнинг психик 
мухри, сезги аъзоларимиз томонидан яратилган товуш томони хакидаги 
тасаввур тушунилади.

Акустик образларнинг психик хусусиятини узимизнинг шахсий нуткий 
тажрибамизда аник кузатишимиз мумкин. Лабимизни хам, тилимизни хам 
кимирлатмасдан туриб, ичимизда уз-узимизга гапиришимиз ёки маълум 
шеърий парчани фикран укишимиз мумкин. Тил бирлиги булган сузнинг 
ташки томони акустик образ булгани учун хам унинг ташки томони таркибий 
кисмлари хакида фикр юритганда, “фонема” тугрисида гапириб булмайди. 
Чунки бу атама фонация жараёнига, факат реал талаффуз килинган сузга 
тааллуклидир.

Шундай килиб, лингвистик белги, Ф.де Соссюр талкинига кура, икки 
томонлама психик мохият булиб, тушунча ва акустик образ уртасидаги 
муносабатдан ташкил топган.

Бу икки томон узаро узвий боглик булиб, бири иккинчисини такозо
этади.

Ф.де Соссюр узигача булган олимлар белги деганда факат акустик 
образни тушунганига танкидий ёндашгани холда, лингвистик белги таркибий 
кисмларини ифодаловчи тушунча атамасини ифодаланмиш атамасига, 
акустик образ атамасини ифодаловчи атамасига узгартиришни тавсия этади. 
Бундай вактда лингвистик белги атамаси бутунни, кейинги икки атама эса 
унинг икки таркибий кисмини ифодалайди. Кейинги икки атаманинг 
кулайлиги шундаки, аввало, бутун таркибидаги унсурларнинг узаро 
зидланишини, колаверса, бутун ва булак зидланишини тугри ифодалайди.

Лингвистик белги энг мухим ахамиятга молик икки хусусиятга эга 
эканини таъкидлайди. Уларнинг биринчиси эркинлик (произвольность), 
иккинчиси эса ифодаловчининг кетма—кетлигидир 1

Лингвистик белгининг эркинлиги

Ф.де Соссюрнинг талкинига кура, хар кандай лингвистик белги 
ифодаловчи ва ифодаланмиш муносабатидан ташкил топган бутунлик 
саналади. Лингвистик белгининг ифодаловчи ва ифодаланмиши уртасидаги 
муносабат эркиндир.



Масалан: опа тушунчаси о-п-а товушлар кетма-кетлиги билан хеч 
кандай ички муносабатга эга эмас. Бу тушунча бошка хар кандай товушлар 
кетма-кетлиги асосида хам ифодаланиши мумкин. Бу турли тилларда мазкур 
тушунчанинг турлича ифодаланиши ва хар хил тилларнинг мавжудлиги 
билан хам изохланади.

Бу уринда э р к и н л и к атамасининг маъносига алохида ахамият 
бериш лозим булади. Гарчи лингвистик белгининг ифодаловчи ва 
ифодаланмиши уртасидаги муносабат эркин булса хам, лекин бундан 
сузловчи белгининг ифодаловчи томонини эркин танлайди, деган хулосага 
келмаслик лозим.

Сузловчи лингвистик белгининг жамоатчилик кабул килган 
ифодаловчи томонига озгина булса-да узгариш кирита олмайди. У узининг 
тил хотирасида узигача булган ифодаловчи ва ифодаланмиш муносабатидан 
ташкил топган лингвистик белгини бир бутун холда узлаштиради.

Лингвистик белги эркинлиги факат ифодаловчининг ифодаланмишга 
нисбатандир. Чунки бу икки томон уртасида хеч кандай табиий алока 
йукдир.

Шу билан бирга, тил системасида бу тамойилга истиснолар хам 
учрайди. Хусусан, Ф.де Соссюр товушга таклид сузлар билан ундов сузларни 
ана шундай белгилар каторига кушади. Лекин уларнинг кам сонлиги ва тил 
системасининг “органик элементи” эмаслиги, шу сабабли бу холатлар 
лингвистик белгининг эркинлиги тамойилини рад этолмаслигини 
таъкидлайди.1

Лингвистик белги ифодаловчисининг кетма-кетлиги

Ифодаловчи уз табиатига кура эшитиш сезгиси оркали кабул килиниш 
хусусиятига эга булгани туфайли вактда кенгайиб боради. Шунинг учун у 
вакт белигисига кура тавсифланади: а) у чузиклик белигисига эга; б) бу 
чузиклик бир улчовга эга.

Лингвистик белгининг бу хусусияти тадкикотчилар диккатини кам 
жалб этади. Чунки у аникка ухшаб куринади. Ф.де Соссюрнинг 
таъкидлашича, лингвистик белгининг кетма-кетлик тамойили худди биринчи 
тамойил каби мухимдир. Бутун тил механизми бу тамойил билан богланган.

Лингвистик белгининг бошкалардан, хусусан, денгиз сигналларидан 
асосий фарки шундаки, у эшитиш оркали кабул килинади ва эшитилган 
ифода томони товуш кетма-кетлигига эга. Бир вактнинг узида иккита 
товушни талаффуз килиб булмайди. Бир элемент талаффуз килингандан сунг, 
иккинчисига утилади . Айникса, лингвистик белгининг ифодаловчиси ёзув 
оркали берилганда бу хусусият яна хам равшан намоён булади. Бир харфдан 
сунг иккинчиси ёзилади.

Лингвистик белгининг узгармаслиги ва узгарувчанлиги



Ф.де Соссюр белгининг «узгарувчанлик ва узгармаслик» 
антиномиясини белги эркинлиги тамойилининг амал килиш окибати деб 
хисоблайди.

Белгининг узида эркинлик ва мажбурийлик антиномияси амал 
килишини таъкидлайди. Бир томондан, ифодаловчи узи ифодалаган 
тушунчага нисбатан эркин булса, иккинчи томондан, бу белгилардан 
фойдаланувчи тил жамоаси учун ифодаловчи мажбурийдир. Чунки тил 
олдинги даврнинг мероси сифатида кейинги авлодларга утади. Маълум бир 
тушунчанинг номини хар ким узи хохлаганича узгартиролмайди. Х,ар бир 
жамият тилнинг олдинги даврдан мерос булиб утадиган, кандай булса, 
шундай холда кабул килинувчи тайёр махсулот эканини яхши биладилар.

Тилнинг муайян бир даврдаги холати тарихий факторларнинг 
махсулидир. Бу эса белгининг узгармаслик сабабини курсатади. Лекин «тил -  
утмиш мероси» деган хукм билан чеклансак, у тилдаги узгариш жараёнлари 
хакида хеч кандай тасаввур бермайди.

Белгининг эркинлиги назарий жихатдан унинг моддий томони билан 
маъно томони уртасидаги муносабат эркинлигини таъминлайди. Демак, 
белги остида бирлашган бу икки томон эркин равишда яшайди ва муайян 
кучлар таъсирида ривожланади. Эволюция ё товуш томонини, ёки маъно 
томонини камраб олади. Бу мукаррардир. Ундан холи булган бирорта тил 
учрамайди. Маълум вакт оралигида хар бир тилда сезиларли равишда 
узгариш руй беради.

Белгининг замонда узлуксизлиги ва узгарувчанлиги умумий 
семиология тамойилидир. Буни ёзув системасида, кар-соковлар тилида яккол 
кузатиш мумкин.

Белгининг узлуксизлик сабабини аник кузатиш мумкин. Лекин унинг 
замонда узгариши сабаби хакида бундай фикрни айтиб булмайди. Замон хар 
кандай нарсани узгартиради. Тил хам бу умумий коидадан мустасно эмас.

Ф.де.Соссюр белгининг «узгарувчанлик ва узгармаслик» хусусияти 
хакида фикр юритар экан, куйидаги хулосага келади:
1. Лисоний фаолиятнинг икки таркибий кисм (faktuer) -  тил ва нутвдан
ташкил топгани эътироф этилади. Соссюр учун тил -  бу лисоний фаолият, 
нутцдир. У алохида шахснинг бошкалар фикрининг тушуниши учун имкон 
берадиган тил куникмалари йигиндисидир.

2. Лекин тилнинг бу таърифи уни социал реалликдан ташкарида 
колдиради. У факат реалликнинг бир томонини -  индивидуал аспектинигина 
уз ичига олади. Тил булиши учун эса сузлашувчи жамиятнинг аъзоси 
булмоги хам лозим. Тил жамиятдан ташкарида мавжуд булмайди. Чунки у 
семиологик ходисадир. Тилнинг социал табиати унинг ички хусусиятларидан 
биридир. Тилнинг туликрок таърифи икки узаро боглик ходисаларнинг тил 
ва сузлашувчи жамоа уртасидаги муносабатини камраб олиши лозим булади. 
У куйидаги схема оркали ифодаланади:



Сузлашувчи
жамоа

Бу схема тилнинг яшашга кодирлик имкониятинигина ифодалайди. Бу 
схема остидаги тил яшаётган тил эмас. Чунки у факат тилнинг социал 
реаллик белгисинигина камраб олади.

Сузлашувчи жамоани замондан ташкарида караш социал кучларнинг 
тилга таъсирини урганишга имкон бермайди. Хакикатга якинлашмок учун 
юкоридаги схемага замон харакатини ифодаловчи белгини кушити лозим 
булади; яъни:

Замон

Сузлашувчи жамоа

Бу схемада замон социал кучларнинг тилга таъсир килишига имкон 
бериши акс этади. Шундай килиб, тилнинг замонда узлуксизлиги эътироф 
этилади. Узлуксизлик эса ифодаловчи билан ифодаланмиш уртасидаги 
муносабатнинг даврлар утиши билан маълум даражада узгаришини 
таъминлайди.

Шундай килиб, Ф.де.Соссюр таълимотида тилнинг социаллиги эътироф 
этилиши билан бирга, уни индивидуаллик ва социаллик, тил ва нутк, 
баркарорлик ва узгарувчанлик, эркинлик ва мажбурийлик дихотомиялари 
асосида урганиш марказий уринни эгаллайди.

Лингвистик киймат тушунчаси

Ф.де Соссюр лингвистик таълимотида киймат тушунчаси мухим 
ахамиятга эга. Хатто у «тил соф кийматлар системасидир» дейди. 1 Олимнинг 
фикрича, бунга ишониш учун унинг икки узаро муносабатда булган 
элементларини: тушунча ва товушларни куриб чикиш кифоя.

Психологик нуктаи назардан тафаккуримиз ифодаловчисидан ажратиб 
олинганда, булакларга булинмайдиган аморф массадан иборат. Файласуф ва 
лингвистлар эътирофича, белгилар ёрдамисиз бир тушунчани иккинчисидан 
аник фарклаш мумкин эмас. Уз холича олинган тафаккур гуё туманликка 
ухшайди.

Бундан фаркли равишда товуш томони аник кисмларга булинади. Бу 
фикр осонгина куйиладиган тайёр шакл эмас, балки узи алохида кисмларга



булинадиган пластик массадир. Шунинг учун тилни кисмларга кетма-кет 
сегментланадиган катор сифатида тасвирлашимиз мумкин.

Фикрга нисбатан тилнинг узига хос роли моддий товуш томонини 
хосил килиш эмас, балки фикр ва товуш томони уртасида воситачи ролини 
уйнашдир.

Тил кисмларга булинувчанлик хусусиятига эга. Х,ар бир тил элементи 
булинган сегмент хисобланади ва унда тушунча маълум товушлар билан 
богланади, товушлар эса тушунчанинг белгисига айланади. Шунинг учун 
лингвистик белгининг ифодаловчи томонини ажратиш мумкин эмас. Уни 
дафтар варагига киёслаш мумкин. Маъно унинг юза томони, товуш эса 
тескари томони хисобланса, бу икки кисмни алохида-алохида икки булакка 
ажратиб булмайди. Демак, тилда хам маънони шаклдан, шаклни эса 
маънодан ажратиб булмайди.

Лингвист ифодаловчи ва ифодаланмиш элементлари бирлашган чегара 
зонада ишлайди. Икки томоннинг бирлашуви субстанцияни эмас, балки 
формани хосил килади.

Бу холат лингвистик белгининг эркинлигини янада яхширок 
тушунтиришга имкон беради. Белгининг эркинлиги эса тил системаси 
ижтимоий холат, социал хаёт билан боглик эканини курсатади.

Х,ар бир белги маълум кийматга эга. Бу киймат бошка белгилар 
муносабатида намоён булади. Лисоний бирликнинг киймати ижтимоий хаёт 
билан хам боглик. Кийматни жамият белгилайди. Алохида шахс уз холича 
хеч кандай кийматни белгилаш хусусиятига эга эмас. Бу эса тил системаси 
таркибидаги у ёки бу аъзонинг факат ифодаловчи ва ифодаланмишнинг 
оддий бирлашуви деб эътироф этиш жиддий адашиш эканини курсатади.

Киймат тушунчаси системада катта ахамиятга эга булса хам, лекин 
унинг талкини тилшунослар уртасида бир хил эмас.

Ф.де Соссюр таъкидлашича, тил элементлари бир бутунликни ташкил 
этган система экан, унинг таркибидаги бир элемент киймати айни дамда 
бошкасининг мавжудлиги билан аникланади.1

Айрим муаллифлар сузнинг киймати хакида фикр юритганда, энг 
аввало, унинг тушунчани ифодалашини назарда тутадилар. Бундай холда, 
Ф.де Соссюр, киймат билан маъно уртасида кандай фарк бор, деган саволни 
куяди.

Маъно гарчи киймат билан жуда якин булса хам, лекин улар узаро 
маълум белгилари билан фаркланади.

Маъно ифодаловчи ва ифодаланмишнинг суз доирасидаги узаро 
муносабати оркали намоён булади. Яъни уни аниклаш учун бир сузни бошка 
бир сузга муносабатда куриш шарт эмас. Киймат эса факат бир бирликни 
иккинчисига нисбатлаш оркали намоён булади.

Концептуал нуктаи назардан ёндашилганда куринадики, киймат гарчи 
маънонинг бир элементи булса хам, лекин улар уртасида юкоридаги каби 
фарк мавжуд.

Энг аввало, киймат хакида фикр юритиш учун куйидагилар эътиборга 
олинади:



1. алмаштириш мумкин булган кандайдир ухшамаган бошка 
нарсанинг мавжудлиги;

2. киймати аникланаётган нарсани киёслаш мумкин булган унга 
ухшаган бошка нарсанинг мавжудлиги.

Ф.де Соссюрнинг таъкидлашича, кийматнинг мавжуд булиши учун 
юкоридаги икки фактор зарурий саналади. Масалан, 50 сумнинг кийматини 
аникдаш учун куйидагиларни билиш зарур: 1) уни бошка кандай нарсаларга 
алмаштириш мумкин, хусусан, унга нечта нон келади?; 2) бошка кайси пул 
бирлигига киёслаш мумкин? Хусусан, тожикларнинг неча сомонийсига, 
козокларнинг неча тангасига, русларнинг неча рублига тенг келади?

Х,удди шунга ухшаш сузлар киймати хам, бир томондан, бошка узига 
ухшамаган , иккинчи томондан, узига ухшаган сузлар билан киёслаш 
ёрдамида аникланади.

Шундай килиб, суз кийматини белгилаш учун унинг маълум 
тушунчани ифодалашини аниклаш кифоя килмайди. Бундан ташкари уни 
узига ухшаш бошка сузга хам солиштириш лозим булади. Куринадики, 
киймат сузнинг ташки муносабатлари оркали белгиланади.

Суз система таркибига кириб, маънодан ташкари кийматга хам эга 
булади. Маъно системагача сузда мавжуд булса, киймат системада намоён 
булади.

Бу айтилганлар кийматнинг концептуал томонига дахлдордир. Улардан 
ташкари кийматнинг моддий томони хам мавжуддир. Худди концептуал 
томон каби моддий томон хам тилнинг бошка элементлари билан муносабати 
ва фаркланишидан хосил булади.

Сузда бу сузни бошка суздан фарклайдиган товуш фаркланишлари 
мухимдир.

Эркинлик ва дифференциаллик хар кандай лингвистик белгининг 
коррелятив хусусиятидир. Масалан, китоб сузидаги сон киймати китоблар 
сузига киёсланганда аникланади.

Кийматнинг моддий томони харфларга нисбатан олинганда яна хам 
равшанрок намоён булади.

1. Ёзма белгилар эркин. Х,арф билан у ифодалаган товуш уртасида 
хозирги кун нуктаи назардан хеч кандай сабаб-натижа муносабати йук. 
Масалан t харфи билан у ифодалаган товуш уртасида. Шунингдек, бир товуш 
турли харфлар билан ифодаланиши, бир харф турли товушларни ифодалаши 
мумкин.

2. Хдрфлар киймати дифференциал; t харфи турли кишилар 
томонидан турлича ёзилиши мумкин. Айримлариники f  шаклида, f  га якин, 
айримлариники шаклида, а га якин. Лекин улар ухшаш харфлардан 
мухим белгисига кура фаркланади.

3. Ёзувдаги киймат бир харфнинг харфлар системасидаги бошка 
харфларга нисбатига кура белгиланади.

4. Хдрфни нима воситасида ёзиш унинг кийматини белгилаш учун 
мутлако ахамиятсиздир. Чунки у тахтага бур билан, дафтарга сиёх билан,



ерга чуп билан ёзилиши мумкин. Лекин улар график белги маъносига 
мутлако таъсир этмайди.

Лингвистик муносабатлар

Ф.де.Соссюрнинг лингвистик бирликлар уртасидаги муносабатга 
жиддий эътибор бергани киймат тушунчасини белгилашда хам, тилнинг 
системавий табиатини белгилашда хам аник куриниб туради.

Унинг фикрича, тилнинг муайян бир даврида хар бир нарса 
муносабатларга асосланади. Баркарор (узуал) муносабатлар йигиндиси тилни 
ташкил этади ва унинг функцияланишини белгилайди. Шунинг учун 
системанинг хар бир аъзоси бошка аъзолар билан синтагматик ва ассоциатив 
муносабати оркали аникланади. Муносабатларни характерига кура икки 
гурухга ажратади: а) синтагматик муносабат ва б) ассоциатив муносабат. Бу 
муносабатлар аклий фаолиятимизнинг икки шаклига мувофик келади.

Синтагматик муносабат икки ва ундан ортик аъзоларнинг актуал кетма- 
кетлилигига асосланса ва in praesentia булса, ассоциатив муносабат 
аъзоларни виртуал, мнемоник каторга бирлаштиради, улар доимо in avbsentia 
булади.1

Синтагматик муносабат

Суз нутк жараёнида узаро богланиб, кетма-кетликка асосланган 
муносабатга киришади. Кетма-кетлик хусусияти икки элементнинг бир 
вактда талаффуз килинишига имкон бермайди. Бу элементлар нутк окимида 
бири иккинчисининг оркасидан терилади. Ана шундай чузикликка эга 
богланиш, Ф.де Соссюр фикрига кура, синтагма саналади.

Синтагма доимо энг камида иккита кетма-кетлик бирликларининг 
узаро муносабатидан ташкил топади.

Синтагма аъзолари узидан олдин ё узидан кейинги бирликларга ёки хар 
иккисига хам зидланишига кура маълум кийматга эга булади.

Синтагма икки ва ундан ортик бирликларнинг эркин богланиши 
натижасида хосил булганлиги учун синтагматик муносабатни айрим 
муаллифлар нуткка хос деб таъкидлайдилар.

Лекин Ф.де Соссюр унинг хам тилга, хам нуткка дахлдор эканини 
курсатади. Унинг фикрича, синтагманинг типик куриниши гап булса хам, 
лекин бундай гап нуткка хослигидан келиб чикиб, синтагма факат нуткка 
дахлдор булади, деган хулосага келмаслик керак.

Нуткнинг характерли белгиси элементларнинг эркин алмашинишидир. 
Ана шу нуктаи назардан ёндашадиган булсак, синтагмага дахлдор булган бир 
катор синтактик курилмалар баркарорлик хусусиятига эга эканини курамиз. 
Масалан, маколлар, фразеологизмлар ва бошкалар. Бундай ифодалар нутк 
жараёнида хосил килинмайди, балки анъанага кура тайёр холда нуткка олиб 
кирилади.



Бундан ташкари, маълум коидалар асосида курилган барча 
синтагмаларни хам нуткка эмас, балки тилга киритиш лозим, дейди. Чунки 
бундай курилмаларнинг тилда тайёр намуналари мавжуд булади. Шунингдек, 
муайян шаблонлар асосида шаклланган бирикма ва гаплар хакида хам шу 
фикрни айтиш мумкин. Бундай шаблонлар сузловчи хотирасида олдиндан 
мавжуд булади.

Синтагматик бутунлик

Ф.де Соссюр синтагматик бутунлик тушунчасига хам эътибор беради. 
Унинг таъкидлашича, барча тил бирликлари ё нутк окимидаги куршовга ёки 
узини ташкил этган элементларга боглик булади. Бунга яккол мисол килиб 
суз ясалишини курсатади. Масалан, ишла сузи иккита куйи бирликларга 
булинади: иш-ла. Лекин улар оддий богланган иккита алохида-алохида 
кисмлар эмас, балки боглик элементларнинг бутунлик таркибида узаро 
хамкорлиги туфайли муайян кийматга эга булган кисмлардир: -ла узича 
мавжуд булмайди. Тилда у туз-ла, ёд-ла каби бир катор асос кисмларнинг 
мавжудлиги хисобига уз урнига эга булади.

Шу билан бирга асос кисм хам унга эргашиб келувчи суффикссиз 
маълум кийматга эга булмайди. Бутунлик киймати унинг кисмлари асосида 
аникланади. Кисмларнинг киймати эса бутунлик таркибидаги урни билан 
белгиланади. Бундан эса кисмнинг бутунга муносабати бутуннинг кисмлари 
уртасидаги муносабати каби катта ахамиятга эга эканини курсатади.

Шуни таъкидлаш керакки, Соссюр бутун ва булак уртасидаги 
муносабатни хам синтагматик муносабат хисоблайди.1

Икки ва ундан ортик элементларнинг узаро боглик муносабатидан 
ташкил топган бутунликни синтагматик бутунлик, деб хисоблайди ва у 
тилнинг барча катламларга мансуб эканини курсатади. Шу билан бирга тилда 
узининг кисмлари билан хам, узига ухшаш бошка бирликлар билан хам 
синтагматик муносабатга киришмайдиган айрим бирликлар мавжудлигини 
таъкидлайди. Бундай бирликларга гап эквивалента булиб келадиган уа, йуц, 
албатта, раумат сингари бирликлар кириши, лекин уларнинг мавжудлиги, 
тилнинг умумий синтагматик муносабат тамойилини рад этмаслигини 
курсатади.

Ассоциатив муносабат

Суз синтагматик муносабатга кириши билан бирга нуткий жараёндан 
ташкарида бошка сузлар билан умумийлик белгисига кура сузловчи тил 
хотирасида ассоциациялашади ва бу ассоциациялашган бирликлар хотирада 
муайян гурухларни хосил килади.

Гурух бирликлари уртасида эса хилма-хил муносабатлар мавжуд 
булади. Масалан, ишла сузини айтишимиз билан беихтиёр хаёлимизга, бир 
томондан, сузла, тузла, музла сингари сузлар, иккинчи томондан, ишчи, 
ишсиз, ишли каби сузлар гурухи келади.



Лисоний бирликларнинг бундай муносабати юкорида курсатилган 
синтагматик муносабатдан тубдан фарк килиши таъкидланади. У 
синтагматик муносабатдан фаркли равишда кетма-кетликка асосланмайди. 
Балки сузловчи хотирасида узаро богланган холда жойлашади. Бундай 
муносабат ассоциатив муносабат деб хисобланишини баён килади.

Онгимизда хосил булган ассоциатив гурухлар маълум умумий 
белгисига эга булган муносабат аъзоларининг якинлашуви билан 
чегараланмайди. Онг хар бир муносабатда унинг аъзоларини богловчилар 
характерини хам камраб олади. Натижада нечта ассоциатив катор булса, 
шунча фаркли муносабатни хосил килади. Масалан, узакдошлик асосида 
бирлашган сузлар гурухи, кушимчадошлик асосида бирлашган сузлар 
гурухи. Бундан ташкари ассоциация факат ифодаланмиш ухшашлиги ёки 
факат акустик образлар умумийлиги асосида руй бериши мумкин. Шундай 
килиб, ассоциация хам мазмун ва хам шакл асосида, ёки факат шакл, ё факат 
мазмун асосида юзага келиши мумкин. Х,ар кандай суз доимо узи билан 
асоциация муносабатида булиши мумкин булган сузни эсга солади.

Синтагматик муносабатда элементлар кетма-кетлиги ва узаро 
алмашиниши хакида тасаввурга эга булсак, ассоциатив гурух аъзоларининг 
эса хотирамизда аник микдори ва кетма-кетлиги мавжуд булмайди.

Ассоциатив гурухнинг хар бир аъзосини бошка чегарасиз барча 
аъзоларни кесиштирувчи таянч нукта сифатида эътироф этиш мумкин. 
Ассоциатив каторларнинг куйидаги икки хусусияти мавжуд: а) таркибнинг 
ноаниклиги; б) микдорнинг чегарасизлиги.

Бу икки хусусиятдан, Ф.де Соссюрнинг фикрича, биринчиси доимо 
мавжуд, иккинчиси эса купинча булмаслиги мумкин. Масалан, суз узгариши 
катори чегараланган, келишиклар микдори аник, лекин уларнинг 
парадигмадаги жойлашиш катори тадкикотчининг ихтиёрига боглик. Демак, 
парадигма аъзоларининг жойлашиш тартиби субъектив, тасодифийдир, яъни 
у ёки бу тартибда булиши мумкин.

Синхрония ва диахрония

Ф.де Соссюрнинг тилни белгилар системаси сифатида эътироф этиши, 
лисоний фаолиятнинг тил ва нутк дихотомиясидан иборат экани, лингвистик 
белгида узгармаслик ва узгарувчанлик дихотомиясининг мавжудлиги, 
тилнинг ижтимоийлиги хакидаги гоялари, табиий равишда, тилнинг вактга 
муносабати гоясини келтириб чикарди. Натижада унинг синхрония ва 
диахрония дихотомияси хакидаги таълимоти майдонга келди.

Ф.де Соссюр лингвистик бирликлар уртасидаги зидланишларни 
чоррахага киёслаган холда, тил ва нутк дихотомиясини тилшунос дуч 
келадиган биринчи, синхрония ва диахрония уртасидаги зидланишни эса 
иккинчи чорраха хисоблайди. Иккинчи чоррахадан кесишган йулларнинг 
биринчиси синхронияга, иккинчиси эса диахронияга етаклашини 
таъкидлайди.1



Унинг фикрича, тилнинг бир неча конунлари булиб, барчасининг 
негизида синхрония ва диахрония ётади.

Хар кандай ижтимоий конунлар куйидаги икки мухим белгига эга 
булади: а) императивлик; б) умумийлик. У барчага мажбурий ва барча 
холатларда, муайян макон ва замон чегарасида амал килади.

Ана шу нуктаи назардан тилга ёндашилса, синхрония ва диахрония 
юкоридаги талабларнинг факат биттасига жавоб беради. Тилнинг синхрон 
холатидаги коидалари купинча умумийдир, лекин хеч качон мажбурий 
булмайди. Диахрон холатидаги коидалар эса мажбурийдир, лекин хеч качон 
умумий булмайди.

Лингвистик белгининг узгармаслик ва узгарувчанлик хусусияти 
диахрония ва синхрония зидланишини талаб килади.

Тил ва тил жамоаси уртасидаги муносабатга замон белгиси кутттилиттти 
билан диахрония ва синхрония амал кила бошлайди.

Замон белгисининг иштирок этиш-этмаслигига кура фанлар иккига 
булинади: вакт белгиси мухим булмаган фанлар; вакт белгисига таянувчи 
фанлар.

Масалан, астрономия, геология сингари фанларнинг урганиш 
объектлари хисобланган самовий ёриткичлар ва ернинг холатлари вакт 
нуктаи назаридан турли узгаришларга учраса хам, лекин бу узгаришлар 
юкоридаги фанларнинг хозирги астрономия ва тарихий астрономия, 
шунингдек, хозирги геология ва тарихий геология фанларига булинишига 
олиб келмайди. Хукук, иктисод сингари фанлар эса замон белгисига таянади 
ва шу белги асосида иккига булинади: сиёсий иктисод ва иктисодий тарих; 
хукукшунослик ва хукук тарихи. Фаннинг бу икки йуналиши объектни 
урганишда икки хил асосга таянади. Биринчиси объектнинг муайян бир 
даврдаги холатини, иккинчиси эса шу объектнинг икки давр оралигидаги 
узгаришини урганишга асосланади.

Худди шунингдек, лингвистика хам урганилаётган объектга кайси 
нуктаи назардан ёндашишга кура иккига булинади: синхрон лингвистика ва 
диахрон лингвистика.

Синхрон лингвистика объектларнинг статик холатини урганганлиги 
учун Ф.де Соссюр томонидан статик лингвистика номи билан хам аталади. 
Аксинча, диахрон лингвистика объектнинг динамик, эволюцион холатини 
урганади. Шунинг учун уни динамик лингвистика, эволюцион лингвистика 
деган атамалар билан хам номлайди. Лекин синхрон лингвистика, диахрон 
лингвистика атамарини бошкаларидан кура маъкулрок куради.1

Соссюрнинг фикрича, тилшуносликда худди сиёсий иктисодда булгани 
каби, киймат тушунчасига дуч келинади. Хар икки фанда турли табиатга эга 
булган нарсалар уртасидаги эквивалентлик системаси хакида гап боради: 
сиёсий иктисодда мехнат билан иш хаки уртасидаги эквивалентлик, 
тилшуносликда эса ифодаловчи билан ифодаланмиш уртасидаги 
эквивалентлик хакида фикр юритилади.

Барча фанларда икки укни фарклаш лозим булади: 1) бир вактлилик 
уки; 2) кетма-кетлик (турли вактлилик) уки. Бир вактлилик укини А ва В



нукталари туташтирувчи чизик билан, турли вактлилик укини эса S  ва D 
нукталарини туташтирувчи чизик билан ифодалаган холда, юкоридаги икки 
укни куйидаги схема оркали акс эттиради:

S

А В

D
АВ уки бир вактда хамкорликда мавжуд булган бирликларнинг узаро 

муносабатини ифодалайди. Бу укда замон иштироки истисно килинади. SD 
укида бирдан ортик бирликни бир вактда урганиб булмайди. Унда биринчи 
укдаги хар бир ходиса барча узгаришлари билан уз ифодасини топади.

Киймат тушунчасига таянувчи хар кандай фан учун бу фаркланиш 
амалий, айрим холларда эса абсолют заруриятга айланади.2 Унинг 
таъкидлашича, юкоридаги фанларда бу икки укнинг мавжудлигини 
эътиборга олмай, киймат системасини фаркламай ва бу кийматнинг муайян 
бир вактдаги функциясига таянмай туриб илмий тадкикот олиб бориш 
мумкин эмас.

Айникса, лингвист учун бу фаркланиш катта ахамиятга эга. Чунки тил 
соф кийматлар системасидан иборатдир. Киймат бир томондан реал нарсалар 
ва уларнинг табиий муносабатлари билан богланган. Масалан, иктисодий 
фанларда ер участкасининг киймати унинг даромадлилиги билан 
пропоционалдир. Бу киймат вакт утиши билан узгариши мумкин. Ана шу 
узгариш жараёнининг айни бир пайтида киймат системада у билан 
муносабатда булган бошка кийматларга боглик булади.

Ф.де Соссюр тилдаги синхрония ва диахронияни фарклар экан, уни 
осон тушуниш учун бир канча реал нарсаларга киёслайди. Ана шулардан энг 
характерлиси шахмат уйинидир.

Шахмат уйинидаги позициялар куп жихатдан тилнинг холатига 
ухшайди. Доналарнинг киймати уларнинг уйин жараёни муайян бир даврида 
тахтада тутган холати билан боглик. Бундан ташкари киймат уйин 
бошлангунга кадар шахматчилар онгида мавжуд булган ва уйин жараёнидаги 
хар бир юришдан кейинги холатида амал киладиган уйин коидасига хам 
богликдир. Худди шунингдек, тилда хам хар бир элементнинг киймати унинг 
тил системасидаги бошка элементлар билан зидланишига боглик булади. Шу 
билан биргаликда худди шахматдаги коида тилда хам мавжуд булиб, у 
семиологиянинг баркарор тамойили саналади.

Ф.де Соссюр системанинг онийлиги, нисбийлигини, бир холатдан 
иккинчисига узгариб боришини таъкидлайди.

Бир синхрон холатдан иккинчисига утиш учун битта донани суриш 
кифоя. Барча доналарни бирданига суриш шарт эмас. Худди шу уринда 
диахроник факт барча хусусиятлари билан намоён булишининг гувохи 
буламиз:

а) хар бир шахмат юриши факат битта донани харакатга келтиради. 
Худди шунингдек, тилда хам факат алохида элементлар узгаришга учрайди;



б) хар бир юриш бутун бир системага таъсир килади; уйинчи хар бир 
юришнинг окибатини олдиндан аник кура олмайди. Муайян юришдан сунг 
барча доналар кийматининг узгариши уйин холатига караб, жуда катта ёки 
унча сезиларсиз булиши мумкин. Битта юриш бутун партия такдирини хал 
килиши ва у хали харакатга солинмаган доналарга хам таъсир утказиши 
мумкин. Айни холат тилда хам амал килади;

в) алохида донанинг юриши узидан олдинги ва узидан кейин келадиган 
тенглик холатидан абсолют фарк киладиган фактдир. Х,осил булган узгариш 
юкорида курсатилган хар икки холатга хам дахлдор булмайди; биз учун 
факат холатгина ахамиятли саналади.

Тилнинг синхрон ва диахрон холати билан шахмат холати уртасидаги 
киёснинг битта урнидагина номувофиклик кузатилади. Шахмат уйинида 
тахтадаги муносабатлар системасини узгартириб юбориш учун олдиндан 
уйланган ва максадли юриш килинса, тилда эса унинг “дона”лари, яъни 
бирликлари стихияли тарзда ва тасодифан узгаради.

Ф.де Соссюрнинг уктиришича, синхрон тилшунослик тилни система 
сифатида урганса, диахрон лингвистиканинг объекти системани ташкил 
этмайди. Бошкача килиб айтганда, синхрон лингвистика тил, диахрон 
лингвистика эса нутк билан иш куради. Тилдаги хар бир узгариш индивидуал 
булади ва нутк факти хисобланади. У тез-тез такрорланиб жамоа томонидан 
кабул килингач, тил фактига айланади.

Куринадики, Ф.де Соссюр томонидан синхрония ва диахрониянинг 
ажратилиши тил хамда нуткнинг фаркланиши билан богланади.

Тилнинг системалилигини хам у элементларнинг синхрон муносабати 
оркали изохлайди. Олимнинг баён килишича, тил барча кисмлари синхрон 
муносабатда булган системадир. Ф.де Соссюр тилни синхрон урганишни 
афзал куради. Унинг эътирофича, синхрон лингвистика диахрондан 
мухимрок, чунки сузлашувчи омма учун факат тилнинг синхрон холатигина 
хакикий мавжудлик хисобланади.

Ф.де Соссюр синхрония ва диахрония зидланишидан куйидаги 
хулосаларга келади:

1. Синхронияда бир, диахронияда эса бошка куч амал килади. Бу 
кучларни ижтимоий фанлардаги каби конун деб булмайди. Чунки хар кандай 
конун умумий ва мажбурий булмоги лозим. Тилнинг синхрон холатидаги 
кучлар, яъни коидалар купинча умумий булади. Лекин хеч качон мажбурий 
булолмайди. Диахрон холатдаги кучлар эса купинча мажбурий булади, 
лекин хеч качон умумий булолмайди.

2. Бир тилнинг синхрон плани узининг утмиш (диахрон) холатига 
нисбатан бошка бир тилнинг синхрон плани билан якинрок келади.

Соссюрнинг бу иккинчи хулосаси тилларнинг хозирги холати ва 
тарихий тараккиётида уз тасдигини топмайди. Масалан, хозирги узбек 
тилининг синхрон холати эски узбек тилига нисбатан, айтайлик, хозирги рус 
тилининг, ёки хозирги тожик тилининг синхрон холатига якин деб булмайди.

Шунингдек, тилнинг системавийлик табиатини факат синхрония билан 
боглаб куйиш ва синхронияни узгармаслик табиатига эга дея эътироф этиш



хам унинг назариясидаги ожиз томонлардан биридир. Чунки диалектик 
нуктаи назаридан хар бир сезги аъзоларимизга берилаётган объект ички 
узгаришда ва ривожланишдадир. Урганилаётган объектнинг хозирги холати 
ундаги динамик жараённинг муайян бир давридаги куриниши саналади. 
Шундай экан, хар кандай синхрония диахрониянинг муайян бир даврдаги 
холати, унинг узвий бир кисмидир, хар кандай диахрония эса синхрон 
холатлар муносабатидан ташкил топади.

Синхрония ва диахрония уртасидаги муносабатни очишда юкоридаги 
каби камчиликларга йул куйишидан катъи назар, тилшунослик тарихида 
тилнинг бу икки холати ва уларнинг бир-биридан фаркини очиб беришининг 
узи катта ахамиятга эга.

Шундай килиб, Ф.де Соссюр тилнинг система, белгилар системаси 
экани, лингвистик белгининг узига хос хусусиятлари, унинг узгармаслик ва 
узгарувчанлик, динамиклик ва статиклик дихотомиялари каби масалалар 
юзасидан изчил хамда ишонарли маълумотлар берди.

Ф.де Соссюрнинг лингвистик таълимоти дунё тилшунослигига катта 
таъсир килди ва структур тилшуносликнинг турли йуналишлари 
шаклланишига назарий асос булди.

Бодуэн де Куртенэ ва Ф.де Соссюр структур тилшуносликка асос 
солдилар. Юкорида таъкидланганидек, кейинчалик структур 
тилшуносликнинг турли мактаблари майдонга келди. Куйида уларнинг 
асосийлари хакида фикр юритилади.

ТИЛШУНОСЛИКДА СОЦИОЛОГИК ЙУНАЛИШ 

Антуан Мейенинг лингвистик карашлари

Тил кишилар уртасида энг мухим алока воситаси сифатида жамият 
билан узвий богликдир. У жамият эхтиёжи билан пайдо булади, жамият 
хаёти билан боглик равишда ривожланади. Демак, тил, энг аввало, социал 
ходисадир. Шунинг учун хам тилшунослик фан сифатида шакллангандан 
буён тил ва жамият уртасидаги муносабат муаммоси лингвистлар диккатини 
тортиб келади. Бу айникса Ф.де Соссюрнинг лингвистик концепциясида 
ёркин ифодасини топди. Унинг фикрича, тил жамиятнинг социал бойлиги 
сифатида шу тилда гаплашувчи барча жамият аъзолари учун хос булган 
лингвистик белгилар системаси, “нуткий кобилиятнинг социал хосиласи”дир.

Ф.Соссюр изидан борган А.Мейе доимо тил социал факт эканини, уни 
жамиятдан, жамиятни эса тилдан ажралган холда тасаввур килиб 
булмаслигини, социал шарт-шароит тил ходисаларини белгилашини 
таъкидлайди. А.Мейе тадкикотларида тилдаги хар бир узгариш жамият 
хаётидаги узгариш билан боглик холда изохлангани туфайли у тилшунослик 
тарихида “социалогик мактаб”нинг ёркин вакили ва бу мактаб карашларнинг 
ифодачиси булиб колди.

Хаёти ва фаолияти



А.Мейе (1866 -  1936) XX аср бошларидаги дунё тилшунослигининг 
йирик вакилларидан бири, француз тилшунослиги социологик йуналишининг 
асосчиси саналади. У 1986 йилдан умрининг охиригача Париж лингвистик 
жамияти котиби хамда шу жамият томонидан чикариладиган илмий 
бюллетеннинг мухаррири булиб ишлади. 1906 йилда Петербург фанлар 
Академиясининг мухбир аъзоси булиб сайланди.

А.Мейенинг илмий фаолияти классик тилларни урганишдан 
бошланади. 1906 йилда лотин тилидаги сузларнинг турланиши юзасидан 
алохида китоб нашр этди. Ундан сунг хаётлик чогидаёк турт марта нашр 
юзини курган юнон тили тарихига багишланган асарини ёзди. Бу очерк 
кадимги Юнонистонда адабий тил шаклланиши ва ривожланишининг 
мураккаб йулини купчиликка тушунарли тилда ёритиб беради. Юнон ва 
лотин тиллари билан бир вактда кадимги арман хамда кадимги форс тиллари 
билан шугулланди ва уларга багишланган махсус асарлар ёзди. Айни пайтда 
тохар тили хам унинг эътиборини тортади. Ундан сунг герман ва славян 
тилларини махсус урганишга утади.
1917 йилда герман тилларининг бошка хинд-оврупо тилларидан фарк 
киладиган хусусиятларини баён килувчи ажойиб бир очерк ёздики, у 
изчиллиги, тилининг равонлиги, содда ва аниклиги билан шу кунгача 
купчиликни лол колдиради. Бу асарда герман тилларини чукур тахлил килиш 
оркали айрим миллатчи германистларнинг (кейинчалик фашистларнинг) 
германлар ва герман тили хинд-оврупо ирки хамда тилининг хакикий 
софлигини саклаб колган деган фикрлари гирт уйдирма эканини фош 
килади.

А.Мейе купрок хинд-оврупо тиллари билан шугулланса хам, лекин 
дунёнинг бошка тиллари хам эътиборидан четда колмади. У тилшунос 
Марсел Коген билан хаммухаррирликда дунё тилларини ёритишга 
багишланган жамоавий нашрни йулга куяди. Унда дунё тиллари таснифи 
буйича узининг катор фикрларини баён килади.

А.Мейе асарлари библиографиясини тузган Э.Бенвенист унинг 24 
номдаги китоби, 540 номдаги маколаларини руйхатга олади. Бу китоб ва 
маколалар узининг мазмундорлиги ва янги-янги муаммоларни уртага 
ташлаши билан хакли равишда А.Мейе номини дунёга танитди.

Тилшуносликда А.Мейенинг социология мактаби

Юкорида таъкидланганидек, тил структурасидаги узгаришларнинг 
сабабини жамият хаётидаги узгаришлар асосида тушунтириб беришга 
каратилган тилшунослик йуналиши “социологик мактаб” номи билан 
машхур булди. Социология мактабининг ибтидоси Ф.де Соссюр гоялари 
билан богликдир. Ф.де Соссюр мактабида вояга етган ва хинд-оврупо 
тилларини киёсий-тарихий урганиш гоялари рухида тарбияланган А.Мейе 
умрининг охирига кадар киёсий-тарихий тилшуносликка содик колди. 
“Х,инд-оврупо тилларини киёсий-тарихий урганишга кириш” асари унинг



энг оммалашган иши хисобланади ва уттиз йил ичида 7 марта нашр 
килинганининг (1-нашр 1903, 7 нашри 1934 йили босмадан чиккан) узи унинг 
жамоатчилик уртасида накадар катта обру-эътибор козонганидан далолат 
беради. XIX асрнинг охирги чорагида киёсий-тарихий тилшунослик 
вакилларининг “хинд-оврупо тиллари “бобо тил” даври тузилиши ута содда 
булган” деган фикрларини рад килувчи катор кашфиётлар майдонга келди. 
Киёсий-тарихий тилшунослик намояндалари Ф.Бопп ва А.Шлейхерлар хинд- 
оврупо тилларининг “бобо тил” даврида унлилар системаси факат a, i, y 
лардан ташкил топганини таъкидлаган булсалар, 1876 йилда Амелунг ва 
Бругманлар е ва о унлилари хам мавжуд булганини аникладилар. 1877 йилда 
эса бундай караш Коллитца ва Ф.де Соссюр асарларида уз тасдигини топди. 
Орадан бир йил утгандан сунг Ф.де Соссюр “Х,инд-оврупо тилларининг 
унлилар системаси хакида мемуар” номли машхур асарини нашр этди. Бу 
асарда хинд-оврупо вокализмининг илк даврида бугин хосил килувчи сонор 
сонантлар мавжуд булгани, ёш грамматикачилар томонидан энг кучсиз деб 
хисобланган i ва u унлилари дифтонгнинг кучсиз варианти экани баён 
килинди.

Вернер томонидан 1877 йил хинд-оврупо тилларининг илк боскичида 
кучма ургунинг мавжуд булганининг аникданиши хинд-оврупо тиллари 
ургуси масаласини узил-кесил хал этди. Буларнинг хаммаси тадкикотчилар 
диккат марказини реконструкция килинган хинд-оврупо “бобо тили” га хос 
фактлар тараккиётини урганишга кучирди. Тадкикотчилар алохида 
тилларнинг энг нозик нукталаригача текшириш имкониятига эга булдилар. 
Эмпиризм узок вакт тилшуносликда хукмронлик килди.

Нутк товушларининг тарихий тараккиёти юзасидан олиб борилган аник 
кузатишлар бир гурух ёш олимларни “ходисаларда аник тараккиёт 
конунларини очиши мумкин” деган хулосага олиб келди. XIX асрнинг 60- 
йилларида тилшуносликда хукмронлик килган натуралистик фалсафий 
тафаккур бу конунларни физиолигик тараккиёт, нутк аъзоларининг муайян 
эволюцияси натижаси деб бахолади. Бунинг натижасида тил тараккиётида 
ижтимоий фактор ётиши назардан сокит килинди. Ана шу холат ёш 
грамматикачиларни “фонетик конуниятлар тил тараккиётини инсон онгидан 
холи холдабошкаради” деган хулосага олиб келди. Шу билан биргаликда ёш 
грамматикачилар тил тараккиётида бошка бир факторнинг хам мухим 
ахамиятга эгалигини тан олдилар. Бу тасаввурларнинг психологик 
ассоциацияси тамойилига асосланган психологик фактор, яъни аналогия 
цонуни эди. Шундай килиб ёш грамматикачилар карашларида икки тамойил: 
фонетик цонунлар ва аналогия цонунлари таянч нукта сифатидахизмат 
килади. Ёш грамматикачиларнинг карашлари Германияда Карл Бругман,
А.Лескин, Г.Пауль ва бошка олимлар асарларида ёркин ифодасини топди. 
Францияда ёш грамматикачилар карашлари маълум узгаришлар билан Ф.де 
Соссюр таълимотида давом этди. А.Мейе Ф.де Соссюр укувчиси сифатида 
унинг таълимоти рухида тарбияланди.

XIX аср охирларида ёш грамматикачилар карашларидаги бир катор 
холатларни кайта куриб чикишга сабаб булган анчагина янги маълумотлар



йигилди. Натижада унинг асосий тамойилларига танкидий ёндашувчи бир 
катор олимлар: Австрияда Г.Шухардт, Данияда О.Есперсин, Россияда Бодуэн 
де Куртенэ кабилар пайдо булди.

А.Мейе хам тил таракиётини жамиятга боглик булмаган физиологик 
фактор асосида урганиб, уни фонетик ва аналогия конунлари натижаси дея 
бахолаган ёш грамматикачилар карашларига карама-карши уларок 
социологик факторларни биринчи планга олиб чикди. Шунинг учун хам у 
тилдаги узгаришлари физиологик ёки психологик эмас, балки ижтимоий 
сабаблар билан боглик, деган гояни олга суради. Ёш грамматикачилардан 
фаркли равишда, тил узгаришларини харакатга келтурувчи асосий куч 
сифатида фонетик конунларни эмас, балки ижтимоий сабабларни эътироф 
этади.

А.Мейе фонетик конунларнинг тарафдорлари ва мухолифлари билан 
бахсга киришган холда, уларнинг хар иккиси хам бир томондан хак, иккинчи 
томондан нохаклигини баён килади. Чунки уларнинг бири факат, Соссюр 
атамаси билан фойдалаганда, langue га, бошкалари porote га суянадилар.

Унинг фикрича, тилнинг социал табиати, айникса, суз маъносининг 
узгаришида ёркин намоён булади. Мейе суз маъноси узгаришининг асосий 
сабаби соф социал характерга эгалигини таъкидлайди. Суз бир социал 
категориядан иккинчисига утганда уз маъносини узгартиради. Агар суз 
кенгрок социал гурухдан торрогига утса, маъно торайиши, аксинча булганда 
эса кенгайиши руй беради. Масалан, лотинча paganus дастлаб “кишлок, 
ахолиси” маъносини билдирган булса, кейинчалик шахар христианлари 
орасида “мажусий” маъносида кулланила бошлади. Натижада бир социал 
гурухда уз маъносини торайтирди. Аксинча, французча niais (“содда”) 
овчилар нуткида nid “уя” сузи билан богланиб “бабажиш куш”, “гул” 
маъносида кулланган булса, кенг жамоатчилик нуткида уз маъносини 
кенгайтирди ва умуман сифат маъносини ифодалайдиган булди.

А.Мейе суз олиш ходисасига хам социалогик нуктаи назардан 
ёндашди. Суз олиш фонетик узларишлар билан бир каторда турган тил 
тараккиётининг мухим факторларидан бири сифатида бахоланади. У 
олинмалар факат бир тилдан иккинчи тилга эмас, балки бир тил доирасидаги 
социал диалектлардан умумхалк тилига утган сузлар хам булиши 
мумкинлигини таъкидлайди. Шунингдек, умумхалк адабий тилидан социал 
диалектларга утган сузлар хам олинма хисобланишини ва хар кандай 
олинмаларда маъно узгариши руй беришини баён килади. Шунинг учун хам 
у тилларнинг узаро таъсирига жуда катта эътибор беради. Унинг фикрича, 
бирон бир тил бошка тилларнинг таъсирисиз “соф” холда ривожланмайди. 
Одатда, икки тил узаро муносабатда булганда, улардан бири -  сиёсий ва 
маданий жихатдан устунроги афзалликка эга булади. Шунинг учун лотин 
тили юнон сузланини узлаштирган.

А.Мейе 1906 йилда киёсий грамматика курси буйича укиган кириш 
маърузасидаёк ёш грамматикачилар мактабининг уч тамойили: фонетик 
конунлар, аналогия, суз олиш тамойили хакида фикр юритиб, бу тамойиллар 
факат алохида фактларни тушунтиришга каратилганини, бу тушунтириш



системани хосил килмаслигини ва хеч качон хосил кила олмаслигини баён 
килади.

У лингвистик тараккиёт барча тилларга хос умумий конуниятларга 
буйсунишини, тилшуносликнинг вазифаси ана шу конуниятларни очишдан 
иборат эканини таъкидлайди. Бу конунлар физиологик ёки психологик эмас, 
балки тилнинг тарихий тараккиёт конунлари асосида очилади. Мазкур 
конунлар алохида тиллар оиласи доирасидан чиккан холда, умуман, инсон 
тилига дахлдор булади. Умумий лингвистик конунлар алохида фактларни 
тушунтирмайди. Улар лингвистик фактлар тараккиётини бошкарувчи доимий 
шарт-шароитни шакллантиради. Унинг таъкидлашича, тил -  социал факт, 
унинг тараккиёт конунлари бир вактнинг узида хам умумий, социал, хам 
узига хос, лингвистикдир. Тилдаги хар кандай узгариш ижтимоий тузилиш 
узгариши билан шартланган. Шунинг учун лингвистика хам социал фан 
хисобланади.

ПРАГА СТРУКТУРАЛИЗМИ

Структур тилшуносликнинг шаклланиши ва ривожланишида Прага 
лингвистика мактаби алохида урин эгаллайди. Унинг негизида машхур чех 
тилшуноси В.Матезиус (1882 -  1945) ташаббуси билан 1926 йил ташкил 
этилган Прага лингвистик тугараги аъзоларининг карашлари ётади. Мазкур 
тугаракнинг назарий карашлари 1929 йилда Прагада булиб утган 
славяншуносларнинг I халкаро съездида тавсия этилган “Прага лингвистик 
тугараги тезислари”да баён килинган.

Прага лингвистик мактабининг узига хос хусусияти структурлик ва 
функционалликдадир. Мактаб вакиллари тилнинг структурлигига таяниш 
билан бирга, тил ва унинг бирликлари вазифасига жиддий эътибор 
берадилар.
Прага лингвистик мактабининг функционаллиги 1958 йилда булиб утган 
славяншуносларнинг халкаро IV сеъздида Б.Гавранек, К.Горалек, В.Скаличка 
ва П.Тростлар томонидан тавсия этилган тезисларда аник ифодасини топди. 
Унда таъкидланишича, Прага мактаби лингвистик концепциясининг икки 
мухим жихати мавжуд ва хар иккиси хам Прага мактабининг лингвистикага 
олиб кирган янгилиги нуктаи назаридан бир хил кимматга эга. Улардан 
биринчиси структурликдир. Прага лингвистлари тилшуносликка структура, 
яъни тилнинг структур характери ва унинг кисмлари уртасидаги муносабат 
муаммосини олиб киради.

Иккинчи жихат шундан иборатки, Прага лингвистик мактаби 
функционалдир. “Функция” атамаси бу уринда тобелилик (“зависимость”) 
эмас, балки вазифа маъносида кулланилади.

Шундай килиб, структурлик ва функционаллик Прага лингвистик 
мактабининг икки мухим хусусияти хисобланади. Шунинг учун хам Прага 
лингвистик мактаби функционал лингвистика номи билан юритилади.

“Прага лингвистик тугараги тезислари” да баён килинишича, тил инсон 
фаолиятининг хосиласи булиши билан бирга, маълум максадга



йуналтирилганлик хусусиятига эга. Шунинг учун лингвистик тахлилга 
функционал нуктаи назардан ёндашмок лозим. Айни жихатдан тил муайян 
максадга хизмат килувчи ифода воситалари системаси хисобланади.1

Тезисда тилдаги хеч бир ходиса шу тил мансуб булган системани 
хисобга олмасдан туриб тугри тушунилиши мумкин эмаслиги, шунинг учун 
тилга функционал система сифатида ёндашиш лозимлиги таъкидланади.

Юкорида курсатилганидек, Прага лингвистик мактаби тилни структур 
тушунишга таянади ва шунга мувофик равишда лингвистик тадкикотнинг 
структур методларига таянади. Лекин структурализм тушунчасининг узи 
хилма-хил булганидек, тилни структур урганиш методлари хам бир-биридан 
фарк килади.

Хусусан, Копенганген структурализми билан Прага функционал 
мактаби уртасидаги фарк Владимир Скаличка томонидан курсатиб берилади. 
Унинг таъкидлашича, барча структур йуналишларнинг таянч нуктаси Ф.де 
Соссюрнинг “Умумий лингвистика курси” хисобланади.

Ф.де Соссюрнинг юкорида курсатилган асарида учрайдиган зиддият 
кейинги структур йуналишлар ана шу зиддиятли фикрларнинг кайси бирига 
таянишига боглик холда, улар уртасидаги карашларнинг фаркланишига олиб 
келди.

Л.Ельмслев уз карашларида Фердинанд де Соссюрнинг тилшуносликка 
киритган, тугрироги, тилшуносликка кайтарган иккита зидланишга доимо 
мурожаат этади. Бу зидланишларнинг биринчиси Langua ва parole (тил ва 
нутк) уртасидаги, иккинчиси significant ва signifie (ифодаловчи ва 
ифодаланмиш) уртасидаги зидланишдир.

В.Скаличка бу зидланишларнинг хамма тилшунослар томонидан бир 
хил эътироф этилишини тан олади. Айни пайтда бу зидланишларни талкин 
этишда Соссюрнинг узи катор ноаниклик ва ноизчилликка йул куйганини 
таассуф билан кайд этади. Бунинг сабабини “Умумий лингвистика курси” 
китобини Соссюрнинг узи нашрга тайёрламаганлиги ва юкоридаги 
зидланишлар хакидаги карашларнинг кейинги авлодлар томонидан бунчалик 
кенг тахлил этилишини олдиндан куролмаганлигида деб билади.

Бундай ноаниклик ва ноизчиллик, энг аввало, Langua ва parole 
зидланиши изохида куринишини таъкидлайди. Бир уринда тил (Langua) -  бу 
“куникмаларимиз йигиндиси” (37-бет) сифатида изохланса, бошка ерда тил -  
бу “субстанция эмас, балки шаклдир” (157-бет) дейилади.

Шунингдек, ифодаловчи ва ифодаланмиш зидланишида хам ана 
шундай ноаникликка йул куйилади. Соссюрнинг фикрича, ифодаланмиш -  бу 
нарса (lackose) эмас, балки факат тушунча (Le concept^^ (98-бет). Натижада 
белгининг борликка муносабати ноаник булиб колади.

Соссюрнинг гоялари кейинчалик структурализм деб номланувчи фан 
йуналишлари томонидан ривожлантирилди. Фонология, яъни структурал 
фонетика тезда барча тилшунослар томонидан тан олинган фанга айланди.

В.Скаличканинг фикрига кура, тилшунослик учун фонологиянинг 
ахамияти ва унинг фанга нима берганини тушунтириб утиришга эхтиёж йук.



Аксинча, фонологиянинг тилшуносликка нима бермагани хакида тухталиш 
зарур.
Унинг баён килишича, фонология функционал характерга эга. Лекин у 
семосиологик масалаларни хал этишда деярли хеч нарса бермайди. Бу табиий 
бир хол. Чунки фонема юкори сатх бирликлари булган морфема, суз, 
гаплардан фаркли равишда, маънога эга булмаган бирликдир. Фонеманинг 
функцияси морфема, суз, гапларни хосил килиш, тугрироги, моддий 
жихатдан шакллантиришдан иборатдир. Шунинг учун фонология 
ифодаловчи (significant) муаммоси асосига курилгандир. Бу уринда 
белгининг бутун муаммолари четга сурилади. Шу боис структуралистлар 
уртасида фонология юзасидан карашларда нисбий умумийлик мавжуд. 
Фонологиядан тилнинг бошка сатхларига утиш билан тилшунослар уртасида 
бундай умумийлик йукола боради.

Прага тилшунослари узларининг янги лингвистик назариясини яратар 
эканлар, бир томондан Ф.де Соссюр, иккинчи томондан, И.А.Бодуэн де 
Куртенэ карашларига таянадилар ва уларни ривожлантирдилар.

Матезиус Прага лингвистларининг функционал ва структурал 
концепцияси Бодуэн де Куртэне ва Ф.де Соссюр гояларига асосланганлигини 
эътироф этади.1

Прага структуралистлари гарчи Ф.де Соссюр ва И.А.Бодуэн де 
Куртенэнинг гояларига асосланган булсалар хам, лекин бу гояларга ижодий 
ёндашдилар ва юкоридаги олимларнинг чекланган томонларини бартараф 
этишга харакат килдилар.

Хусусан, Ф.де Соссюр тилнинг синхрон ва диахрон холатини ажратар 
экан, системавийлик факат синхронияга дахлдор эканини таъкидлаган эди.

Прага тилшунослари эса Ф.де Соссюрнинг синхрония ва диахрония 
зидланиши хакидаги юкорида айтиб утилган фикрига эътироз билдирганлари 
холда, улар уртасида утиб булмас жарлик йуклигини, бу тушунчалар узаро 
узвий богликдик эканини таъкидлайдилар. Хусусан, “тезислар”да Женева 
мактаби вакиллари баён килганлари каби синхрон ва диахрон метод уртасида 
катта чегара йуклигини айтадилар. Уларнинг фикрича, синхрон 
лингвистикада система элементларига функция нуктаи назаридан ёндашилса, 
тилда булган узгаришлар диахрон метод оркали урганилади. Диахрон 
ёндашув система ва функцияни рад этмайди, балки бу тушунчаларни 
эътиборга олмасдан туриб тадкикот чала булишини курсатади.2

Прага тилшунослари системавий, структур тахлил диахрон ёндашув 
учун хам зарур эканини таъкидлайдилар. Шунга карамай, купчилик чех 
тилшунослари тилнинг хозирги холатини урганиш билан чекландилар.

Шунингдек, Прага тилшунослари Ф.де Соссюрнинг тил ва нутк 
концепциясини кабул килдилар хамда ривожлантирдилар.

Ф.де Соссюр фикрича, тил (la langua) муайян жамият аъзоларининг 
онгида мавжуд булган умумий баркарор нарсадир. Нутк (la parole) эса ундан 
фаркди равишда доимо конкрет ва маълум макону замон билан боглик 
булади.



Н.С.Трубецкой тил ва нутк дихотомиясини эътироф этгани холда, 
нуткий жараённинг бу икки аспекти уртасида катта тафовут мавжудлиги, шу 
сабабли нуткий жараённинг товуш томонини турли фанлар урганиши 
лозимлигини курсатади.

Ана шу асосда Н.С.Трубецкой тил ва нутк товушларини ажратади. 
Унинг фикрича, нутк товушлари хакидаги таълимот конкрет моддий 
ходисалар билан иш кургани туфайли табиий фанларнинг текшириш методи 
билан, тил товушлари, аксинча, соф лингвистик метод билан иш юритади. 
Шунга кура нутк товушлари хакидаги таълимотни фонетика, тил товушлари 
хакидаги таълимотни эса фонология деб номланишини таъкидлайди.1

Ф.де Соссюрнинг тил ва нутк дихотомиясини грамматика сохасида
В.Скаличка куллаб-кувватлади. У грамматика атамаси остида тил доирасига 
мансуб булган барча сохаларни (фонологиядан ташкари) тушунади. 
Скаличканинг фикрича, тил узининг структур грамматика деб юритилувчи 
махсус урганиш объектига эга. Бу билан структур грамматика нутк билан иш 
курувчи тавсифий (десприптив) грамматикадан фарк килади.

Лекин Коржинек грамматик сатхда тил ва нутк муносабатини бошкача 
тушунади. Унинг фикрича, тил ва нутк уртасидаги муносабат, бир томондан, 
илмий тахлил, абстракция, синтез, таснифлаш, яъни фактларни илмий 
тавсифлашни, иккинчи томондан, бу тахлил учун объект булиб хизмат 
килган борликнинг маълум ходисалари уртасидаги муносабатни ифодалайди.

Прага мактаби вакиллари карашларининг шаклланишига И.А.Бодуэн де 
Куртенэга мансуб тилнинг функционаллиги ва уни синхрон тахлил этишнинг 
мухимлиги хакидаги гоялар хам катта таъсир килди.

Тилшуносликка функционаллик, яъни тил воситаларини уларнинг 
бажараётган вазифасига караб бахолаш тамойилини дастлаб И.А.Бодуэн де 
Куртенэ киритган эди. 2

Функция тушунчасини Прага лингвистлари тилни функционал система 
сифатида талкин этишда ривожлантирдилар.

Бодуэн де Куртенэ ташки ва ички лингвистикани бир-биридан ажратар 
экан, тилни ундан ташкаридаги борликдан ажратиб урганишга катъий карши 
чикади. Шунинг учун у адабий тил билан халк шевалари уртасидаги 
муносабатни урганишга алохида ахамият беради.

Прага лингвистлари Бодуэннинг бу карашларини ривожлантирдилар. 
Улар хеч кандай тил бушликда яшамаслиги, унинг тил жамоаси уртасида 
мавжуд булишини, жамоанинг коммуникатив ва экспрессив эхтиёжини 
кондириш учун яшашини таъкидлайдилар. Ана шундан келиб чикиб, Прага 
тилшунослари нуткий фаолиятнинг икки асосий функция бажаришини 
курсатадилар: 1) социал функция (индивидлар уртасидаги муносабат); 2) 
экспрессив функция (хаяжон ифодалаш, сузловчига таъсир этиш).

Нуткий фаолиятнинг социал функцияси, уз навбатида, яна икки гурухга 
ажратилади: 1) ахборот функцияси. Бунда сузловчининг бутун эътибори 
маълум ахборотни узатишга каратилади; 2) поэтик функция. Бунда асосий 
эътибор ахборотни узатиш шаклига каратилади. Яъни нимани ифодалаш 
билан бирга, кандай ифодалашга хам асосий эътибор каратилади.



Тилдан коммуникатив функцияда фойдаланиш жараёнида тилга ёндош 
(экстралингвистик) ходисалар хам ёрдамга келади. Булар каторига имо- 
ишоралар, мимика, нутк вазияти сингари ходисалар киради.

Бундай тилни Прага тилшунослари амалий тил деб хисоблайдилар ва 
уни маълум нуткий вазиятдан холи булган системадан иборат назарий тилга 
карама-карши куядилар. Назарий тил аник ва тулик, купинча график 
белгилар ва символлар оркали ифодаланган булади. Хусусан, илмий услуб 
оркали намоён булган тил ана шундай хусусиятга эга.

Прага тилшунослари функцияга алохида эътибор берганлари холда, 
нуткий фаолиятнинг турли функциялари мавжуд экани, уларнинг хар бирига 
турли функционал тиллар тугри келиши лозимлигини таъкидлайдилар.

Улар адабий ва функционал тил уртасида куйидагича муносабат 
мавжудэканини курсатдилар:

№ Адабий тил функциялари Функционал тиллар
1 Коммуникатив Сузлашув
2. Амалий ихтисослашган Иш юритиш
3. Назарий ихтисослашган Илмий
4. Эстетик Поэтик

Тил функциялари назарияси ва у билан боглик адабий тилнинг 
функционал фаркланиши масаласи Прага лингвистик мактаби вакилларининг 
илмий хамда амалий фаолиятида мухим урин эгаллайди.

Прага тилшунослари тилнинг барча сатх бирликларини функционал 
урганишга алохида ахамият бердилар.

“Прага лингвистик мактаби тезислари”да баён килинитттича, 
товушларни бир томонданобъектив моддий факт сифатида, иккинчи 
томондан эса функционал системанинг аъзоси сифатида бир-биридан 
фарклаш зарур.

Товушларнинг акустик-артикуляцион хусусиятларини маълум 
асбоблар ёрдамида аниклаш катта ахамиятга эга. Лекин бу объектив факт 
лингвистика учун нисбий муносабатга эгадир. Уларни лингвистик кийматга 
тенглаштириш мумкин эмас.

Шу билан бирга, субъектив акустик-артикуляцион белгилар маъно 
фарклаш функциясини хам бажаради. Ана шу функция лингвистик система 
учун катта ахамиятга эга. Фонологик системанинг структур тамойилига кура 
фонологик элементларнинг моддий томони эмас, балки система ичидаги 
аъзоларнинг узаро муносабати мухим саналади.

“Тезис”да синхрон фонологиянинг асосий вазифалари сифатида 
куйидагилар эътироф этилади:

1. Маълум бир тилда фонемалар микдорини (руйхатини) белгилаш. 
Бунинг учун фонологик корреляцияларни белгилаш зарур булади. Фонологик 
корреляциялар эса фонологик зидланишлар катори билан аникланади;

2. Маълум бир тилда учрайдиган фонемалар бирикувини аниклаш;
3. Фонемалар ва улар бирикувининг кулланиш даражаси, яъни 

фонемалар бирикувининг функционал юкини аниклаш;



4. Лингвистиканинг мухим вазифаларидан бири фонологик 
фаркланишларнинг морфологик кулланилишини, яъни морфофонология 
(морфонология) муаммоларини урганишдир. Морфонология бирлиги булган 
морфонемаларни белгилаш хам ана шу муаммо таркибига кириши 
курсатилади.

Прага лингвистлари сузни урганишга алохида ахамият бердилар. Сузга 
функционал ёндашган холда, уни номинатив лингвистик фаолият натижаси 
сифатида карайдилар ва уни синтагматик фаолият билан узвий боглик 
эканини таъкидлайдилар.1

Нуткий фаолиятни механик характердаги объектив факт сифатида 
тахлил этувчи тилшунослик купинча сузнинг мавжудлигини рад килади. 
Лекин функционал нуктаи назардан сузнинг мустацил равишда мавжудлиги 
аник булиб колади. У турли тилларда турлича намоён булади.2

Тезисда таъкидланишича, хар бир тил узига хос номинация 
системасига эга. Улар хар хил номинатив шакллардан (суз ясаш, суз кушиш 
ва бошк.) фойдаланадилар. Номинация назарияси купинча анъанавий суз 
ясалиши, суз туркумлари ва суз шакллари хакидаги таълимотларни хам уз 
ичига олади.

Прага тилшунослари синтагматик усул назариясига хам алохида 
ахамият бердилар. Нуткий фаолият жараёнида сузларнинг эркин бирикиши 
синтагматик фаолият натижасида юзага чикади. Асосий синтагматик 
фаолият предикация оркали ифодаланиши таъкидланади. Шунинг учун 
функционал синтаксис грамматик гапнинг функцияси ва шаклини эътиборга 
олган холда, энг аввало, кесим типларини урганишни узининг бош максади 
деб билади.

Шу билан бирга, Прага тилшунослари гапнинг коммуникатив 
булиниши билан синтактик булинишини хам фаркладилар. Коммуникатив 
тема билан синтактик булак хисобланган эга, коммуникатив рема билан 
синтактик кесим уртасидаги муносабатни ёритишга алохида ахамият 
бердилар.

Прага лингвистик мактабида грамматика масалалари

Прага тилшунослари тилшунослик булимларини хам узларига хос 
тасниф килдилар. Улар тилшуносликнинг фонетика, лексикология, 
грамматика (морфология ва синтаксис) каби одатдаги булимлари урнида 
куйидагиларни тавсия этди: а) лингвистик номинация назарияси; б) 
синтагматик усуллар назарияси.

Суз ва баркарор суз бирикмалари, суз туркумлари, суз ясалиши сингари 
масалалар лингвистик номинация назариясида урганилиши таъкидланди.

Грамматика сохасида Матезиус, В.Скаличкаларнинг хизмати катта 
булди. В.Скаличканинг таъкидлашича, тилнинг грамматик системаси унинг 
бошка тиллар уртасидаги урнини курсатиб бермоги лозим. Шунинг учун у 
грамматик системага ёндашувининг умумий тамойилини аниклаш билан



бирга, муайян тил грамматик системасини урганиш асносида унинг бошка 
тиллар уртасидаги урни масаласини ёритишга алохида ахамият берди.

В.Скаличка грамматика атамасини жуда кенг маънода куллайди. Унинг 
фикрича, грамматика тилнинг фонологиядан бошка барча томонларини 
камраб олади. Р.Якобсон эса грамматика белгилар билан, фонология унинг 
кисмлари билан шугулланишини таъкидлайди.

Проф. В.Скаличка морфемага Бодуэн де Куртенэ томонидан берилган 
ва ПЛК томонидан кабул килинган “бошца майда морфологик бирликларга 
булинмайдиган морфологик бирлик” деган таърифга хам узининг танкидий 
муносабатини билдиради. Унинг фикрича, агар “морфологик бирлик”ни 
грамматик бирлик деб тушунсак, у холда бу бирликни булинмас деган 
карашга кушилиб булмайди. Масалан, Ингл. Hand -  hond-s ва foot-feet: rex. 
Vojak/O- Vojak/i.

Бу мисолларда грамматик маънонинг шаклий ифодаси факат 
морфеманинг бир кисмига тегишлидир.

Прага лингвистик мактаби вакиллари маълум бир тилни урганишда 
лингвистик функция ва уларнинг шаклларини эътиборга олиш лозимлигини 
таъкидлайдилар. Акс холда хар кандай тилнинг тавсифи, хох синхрон, хох 
диахрон нуктаи назардан булишига карамай, тугри эмаслигини 1курсатадилар.1

Прага тилшуносларининг фикрича, морфология суз шакллари 
системаси хакидаги назария булиб, мустакил мавжуд эмас, балки номинация 
назарияси билан хам, синтагматик усуллар назарияси билан хам туташиб 
кетади.

Прага лингвистик мактабининг грамматика сохасида кулга киритган 
ютукларидан яна бири фонологияда ишлаб чикилган тадкик усулларининг 
грамматик тадкикотларга тадбик этилишидир. Худди фонологиянинг асосий 
тушунчаси фонемаларнинг маъно фарклаш функцияси хисоблангани каби, 
грамматик тадкикотларнинг асоси грамматик маъноларни урганиш, деб 
каралди.

В.Скаличка “Венгер тили грамматикаси хакида” (1935) китобида 
грамматик ходисаларни фонологияда синалган методлар асосида урганишга 
харакат килади. У грамматик системанинг асосини ташкил этган минимал 
бирликларни аникдашни бош максад килиб олди.

В.Скаличканинг фикрича, грамматика учун морфемани булинмас 
бутунлик деб хисоблаб булмайди. Масалан, рус тилида печки сузидаги -и 
морфемаси факат куплик эмас, балки тушум келишиги курсаткичи хамдир. 
Ана шулар асосида у грамматикада майда, булакларга булинмас бирликлар 
мавжудлигини ва бундай бирлик сема эканини баён килади. Сема одатда 
фонемаларнинг узлуксиз катори, яъни морфема оркали ифодаланади. Унинг 
таъкидлашича, сема -  бу уам шаклий ва уам фнукционал, бошцача айтганда, 
грамматик элемент саналади.

Купчилик тилшунослар эса сема тил грамматик курилишнинг асосий 
элементи эмас, балки морфема мазмуний мундарижасининг бир



компонентидир, деб хисоблайдилар. Шунинг учун уни морфемага эмас, 
балки фонеманинг фаркловчи белгиларига киёслайдилар.

Грамматикада фаркловчи белгиларга асосланиш Р.Якобсоннинг 
“Келишик хакидаги умумий таълимот очерки” (1936) асарида ёркин уз 
ифодасини топди. Бу асарда келишиклар системаси келишикнинг умумий 
маъносини хосил килувчи учта фаркловчи белгининг йигиндиси сифатида 
талкин этилади.

У келишикларнинг куйидаги белгиларини ажратади:
1. харакатнинг йунадганлик-йунадмаганлик белгиси. Бу белги 

харакатнинг предметга (жуналиш, урин, тушум келишиклари) ёки 
предметдан йуналганлигини (чикиш келишиги) ёки йуналиш белгисининг 
йуклигини (бош, караткич келишиклари) ифодалайди;

2. харакатнинг хажмли-хажмсизлиги белгиси. Бу белги муайян 
келишик шаклида турган предметнинг турли хажмдаги харакатда катнашиши 
мумкинлигини билдиради. Масалан, узбек тилида чикиш, бош ва тушум 
келишиклари: узумни е, узум е, узумдан е.

3. харакатнинг чегаралилик-асосийлик белгиси. Бу белги маълум 
келишик шаклидаги предметнинг муайян жумла таркибида кандай рол 
уйнашини ифодалайди. Масалан, рус тилидаги Я  читал вечером книгу 
жумласида бош мазмуний ургу харакат объектига, яъни книгу сузига тушади. 
Шунинг учун бу суздаги тушум келишиги шакли асосий, колган келишиклар 
эса чегара, асосий булмаган белгини ифодалайди.

Шуни таъкидлаш керакки, Прага тилшнослари уртасида фонология ва 
грамматикани ягона тадкик усуллари ёрдамида урганиш юзасидан 
хамфикрлик мавжуд эмас.

Прага лингвистик мактабида фонология ва морфонология масаласи

Прага лингвистик мактаби вакиллари тилнинг куйи сатхида 
Соссюрнинг тил-нутк дихотомиясига катъий амал килар эканлар, Бодуэн де 
Куртенэ томонидан тавсия этилган товуш ва фонема зидланишига жиддий 
эътибор бердилар. Натижада нутк товуши билан тил товушини узаро 
фаркладилар.

Реал талаффуз килинган ва сезги аъзоларимизга бевосита таъсир этувчи 
энг кичик моддий бирлик нутк товуши хисобланади хамда уни текширишда 
табиий фанлар методларидан фойдаланилади.

Фонология йуналишининг асосчиси Н.С.Трубецкой нутк товушларини 
урганувчи фан фонетика, тил товушини урганувчи фан эса фонология 
хисобланишини таъкидлайди. 1

У фонетика билан фонология уртасидаги фаркка тухталар экан, 
фонетика урганилаётган товуш ёки товуш комплексининг маънога 
муносабатини назардан сокит килади, дейди. Шунинг учун фонетикани 
инсон нуткининг моддий (товуш) томони хакидаги фан сифатида изохлайди.

Н.С.Трубецкойнинг таъкидлашича, фонология товушларининг маъно 
билан муносабатини урганишга асосий эътиборини каратади. Яъни маълум



бир тилдаги кайси товуш фаркланишлари маъно фаркланишларига олиб 
келишига диккат килинади. Шу сабабли фонология учун товушларнинг 
фаркловчи белгилари мухим саналади. Фаркловчи белгилар эса 
товушларнинг маъноли бирликлар таркибидаги фукциясига кура аникланади.

Фонология товушларнинг функциясини урганар экан, Н.С.Трубецкой 
бу функцияларнинг уч турини курсатади:

а) кулъминатив (чукки хосил килиш) функция. У гап таркибида неча 
суз иштирок этаётганига ишора килади. Яъни суз бир бош ургу остида 
фонетик жихатдан бир бутун булиб бирлашади;

б) делимитатив (ажратиш, чегаралаш) функция. Бундай функция икки 
бирлик уртасидаги чегарани курсатишда амалга ошади. Масалан, узбек 
тилида суз ургуси сузнинг охирги бугинига тушади ва бу ургу сузни фонетик 
жихатдан уюштириш (кульминатив) ва сузни суздан ажратиш (делимитатив) 
функцияни бажаради. Олдинги сузнинг охирги бугини кучли, кейинги 
сузнинг биринчи бугини кучсиз талаффуз килинганлиги учун икки суз 
уртасида оханг жихатидан чегара билиниб туради. Ана шу чегарага ишора 
килганлиги учун бу функцияни делимитатив функция дейилади.

в) дистинктив (маъно фарклаш) функция. Маъноли бирликларни 
фарклаш вазифаси дистинктив функция саналади. Н.С.Трубецкой 
товушларнинг бу функциясига алохида ахамият беради. Чунки маъноли 
бирликларни ажратишда товушларнинг ана шу дистинктив белгиси асос 
булиб хизмат килади.

Товушларнинг бу уч функциясига мувофик равишда Н.С.Трубецкой 
синхрон фонологияни хам уч кисмга булади: а) кулъминатив функция 
уацидаги таълимот; б) делимитатив функция уацидаги таълимот; в) 
дистинктив функция уацидаги таълимот. Дистинктив функция хакидаги 
таълимот узининг хажми ва мохияти жихатидан бошка икки функциядан 
алохида ажралиб туради.

Товушларнинг маъно фарклаш функцияси хакидаги таълимот

Икки маъноли бирликни бир-биридан фарклаш учун уларни узаро 
зидлаш керак булади. Шунинг учун Н.С.Трубецкой зидланиш (оппозиция) 
тушунчасига алохида ахамият беради.

У зидланишларни, аввало, икки гурухга ажратади; а) фонологик мухим 
(релевант) ёки фонологик; б) фонологик номухим (иррелевант) ёки 
фонологик булмаган зидланишлар.

Маълум бир тилдаги икки сузни бир-биридан фарцлаш учун хизмат 
цилувчи товуш зидланишлари фонологик (фонологик-дистинктив ёки маъно 
фарклаш) зидланиш саналади. Бундай функцияни бажармайдиган зидланиш 
эса фонологик булмаган ёки фонологик номухцм зидланиш хисобланади.1

Х,ар бир нутк товуши бир канча артикуляцион ва акустик белгиларга 
эга булади. Масалан, узбек тилида б товушини талаффуз килиш учун бир 
канча артикуляцион харакатларни бажариш керак булади. Хусусан, лаб лабга 
тегади ва упкадан чикаётган хаво бу тусикни ёриши натижасида у очилади.



Бундан ташкари, юкоридаги хар бир артикуляцион харакатга акустик белги 
хам кушилади. Лекин бу артикуляцион ва акустик “атом”ларнинг хеч бирига 
фонологик бирлик сифатида караб булмайди. Чунки бу “атом”ларнинг 
барчаси биргаликда вазифа бажаради. Шунинг учун б барча артикуляцион- 
акустик белгиларни узида мужассам этган бир бутунлик сифатида фонологик 
бирлик саналади.

Фонологиянинг урганиш бирлиги фонемадир. Н.С.Трубецкойнинг 
фикрича, муайян тил нуцтаи назаридан кетма-кет бошца майда фонологик 
бирликка булинмайдиган фонологик бирлик фонема уисобланади.2

Структурализм гояси дастлаб Прага тилшунослари вакиллари 
томонидан фонетик тадкикотлар жараёнига нисбатан кулланди. Тилнинг 
товуш томонини структурализм тамойиллари асосида урганиш фонология 
номи билан юритилади. Структуралистлар энг аввало система ичида мавжуд 
булган муносабатларга эътиборини каратадилар.

Структура тушунчаси остида бутун таркибидаги элементларнинг узаро 
шартланган муносабати ётади, яъни бутун таркибидаги хар бир элемент 
бошкалари билан шартланган булади. Структура элементларининг узаро 
бундай муносабатини тутттуниттт учун тилнинг ташки белгиларини сокит 
килиш керак булади.

Тил структураси -  бу бевосита кузатишдан яширинган ва илмий, 
структур таулил асосида тикланадиган тилнинг ички асосидир. Л.Новак ана 
шу тамойил асосида фонеманинг куйидаги талкинини беради: “Фонема” 
бошца майда булакка булинмайдиган ва шу тилнинг барча ички функциялари 
узаро кесишиши туфайли аникланадиган энг кичик элементдир ”.3

Ана шу нуктаи назардан рус тилидаги т фонемасининг фонологик 
белгилари куйидаги алокалар оркали аникланади:

D
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T

С К
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Т фонемаси бу схемада белгиларнинг ухшашлиги ва фаркланиши 
асосидаги узаро кесишиши оркали аникланади. Яъни п-т-к муносабати 
асосида артикуляция урнига боглик белги аникланади. T-T1 муносабатида 
каттиклик-юмшоклик белгиси т-с акустик тусик характери (портловчилик- 
сиргалувчилик белгиси), т-д муносабатида акустик белги (жаранглилик- 
жарангсизлик белгиси), т-ц зидлиги оркали эса соддалик-коришиклик 
белгиси аникланади. Ана шулар асосида бу фонема структураси тил олдилик, 
жарангсизлик, портловчилик, каттиклик, соддалик белгиларининг узаро 
муносабатидан ташкил топган бутунлик сифатида талкин этилади.

Н.С.Трубецкой фонема ва вариантни бир-биридан фарклайди. Унинг 
таъкидлашича, реал талаффуз килинаётган ва эшитилаётган хар кандай



товуш фонологик мухим белгилар билан бирга, бир канча фонологик 
номухим белгиларга хам эга булади. Шунинг учун хеч бир товушни фонема 
сифатида эътироф этиб булмайди. Бундай товушлар муайян фонеманинг 
турлича вокеланиши саналади. Демак, хар кандай фонема бир канча 
товушлар оркали вокеланади. Нуткий акт эса товушлардан ташкил топади. 
Бир умумий фонеманинг нуткий жараёнда турли товушлар оркали 
вокеланиши фонеманинг вариантлари хисобланади. 1

Прага тилшуносларининг фонологик назариядаги катта хизматлари 
шундаки, улар фонема билан унинг вариантини фарклаш коидаларини 
курсатиб бердилар. Улар туртта коидани ажратадилар:

Биринчи коида. Маълум бир тилда икки товуш бир фонетик шароитда 
маънога таъсир этмаган холда узаро эркин алмашина олса, бундай товушлар 
бир умумий фонеманинг турли факультатив вариантлари саналади. Масалан, 
опа, Кукон шевасида апа.

Иккинчи коида. Маълум бир тилда икки товуш бир фонетик шароитда 
маъно ёки фонетик киёфасини топиб булмас даражада узгаришига олиб 
келмаган холда бири урнида иккинчиси кела олмаса, бундай товушлар икки 
фонеманинг вакиллари саналади. Масалан, узбек тилида от ва ит сузларида 
о ва и товушларининг узаро алмашиниши сузларнинг маъно узгаришига олиб 
келади. Демак, улар икки фонеманинг вакилларидир.

Учинчи коида. Агар икки акустик (ёки артикуляцион) ухшаш товуш 
бир хил фонетик шароитда хеч качон кела олмаса, улар бир фонеманинг 
комбинатор вариантлари хисобланади.

Туртинчи коида. Агар икки товуш учинчи товушга мувофик келса-ю, 
лекин нуткий занжирда товуш бирикмаси хосил килган холда кетма-кет 
келолса, уларни бир-бирига вариант деб хисоблаб булмайди.

Прага тилшуносларининг яна бир ютуги шундан иборатки, улар 
фонологик зидланишларни мантикий жихатдан тасниф килдилар. Фонологик 
зидланишлар таснифи учун фонологик мундарижа тушунчасига таяндилар. 
Фонологик мундарижа атамаси остида фонеманинг барча фонологик 
мухим белгилари й^индиси, яъни шу фонеманинг барча вариантлари учун 
умумий булган белгилар тушунилади. Масалан, узбек тилидаги Д 
фонемасининг фонологик мундарижаси “тил олдилик”, “портловчилик”, 
“жаранглилик” белгиларини уз ичига олади. Фонологик зидланишлар эса 
фонемаларнинг ана шу белгиларига асосланади.

Н.С.Трубецкой фонологик зидланишларни куйидаги белгиларга кура 
тасниф этади.

A. Зидланиш системасига кура;
Б. Зидланувчи аъзолар уртасидаги муносабатга кура;
B. Зидланувчи аъзоларнинг маъно фарклаш кучига кура.

А. Зидланиш системасига кура зидланиш турлари

Бу белгига кура зидланишлар бир улчовли ва куп улчовли, ажралган ва 
пропорционал зидланишларга булинади.



Зидланишлар зидланувчи аъзоларни фарклаш учун хизмат киладиган 
белгиларнигина эмас, балки хар икки зидланаётган аъзолар учун умумий 
булган белгини хам такозо этади. Бундай белгилар «киёслаш учун асос» 
булиб хизмат килади.

Киёслаш учун асос белгига эга булмаган икки нарса узаро зидланиши 
мумкин эмас. Киёслаш учун асос булган белгига кура зидланишлар икки 
турли булади: 1) бир улчовли, 2) куп улчовли.

Бир улчовли зидланишлар зидланувчи аъзоларнинг зидланишлари учун 
асос булган белги факат шу зидланиш учунгина хос булиб, зидланиш 
системасининг бошка аъзоларида учрамайди. Масалан, лотин график 
системасидаги E ва F харфлари зидланишини олиб курайлик. Бу харфларнинг 
зидланиши бир улчовлидир. Чунки бу икки харф уртасидаги ухшаш белгилар 
йигиндиси (вертикал чизик ва икки горизонтал чизик) лотин алфавитидаги 
бошка хеч кайси харфда учрамайди. Аксинча, P ва R харфлари зидланиши 
эса куп улчовлидир. Чунки бу харфлар уртасидаги ухшаш (киёсга асос булган) 
белгилар (вертикал чизик ва унинг устига унг томондан чизилган ярим 
доира) факат шу жуфтликтдагина эмас, балки бошка харфларда хам мавжуд 
(масалан, B харфида).

Бир улчовли ва куп улчовли зидланишларнинг ажратилиши 
тилшуносликда жуда катта ахамиятга эга. Бундай зидланишлар тилнинг 
барча сатхларида учрайди.

Бундан ташкари биринчи белгига кура зидланишларнинг пропорционал 
ва ажралган турлари хам мавжуд.

Маълум бир зидланиш аъзолари уртасидаги муносабат тил 
системасининг бошка зидланиш аъзолари уртасидаги муносабат билан бир 
хил булган зидланишлар пропорционал зидланиш хисобланади. Масалан, 
узбек тили фонологик системасидаги к-г фонемаларининг зидланиши 
пропорционалдир. Чунки бу зидланиш аъзолари уртасидаги муносабат, яъни 
жарангсизлак, портловчилик белгиси асосида умумийликни хосил килиши 
факат шу жуфтлик учунгина эмас, балки п-б, т-д каби жуфтликлар учун хам 
хосдир.

Маълум бир зидланиш аъзолари уртасидаги киёс учун асос булган 
белги тил системасидаги зидланишларнинг хеч кайсисида учрамайдиган 
зидланиш ажралган зидланиш саналади. Масалан, б ва л жуфтликлари 
уртасидаги зидланиш ажралгандир. Чунки билабиаллик ва лабиоденталлик 
белгилари бошка хеч бир жуфтликда киёс учун асос булмайди.

Б. Зидланиш аъзолари уртасидаги муносабатга кура зидланиш 
турлари

Зидланиш аъзолари уртасидаги муносабатга кура зидланишлар 
приватив (киёсга асос булган белги бирида бор, иккинчисида йук булган 
зидланиш), даражали (градуал) ва тенг цимматли (эквиполент) 
зидланишларга булинади.



Зидланувчи аъзоларининг бирида зидланиш учун асос булган 
белгининг мавжудлиги, иккинчисида эса йуклигига асосланган зидланиш 
приватив хисобланади. Зидланувчиларнинг белгига эга булган аъзоси 
белгили (маркирланган), кучли, белгига эга булмаган аъзоси эса белгисиз 
(маркирланмаган), кучсиз аъзо дейилади. Масалан, т-д, к-г зидланишлари 
приватив саналиб, зидланувчи жуфтликларнинг хар бирида биринчи аъзо 
«овоз» (жаранг) белгисининг йуклиги, иккинчиси эса борлиги билан 
характерланади. Бундай зидланишларнинг график ифодаси учун кучсиз 
аъзога «-», кучли аъзога «+» белгиси куйилади. Масалан, суз туркумлари 
системасида от билан феъл уртасида киёс учун асос булган белги «харакат» 
саналиб, биринчиси бу белгининг йуклиги (-), иккинчиси эса борлиги (+) 
билан характерланади.

Зидланувчи аъзолар бир белгининг турли даражасини (градациясини) 
курсатувчи зидланиш даражали хисобланади. Масалан, унлиларда огиз 
очилишининг турли даражасини курсатувчи у-у-о, и-э-а уртасидаги 
зидланиш.

Даражали зидланиш куп аъзоли булиб, даражаланиш силсиласидаги 
биринчи ва сунгги аъзо чегара, улар уртасидагилар эса оралиц аъзолар 
саналади.

Чегара аъзолар зидланишнинг икки кутбини ташкил этади ва максимал 
зидланиш хосил килади.

Зидланувчи аъзоларнинг хар иккиси мантикан тенг булган, яъни 
белгининг икки даражасини хам, бор ёки йуклигини хам билдирмайдиган 
зидланишлар тенг цимматли (эквиполент) хисобланади. Масалан, опа- 
сингил, ота-она зидланиши.

Шуни таъкидлаш керакки, зидланишларнинг юкоридаги турларини 
ажратиш тил системасининг конкрет шарт-шароити билан боглик. Бу 
системанинг конкрет шарт-шароитидан ажратиб олинган айни бир зидланиш 
приватив хам, даражали хам булиши мумкин. Масалан, у-о уртасидаги 
зидланиш огизнинг очилиши даражаси сифатида олинса, приватив зиддият 
булади. Зидланувчилардан бири огиз очилишининг «нуль» даражаси 
сифатида кабул килинади. Бу вактда у (очик эмас), о эса «очик», ёки у  
«ёпик», о эса «ёпик эмас» тарзида зидланади. Худди шу белгига кура тил 
системасидаги у  га нисбатан очикрок унли у  эътиборга олинса, у  билан о 
уртасидаги зидланиш даражали зидланишга айланади. Бу вактда у  ва о 
зидланишнинг чегара аъзолари, у  эса оралик аъзо булиб колади. Шундай 
килиб, у ёки бу зидланишни приватив, даражали ва тенг кимматли сифатида 
бахоланиши бизнинг кандай нуктаи назардан ёндашувимизга боглик.

Лекин бундан у ёки бу зидланишни белгилаш соф субъектив 
характерга эга деган хулосага келмаслик керак.

Таъкидлаш жоизки, зидланишнинг узида уни маълум бир турга 
киритиш учун асос буладиган кандайдир белги мавжуд булади. Тил 
системавий тузилишининг узи ва унинг функциялашуви куп холларда 
зидланишнинг объектив ва аник турини ажратишга имкон беради. Юкорида 
куриб утган у  ва о фонемалари уртасидаги муносабат приватив зидланиш



сифатида хам, даражали зидланиш сифатида хам тасаввур этилиши мумкин. 
Лекин амалда уларнинг кайсиси реаллашаётгани шу фонологик системанинг 
тузилиши ва кулланиши билан боглик булади.

В. Зидланувчи аъзоларнинг маъно фарклаш кучига кура зидланиш 
турлари

Зидланувчи аъзоларнинг маъно фарклаш кучига кура зидланишлар 
доимий ва муътадиллашган турларга ажратилади. Бундай тасниф тил 
системасининг конкрет шароитда юзага чикишига -  функциялашувига 
асосланади. Система-функция тамойилига амал килади.

Тил системасидаги зидланувчи аъзолар нутк жараёнида муайян 
синтагматик муносабатга киришганда хам зидланишга асос булган белгини 
саклаб колса, доимий, аксинча, саклаб колмаса, муътадиллашган саналади. 
Масалан, узбек тилида суз охири жарангли ва жарангсиз ундошлар 
зидланиши учун кучсиз вазият саналади. Ана шу вазиятда зидланувчи 
аъзолар зидланиш белгисини йукотади, муътадиллашади: Масалан, боб-боп, 
тог-тоц.

Муътадиллашган зидланиш хам барча зидланишлар каби факат 
фонологик сатх учунгина хос эмас. Уларнинг барчаси тилнинг хамма 
сатхларида учрайди. Жумладан, бирлик ва куплик морфемалари уртасидаги 
зидланиш хурмат маъносини ифодалаганда муътадиллашади.

ГЛОССЕМАТИКА

Структур лингвистиканинг мухим тармоги глоссематикадир. Бу 
йуналиш Ф.де Соссюр концепцияси асосида, лекин унинг карашларига бир 
томонлама ёндашган холда майдонга келди.

Г лоссематика юнонча glossa “тил” сузидан олинган булиб, бу йуналиш 
тарафдорларининг эътироф этишига кура, объектни урганишда ута 
субъективизмга йул куйган ва шунинг учун ноилмий булган анъанавий 
тилшуносликка карама-карши равишда пайдо булди.

Глоссематиканинг асосий тамойиллари В.Брендалнинг “Структурал 
лингвистика”, Л.Ельмслевнинг “Тил назарияси тезислари”, “Бошкарув 
тушунчаси”, “Лингвистикада структур тахлил методи”, “Тил ва нутк” 
сингари бир катор асарларида баён килинган.

В.Брендал юкорида курсатилган асарида структурал лингвистиканинг 
пайдо булиш сабаблари хакида ёзар экан, бу йуналиш майдонга келгунга 
кадар булган киёсий-тарихий тилшунослик, ёш грамматикачилар куллаган 
текшириш методларига бахо беради. Адабий окимларнинг натурализм хамда 
реализм даврига хос энг кичик фактларни аник ва синчиклаб тахлил этиш 
тамойилидан илхомланган киёсий-тарихий тилшунослик соф позитивистик 
хусусиятга эга булгани, бевосита кузатишга берилувчи ходисаларни, яъни 
товушли нуткни урганиш билан чекланганлигига танкидий бахо беради.



Позитивизм ёш грамматикачилар даврида хам амал килгани 
таъкидланади. XX асрда кузга куринган гносеологлар позитивистик нуктаи 
назарнинг кучсиз томонларини очиб ташлади. Бундай концепция хозирги 
фаннинг равнаки учун энди хизмат килолмаслиги аник булиб колди. 
Натижада барча фанларда, шунингдек, лингвистикада хам антипозитивистик 
рух кучайди.1 Ана шундай шароитда структур тилшунослик пайдо булганини 
таъкидлайди.

Структурализм номи билан маълум булган янги нуктаи назарнинг 
характерли белгиси, унинг фикрича, бутунлик тушунчасига таъкид 
беришдир.

Глоссематиканинг асосий тамойиллари унинг йирик вакили булган 
Л.Ельмслев асарларида ёркин уз ифодасини топган. “Бошкарув тушунчаси” 
асарида структурал лингвистика эндигина шаклланаётгани, хозирги кунда у 
амал киладиган дастур хакида гапириш хали эрта эканини таъкидлаган холда, 
бу тилшуносликнинг мухим жихати тилга структура сифатида ёндашув 
эканини баён килади”.2

Унинг фикрича, структура уз ички тартибига асосланган иерархия 
экани ва ягона таянч нуктага эгалиги билан характерланади. Бу иерархияни 
факат дедуктив йул билан ёритиш мумкин.

Худди шундай иерархияни урганишга мулжалланган дедуктив методни 
эса эмпирик ёки имманент-семиологик метод деб хисоблайди.

Эмпирик ёки имманент-семиологик метод белгилар функциясини 
лингвистик тадкикотларнинг асосий предмети деб хисоблайди. Бу метод, 
Л.Ельмслев таъбири билан айтганда, семиологик ходисалар билан 
семиологик булмаган ходисаларни фаркламасдан, уларни аралашган холда 
урганувчи хар кандай методдан афзал. Эмпирик метод соддалик тамойилига 
асосланган методдир.

К.Хансеннинг фикрига кура, математикага тилшуносликни 
якинлаштириш, хамма жойда системани куришга интилиш, уша давр 
физикаси таъсирида материянинг мавжудлигини рад этган холда тилни аник 
тадкик этишда соф лингвистик предмет-имманент тушунчаларга таяниш 
Л.Ельмслев карашларининг негизидир.1

Унинг таъкидлашича, семиологик функция янги тушунча эмас. 
Янгилик семиологик функцияни биринчи планга олиб чикувчи структурал 
ёндашувдир. Структурал метод туфайлигина лингвистика субъективлик ва 
ноаникликдан, интуитив ва соф шахсий хулосалардан холи булган чинакам 
фанга айланди.

Структурал лингвистика тилшуносликда янги йуналиш саналиб, унинг 
методи бир вактнинг узида дедуктив ва эмпирик тамойилга асосланишини 
баён килади.

“Тилшунослик ва структур тахлил методи” асарида хозирги 
тилшуносликнинг асосчиси куп жихатдан Ф.де Соссюр хисобланиши, чунки 
у биринчилардан булиб, тилни структур урганишга, яъни тил бирликларини 
бевосита нутк жараёнида кандай вокеланишидан катъий назар, улар 
уртасидаги муносабатни урганишга даъват этганини баён килади.



Ана шундан келиб чиккан холда, у реал тил бирликлари товуш ёки 
харф ва маънолар эмас, балки товуш ёки харф ва маънолар ёрдамида 
гавдаланган муносабат элементларидир, деган хулосага келади. Мухим 
нарса товуш ёки харфлар эмас, балки нутк занжирида ва грамматикадаги 
парадигмаларда мавжуд булган муносабатлардир. Худди ана шу муносабат 
тил системасини ташкил этади. Худди ана шу ички система маълум бир 
тилни бошка бир тилдан фарклаб турувчи характерли белги саналади.

Шунинг учун муносабатлар тугунини урганиш лингвистиканинг бош 
максади булиши кераклигини, бу муносабатлар тугунининг конкрент намоён 
булиши тил учун мухим эмаслигини баён килади. Унинг фикрича, маълум 
бир киймат турли монета, когоз пул, чеклар оркали намоён булиши мумкин. 
Лекин улар кандай гавдаланишидан катъий назар киймат узгармайди.

Шу сабабли Л.Ельмслев тилни имманент урганишни талаб килади. 
Уни узигача булган урганиш усули -  нарсаларнинг узгарувчан белгиларини 
фаркламасдан урганувчи трансцендент билишга карама-карши куяди. Унинг 
фикрича, шу кунгача тил транцендент билиш, яъни тилга ёндош ходисаларни 
билиш воситаси булиб келди. Масалан, классик филология, энг аввало, 
тилдан кура адабиёт ва маданиятни; киёсий тилшунослик, энг аввало, 
тарихни урганиш билан шугулланиб келди. Аслида лингвистик назария 
тилни ундан ташкаридаги ходисалар (физик, физиологик, психологик ва 
бошк.) билан аралашган холда эмас, балки уз ичидаги яхлит структурани 
урганиш лозимлигини курсатади.

У узи мансуб булган структур тилшуносликка изох берар экан, тилга 
узаро муносабатлар схемаси сифатида ёндашиш менинг бош вазифам деб 
биламан, дейди.1 Фикрини давом эттирар экан, менинг бутун уринишларим 
тилни (langua) амалий кулланишга боглик булмаган холда соф форма ёки 
схема тарзида урганишга каратилгандир, дейди.2 Бундай караш Ф.де 
Соссюрнинг бош гояси хисобланган “лингвистиканинг ягона ва хакикий 
урганиш объекти “узи ва узи учун” тарзида каралувчи тил, яъни тилнинг 
ички тузилиши булиши керак, деган гоя таъсирида майдонга келган.

Эмпирик тамойил

Юкорида Л.Ельмслевнинг тилни урганиш тамойили эмпирик эканини 
таъкидлаган эдик.

Л.Ельмслев “Тил назарияси тезислари” (“Прологомены к теории 
языка”) номли асарида узининг асосий назарий карашларини баён килади. У 
уз карашларини анъанавий тилшуносликнинг камчиликларини фош 
килишдан бошлайди. Олимнинг фикрича, анъанавий тилшунослик тил 
табиатини билишдан кура тил эгаларининг тарихгача ва тарих даврида 
булган социал шароити хамда халклар уртасидаги алокасини билишга купрок 
эътиборни каратди. Бу тилшунослик тилдан ташкаридаги ходисаларга купрок 
эътиборни каратганлиги учун трансцендентлик хусусиятига эга булди. 
Трансцендент атамаси узгарувчан, иккинчи даражали, уткинчи каби 
маъноларни билдиради.



Л.Ельмслевнинг таъкидлашича, хакикий илмий тилшунослик 
имманентлик хусусиятига эга булиши керак. Унинг маъноси шуки, 
тилшунослик тилнинг ички хусусиятларини урганиш билан шугулланиши 
керак.

Шунинг учун лингвистик назария тилдан ташкаридаги ходисаларга 
боглик булмаган, тилни тил килиб турган барцарор бирликларни 
кидиришдан иборат булиши лозим. Ана шу барцарор бирликларни ажратиш 
ва тавсифлашни Л.Ельмслев эмпирик тамойил деб хисоблайди.

Унинг фикрича, бу тамойилда лингвистик бирликлар тавсифи хар 
кандай зиддиятлардан уоли, тулиц ва жуда содда булмоги лозим.

Чех тилшуноси В.Скаличка Л.Ельмслевнинг матнни тахлил этишда 
тадкикотчилар олдига куйган уч талабини куйидагича ифодалайди: 1) 
зиддиятсизлик; 2) тавсифнинг туликлиги; 3) соддалик.3

Л.Ельмслевнинг эмпирик тамойилидаги бу уч талаб изчиллик, кетма- 
кетлик хусусиятига эга. Зиддиятсизлик туликликдан, туликлик соддаликдан 
олдин келади. Юкоридаги уч талаб, чех тилшуноси Б.Трнканинг 
таъкидлашича, математик назариядан олинган.

Бундан зиддиятсизлик талаби назариянинг узида текширилади. Чунки 
математикада зиддиятли теоремаларнинг булиши мумкин эмас.

Тулицлик талабига Х.Ульдалл изох берар экан, агар урганилган 
нарсаларнинг белгилари колдиксиз, яъни нарса бир бутун холда курилаётган 
типга бирлаштирилгунга кадар тавсифланса, у туликлик талабига жавоб 
беради.

Бу уринда тип тушунчаси хам мухим ахамиятга эга. Глоссематиклар 
тип атамаси остида бевосита кузатишда турлича намоён булувчи 
ходисаларнинг барчаси учун хос булган кандайдир умумийликни 
тушунадилар.

Соддалик талаби хакида фикр юритганда, шуни таъкидлаш керакки, бу 
атама глоссематиклар томонидан “оддийлик” маъносида эмас, балки 
тушуниш ва бажаришнинг енгиллиги маъносида кулланилган.

Х.Ульдаллнинг изохига кура, урганилаётган нарсанинг имкон кадар оз 
микдордаги бирликлардан ташкил топганлигини тулик очиб берган тавсиф 
соддалик белгисига эга булади. Ана шу соддаликдан объективлик, изчиллик, 
туликлик каби илмий идеаллар келиб чикади.1

Л.Ельмслев позициясининг тавсифи учун энг мухими иккинчи пункт, 
яъни тавсифнинг туликлиги хисобланади.2 В.А.Скаличканинг таъкидлашича, 
агар тилга хар кандай социалликдан узилган, бошка структур шаклланишлар 
билан муносабатидан махрум килинган мустакил структура сифатида 
каралганда, бу талаб табиий хисобланади.

Л.Ельмслев учун эмпирик тамойил индукцияни билдирмайди. Аксинча, 
у индукцияни кескин танкид килган холда, дедукцияни таргиб килади.

Дедукция термини остида бутундан булакка тамойилини, яъни бутун 
матндан абзацга, абзацдан гапга, гапдан сузга, суздан товушга утишни 
тушунади.



Анъанавий тилшунослик тушунчаларни хосил килишда соддаликдан 
мураккабликка (алохида товушлардан фонемаларга, хусусий маънолардан 
умумийга ва бошк.) томон йуналган, индуктив булган булса, глоссематик 
назария, аксинча, умумийликдан хусусийликка, синфдан унинг кисмларига 
караб йуналади ва дедуктив хисобланади. Шунинг учун Л.Ельмслев уз 
методини эмпирик ва дедуктив эканини таъминлайди.

Унинг фикрича, бу назария хар кандай тилдаги хар кандай матнни 
тавсифлаш ва олдиндан айтиш имкониятига эга. Шунинг учун у бу 
назариянинг универсал мохият касб этишига умид килади.

Ф.М.Березиннинг фикрича, Л.Ельмслевнинг бу назарияси табиий 
тилларнинг ички узига хос хусусиятларини йукка чикаради ва шу сабабли бу 
методдан тилнинг табиатини урганишда восита уларок фойдаланиш 
мушкулдир.3

Инвариант-вариантлилик

Л.Ельмслев Ф.де Соссюрнинг тил-нутк дихотомиясига юкори бахо 
берар экан, бу бевосита шакл ва субстанция уртасидаги фаркланишга 
асосланганини таъкидлайди. У Ф.де Соссюрнинг лингвистик карашлари 
“Умумий лингвистика курси”да изчил ва аник ифодасини топмагани, шунинг 
учун зиддиятларга бой эканини баён килган холда, субстанция ва шакл 
хакидаги карашларини бунга мисол килиб келтиради.

Бир уринда Ф.де Соссюр т и л ^ ^ ш ^ и  субстанция эмас, шакл эканини 
аник ифодалайди. Бу, дархакикат, унинг умумий карашларига тугри келади. 
Лекин мазкур фаркланиш китобнинг охирига кадар изчил олиб борилмайди. 
Шу билан биргаликда юкоридаги терминлар турли маъноларда кулланилади. 
Лекин Ф.де Соссюр тадкикотида энг мухим янги нарсани ажратиш мумкин, -  
дейди Л.Ельмслев. -  Бу тилни соф муносабатлар структураси сифатида 
тушунишдир”.1

Л.Ельмслев Ф.де Соссюрнинг «Тил бу шаклдир» деган гоясини махкам 
ушлади. Шунинг учун унинг лингвистик концепциясида шакл абстракт 
мохият сифатидаги кандайдир баркарорлик деб тушунилади. Унинг 
таъкидлашича, хар кандай шакл бевосита кузатишда хилма-хил моддий 
куринишларда намоён булади. Маълум мохиятнинг ана шу хилма-хил 
моддий куринишлари субстанция саналади. Масалан, Уйга кетмоц маъноси 
турли-туман ташки ифодаларга эга. Товушлар кетма-кетлиги ёрдамида 
(фонетик восита), харфлар кетма-кетлиги ёрдамида (график восита), телеграф 
оркали Морзе алифбоси ёрдамида, имо-ишоралар ёрдамида 
(паралингвистик), дафтарга уйиш оркали (кузи ожизлар воситаси) ва бошк. 
Бир умумий мохиятнинг ана шу хилма-хил гавдаланишлари субстанция 
хисобланади.

Глоссематиклар шакл ва субстанция билан бирга, мазмун ва ифодани 
хам фаркладилар. Аслида лингвистик белгининг икки томонламалилиги Ф.де 
Соссюр томонидан курсатилган эди. Глоссематиклар унинг бу 
дихотомиясини шакл ва субстанцияга хам нисбат бердилар.



Тилни шакл ва субстанция, мазмун ва ифода дихотомиялари асосида турт 
катламда урганиш хам глоссематиканинг узига хос характерли белгисидир. 
Ана шундай булинишга асосланиб, глоссематиклар ифода шакли ва ифода 
субстанцияси, мазмун шакли ва мазмун субстанцияси каби тушунчаларни 
фарклайдилар.

Тилда узининг ифодасини топган борлик факти, тафаккур оркали 
шаклланган борлик, тушунча мазмун субстанцияси, тил ёрдамида 
системалаштирилган товушлар занжири эса ифода субстанцияси 
хисобланади.

Буни Л.Ельмслев Берлин сузи оркали тушунтириб беради. Унинг 
фикрича, юкоридаги сузда биз бир хил ифода субстанциясига (товуш 
занжирига) эга буламиз. Лекин бу ифода субстанцияси турли тилларда турли 
хил куринишда булади: ингл. be:’lin, нем, ber’lin, япон. IberuHnul каби. Лекин 
мазмун субстанцияси (Берлин хакидаги тасаввур) узгармайди. Аксинча, бир 
хил ифода субстанциясига эга булган ингл. got “олдим”, нем. Goot “худо”, 
данияча godt “яхши” сузларини талаффуз этганимизда турли мазмун 
субстанциясига (объектив борлик маълумотлари) эга буламиз.

Бир хил субстанциянинг турлича ифодаланиш имконияти бошка 
мисоллар билан хам далилланади. Масалан, Билмайман жумласида мавжуд 
булган фикрни ифодалаш керак булсин. Бу фикр Л.Ельмслевнинг 
таъкидлашича, мазмун субстанцияси хисобланади. У барча тилларда бир хил 
булса хам, лекин хилма-хил ифодасига эга.

Л.Ельмслев тилда мазмун плани ва ифода планини ажратиш билан 
бирга, уларнинг хар бири уз шакли ва субстанциясига эга эканини 
таъкидлайди. Мазмун шакли бирлиги плерема (юнон «тулик», яъни 
“мазмуний парча”), буларни урганувчи булим эса плерематика саналади. 
Ифода шакли бирлиги кенема (юнон. “буш”), буларни урганувчи булим 
кенематика хисобланади.

Шакл субстанцияга нисбатан белгиловчи ва баркарор хусусиятга эга 
булгани туфайли, глоссематикларнинг асосий урганиш объектига айланади. 
Л.Ельмслев шаклнинг субстанциядан тулик автономлигини таъкидлаган 
холда, тилшунослик шаклларни урганмоги лозимлигини баён килади.

Л.Ельмслевнинг фикрича, мазмун ва ифода томонлари узаро 
коммутация муносабати оркали богланган. Бунинг маъноси шуки, ифода 
планидаги узгариш мазмун планида хам узгаришга олиб келади. Масалан, 
тол сузининг ифода планидаги охирги товушни узгартирсак, маъно планида 
хам узгариш руй беради: тол сузидан тош сузи хосил булади.

Агар ифода планидаги узгариш мазмун планидаги узгаришга олиб 
келмаса, бу ходиса субституция хисобланади. Масалан, кел сузининг 
бошидаги к ундошини г га алмаштирсак хам, сузнинг мазмун планида 
узгариш руй бермайди.

Коммутацияда ифода плани элементи билан мазмун плани элементи 
системанинг мустакил элементи сифатида каралади. Улар узаро алмашиниш 
хусусиятига эга булади. Бундай элементлар инвариант хисобланади.



Субституция муносабатида булган элементлар бир инвариантнинг 
вариантлари саналади.

Л.Ельмслевнинг фикрича, матннинг купгина жойларида бир хил кушма 
гаплар, бир хил содда гаплар, бир хил сузлар ва бошкалар учрайди. Бошкача 
айтганда, хар бир кушма гапнинг, хар бир содда гапнинг, хар бир сузнинг 
купгина намуналари учрайди. Бу намуналар вариант, намуналар мохияти эса 
инвариант саналади.

Масалан, Цачон у  келса, мен буни бажараман гапидаги цачон у  келса 
кисмини цачон у  айтса билан алмаштирсак, ифода плани элементларининг 
узгариши маъно планининг узгаришига олиб келади. Шунинг учун улар 
инвариантлар саналади. Цачон у  келса, У цачон келса жумлалари вариантлар 
хисобланади.

Бундан куринадики, инвариант-вариантни белгилашда нуткий 
жараёндаги реал нуткий бирликларни, яъни вариантларни мухим белгиларига 
кура чегараланган микдордаги содда элементларга бирлаштириш тамойили 
мухим ахамиятга эга. Бунга мураккаб элементларни изчил равишда парчалаш 
натижасида эришилди. Масалан, ифода планини парчалаш (матн-париодлар -  
гап -  суз -  бугин -  фонема), шунингдек, мазмун планини парчалаш 
натижасида охир окибат булакларга булинмас бирликни ажратишга 
эришилади. Мазмун планидаги ана шундай энг кичик бирликни Л.Ельмслев 
фигура атамаси билан номлайди.

Фигуралар лингвистик белги таркибига кирувчи белги булмаган кисм 
саналади. Улар белгилар системасига белгининг кисми сифатида киради.

Унинг фикрича, тил шундай шаклланганки, бир сиким фигуралар ва 
унинг янги-янги жойлашуви оркали катор белгилар хосил килиниши мумкин. 
Фигуралар, Л.Ельмслев тушунчасига кура, энг кичик мазмуний бирлик 
булиб, уларнинг комбинацияси белгининг мазмуний томонини хосил килади. 
Масалан, йигит сузининг мазмуний тузилишидан куйидаги фигураларни 
ажратиш мумкин: “шахс”, “ёш”, “эркак”. Кейинги фигуранинг узгариши эса 
циз белгисини беради.

Л.Ельмслевнинг таъкидлашича, тилшуносликка фигура тушунчасининг 
киритилиши тилнинг ички тузилишини ёритишга кулай имконият яратади.

Унинг фигура хакидаги таълимоти Прага лингвистик мактаби 
вакиллари: Н.С.Трубецкойнинг фонологик сатхда фаркловчи белгилар,
В.Скаличканинг грамматик сатхда сема (энг кичик грамматик бирлик) 
тушунчалари билан хамоханг саналади ва у тил семантик тузилишидаги энг 
кичик бирликни ажратиш юзасидан килинган харакатнинг натижасидир.

Л.Ельмслев субстанцияни лингвистиканинг урганиш объектидан 
чикаради ва лингвистик бирликларнинг ягона тахлил усули улар уртасидаги 
муносабатни урганиш, деб хисоблайди.

Лингвистик бирликлар уртасидаги тобе муносабатни ифодалаш учун у 
функция атамасини куллайди. Функция аъзоларини ифодалаш учун эса 
функтив атамасидан фойдаланади. Функтив сифатида барцарор (константа) 
ва узгарувчан бирликлар кулланилиши мумкин. Функция доирасида



кулланилиши зарур булган функтив барцарор, зарур булмаган функтив эса 
узгарувчан хисобланади.

Константа ва узгарувчанлик асосида Л.Ельмслев учта мухим 
муносабатни ажратади: 1) интердепенденция; 2) детерминация; 3) 
констелляция.

Интердепенденция атамаси остида икки константа уртасидаги узаро 
тобелилик, яъни бири иккинчисининг булишини такозо этиши тушунилади. 
Бундай муносабатда бири иккинчисисиз мавжуд булмайди. Масалан, 
лисоний бирликларнинг маъно плани билан шакл плани узаро шундай 
муносабатда булади. Ёки унлилар ва ундошлар, жаранглилар ва 
жарангсизлар, караткич ва каралмиш уртасидаги муносабат 
интерденпенденция саналади.

Константа ва узгарувчан бирликлар уртасидаги бир томонлама 
муносабат детерминация дейилади. Бу муносабатда бир аъзо иккинчисининг 
булишини такозо этади. Сифатнинг аникловчи вазифасида келиши учун 
аникланмиш зарур. Унинг булиши такозо этилади. Лекин аникланмиш 
вазифасидаги от аникловчисиз хам ишлатилаверади. Шунингдек, бош ва 
эргаш гаплар хам узаро детерминация муносабатида булади (хавола булакли 
кушма гаплар бундан мустасно).

Функция аъзоларининг бири иккинчисини такозо этмаса, бундай 
муносабат констелляция саналади. Масалан, равиш билан феъл уртасидаги 
муносабатда бирининг булиши иккинчисига боглик эмас.

Л.Ельмслевнинг тил системасида мавжуд булган хилма-хил 
муносабатларни бу уч муносабат остига бирлаштириши унинг тилни 
урганишда дедуктив тамойилни амалга ошириш харакатининг ифодасидир.

Л. Ельмслевнинг тил ва нутк зидланиш х,акидаги карашлари

Л.Ельмслевнинг фикрига кура, лингвистикага структурлик тамойили 
киритилган хозирги кунда хар хил мантикий натижалар олиш учун катта 
хажмдаги ишларни амалга ошириш лозим.1

У Ф.де Соссюр томонидан “Умумий лингвистика курси”да киритилган 
“тил” ва “нутк” атамаси турли хил изохга йул куйиши, бу холат эса 
тилшунослар уртасида “тил” ва “нутк” дихотомиясига турли карашларнинг 
тугилишига сабабчи булишини таъкидлайди.

Хусусан, “тил” талкинига назар ташланса, куйидагиларга гувох 
буламиз: а) социал шарт-шароит ва моддий ифодаланишга боглик булмаган 
соф шакл сифатида тушуниш; б) турли моддий ифодаланишга боглик 
булмаган, лекин маълум социал реаллик билан богланган моддий шакл 
сифатида тушуниш; в) турлича моддийлашиш хусусиятига эга булувчи ва 
маълум социал жамоа томонидан кабул килинган куникмалар йигиндиси 
сифатида тушуниш.

Л.Ельмслев “тил”га бундай уч хил ёндашувни катъий фарклаш 
лозимлигини таъкидлайди ва бу уч ёндашув учун учта атама куллайди: а) 
схема -  тил бирлиги соф шакл сифатида изохланса; б) меъёр -  тил бирлиги



моддий шакл сифатида изохланганда; в) узус -  тил бирлиги куникмалар 
йигиндиси сифатида изохланганда;

Шундай килиб, Ф.де Соссюрнинг “тил-нутк” дихотомияси ноаникдиги, 
номукаммаллигини эътиборга олиб, узининг турт аъзоли булинишини тавсия 
этади. Туртинчи аъзо сифатида нуткни эътироф этади ва уни нутк акти 
хисоблайди.

Схема, норма, узуслар тил бирликлари саналиб, нутк бирлиги 
саналувчи нутц актига карама-карши куйилади.

Схема атамаси остида социал кулланиши ва моддий шаклланиши 
билан боглик булмаган соф шакл сифатида тил ифодаланади.

Норма атамаси остида социал кулланиш билан боглик, лекин моддий 
шакл билан боглик булмаган тил тушунилади.

Узус атамаси остида тил маълум жамият томонидан кабул килинган ва 
маълум моддий шаклланиш билан шартланган куникмалар йигиндиси 
сифатида тушунилади.

Нуткий акт эса сузлашиш, индивидуал нуткий жараённи ифодалайди.
Л.Ельмслев бу аъзолар уртасида узи умумлаштирган уч турдаги 

муносабатни ёритади: норма узус ва нуткий актнинг булишини такозо этади. 
Дархакикат, нуткий акт хамда узус мантикан ва амалда хам нормадан олдин 
келади. Норма билан узус ва нуткий акт уртасида детерминация муносабати 
мавжуд булади. Детерминацияни стрелка ишораси билан ифодалаган холда, 
бу уч аъзо уртасидаги муносабатни куйидагича курсатади:

норма узус нуткий акт.
Узус билан нуткий акт уртасида интердепенденция муносабати 

мавжудлигини таъкидлайди. Чунки уларнинг хар кайсиси бир-бирининг 
булишини такозо этади. Буни график жихатдан куйидагича курсатади:

норма
схема

узус нуткий
акт

Л.Ельмслевнинг таъкидлашича, факат нуткий акт ва схема билан бирга 
узус лингвистик реалликни акс эттиради. Норма эса узусдан сунъий равишда 
олинган абстракция эканини таъкидлайди.

Ф.М.Березин Ф.де Соссюрнинг тил-нутк дихотомиясида икки асосий 
нуктага таянганини баён килди: а) социаллик ва индивидуаллик белгиси; б) 
фаркловчилик ва фаркламаслик белгиси

Ельмслев эса социаллик ва индивидуаллик белгисини сокит килади. У 
факат тилнинг узидаги муносабатларни урганишга асосий эътиборни 
каратгани учун иккинчи зидланиш, яъни фаркловчи ва фаркламайдиган 
белгилар зидланиши асосий таянч нукта хисобланади, дейди.

Хуллас, тил-нутк дихотомиясида “нарса узида” сифатида тилнинг ички 
структурасини урганишда Л.Ельмслевнинг хизмати катта булди. Айникса, 
унинг эмпирик тамойили тил бирликларини белгилаш учун кулай имконият



яратди. Тил бирликларини моделлаштиришда унинг бу тамойили хамон уз 
кимматини йукотгани йук.

Шунингдек, у тилни соф форма, субстанция эмас, деган гояга амал 
килиши билан моддийликдан узиб куйди. Шунинг учун В.А.Звегинцев 
Л.Ельмслев назариясини “тилсиз назария” (“теория без языка”), деб 
бахолайди.1 Француз структуралисти А.Мартине эса бу назариянинг амалда 
куллаш учун нокулай «фил суягидан ясалган минора» эканини, унга жавоб 
бериш, яъни унинг камчиликларини бартараф этиш учун “фил суягидан янги 
минора куриш” кераклигини баён килади. К.Хансен глоссематика 
назариясига бахо берар экан, Л.Ельмслев уз назариясининг универсаллигини 
таъминлаш учун шу даражадаги юкори абстракцияга эришдики, у конкрет 
тил ходисаларини тадкик этишда кераксиз булиб колди.1

АМЕРИКА СТРУКТУРАЛИЗМИ

Структур тилшуносликнинг учинчи йирик тармоги дескриптив 
лингвистика номи билан юритилувчи Америка структурализмидир.

Дескриптив лингвистика Ф.Боас (1808 -  1942), Э.Сепир (1884 -  -1939) 
ва Л.Блумфилд (1887 -  1949) номлари билан богликдир.

В.А.Звегинцевнинг таъкидлашича, Америка структурализми тугридан- 
тугри Ф.де Соссюр таълимотидан келиб чиккан эмас. У Америка 
индусларининг тилини урганиш жараёнидаги амалий эхтиёж замирида 
вужудга келди.1

Машхур лингвист ва антрополог Ф.Боас Америка индуслари тилини 
урганиш билан шугулланар экан, барча тиллар учун умумий булган 
текшириш тамойилларидан воз кечишга, унинг урнига урганилаётган 
конкрет тилнинг ички хусусиятига асосий эътиборни каратишга, дедуктив 
эмас, балки индуктив усул билан урганишга даъват этади.

Ф.Боас Америка индуслари тилини урганиш чогидаги тажрибасига 
суянган холда хинд-оврупа тиллари материаллари асосида майдонга келган 
тадкик методларини бу тилларга куллаш мутлако мумкин эмаслигини 
асослашга харакат килди.

Америка индуслари тили, биринчидан, хинд-оврупа тилларидан фарк 
килувчи узига хос категорияларга эга. Иккинчидан, тарихий тараккиётининг 
олдинги даврлари хакида гувохлик берувчи ёзма манбаларга эга эмас. 
Учинчидан, уларнинг дунёдаги кайси тиллар билан кариндошлиги хали 
номаълум. Бу факторлар эса, Ф.Боаснинг фикрича, Америка индуслари 
тилининг ташки, формал томонига асосланган объектив текшириш 
методларини ишлаб чикишга эхтиёж тугдиради. Натижада дескриптив 
(тавсифий) метод пайдо булди.

Ушбу методни таргиб килувчиларнинг фикрига кура, 
тилшуносликнинг бош вазифаси тилни тавсифлаш, яъни тил фактларини 
тушунтириш, изохлаш эмас, балки руйхатга олишдан иборатдир. Шу 
вазифадан келиб чиккан холда бундай тадкикот методи дескриптив (инглЛо 
desсribe-“тавсифлаш”) номини олди.



Бу метод хакида Г.Глисон куйидагиларни ёзади: “Тилнинг шундай 
томони мавжудки, хозирги кунга кадар унга кам эътибор берилди. Бу 
алохида илмий йуналиш булган дескриптив лингвистика томонидан 
урганилувчи тилларнинг ички структурасидир”.

Боас анъанасини Сепир ва Блумфилдлар давом эттирдилар. Сепирнинг 
купрок тилнинг маданият билан муносабати, тил ходисалари билан социал 
жихатларнинг узаро алокаси, тилларнинг типологик таснифи сингари 
масалалар эътиборини тортди. Унинг карашлари «Тил» (1921, 1933) 
китоблари, “Лингвистиканинг фан сифатидаги холати” (1929) маколаси ва 
бошка асарларида уз ифодасини топган.

Сепир тил курилиши билан маданиятнинг тугридан-тугри 
мувофиклигини топиш мумкин эмаслиги, халк маданияти унинг тилидаги 
лугат состави билан боглик эканини баён килади. Унинг тил ва маданият 
юзасидан олиб борган кузатишлари кейинчалик тилнинг халк маданияти, 
урф-одатлари билан муносабатини урганувчи алохида лингвистик йуналиш -  
этнолингвистиканинг шаклланишига асос булиб хизмат килди.

Сепирнинг фикрича, инсон маълум даражада узи мансуб булган тил 
хукмронлигида яшайди, «реал борлик» маълум даражада шу жамиятнинг тил 
меъёрларида уз тузилишини акс эттиради. Натижада у тилнинг кайси шаклда 
экани объектив борликнинг кандай булинишига олиб келади, деган 
гайриилмий хулосага келади. Худди ана шу гоя «Сепир-Уорф гипотезаси» 
номи билан машхур булган гипотезада хам уз ифодасини топди. Бу 
гипотезанинг Сепир ва Уорф номи билан юритилишининг сабаби шундаки, 
Сепир баён килган юкоридаги гоя Б.Уорф (1897 -  1941) томонидан хам олга 
сурилади.

Сепир тилларнинг узигача булган типологик таснифига танкидий 
муносабатда булди. У тилларни морфологик жихатдан флектив, 
агглютинатив, узакли ва ажралган тилларга булинишини рад этган холда, хар 
бир тилнинг морфологик жихатдан шаклланган эканини таъкидлайди. 
Шунинг учун у ёки бу тилни маълум бир шаклий белги ривожланишига 
караб тасниф этишни маъкул куради ва тилларни турли типдаги 
тушунчаларни ифодалаш, грамматикада синтезлаштириш даражасига кура 
тасниф этишни тавсия этади.

Боас карашларини бошка йуналишда Блумфилд давом эттирди. 
Л.Блумфилд дескриптив лингвистика системасининг бевосита яратувчиси 
саналади. Ю.Д.Апресяннинг таъкидлашича, Америка лингвистик 
мактабининг вужудга келиши Э.Сепир ва Л.Блумфилдлар номи билан 
богликдир. Уларнинг таълимотлари асосида Америка лингвистикасининг 
икки тармоги майдонга келди. Уларнинг бири Соссюр структурализмининг 
давомчилари булиб, Л.Блумфилд карашлари, иккинчиси эса Э.Сепир гоялари 
асосида шаклланди. Л.Блумфилд таълимоти Соссюр структурализмининг бир 
куриниши сифатида майдонга келди. Э.Сепир карашлари асосида майдонга 
келган иккинчи тармок эса Соссюр структурализмидан бир мунча четга 
чикади. Чунки бу таълимотда тилнинг структур тахлили натижалари шу тил



эгалари булган халкнинг маданияти структур тахлили натижалари билан 
солиштирилади.

Ю.Д.Апресяннинг фикрига кура, Л.Блумфилд маълум маънода 
Э.Сепирга тамоман карама-карши туради. Гарчи Э.Сепир хайрон коларли 
даражада лингвистик интуицияга, жуда эътиборли тахминлар чикариш 
кобилиятига эга булса хам, бу гояларни баён килиш шаклига жиддий 
эътибор бермади. Сепир лингвистикасининг тили гоят ноаникдир. Аксинча, 
Блумфилднинг ундан оддийрок гипотеза ва гоялари уша йиллар 
лингвистикада илмий аникликнинг намунасига айланган тилда баён 
килинди.1

Л.Блумфилд дастлабки тадкикотларида В.Вундтнинг “халк 
психологияси”га таянган булса, 1926 йилдан бошлаб уз тадкикотларининг 
фалсафий асоси сифатида инсон хулкини урганувчи бихевиоризм 
тамойилларига таянади. Унинг бихевиористик карашлари 1933 йилда нашр 
этилган “Тил” асарида уз ифодасини топди. У тилшуносликда психологизмга 
карши чиккан холда тилни онгдан ажратади ва уни сигналлар системаси 
сифатида урганади.

Бу китобнинг II бобида тилнинг умумий назарияси хакида фикр 
юритиб, менталингвистик назарияга танкидий бахо беради ва материалистик 
(ёки механистик) назарияга мойиллигини билдиради.

Унинг фикрича, менталистик назария инсон хулкининг вариативлиги 
моддий факторлар асосида эмас, балки хар бир шахсда мавжуд булган рухий 
факторлар ёрдамида тушунтирилади. Менталистик назарияга кура, рух 
моддий объектлардан тубдан фарк килади. Шунинг учун у бутунлай бошка 
сабабий алокаларга буйсунади.

Материалистик назарияга кура эса инсон хулки вариативлиги, шу 
жумладан, нутк вариативлиги инсон организмнинг мураккаб системалиги 
билан богликдир.2

Нуткий алока жараёни, Блумфилднинг фикрича, “стимул” (таъсир) ва 
“реакция” (акстаъсир) муносабатидан ташкил топади. Тил 
сухбатлашувчиларнинг икки асаб системаси уртасидаги куприк саналади. 
Айтилган суз реакция томонидан алмашувчи, эшитилган суз эса 
“алмаштирилган стимул” хисобланади. Ана шу асосда Блумфилд 
тилшуносликнинг назарий муаммоларини хал этади ва илмий тадкикот 
методларини ишлаб чикади.3

Л.Блумфилд ягона, конструктив ва изчил курилган тушунчалар 
системасини ишлаб чикишни бош максад килиб олди. Г арчи бу системанинг 
бир катор жихатлари тарихийлик нуктаи назаридан кизикиш уйготса хам, 
лекин бир бутун холда ханузгача уз кимматини йукотган эмас.

Бу системанинг бир катор тамойиллари тилшуносликнинг кейинги 
ривожи учун мухим рол уйнади. Улар каторига куйидаги факторларни 
киритиш мумкин:

1. Л.Блумфилд худди Ф.де Соссюр каби “тил” атамаси остида 
ифодаланадиган мураккаб ходиса таркибида соф лингвистика объектини 
ажратиб олишга харакат килди. Унинг фикрича, лингвистика объекти бир-



бирига богланмаган алохида товуш ва маънолар эмас, балки “маълум 
товушларнинг муайян маънолар билан богланиши” булиши керак. Товуш 
тилшуносни факат маъно фарклаш нуктаи назаридан кизиктиради. 
Товушнинг (фонеманинг) мухим белгиси маъно фарклашидир.

Худди шунингдек, грамматика ва лексикологияда хам тилшуносни суз 
хамда шаклнинг конкрет маъноси эмас, балки икки суз ва шакл маъноси 
уртасидаги фаркланиш факти кизиктирмоги лозим. Шундай килиб, 
Л.Блумфилд тилшуносликка дифференциал маъно тушунчасини киритди. 
Унинг бу тамойили Л.Ельмслевнинг “коммутация” тамойили билан 
эквивалентдир.

1. Маълум товушларнинг муайян маъно билан богланган шаклларини 
Л.Блумфилд тил шакллари хисоблайди ва маъно билан богланмаган 
фонемаларга карама-карши куяди. Фонемаларни тил шакли санамайди.

Барча тил шаклларини, биринчидан, боглиц ва эркин, иккинчидан, 
мураккаб ва содда шаклларга ажратади. Унинг таъкидлашича, хеч качон 
алохида кулланилмайдиганлар (морфема ва сузнинг бошка кисмлари) боглиц 
шакл, бошка шакллардан алохида кулланилувчилар (суз, суз бирикмаси) эса 
эркин шакл хисобланади. Шунингдек, бошка тил шаклларига фонетик- 
семантик жихатдан кисман ухшаш булган шакллар (суз, суз бирикмаси, гап) 
мураккаб, бундай ухшашликка эга булмаган шакллар (морфемалар) содда 
саналади. Ана шу икки таснифдан у узи ишлаб чиккан барча лингвистик 
тушунчаларни аниклашда, хусусан, унинг таълимотида марказий тушунча 
булган синф ва конструкцияни белгилашда таянч нукта уларок фойдаланади.

1. Икки мураккаб шакл учун умумий кисм саналган тил шакли 
конституент ёки шу мураккаб шаклнинг кисми (компоненти) саналади. 
Конституентлар бевосита иштирокчилар ва охирги (терминал) 
иштирокчиларга булинади. Охирги иштирокчи морфема саналади. Бевосита 
иштирокчилар тушунчаси Соссюрнинг синтагма тушунчасига якин булиб, 
куйидаги мисол асосида тушунтирилади: Poor John ran away (“Бечора Джон 
узокка кочди”); Бу гап иккита бевосита иштирокчига булинади: Poor John ва 
ran away. Уларнинг хар кайсиси, уз навбатида яна иккита янги бевосита 
иштирокчига булинади: Poor ва John, ran ва away. Шундай килиб, алохида 
морфемалар ажратилгунга кадар бевосита иштирокчилар тушунчаси остида 
кисмларга булинаверади.

Бевосита иштирокчилар тушунчаси кейинчалик формал синтактик 
тадкикотларнинг ривожланишини белгилаб берди ва деярли 30 йил утгач 
машина грамматикаси ва тилнинг математик моделларини хосил килишда 
кенг кулланилди.

1. Л.Блумфилд, шунингдек, тилшуносликка субститут тушунчасини 
олиб кирди. Унинг фикрича, маълум синфга мансуб булган бир шаклнинг 
муайян бир шароитда бошкаси билан алмашиниб келиши субститут 
саналади. Субститутлар шакллар синфини хосил килади.

2. Таркибидаги бевосита иштирокчиларнинг хеч кайсиси боглик шакл 
булмаган тил шакли синтактик конструкция саналади. Синтактик 
конструкцияларнинг икки тури ажратилади: экзоцентрик ва эндоцетрик.



Агар фраза унинг бевосита иштирокчилари шакли синфига мансуб булса, 
эндоцентрик саналади (киёс, poor John John билан алмашиниши мумкин. 
Шунинг учун шу синф шаклига мансубдир). Бошкача айтганда, “харакат 
килувчи шахс-харакат”ни билдириб, гап шаклида ифодаланган синтактик 
конструкция экзоцентрик, бирикмани унинг кисми билан алмаштириш 
мумкин булган конструкция эса эндоцентрик саналади. Масалан, “бахо- 
предмет”ни билдирувчи бечора Салим, чиройли гул бирикмаларини 
таркибидаги Салим ёки гул билан алмаштириш мумкин булади ва хар икки 
холатда хам бир хил функция бажаради.

Л.Блумфилд томонидан ишлаб чикилган лингвистик тушунчалар 
системаси асосан ана шулардан иборат. Бу тушунчаларнинг бир канчаси, 
хусусан, бевосита иштирокчилар, субституция, экзоцентрик ва 
эндоцентрик конструкциялар каби тушунчалар структур тилшуносликдан 
бошка йуналишларда хам эътироф этилди.

Л.Блумфилд уз назариясини аник булмоги учун математик усуллардан 
фойдаланади. Унинг фикрича, хар кандай жумла, математиклар тили билан 
айтганда, континуум саналади. Уни хохлаган микдордаги кисмларга булиш 
мумкин булади.1

Олимнинг таъкидлашича, лингвистик тадкикотларнинг асосий объекти 
жумлалар оркали ифодаланган нутк парчасидир. Чунки нутк парчаси, 
нуткий акт бихевиористик каторнинг марказий бугини саналади ва у нуткий 
фаолиятнинг сузловчи -  жумла - тингловчи механизмини очиб беради. Ана 
шу асосда тилга жамият томонидан кулланилиши мумкин булган жумлалар 
йигиндиси сифатида каралади, натижада тилнинг системавий табиати 
назардан четда колади. Бошкача айтганда, Л.Блумфилд лингвистик тахлилни 
факат кузатиш боскичида олиб боришни бош максад килиб куяди ва 
умумлаштириш боскичи билан боглик булган барча нарсаларни сокит 
килади. Бундай узига хос лингвистик позитивизм бихевиоризм назарий 
асосининг таъсири саналади ва айни пайтда Соссюрнинг тил хакидаги 
таълимотигагина эмас, балки Оврупа тилшунослигининг етакчи структур 
йуналишига хам карама-карши турган таълимот саналади.2

Л.Блумфилднинг тилни объектив тахлил этишдаги мухим 
тамойилларидан бири тавсифни формаллаштиришдир. Унинг фикрича, 
тилнинг факат шаклий томонигина илмий тавсиф ва тасниф объекти булиши 
мумкин. “Тил” асарида маънони бизнинг фан терминлари билан аник 
тавсифлаб булмаслиги”ни баён килади. Жумладан, морфемаларнинг тулик 
тавсифини бериш мумкинлиги, лекин унинг маъносини тавсифлаш мумкин 
эмаслигини таъкидлайди. Бунинг асоси сифатида у хар бир маънонинг 
конкрет вазият билан боглик эканини: маъно -  бу “сузловчи вазияти -  нутк
-  тингловчи реакцияси” эканини курсатади. Х,ар бир лингвистик шаклнинг 
аник маъносини бериш учун сузловчи оламини тулик билиш кераклиги, 
лингвистнинг билими чекланган экан, у маънони урганишни узининг 
тадкикоти доирасига кирита олмаслиги баён килинади.

Куринадики, Л.Блумфилд амалда конкрет вазиятга боглик булган 
жумла мазмуни билан тил бирлиги маъносини узаро кориштиради.



Блумфилд таълимотида жумла тилшуносликнинг асосий тадкикот 
объекти саналгани туфайли унинг лингвистик тахлил методикасида морфема 
грамматик шаклларнинг асосий улчов ва кушилиш бирлиги сифатида 
эътироф этилади. Суз эса тил бирлиги сифатида тахлилдан четда 
колдирилади. Бундай ёндашув нафакат Л.Блумфилд, балки купчилик 
дескриптивчилар учун хам характерлидир. Морфеманинг етакчилик роли 
айникса жумлани бевосита иштирокчилар методи асосида кисмларга 
ажратишда аник ифодасини топади. Чунки у бутуннинг курилиши учун 
асосий элемент хисобланади. Гап маълум цоидалар асосида ташкил топган 
морфемалар кетма-кетлиги сифатида талкин килинади.

Морфемалар эркин ва боглиц турларга булинади. Унинг фикрича, 
жумла булиб келиш имкониятига эга булган шакл эркин, эркин булмаган 
шакл боFлик саналади. Сузнинг кисмини ташкил этган боглик шакл 
формант,1 морфемаларнинг узаро кушилувидан ташкил топган бутунлик 
конструкция хисобланади. Конструкцияларнинг кандай морфемалардан 
ташкил топишига кура морфологик ва синтагматик турлари ва уларни 
урганадиган грамматиканинг морфология ва синтаксис булимлари 
ажратилади.2

Л.Блумфилд фикрига кура, таркибида боглик морфема етакчилик 
килган конструкциялар бевосита иштирокчилари эркин морфемалардан 
ташкил топган конструкциялардан тубдан фарк килади. Биринчи типдаги 
конструкция морфологик конструкция саналади ва у тилшуносликнинг 
мустакил булими булган морфологияда урганилади.

Л.Блумфилд тилнинг асосий бирликлари сифатида фонема, 
морфемаларни эътироф этади. Унинг фикрича, минимал шакл морфема, 
унинг маъноси эса семема саналади. “Шундай килиб, дейди у, -  бошка 
такрорланувчи маъноли шаклга ажралмайдиган такрорланувчи шакл 
морфемадир. Демак, хар кандай маъноли кисмларга булинмайдиган суз ёки 
формант морфемадир”.3

Овоз белгисининг минимал ухшашлиги фонема ёки фаркловчи товуш 
хисобланади.

Л.Блумфилд сузни конструкциялар каторига кушган холда “минимал 
эркин шакл (морфема -  А.Н.) суз” эканини таъкидлайди.4 Шундай килиб, 
алохида (маъно билан биргаликда) талаффуз килинадиган ва жумла 
вазифасида келиши мумкин булган минимал эркин шакл суз саналади. 
Демак, маъноли кисмларга булинмайдиган quick шакли хам, quick ва-ly 
кисмларидан ташкил топган ва кейинги кисмини алохида куллаш мумкин 
булмаган quickly шакли хам суздир.5

Унинг баён килишича, морфология остида бевосита иштирокчилар 
сифатида боглик морфемалар хизмат киладиган конструкция тушунилади. 
Морфология суз тузилиши ва унинг кисмларини урганади. Синтаксис эса суз 
бирикмалари конструкциялари билан иш куради.

Боглик морфемалардан фойдаланиш даражасига кура тилларни 
аналитик ва синтетик гурухларга булади.



Боглик морфемалар кам кулланадиган тиллар синтетик тилларга 
киритилади. Шунингдек, морфологик нуктаи назардан тилларнинг турт 
гурухга булинишида хам боглик морфеманинг кулланилиш даражаси таянч 
нукта булиб хизмат килиттти таъкидланади. Масалан, хитой каби боглик 
морфемадан фойдаланмайдиган тиллар ажралган, туркий каби боглик 
морфема кетма-кет кулланадиган тиллар агглютинатив, эскимос каби 
мазмуний мухим кисм, масалан, феълнинг объект валентлиги боглик 
морфема оркали ифодаланадиган тиллар полисинтетик, бир неча маъно 
элементлари бир боглик морфема оркали ифодаланган тиллар флектив 
саналади.

Бевосита иштирокчиларининг хеч кайси бири боглик морфема 
булмаган конструкциялар синтактик конструкция дейилади.

Л.Блумфилд эркин морфемаларни лексемага тенглаштиради. Олимнинг 
таъкидлашича, морфемалар захираси шу тилнинг лексикони хисобланади. 
man -  “одам ”; cut -  “кесмоц”, run -  “югурмоц”, red -  “цизил ” типидаги 
битта эркин морфемадан ташкил топган бирликлар суз-морфема 
хисобланади.1

Суз-морфемаларни Л.Блумфилд бирламчи ва иккиламчи турларга 
ажратади. Унинг таъкидлашича, ноль белгига эга булган бир морфемали 
сузлар иккиламчи суз -  морфема саналади. Масалан, Л.Блумфилд men 
“одамлар”-  man “одам” зидлигида “куплик сон” маъносига эга биринчи 
аъзони, song “куйлади”-  sing “куйламоц” зидлигида “замон” маъносига эга 
биринчи аъзони иккинчи аъзо негизида хосил булган иккиламчи суз-морфема 
хисоблайди.

Сузларни бирламчи ва иккиламчи турларга ажратар экан, барча 
иккиламчи сузлар бирламчилар асосида келиб чикишини ва уларнинг 
барчаси бир эркин морфема асосида ягона парадигмани хосил килишини 
баён этади. Бу парадигмада иккиламчи сузга асос булган кисм хам парадигма 
аъзоси булишини курсатади. Иккиламчи сузларнинг асос вазифасидаги кисм 
билан муносабатига кура уч гурухи ажратилади: суз узгариши, суз ясалиши ва 
суз цушилиши. Суз узгариши ва суз ясалиши учун таянч нукта булиб хизмат 
килган, яъни боглик морфемаларни узига кабул килувчи кисм асос (stem) ёки 
ядро (kernel) саналади.

Л.Блумфилднинг маъноли бирликлар учун куллаган атамалар 
системаси хам узига хосдир. У тил сигналларининг энг кичик маъноли 
бирлиги учун глоссема, глоссеманинг маъно томонини ифодалаш учун ноэма; 
лексик маъноли бирлик учун морфема, морфеманинг маъно томони учун 
семема, грамматик маъноли бирлик учун тагмема, тагмеманинг маъно 
томони учун эписемема атамаларини тавсия этади.2

Л.Блумфилд ижодида субститут, сусбституция атамалари хам 
марказий уринни эгаллайди. Унинг “Тил” асарида субституцияга алохида боб 
ажратилади. Маълум бир шароитда бири урнида иккинчиси кулланилиши 
мумкин булган лисоний шакллар субститутлар, ана шундай ходиса эса 
субституция саналади.



Узаро субституция муносабатида булган бирликлар бир синфнинг, бир 
парадигманинг аъзолари хисобланади. Демак, парадигма ёки синф 
аъзоларини белгилашда субституция ёрдам беради.

Л.Блумфилд синтактик бирликларга хам худди морфологик бирликлар 
каби конструкция сифатида ёндашади ва унинг таркибий кисмларини 
бевосита иштирокчиларга ажратиш йули билан тахлил этади. Демак, 
конструкция таркибини урганиш морфологик сатхда хам, синтактик сатхда 
хам бир хил тамойилга асосланади.

Шуни таъкидлаш керакки, синтактик курилмаларни талаффуз килиш 
жараёнида тил бирликларининг синтагматик муносабатидан ташкари 
уларнинг устига куйилган устсегмент бирликлар хам кушилади. Яъни матн 
таркибидаги гаплар бир-биридан оханг ва пауза билан ажралиб туради. Г ап 
таркибидаги булаклар хам ана шундай ажралиш хусусиятига эга. Шунингдек, 
хар бир суз узининг бош ургуси остида таркибидаги бугинларни 
бирлаштиради ва бу бош ургу бошка шундай ургуга эга булган суздан 
ажратиб туришга хизмат килади.

Л.Блумфилд синтактик курилмаларнинг ана шу томонларини 
урганадиган алохида йуналиш булишини тавсия этади ва уни паратаксис 
деб номлайди. Демак, синтаксис бир чизикда узаро кетма-кет богланган 
сегмент бирликларни урганса, паратаксис сегмент бирликлар устига 
куйилган ва синтактик бирликларни изохлашга ёрдам берадиган устсегмент 
бирликларни урганишини таъкидлайди.

Шунингдек, тил сатхлари назарияси хам Л.Блумфилд номи билан 
богликдир. Унинг фикрича, тилни тавсифлашни энг куйи сатх булган 
фонологиядан бошлаш лозим. Унда фонемалар микдори аникланади ва бу 
фонемаларнинг кушилиш имкониятлари белгиланади. Шундан сунг юкори 
сатх -  семантикага утилади. Бу сатх грамматика ва лексикани уз ичига олади.
Н.Хомский эса лингвистик назариянинг марказий масаласи “Лингвистик сатх 
назарияси эканини курсатади.1

Шундай килиб, Л.Блумфилд тилни тадкик этишининг изчил 
системасини ишлаб чикди.

Ю.Д.Апресяннинг эътироф этишича, Л.Блумфилд ишлаб чиккан 
система лингвистик тахлил техникасини мукаммаллаштиришда методологик 
асос ролини бажарди хамда утган асрнинг 30-йиллари охири -  50-йиллари 
бошларида шаклланган ва Америка структурализмнинг энг обрули тармоги 
саналган дистрибутив лингвистиканинг пайдо булиши учун пойдевор булиб 
хизмат килди.2

Дескриптив лингвистиканинг тахлил методлари 
1. Дистрибутив тахлил методи

Дескриптив тилшунослик тил тузилишини ифода ва маънодан ташкил 
топган бутунлик, деб тушунади ва ифода тузилишини тилнинг бош 
компоненти, деб хисоблайди.1 Мазмун тузилишини эса иккинчи мухим 
компонент сифатида бахолайди. Лекин мазмуний тузилишга муносабат



Америка тилшунослигида бир хил эмас. Шунинг учун лингвистик маъно ва 
унинг лингвистик тадкикотлардаги урни масаласи Америка 
тилшунослигининг фундаментал муаммосига айланди.

Блумфилд тилнинг ифода ва маъно томонини эътироф этган хамда 
маънони конкрет вазият билан боглик эканини курсатган булса, Йель 
мактабини ташкил этган унинг шогирдлари ва издошлари (Дж Трейжер, 
З.Харрис, Б.Блок ва бошк.) лингвистик тадкикотлардан мазмуний томонни 
тула чикариб ташлаш талабини илгари сурдилар.

Лингвистик бирликларнинг ифода ва маъно томонини эътироф 
этувчилар бу икки томоннинг уз тузилиш бирликлари мавжуд эканини 
таъкидлайдилар ва асосан ифода тузилиш бирликлари тахлилига эътиборини 
каратадилар.

Дескриптив тахлил объекти муайян бир тилдаги алохида тугал жумла 
саналади. Жумла эса маълум шахс нуткининг икки пауза орасидаги парчаси 
хисобланади. Лекин жумла билан гапнинг бир-бирига тенг эмаслиги, жумла 
бир суздан хам, суз бирикмасидан хам, тугалланмаган гапдан хам ташкил 
топиши мумкинлиги таъкидланади.

Дескриптивчиларнинг баён килишларича, лингвистик тадкикот маълум 
бир диалектдаги жумлаларни туплашдан ва тупланган материалларни тахлил 
килишдан иборат булади. Тупланган материал, яъни матн элементларга 
булинади ва бу элементларнинг бир-бирига нисбатан дистрибуцияси 
аникланади.

Лингвистик элементлар синфи субституция экспериментал техникаси 
асосига курилади. Элементларнинг бирикиш конунлари эса бевосита 
иштирокчилар буйича тахлил килиш асосида тикланади.

Дескриптивчиларнинг таъкидлашларича, сегментация, субституция, 
дистрибутив тахлил тилнинг хар кандай аспектини тадкик этишда 
кулланиши мумкин. Бевосита иштирокчиларга ажратиш асосидаги тахлил эса 
факат морфология ва синтаксис доирасида кулланилади.

Тил тузилишини ифода ва маъно, яъни шакл ва мазмун муносабатидан 
ташкил топган бутунлик сифатида эътироф этувчи дескриптивчилар купрок 
шаклий тузилиш бирликларини урганишга эътибор каратадилар.

Г.Глисоннинг баён килитттича, тилнинг мазмуний системасини урганиш 
шаклий системани урганишга нисбатан бир мунча секин амалга оширилди ва 
кам натижага эришилди. Шу кунгача мазмуний тузилишни урганиш илмий 
асосда йулга куйилган деб булмайди. Дескриптивчиларнинг тил ифода 
томонини урганишдаги хатоси шунда буладики, улар мазмуний тузилиш 
билан шаклий тузилиш уртасидаги алокани тушунмади ва шаклий 
тузилишни урганаётганда мазмуний тузилишни эътиборга олмади. Афсуски, 
мазмуний тузилишга факат шаклий тузилиш оркали ёндашиш мумкин.

Мазмуний тузилишдан фаркли равишда шаклий тузилиш бевосита 
сезги аъзоларимизга берилади ва уни осон урганиш мумкин. Шунинг учун 
акустик ва артикуляцион фонетикада товушни урганиш буйича юкори 
даражадаги аникликка эришилди. 1



Г.Глисон ифода планини кисмларга ажратар экан, унинг асосий 
элементлари сифатида фонема ва морфемаларни курсатади. Унинг фикрича, 
фонема бир жумлани иккинчисидан фарклаш учун хизмат килувчи тил ифода 
системасининг минимал бирлиги саналади. 2

Морфема ифода системасининг иккинчи асосий бирлигидир. Унинг 
таърифи анча мураккаб, яъни у тилнинг мазмуний системаси билан 
богликликда кулланиладиган тилнинг ифода системаси бирлиги 
хисобланади.3

Дистрибутив тахлилнинг биринчи боскичи жумлани энг кичик 
кисмларга ажратиш -  сегментлаш ва уларни дафтарда символлар билан 
ифодалашдан бошланади. Масалан, китобни уцимоц бирикмасини эркин 
равишда куйидаги сегментларга ажратишимиз мумкин: ки-тоб-ни у-ци-моц. 
Тадкикотчи информантдан (талаффуз килувчидан) бу бирикманинг 
талаффузини такрорлашни илтимос килади ёки шу бирикма бошка 
информант оркали талаффуз килдирилади. Иккинчи маротаба талаффуз 
килинганда, жумла таркибидаги товушлар олдингисидан бир оз 
фаркланиши,масалан, о бирида чузикрок, иккинчисида кискарок талаффуз 
килиниши мумкин. Лекин информантлар хар икки холатда талаффуз 
килинган товушларни бир хил деб кабул килади. Чунки о нинг чузик-киска 
талаффуз килиниши информантлар учун мухим булмайди, маъно 
фаркламайди.

Сунгра бу жумладан ажратилган сегментларни бошка жумла таркибига 
куйиб курамиз ва информант учун шундай килиш мумкин эканини текшириб 
курамиз. Ана шу асосда хар бир товуш у ёки бу сегментнинг вакили эканини 
аниклаймиз. Бир товушни турли уринларда куллаб, уларнинг куршови 
белгиланади. Элементнинг куршови юкоридаги йул билан аникланган 
элементлар кушничилигидир.

“Элементлар кушничилиги” атамаси остида бир элементнинг 
бошкасига нисбатан эгаллаган позицияси тушунилади. Бир хил куршовда 
турган сегмент турли информант томонидан турлича талаффуз килиниб, 
маънога таъсир этмаслиги мумкин. Бундай холатда улар бир сегментнинг 
турли вакиллари саналади. Лекин маъно узгаришига олиб келса, уларни бир 
сегментнинг турли вакиллари деб булмайди. Масалан, токнинг биринчи 
сегменти урнига н ни куйсак, тамомила янги маъноли нок келиб чикади. 
Демак, т ва н бошка-бошка сегментларнинг вакиллари саналади.

Жумлаларни сегментлаш натижасида юзлаб куринишларда талаффуз 
килинувчи фонлар ажратилади. Бу сегментларнинг нисбатан чекланган 
микдордаги синфларга бирлаштирилиши натижасида фонемалар аникланади. 
Сегментларни ана шундай гурухлар -  синфларга бирлаштириш учун 
элементлар дистрибуцияси (жойлашиш тартиби) хизмат килади. Элементлар 
дистрибуцияси атамаси остида шу элементларнинг барча куршовлари 
йигиндиси тушунилади.

Дистрибутив лингвистикада икки товуш уртасидаги уч хил муносабат 
ажратилади. Бундай муносабат типлари дистрибуция моделлари дейилади.1 
Уларнинг куйидаги турлари белгиланади:



а) контраст дистрибуция;
б) кушимча дистрибуция;
в) эркин алмашиниш дистрибуцияси.
Дистрибуция моделларининг бу турлари Н.С.Трубецкойнинг фонема ва 

унинг вариантларини белгилашнинг уч коидасини эслатади.
Икки элемент бир хил позицияда (куршовда) бири урнида иккинчиси 

келиб, маънони фарклаш вазифасини бажарса, контраст дистрибуция 
муносабатида булган хисобланади. Масалан, том, ном, жом сузларининг 
биринчи сегментлари т-н-ж бир хил позицияда келиб, маъно фарклаш 
вазифасини бажариб, узаро контраст дистрибуция муносабатидадир.

Узаро контраст дистрибуция муносабатида булган элементлар икки 
мохиятнинг вакиллари хисобланади. Икки элемент бир хил позицияда бири 
урнида иккинчиси кела олмаса, бу элементлар узаро цушимча дистрибуция 
муносабатида булган саналади. Масалан, бил сузи таркибидаги и урнига шу 
куршовда ы ни куллаб булмайди, ёки цыл сузи таркибидаги ы урнига шу 
куршовда и ни куллаб булмайди. Демак, и ва ы товушлари узаро кушимча 
дистрибуция муносабатидадир. Кушимча дистрибуция муносабатида булган 
икки сегмент бир мохиятнинг турли вакиллари саналади. Фонологик сатхда 
бир фонеманинг икки хил варианти хисобланади.

Икки элемент бир хил позицияда маънони узгартирмаган холда бири 
урнида иккинчиси эркин холда алмашина олса, бир-бири билан эркин 
алмашиниш дистрибуцияси муносабатида булади. Масалан, гижда сузидаги 
портловчи дж товуши урнида сиргалувчи ж товушини алмаштириш мумкин, 
лекин бу алмашиниш сузнинг маъносини узгартирмайди. Узаро эркин 
алмашиниш дистрибуцияси муносабатида булган икки элемент бир 
мохиятнинг икки варианти хисобланади.

Лингвистик тахлилнинг фонологик сатхдаги ана шундай техникаси 
Харрис томонидан морфологик сатхга хам олиб утилди. Унинг фикрича, 
фонологик бирликларнинг позициялари оркали тилда уларнинг кандай 
комбинациялари морфемани хосил килишини хисоблаш мумкин булади. 
Морфологик бирликларни сегментларга ажратиш бошка шундай бирликларга 
киёслаш, солиштириш методи оркали амалга оширилади.
Харрис маънога мурожаат килишдан кочиш максадида морфологияда 
мазмуний критерияни дистрибуция критерияси билан алмаштиришга харакат 
килади. Морфема дистрибуцияси дейилганда шу морфема кулланилиши 
мумкин булган барча контекстлар йигиндиси тушунилади.1 Морфологияда 
хам худди фонологиядаги каби учта дистрибуция модели ажратилади. Икки 
элемент бир хил куршовда бири урнида иккинчиси алмашиниб, грамматик 
маънони узгартириб юборса, улар узаро контраст дистрибуция муносабатида 
булади. Контраст дистрибуция муносабатида булган икки бирлик икки 
морфеманинг икки хил варианти -  морфи ёки алломорфи саналади. Масалан, 
китоб-им, китоб-инг сузларидаги -им,-инг шакллари бир хил позицияда. бири 
урнида иккинчиси кела олади ва бу алмашиниш маъно узгаришига сабаб 
булади. Шунинг учун улар икки морфеманинг алломорфлари саналади.



Огзаки сузлашув нуткида тоцца, эшикка, далага сингари сузлардаги 
иккинчи маъноли кисмларнинг хеч бири шу куршовда бири урнида бошкаси 
кела олмайди. Шунингдек, тоцца, тоги сузларининг биринчи маъноли 
кисмлари тоц ва тог куршовда бири урнида иккинчиси кела олмайди. Улар 
кушимча дистрибуция муносабатидадир. Шунинг учун бу шакллар бир 
морфеманинг турли вариантлари саналади.

Сингли -  синглиси, манбаи -  манбаси сингари сузлардаги -и ва -си 
эркин алмашиниш дистрибуцияси муносабатида булади ва шунинг учун улар 
бир морфеманинг турли вариантлари хисобланади.

Юкорида баён килинганлардан аён буладики, дистрибуция тахлили 
асосан сегментларнинг шаклий куршовига таянади. Шунингдек, бундай 
тахлилда таянч тушунча булган дистрибуциянинг узи аник изохини 
топмайди.

Ф.М.Березиннинг курсатишича, агар дистрибуцияни шу элемент 
учрайдиган барча куршовлар йигиндиси деб тушунадиган булсак, 
дистрибуция элемент асосида изохланади. Элементнинг узи эса дистрибуция 
асосида изохланади. Натижада “сехрли халка” хосил булади. Шунингдек, 
элементлар куршови тушунчаси хам аник эмас. Агар уни урганилаётган 
элементнинг маълум микдордаги куршови деб тушунадиган булсак, бу 
тушунчанинг унчалик аник эмаслигини сезиш осон. Унинг фикрича, у ёки бу 
тилнинг хусусиятини битта дистрибутив тахлил йули билан урганиш мумкин 
деган умумий караш хам унчалик тугри эмас. Лекин тан олиш керакки, 
дистрибутив тахлил лингвистик тахлилнинг объективлигини аниклашга 
шароит яратди.2

Бевосита иштирокчилар методи

Дискриптив лингвистика вакиллари жумлани энг кичик маъноли 
кисмларига ажратишда, яъни сегментларга булишда бевосита 
иштирокчилар (БИ) асосидаги тахлилга хам таянадилар.

Бу методга ишора Л.Блумфилднинг “Тил” асарида учраса хам, унинг 
аник тамойиллари Р.Уэллз ва Ю.Найдалар томонидан ишлаб чикилди.

БИ методига мувофик, таянч нукта конструкция хисобланади. 
Конструкция таркибидан иштирокчилар ва бевосита иштирокчилар (БИ) 
ажратилади.

Конструкция атамаси остида маъноли кисмларнинг кетма-кет 
муносабатидан ташкил топган бутунлик тушунилади. Иштирокчилар деб 
каттарок конструкция таркибига кирган суз ёки конструкция (ё морфема)га 
айтилади. Муайян конструкциянинг бевосита шаклланишида иштирок этган 
бир ёки бир неча иштирокчиларга бевосита иштирокчилар дейилади. 1 
Масалан, Шаббода цургур илк сауар олиб кетди гулнинг тотини, (Х.О.) 
жумласи конструкция хисобланади. Унинг таркибида иштирок этган барча 
маъноли сузлар иштирокчилар, бевосита алокага киришган сузлар эса 
бевосита иштирокчилар (БИ) саналади. Шаббода билан тотини сузлари 
уртасида маълум маънода богланиш (бири гапнинг бошловчиси, иккинчиси



якунловчиси) булса хам, лекин улар орасида бевосита алока мавжуд эмас. 
Аксинча, гулнинг сузи тотини билан, илк сауар сузи олиб кетди билан, 
шаббода цургур сузи олиб кетди билан узаро зич боглангандир.

Бунга мувофик нуткнинг хар бир мустакил парчаси икки кисмдан 
ташкил топади. Уз навбатида, хар кайси кисм уз ичида ана шундай 
кисмлардан иборат булади. Куринадики, хар бир конструкция бинар 
тамойилга кура кисмларга булинади ва бу булиниш конструкция доирасида 
градуаллик (даражаланиш) хусусиятига эга булади.

Юкоридаги гапни схематик равишда куйидагича курсатиш мумкин:

Шаббода кургур илк сахар олиб кетди гулнинг тотини

БИ тахлилида, аввало, суз бирикмалари ажратилади ва улар бир гап 
ичида бирлаштирилади. Шунинг учун БИ тахлилини бирлаштириш, ураш деб 
хам юритилади.

Бирлаштириш жараёнида куйидаги коидаларга амал килинади:
1. бир вактнинг узида иккитадан ортик булмаган элементлар 

бирлаштирилади. Масалан, бирданига олиб кетди гулнинг тотини тарзида 
бирлаштириш мумкин эмас. Аввал гулнинг сузи тоти билан бирлашади. 
Сунгра гулнинг тотини сузи олиб кетмоц билан бирлашади;

2. богланмайдиган элементларни бирлаштириш мумкин эмас. Хусусан, 
юкоридаги гапда цургур, илк сузларини бирлаштириб булмайди;

3. БИ тахлилини куллаш тартиби катъий белгиланган булади.1
БИ методига мувофик, тил грамматикаси шаклий тугри гапларни хосил 

килувчи (тугдирувчи) кибернетик курилма хисобланади. Хар бир тилнинг 
грамматикаси белгиларнинг ёпик (охирги) символлар ва бу символлар 
занжирининг кайта кодлаштириш коидаларидан иборат. Кайта кодлаштириш 
коидаси Х -Y шаклига эга. Бунда Х-Y символлар занжирини ифодалайди. Бир 
гурух символлар суз ва морфемаларни, бошкалари эса синтактик гурух ва 
гапларни ифодалаш учун хизмат килади. Бундан ташкари # шаклидаги 
алохида белги хам ишлатиладики, у гапнинг бошланиши ва охирини 
ифодалашга хизмат килади.

Хар кандай гапнинг хосил килиш (тугдириш) курилмаси куйидагича 
амал килади. Гапни БИга ажратиш учун асос булган занжирини ифодалаш 
учун #S# белгиси кулланилади. Кайта кодлашнинг биринчи коидаси #S# 
#Y1# кулланилиши натижасида #Y2# занжири хосил килинади. #Y1# #Y2# 
коидасининг изчил амал килиниши натижасида #Y2# #Y3# ва бошка. #Y2#, 
#Y3# занжирлари юзага келади.

Бу жараён таркибий кисмларини бошка символлар билан ифодалаш 
мумкин булмаган холатгача олиб борилади ва занжир терминал занжир деб



юритилади. Бундай занжир #Yn# белгиси билан ифодаланади. Ундан хосил 
килинган занжирлар йигиндиси #Yп#нинг деривацияси дейилади.

Грамматик тугри гапларни хосил килишнинг бундай жараёнини 
математик шажара оркали ифодалаш кабул килинган. Масалан, куйидаги 
коидалар берилган булсин: 1)S^A+B, 2)A^C, З ^ ^ Д +F, 4)С^а,
5)Д^в, 6) F ^ -с. Бу коидалар асосида куйидаги деривация хосил килинади:

#S#, # A + B, # C + B #, # C + D + F #, # a + D + F #, # a + b + F #, # a 
+ b + c #.

Бу деривацияни шажара тарзида куйидагича ифодалаш мумкин:
S

A B

C F D

a c b

Агар А символи исм гурухини, В-феълни, С-отни, Д-феълни, F- 
тулдирувчини, а-уцувчи, с-китобни, в-укиди сузларини ифодаласа, 
юкоридаги деривация Уцувчи китобни уциди гапининг структур тавсифини 
курсатади.2

БИ методига асосан гапларни кисмларга булиш суз бирикмаларига 
ажратишни эслатади ва гап булакларига ажратишдан хеч кандай фарк 
килмайдигандек куринади. Аслида эса БИга ажратиш гапни булакларга 
ажратишдан тубдан фарк килади. Ф.М.Березиннинг фикрича, гап булаклари 
буйича тахлил аник жавоб беролмаган нарсаларга БИ методи жавоб бера 
олиши мумкин.1

БИ методи асосан синтаксисда кулланилади. Синтаксисда обру- 
эътибор козонган бу метод кейинчалик морфология ва фонологиянинг айрим 
масалаларини хал этишда кисман кулланила бошланди.

БИ методи асосидаги фонологик тахлил Ч.Хоккетнинг “Фонология 
буйича кулланма” (1955) асарида аник намоён булди. Фонологик сатхда хам 
БИ асосидаги тахлил учун зарур булган погонали (иерархик) муносабат кузга 
ташланади.

Ч.Хоккет фонологик тахлилнинг асосий нуктаси деб жумлани 
бугинларга ажратишни билади. Х,ар бир бугин структурасида уч элемент 
мавжудлиги курсатилади: бугин бошланиши, чуккиси ва охири.

Бу элементлар БИ асосида тахлил этилади. Масалан, узбек тилидаги 
тол сузининг бугин бошланишидаги товуши биринчи БИ сифатида 
ажратилади. Долган бугиннинг чуккиси ва бугин охири кисмлари иккинчи 
БИ сифатида узаро бирлаштирилади. Яъни т-о-л схемасини олади.



Булинишнинг иккинчи боскичида бугиннинг чуккиси ва бугин охири 
кисмлари бир-биридан ажратилади.

Тил элементларининг кетма-кетлиги ва улар уртасидаги муносабатни 
урганишга каратилган БИ методи структур тилшуносликнинг дастлабки 
даврларида анча муваффакиятга эришган ва тилшуносларнинг диккат- 
эътиборини узига жалб этган булса хам, лекин кейинчалик лингвистик 
тахлилнинг объектив ва аниклиги булмоги нуктаи назаридан унда катор ожиз 
томонлар мавжудлиги маълум булиб колди.

С.К.Шаумяннинг фикрича, бу методнинг энг ожиз томони шундаки, У 
лингвистик тадкикотларда инвариантлилик муаммосини хал килишда етарли 
кучга эга эмас.

Куйидаги гапларни киёслаймиз:
1. Укувчи китоб укияпти
2. Китобни укувчи укияпти?
3. Ким китоб укияпти?

Х,ар кандай киши биринчи гапнинг дарак, иккинчи ва учинчи гапнинг 
сурок гаплар эканини яхши билади. Лекин БИ методи бу гапларни 
фарклашнинг формал улчовларини бермайди. Агар формал улчов сифатида 
суз тартибини оладиган булсак, биринчи ва учинчи гапларни бир гурухга 
киритишимиз керак булади. Бордию оханг асосида чегаралайдиган булсак, 
иккинчи гапдаги сурок оханг учинчи гапда бошкача.

Шундай килиб, юкоридаги метод билан зидланувчи дарак ва сурок 
гаплар асосида ётган инвариантни белгилаш кийин.

Ёки рус тилидаги куйидаги гаплар ташки структурасига кура бир 
парадигмани ташкил этади. Уларнинг хаммаси караткич-каралмиш 
муносабатини ифодалайди.

1. Пение птиц
2. Изучение языка
3. Приглашение писателя

Дастлабки икки синтактик курилма мазмунан узаро зид муносабатни 
ифодалайди. Биринчи курилмада караткич (родительный) келишикдаги куш 
(птица) сузи куйлаш (пение) харакатининг бажарувчиси саналса, иккинчи 
курилмада худди шу келишикдаги языка сузи урганмоц феълидан 
англашилган харакатнинг объекти хисобланади. Учинчи бирикма эса 
мазмунан икки маънолидир. Биринчи маънода таклиф килиш 
(приглашение) харакатининг бажарувчиси ёзувчи (писатели), иккинчи 
маънода ёзувчи (писатель) таклиф килинувчи, яъни объект хисобланади.

Узбек тилидаги караткичли конструкцияларда хам ана шундай 
омонимлик хусусияти учраб туради. Масалан, унинг имтиуони бирикмасидан 
икки маъно ифодаланади; 1) унинг имтихон олиши; 2) унинг имтихон 
топшириши. Бу У имтщон олади ва У имтиуон топширади гапларининг 
трансформацион узгарувидан ташкил топган.1

Лекин БИ грамматикаси юкоридаги конструкцияларнинг курсатилган 
мазмуний фаркларини символлар оркали ифодалай олмайди.2



Бундан ташкари, Ф.М.Березиннинг фикрича, БИ методи актив ва 
пассив, тасдик ва инкор конструкциялар уртасидаги алокани курсатиш 
имкониятига хам эга эмас. Шунингдек, бу метод синтактик сатхда энг кичик 
бирлик (элементлар) нима, деган саволга хам жавоб бера олмайди.3

Ана шундай камчиликларни бартараф килиш максадида 
иштирокчиларнинг шаклий курсаткичларини ифодалаш учун махсус 
индекслардан фойдаланиш мумкин. Масалан, юкорида келтирилган учта 
мисолдаги караткич келишиги учун G, бош келишик учун N символлари 
билан биргаликда, субъектни билдираётган караткич учун G1, объектни 
билдираётгани учун G2 сингари индексли символлардан фойдаланиш ва шу 
йул билан БИ методи оркали грамматик омонимияни изохлашдаги 
камчиликларни бартараф килиш мумкин. Лекин бунда янги кийинчиликка 
дуч келинади. Грамматик омонимияни бартараф килишга каратилган сунъий 
харакат туфайли грамматик тавсиф турли символ ва индекслар билан ута 
мураккаблашади.

БИ методидаги юкорида курсатилган ожиз томонлар тадкикотчиларни 
бундан кура мукаммалрок тахлил методларини кидиришига ундади. Ана 
шундай объектив зарурият туфайли трансформация методи (ТМ) майдонга 
келди.

Трансформация методи (ТМ)

Трансформация методи дастлаб дескриптив лингвистика 
назариётчиларидан бири З.С.Хэррис томонидан тавсия килинган эди.1 Унинг 
фикрига кура, трансформацион тахлил (ТТ) БИ методи дуч келган 
мураккабликларнинг бир канча кисмини бартараф килишга ёрдам беради. ТТ 
куп жихатдан тил тузилиш тахлилининг алгебраик методини намоён килади. 2

З.С.Хэррис томонидан тавсия этилган ТМ унинг шогирди Н.Хомский 
томонидан ривожлантирилди.3

Л.С.Бархударов ТМ ни хам уз ичига олган генератив лингвистикани 
(ГЛ) структур лингвистикадан фарклаган холда, уни тилшуносликнинг 
структур лингвистикадан кейинги боскич деб хисоблайди.4 У тилшунослик 
тарихини оламни билиш диалектик назарияси белгилаб берган уч боскичдан 
кайсисига таяниб иш куришига кура уч грамматик назарияга булади: а) 
анъанавий, б) структур, в) генератив (тугдирувчи) лингвистика.

Л.С.Бархударов фикрига кура, юкоридаги уч назария билишнинг уч 
боскичига асосланади. Диалектик фалсафа билишнинг бевосита кузатиш, 
анализ ва синтез боскичларини эътироф этади. Анъанавий тилшунослик 
биринчи боскичига, структур тилшуносликнинг дескриптив йуналиши 
иккинчи боскичига, структур тилшуносликнинг глоссематика ва ТМ 
йуналиши эса синтез боскичига таянади.

XX асрнинг 50-йилларида шаклланиб, ривожланиш боскичига утган 
структур тилшуносликнинг дескриптив мактаби вакиллари анъанавий 
тилшуносликнинг аник лингвистик тадкикот тамойиллари йук эканини 
танкид килган холда, тилни урганишнинг формаллаштирилган тахлил



тизимини ишлаб чикишни уз олдиларига максад килиб куйдилар. Ана 
шундай тахлил асосида тадкикотчи объектни урганишда хар кандай 
субъективликдан холи булган объектив хулосага келиши мумкинлигини 
таъкидлайдилар. Лекин структур тилшуносликнинг глоссематика 
йуналишида субстанцияни шаклдан ажратиш шу даражага етдики, натижада 
шакл узининг субстанциясидан ажралиб колди. Бу эса структур тилшунослик 
багридан янги йуналиш -  генератив лингвистиканинг усиб чикишига олиб 
келди.

^озирги кунда эмпиризм номи билан юритилаётган тилшунослик 
йуналиши Л.Блумфилд билан богланса, унга кутбий зидланишда турувчи 
рационализм йуналишидаги генератив лингвистика Н.Хомскийга богликдир. 
Булар уртасидаги мухим фаркловчи белгилар эмпиризм ва рационализм,5 
ментализм ва антиментализмдир. Л.Блумфилд маънодан холи булган шаклни 
урганишни таргиб килади. Шунинг учун унинг гояси антименталистик 
характерга эга.

ТМ га мувофик, хар кандай тилнинг синтактик системасини ядро 
гаплар номи билан юритилувчи энг кичик гаплар (элементлар) типлари 
йигиндиси сифатида гавдалантириш мумкин. Ядро гаплар деб содда, йигик, 
дарак гап тушунилади. Феъл кесимли гап булса, кесими аник нисбатда 
туради. Бу энг кичик гаплар хар бир тил синтактик системасининг асосини 
ташкил этади.

Ядро гаплардан турли шаклий узгаришлар асосида асосий маънони 
саклаган холда иккиламчи синтактик курилмаларнинг хосил килиниши 
трансформация хисобланади. Бу метод гапнинг шаклий ва мазмуний 
тузилишлари узаро муносабати заминида вужудга келади.1

ТМ гапнинг ички ва ташки структураси хамда бу структура 
бирликларининг узаро муносабатига таянади. Дескриптив лингвистикада 
кулланувчи ички структура гапдан англашилган маъно тузилишини, ташки 
структура эса муайян мазмуний тузилишнинг шаклий, ифода томонини 
билдиради.

В.С.Храковский таъкидлаганидек, матн таркибидаги хар кандай гап 
(жумла) нуткий фаолиятнинг якуний хосиласи саналиб, мураккаб, куп 
киррали хусусиятга эга. Шунинг учун уни турли томондан турлича урганиш2мумкин. 2

Бир йуналиш доирасида нуткий жараёнда гап хосил килишга оид 
масалалар асосий урганиш объекти булса, иккинчи йуналиш доирасида гап 
моделлари руйхатини, инвентарини белгилаш билан боглик соф лингвистик 
масалалар урганилади. А.В.Исаченконинг фикрига кура, якуний синтактик 
моделларни излаш илмий синтаксиснинг бирламчи ва асосий вазифасидир. 3 
Лекин тадкикот максади факат гап моделларининг статистик тавсифи 
билангина чекланиб колмаслиги лозим. Системавий синтаксис учун 
синхрониядаги у ёки бу синтактик моделларнинг узаро муносабатини 
ёритиш, статистик тавсифни динамик тавсиф билан тулдириш зарур булади.



Трансформацион тахлил ана шундай заруриятни коплаш вазифасини 
бажаради. ТМ учун ядро гап, трансформация коидаси ва косила гап
тушунчалари мухим саналади.

Ядро, яъни трансформация учун асос булган гап операнд, хосила гап 
трансформ ёки трансформанд, операнддан трансформандни хосил килувчи 
воситани тансформация оператори деб юритилади.4

З.Хэрриснинг фикрига кура, трансформация бир гапнинг иккинчи гап 
шаклига шундай узгаришики, унда асос гап билан хосила гап уртасида хам 
лексемалар таркиби, хам маъноси нуктаи назардан бир хиллик мавжуд 
булади.1 Демак, мазмуний мундарижа трансформандлар учун инвариант 
саналади.

Операнд билан трансформанд уртасида трансформация муносабати 
мавжуд булади. Улар иккиси узаро трансформация муносабати билан 
богланган булади.

Шундай килиб, узаро трансформация муносабатида булган гаплар бир 
хил лексик макомга эга булиб, бир хил элементар маънолар 
комбинациясидан ташкил топгани холда, турли грамматик (шаклий) макомга 
эга булади.

Трансформация махсус трансформация коидалари оркали амалга 
оширилади. Ж.Буронов таъкидлаганидек, трансформацион коида асосий ва 
хосилавий моделлар уртасидаги муносабатларни топиш усули саналади. 
Трансформацион коида БИга ажратиш, трансформацион моделлар яратиш 
ва морфофонетик цоидаларни уз ичига олади. Трансформацион коида битта 
конструкция ёки гапнинг маъносини очишда бир канча хосилавий 
конструкция ёки гаплардан фойдалана олади.2 Демак, трансформацияга асос 
булган конструкция ва трансформандлар бир умумий маъно хамда баркарор 
лексик бирликлар занжири асосида бирлашиб, бир синтактик парадигмани 
хосил килади. Унда ядро гап парадигманинг бош аъзоси саналади.

Куринадики, ядро гап модели ва унинг турли хосилалари руйхати 
олиниши у ёки бу тилда муайян ахборотни турлича ифодалаш 
имкониятларини очиб беради.

Юкорида таъкидланганидек, ядро гапнинг шаклини узгартириш билан 
унинг турли трансформандларини хосил килиш маълум трансформация 
коидалари асосида амалга оширилади. Купчилик муаллифлар томонидан 
трансформациянинг туртта коидаси кайд этилади:

1) урин алмаштириш ёки пермутация трансформацияси. Бунда ядро 
гап таркибидаги синтактик бирликларнинг урни алмаштирилади. Лекин бу 
коида амалга оширилганда, синтактик бирликнинг мохияти узгармаслиги 
керак.

Масалан, Фарход келди ^  Келди Фарход;
2) субституция, яъни ядро гап таркибидаги бир элементни узаро 

субституция муносабатида булган бошка элемент билан алмаштириш. 
Масалан, Мен унинг нима хохлашини биламан ^  Мен буни биламан;

3) адъюнкция, яъни ядро гап таркибига бошка элементларни кушити. 
Масалан, Мен укидим ^  Мен бу китобни укидим;



4) эллипсис, яъни ядро гап таркибидан айрим элементларни сокит 
килиш. Масалан, Мен келдим ^  Келдим.

ТМнинг ДМдан кучли томони шундаки, ДМ 40-50- йилларгача факат 
фактларни тахлил килиш билан чекланган булса, ТМ тахлил методларини 
ишлаб чикишга. асосий эътиборни каратди.1

Агар дистрибутив тахлил ва БИ методлари жумла кандай майда 
кисмлардан ташкил топади деган саволга жавоб излаган булса, ТМ бу жумла 
кандай гапнинг трансформацион кайта шаклланишидан хосил булган, деган 
саволга жавоб бериши лозим булди. Ф.М.Березин тугри таъкидлаганидек, 
ТМнинг ожиз томони ана шунда намоён булади. Чунки у бевосита 
лингвистик материалдан келиб чикмайди, балки дастлаб соф эмпирик асосга 
курилади, сунгра тил материали асосида текширилади. Колаверса, ТМнинг 
кулланилиш доираси ва турли тиллардаги ядро гаплар типларининг микдори 
аник белгиланмаган.

Бундан ташкари, синтактик сатхда трансформация билан деривация 
уртасидаги ухшашлик ва фарк очилмайди. Ядро гапнинг мохиятини 
узгартириб юборадиган шаклий узгаришлар хам трансформация доирасида 
урганилади. Масалан, трансформация коидаси сифатида алохида тур килиб 
номинализация ажратилади. Бунда ядро гап кесимидаги кесимлик шаклининг 
йукотилиши трансформация воситаси хисобланади. Масалан, Дарс бошланди
-  дарснинг бошланиши. Бу эса трансформация олдига куйган талабга жавоб 
бермайди. Чунки трансформация ядро гапнинг гаплик холатини саклаб 
колиш доирасидаги турли ички грамматик узгаришлардир. Юкоридаги холда 
эса ядро гап гаплик холатини йукотиб, бирикмага айланяпти.

ТМдаги ана шу чекланган томонни эътиборга олган холда, 
В.С.Храковский синтактик трансформация билан синтактик деривацияни 
бир-биридан фарклаш лозимлигини таъкидлайди.2 С.Д.Кацнельсон гаплар 
узаро факат трансформация муносабатида эмас, балки деривация 
муносабатида хам булишини баён килган эди.3 Шунинг учун В.С.Храковский 
синтактик деривация деб хосила гапнинг асос гапдан грамматик маком ва 
мазмун жихатидан фарк киладиган шаклий узгаришини тушунади.4

Деривация таркибий кисмларини хам трансформация таркибий 
кисмларига анология усулида куйидагича белгилайди: асос гап учун операнд, 
хосила гап учун дериват, ясовчи восита учун эса деривация оператори.

Юкорида куриб утилган лингвистик тахлил методлари Америка 
дескриптив лингвистикасининг тулшунослик назарияси учун берган энг 
кимматли томонларидир. Бу методлар гарчи тилнинг кандай функциал- 
лашуви хакидаги саволга жавоб бера олмаса хам, лекин уни тавсифлашга 
катта хизмат килди. Бу тахлил методларининг куп жихатлари бугунги 
тилшуносликнинг тахлил усули учун хам фойдадан холи эмас.

СТРУКТУРАЛИЗМ ТАРМОЦЛАРИ 
УРТАСИДАГИ УМУМИЙ ВА ФАРЦЛИ ЖИХДТЛАР



Юкорида баён килинган структур тилшуносликнинг асосий 
йуналишлари тилга структур ёндашиш нуктаи назаридан умумийликни 
ташкил этиш билан бирга, уни кандай амалга ошириш жихатидан маълум 
фаркли томонларга эга.

Структур тилшуносликнинг текшириш объекти тил фалсафаси хам, тил 
шаклларининг эволюцияси хам эмас, балки тилнинг имманент реаллигини 
урганишдир. Яъни урганилаётган объектга муносабатлар системаси сифатида 
каровчи, тилнинг субстанцияси билан шаклини фаркловчи тилшунослик 
системавий-структур, ёки структур тилшунослик саналади ва ана шу 
хусусияти билан объектнинг имманент белгиларига эмас, балки 
трансцендент белгиларига асосланувчи анъанавий тилшуносликдан фарк 
килади. Демак, структур тилшуносликнинг анъанавий тилшуносликдан 
ажратиб турган энг мухим белгиси субстанция ва шаклни фарклашдир.

Бу икки тилшунослик билишнинг икки -  хиссий ва идрокий 
боскичларига таяниши билан хам фарк килади. Чунки объектнинг имманент 
белгиларини аниклаш билишнинг бевосита кузатиш, анализ ва синтез 
боскичларини эътироф этади. Анъанавий тилшунослик билишнинг биринчи 
боскичига, структур тилшунослик эса иккинчи ва учинчи боскичига таянади.

Структур тилшунослик гарчи объектга муносабатлар системаси 
сифатида ёндашиш, асосий эътиборни бутун таркибидаги элементлар ва 
элементлар хамда бутун уртасидаги муносабатларни очишга каратиши билан 
умумийликни ташкил этса хам, лекин ана шу муносабатни очишда кандай 
усулларга таяниш нуктаи назаридан бир-биридан фарк килади. Шу 
фаркланиш туфайли дунё тилшунослигида турли структур тилшунослик 
мактаблари ва хар кайси тилшунослик мактабига хос тахлил методлари 
майдонга келди.

Америка дескриптив тилшунослик вакиллари нуткий элементларни 
маълум синфларга бирлаштиришни узларининг бош максади деб 
хисобладилар. Ана шу максадни амалга ошириш учун дистрибутив методни 
ишлаб чикдилар. Нуткий парчаларни айнийлаштиришнинг формал 
тамойилларини белгилаш уларнинг асосий эътиборида булди. Тил 
бирликлари системасини аниклаш эса назардан четда колди.

Европа структуралистлари эса, аксинча, асосий эътиборни тил 
бирликлари уртасидаги муносабатларни очишга каратдилар. Натижада 
лингвистик бирликлар уртасидаги муносабат типларини белгиладилар. 
Лингвистик зидланишларга эътибор берилди. Бу тилнинг статик системасини 
аник изохлаб беришга хизмат килди.

Субстанция ва шакл фаркланиши хамда бу икки томондан у ёки 
бунисига эътибор тортилиши структур тилшуносликнинг турли мактабларга 
булинишига сабабчи булди. Тил системасига субстанция ёки шакл нуктаи 
назаридан ёндашиш система таърифида хам уз ифодасини топди. Субстанция 
нуктаи назаридан ёндашувчилар системани икки ва ундан ортиц 
элементларнинг йигиндиси; шакл нуктаи назаридан ёндашувчилар эса 
элементларнинг узаро муносабатидан иборат бутунлик сифатида 
изохладилар.



Структур тилшуносликнинг барча йуналишлари тил-нутк зидланишини 
эътироф этади. Лекин тадкикотчининг улардан кайси бирига таяниб иш 
куриши бир-биридан фарк килади. Глоссематикларнинг тадкик усули 
дедуктивлик булиб, умумийликлардан хусусийликларга караб йуналса, 
дескриптив тилшунослик бевосита кузатишда берилган хусусийликларга 
таяниб иш куради хамда хусусийликлардан умумийликка йуналади, 
индуктив усулга таянади. Бу билан дескриптив тилшунослик анъанавий 
тилшуносликка якинлашади.

Юксак даражадаги мавхумлаштиришга таяниш нуктаи назаридан 
глоссематика билан трансформацион лингвистика багридан усиб чиккан 
генератив лингвистика, айникса С.К.Шаумяннинг аппликатив модели 
умумийликни ташкил этади. Бу жихатдан структур тилшунослик бир неча 
даражаларга булинади. Даражаланиш каторида чап кутбни дескриптив 
тилшунослик, унг кутбни эса глоссематика ва генератив лингвистика 
(аппликатив модел) эгаллайди. Функционал лингвистика, трансформацион 
лингвистика оралик холатда туради.

Структур тилшуносликнинг даражаланиш каторига эътибор берилса, 
аён буладики, чап кутбда турувчи анъанавий тилшунослик номи остида 
бирлаштирилган классик тилшунослик билан унг кутбда турган структур 
тилшуносликнинг глоссематика йуналиши уртасида утиб булмас жарлик йук. 
Дескриптив ва трансформацион лингвистика бу икки тилшуносликни 
туташтириб турувчи куприк саналади.

Функционал лингвистика хам, Америка структурализми хам, гарчи 
ухшаш белгилари билан бир умумий ном остида бирлашса-да, хар кайсиси уз 
ичида тармокланади. Хусусан, функционал лингвистикада А.Матезиус,
Н.Трубецкой билан Скаличка карашлари уртасида муайян узига хосликлар 
мавжуд булса, Америка структурализмида эмпиризм деб тан олинган 
Блумфилд карашлари билан рационализм деб эътироф этилувчи Н.Хомский 
гоялари уртасида жуда катта зиддият бор. Биринчиси антименталистик 
характерга эга булиб, факат шаклга таянган холда, аникликка ва соддаликка 
интилади. Бу билан глоссематиканинг эмпирик тамойилларига якин келади. 
Лекин бихейвиоризмга таяниш билан глоссематикадан фарк килади.
Н.Хомский эса шакл ва мазмун бирлигини эътироф этган холда менталистик 
гояга суянади. Бу йуналишда тадкикотларнинг икки боскичи эътироф 
этилади. Биринчи боскичда бевосита сезги аъзоларимизга таъсир килаётган 
огзаки ёки ёзма нутк парчалари тахлил этилади. Иккинчи боскичда эса улар 
бир-бирига киёсланиб, умумий жихатлари аникланади ва шу йул билан 
рационал грамматика яратишга харакат килинади. Куринадики, Америка 
тилшунослигидаги рационал йуналиш билишнинг анализ ва синтез 
боскичларини узида намоён килади.

Шу билан биргаликда Америка структурализми уз ривожланишининг 
бир неча боскичларидан иборат булиб, уларнинг бири иккинчиси учун доя 
ролини уйнайди. Шу боис Америка структурализми тармоклари хронологик 
тартибга хам эгадир. Хусусан, дескриптив лингвистика (ДЛ) бевосита 
иштирокчилар (БИ) грамматикаси учун доя ролини уйнаган булса, БИ, уз



навбатида, трансформацион лингвистика (ТЛ)нинг пайдо булишига замин 
яратди.

Трансформацион лингвистика багридан эса генератив ва Россияда 
Шаумяннинг аппликатив грамматикаси усиб чикди.

Структур тилшунослик шу кадар обру-эътибор топдики, унинг 
текшириш методлари бошка фанларга хам таъсир кила бошлади. Шунинг 
учун М.Н.Грецкий структурализм уз тарихини лингвистикада бошлаганини 
ва кейинчалик бошка фанларга, хусусан мусикашунослик ва 
кристалшуносликка хам таъсир килганини баён этади.1

Машхур француз антропологи Клодо Леви-Стросса 1952 йилда Нью 
Йоркда булиб утган халкаро антропологлар симпозиумида сузлаган нуткида 
лингвистикадаги структурализмнинг пайдо булиши ва унинг фандаги 
ахамияти хакида фикр юритар экан, уни физика фанларида амалга оширилган 
Ньютон инкилобига тенглаштиради. Худди шунга ухшаш фикр Америка 
антропологи ва лингвисти Джозеф Гринберг томонидан хам баён килинади.

Структурализм мактабларининг умумий томонлари

Энг аввало, структурализмнинг барча мактаблари вакиллари ёш 
грамматикачиларнинг тилни тарихий урганиш назариясига карама-карши 
йуналишда излангани билан умумийликни ташкил этади. Ёш 
грамматикачиларга зид равишда структуралистлар факат хозирги холатигина 
тил хаётининг тулик, сунъий соддалаштирилмаган тавсифини бера олади, 
деган гояни олга сурдилар. Натижада ёш грамматикачиларга хос тарихийлик 
структуралистлар синхрониясига урнини бушатиб берди. Тилни синхрон 
урганиш структурализмнинг барча йуналишларида тилшуносликнинг бош 
вазифаси деб эълон килинади.

Барча структурализм мактабларининг яна бир умумий томони «Тил 
система экан, уни система сифатида тадкик килиш лозим» деган гояга амал 
килдилар.2

Структурализмнинг энг йирик вакилларидан бири А.Мартине барча 
структуралистларни бирлаштириб турган мухим жихат хар бир тилнинг 
узига хос ички тузилишига эгалиги ва шу хусусияти билан бошка тиллардан 
ажралиб туриши, ана шу узига хос жихатларни урганиш алохида 
бирликларнинг тасодифий ухшашлигини урганишдан кура фойдалирок 
эканига эътибор беришдир, дейди. Ана шундан хар бир тил структурага эга 
деган гоя олга ташланди.

Тилнинг алохида узига хос структура сифатида эътироф этилиши 
лингвистик тахлилнинг формаллаштирилишига хамда тилни урганиш ва 
тавсифлашнинг объектив методларини кидиришга олиб келди. Шуни 
таъкидлаш жоизки, структурализмнинг барча тармоклари тилнинг куп 
сатхлилигини эътироф этади. Структурализмнинг барча вакиллари ёш 
грамматикачиларнинг тилшуносликни психология, физиология, мантик ва 
социология билан коришик фан деган карашига зид равишда, уни тил



белгилари тушунчасига таяниб иш курувчи мустакил фан сифатида эътироф 
этадилар.

Барча структурализм вакиллари фонемани маънога эга булмаган 
бирлик сифатида тан оладилар. Фонеманинг морфема, суз ва гап хосил 
килишдаги функциясига эътибор каратилади ва шунинг учун фонология 
муаммоси барча структурал мактабларда «ифодаловчи» (signifiant) асосида 
курилади. Белги билан боглик муаммолар оркага сурилади. Шунинг учун 
фонологик карашларда бу мактаблар нисбатан умумийликка эга.

К.Хансен барча структуралистлар уртасида тилга карашнинг куйидаги 
турт умумий жихати мавжуд эканини курсатади:

1. Тилга объектив реалликдан ва тил эгаларидан озод булган структура 
sue generic сифатида караш;

2. Тилни синхрон холатда урганиш;
3. Тилни амалдаги кулланилишига боглик булмаган соф муносабатлар 

системаси сифатидаги шаклларга таянган холда урганиш;
4. Тилшуносликни табиий фанларга тенглаштириш, уни аник фанга 

айлантириш. 1
Шу билан биргаликда структурализмнинг турли йуналишларини 

киёслаб урганиш натижасида шундай хулосага келиш мумкинки, улар 
уртасида умумийликдан кура узига хос жихатлар купрок. Структурализм 
йуналишлари уртасидаги бундай фаркланиш уларнинг турли мамлакатларда, 
турли тарихий-маданий шароитларда шаклланганлиги билан богликдир.

Структурализм мактабларининг узига хос жихатлари

Купчилик мутахассисларнинг эътироф этишларича, структурализмнинг 
Прага ва Копенгаген мактаблари узаро кутбий зидланишда булиб, уларнинг 
оралигида Америка дескриптив лингвистикаси туради. Бу шуни курсатадики, 
Прага лингвистлари маълум жихатлари билан глосемматиклардан фарк 
килган холда, Америка тилшуносларига якин келадилар. Шу билан 
биргаликда Прага ва Копенгаген мактабларининг умумий жихатлари хам 
мавжудки, бу томонлари билан хар иккиси Америка мактабига карама-карши 
куйилади.

I. Структурализмнинг икки кутбида турувчи Прага лингвистик мактаби 
билан Копенгаген лингвистик мактаби уртасидаги фаркли томонлар 
Владимр Скаличканинг «Копенгаген структурализми ва Прага мактаби» 
маколасида аник ифодасини топган. Бу икки лингвистик мактаб уртасидаги 
куйидаги фаркларни курсатиш мумкин:

1. Л.Ельмслевнинг фикрича, хозиргача булган тилшунослик бир- 
биридан ажралган турли ходисалардан ташкил топган. Улардан бири 
психологияга, иккинчиси физикага, учинчиси физиологияга, туртинчиси 
тарихга, бешинчиси мантикка якин туради. Л.Ельмслев ана шундай 
парчаланишдан халос булиш учун тилшуносликни бошка фанлар юкидан 
озод килишни истайди. Шу максадни амалга ошириш учун тилни 
трансцендент, яъни тилдан ташкари ходисалар таъсирида урганишдан



имманент урганишга утишни тавсия этади. Лингвистик назария тилни 
урганишда унга тилдан ташкаридаги ходисалар конгламерати сифатида 
эмас, балки узига хос хусусиятга эга ёпик бир бутун структура, сифатида 
урганиш лозимлигини таъкидлайди.

Худди мана шу жихат Прага хамда Копенгаген мактаблари уртасидаги 
биринчи ва энг мухим фаркланиш хисобланади. Чунки Прага лингвистик 
мактаби вакиллари тилни тилдан ташкаридаги борлик билан боглик холда 
урганади ва нуткий фаолиятни гурухларга ажратиш учун мухим фактор 
сифатида лингвистик контактда булган сузлашувчиларнинг узаро 
муносабати: уларнинг ижтимоий, касбий, худудий ва кариндошлик 
алокаларига жиддий эътибор беради. Шунингдек, тилларнинг узаро алокаси, 
тиллар иттифоки, бадиий тил каби масалалар хам Прага тилшунослигининг 
диккат марказида булади.

2. Л.Ельмслев тилни нуткдан ажратган холда, тилга социал кулланиши 
ва моддий гавдаланишига боглик булмаган соф шакл хисобланувчи схема 
сифатида ёндашади. Шу билан биргаликда уни бевосита кузатишда турлича 
гавдаланувчи моддий воситалар билан тушунтирилиши мумкин булган ва 
муайян ижтимоий гурух томонидан кабул килинган куникмалар йигиндиси 
хисобланувчи «узус» сифатида хам эътироф этади.

Л.Ельмслев тил тушунчасини изохлашда Ф.де Соссюрнинг тилни 
шахмат уйинига киёслаганига купрок эътибор беради. Шунинг учун у тил 
схема сифатида уйиндан бошка нарса эмаслигини, шахматда мухим нарса 
доналарининг материал томони эмас, балки уйин коидаси эканини 
таъкидлайди.

Прага тилшунослари эса бунга эътироз билдириб, шахмат уйини ун 
ёшли укувчи осонгина узлаштириб оладиган бир неча коидаларнинг 
йигиндисигина эмас, шахмат уйинидаги мухим нарса сезиш кийин булган, 
доимий узгариб турувчи вазият саналиб, уйиннинг муваффакиятини 
таъминлаш учун уларни доимо эътиборга олиш лозимлигини курсатдилар. Бу 
фактларнинг барчаси тилни социал шарт-шароитга боглик холда урганиш 
лозимлигини курсатади, дейдилар.

3. Глоссематиклар томонидан математикадан узлаштирилган эмпиризм 
тамойили талаби: 1) зиддиятга йул куймаслик; 2) тавсифнинг туликлиги; 3) 
соддалик Прага тилшунослиги учун бегона.

Л.Ельмслев назарияси учун эмпиризмнинг юкоридаги белгиларидан 
иккинчиси, яъни тавсифнинг туликлиги тамойили таянч нукта саналади. Бу 
тамойил тилни хар кандай социал шарт-шароитдан узилган мустакил 
структура сифатида урганишга имкон беради. Лекин тилнинг адабиёт, 
жамият, маданият, санъат билан булган барча мураккаб муносабатларини 
ёритишда бу талабни куйиб булмайди. Шунинг учун Прага тилшунослари 
тилнинг бошка ходисалар билан юкоридаги мураккаб муносабатларини 
эътиборга олиб, уни матндан ажралган холда тулик тавсифлаш хакида 
гапириб булмаслигини таъкидлайдилар.

4. Эмпирик тамойил Л.Ельмслев учун индукцияни билдирмайди. 
Аксинча, у индукцияга кескин карши чикади ва дедукцияни олга суради.



Дедукция остида Л.Ельмслев бутундан булакка, яъни бир бутун матндан 
абзацга, абзацдан жумлага, жумладан сузга, суздан товушга караб 
йуналишни тушунади.

В.Скаличканинг эътироф этишича, бундай йуналиш, албатта, фойдадан 
холи эмас: бутун хар доим кисмлари йигиндисидан катта. Лекин бу 
тилшуносни каноатлантирмаслиги керак. Чунки кисм факат бутуннинг 
кисмигина эмас, у узининг мустакил хаётига ва объективликка нисбатан 
муносабатига хам эга булади1. Шунинг учун Прага тилшунослари 
Л.Ельмслевнинг дедуктив тамойилини хам рад этадилар.

5. Глоссематиклар хам, Прага тилшунослари хам функция тушунчасига 
таянадилар. Лекин функциянинг талкинида бир-биридан фаркланадилар.

Прага тилшунослари функция атамаси остида максад ёки вазифани 
тушунадилар. Хусусан, Гавранек «Тилшуносликдаги структурализм хакида» 
маколасида тил хакида фикр юритар экан, у доимо маълум максадни ёки 
функцияни бажаришини таъкидлайди.

Прага тилшунослари томонидан функция атамаси лингвистик 
бирликларнинг маъноси ёки маъноли бирликлар структураси хакида гап 
кетганда кулланилади. Масалан, суз функцияси, морфема функцияси, фонема 
функцияси каби.

Глоссематиклар ва шахсан Л.Ельмслев куллаган «функция» 
математикадаги «функция» атамаси маъносига якиндир. Яъни бу атама 
глоссематиклар томонидан катъий богликликни ифодалаш учун 
кулланилади. Л.Ельмслев талкини буйича функциянинг бир канча турлари 
мавжуд. Масалан, суз категорияси хам, феъл бошкаруви хам, эга ва кесим 
муносабати хам функция саналади. Лингвистик бирликларнинг ифодаловчи 
томони хам, ифодаланмиш томони хам функция хисобланади. 
Л.Ельмслевнинг фикрига кура, тилда бир канча функциялар мавжуд. Шунинг 
учун функция типларини белгилашга харакат килади.

Куринадики, «функция» атамасининг Л.Ельмслев талкини унинг тилга 
ва тилшуносликка умумий караши билан узвий богликдир. Л.Ельмслев соф 
муносабат булмаган нарсаларни тилга киритмайди. Демак, тилда у функция 
деб номлаган бир канча муносабатлардан бошка хеч нарса колмайди1.

6. Л.Ельмслев Ф.де Соссюр гоялари таъсирида тилни икки аморф масса
-  тафаккур ва товушлар дунёсининг кушилишидан иборат деб тушунади. Бу 
икки томоннинг кушилиши натижасида хосил булган тил субстанция эмас, 
шакл саналади. Ифода плани билан маъно планининг ажратилиши тилни 
ташки оламдан узиб куяди. Фикрининг исботи сифатида ранг спектрини 
келтиради. Л.Ельмслев фикрича, ранг спектрида аморф узлуксизлик мавжуд. 
Худди шунингдек, тилда хам аморф узлуксизлик булиб, у турли тилларда 
турлича ифодаланиш хусусиятига эга. Масалан, сон категориясининг 
ифодаланишида буни кузатиш мумкин. Бир гурух тилларда бирлик ва куплик 
сон, бошка тилларда эса бирлик -  иккилик -  куплик сон, яна бошкаларида 
бирлик -  иккилик -  учлик -  куплик сон категориялари мавжуд.

Прага тилшунослари тилнинг форма ёки субстанция сифатида 
фарклашни хеч качон кун тартибига куймаган. Шу билан бирга ташки олам



аморф субстанция эканига хам жиддий эътироз билдиради. Гавранек 
юкоридаги маколасида тилни лингвистик белгилар структураси сифатида, 
яъни ташки олам билан бевосита муносабатда булган белгилар системаси 
сифатида изохлайди2.

Ф.М.Березиннинг таъкидлашича, Л.Ельмслев назариясининг амалий 
ахамияти ута чекланган, Прага тилшунослари эса алохида тиллар 
системасини тадкик этишда, айникса, фонология сохасида тилшуносликка 
катта хисса кушдилар3.

II. Агар Прага лингвистик мактабининг глоссематика мактабидан хеч 
нарса олиши мумкин булмаган булса, фонология сохасида Прага лингвистик 
мактаби билан дескриптив лингвистика уртасида катор умумийликлар 
мавжуд.

Х,ар икки мактаб вакиллари хам фонология бирлиги фонема эканини 
эътироф этадилар. Лекин фонемани ажратиш усули ва унинг мохияти 
масаласида уларнинг карашлари фаркланади.

Америка тилшунослари (Л.Блумфилд ва унинг издошлари) асосий 
эътиборни фонеманинг дистрибутив белгиларига каратадилар. Прага 
тилшунослари эса фонемани дистинктив (маъно факлаш) белгилари 
йигиндиси сифатида тушунадилар.

Фонемаларни матндан ажратиш усули буйича хам Прага ва Америка 
структуралистлари уртасида маълум маънода умумийлик мавжуд. Хусусан, 
фонема ва унинг вариантларини белгилашда хар икки мактаб вакиллари уч 
нуктага таянадилар. Факат бу уч таянч нуктанинг номлашда улар узаро 
фаркланадилар. Жумладан, Н.Трубецкой юкоридаги уч таянч нуктани 
фонемаларнинг ажратиш коидалари деб номлади ва уларни тартиб билан 
биринчи коида, иккинчи коида, учинчи коида деб берди. Америка 
тилшунослари эса уларни дистрибуция коидалари деб номладилар. 
Н.Трубецкойнинг биринчи коидасини контраст дистрибуция, иккинчисини 
цушимча дистрибуция, учинчи коидасини эса эркин алмашиниш 
дистрибуцияси номи билан юритадилар.

Шу билан биргаликда купчилик Америка тилшунослари семантик 
томонни назардан сокит киладилар. Прага тилшунослари эса фонеманинг 
маъно фарклаш вазифасига доимо таъкид берадилар.

Прага тилшунослари Америка трансформацион методига хам 
танкидий бахо берадилар. Бу методни тил системасининг динамик табиатини 
хисобга олмасликда айблайдилар.

Шунингдек, Прага лингвистик мактаби вакиллари Америка 
тилшунослари томонидан олга ташланган БИ тушунчасини хам кабул 
килишни хохламайдилар. Уларнинг фикрича, БИ морфологик ва синтактик 
бирликларни эътиборга олмаган холда тил бирликларини механик 
дистрибутив тахлил килишга олиб келади.

Прага тилшунослари Америка тилшунослари томонидан илгари 
сурилган тилнинг сатхларга булиниши гояси ва унда хар бир сатхнинг бошка 
сатхдан чегараланиши масаласи буйича чекланган томонларни тулдиришга 
харакат килади. Улар бир сатхда руй берган узгариш бошка маълум



сатхларга хам таъсир этиши мумкинлигини таъкидлаган холда, турли тил 
сатхлари уртасида мавжуд булган узаро муносабатларни хисобга олишга 
чакиради.

Америка тилшунослари тилнинг синхрон холатини урганишга жиддий 
эътибор бериш баробарида, тил ва жамият уртасидаги узаро алокани 
назардан сокит киладилар. Бундан фаркли равишда Прага тилшунослари хар 
бир тил жамиятнинг коммуникатив ва экспрессив эхтиёжларини кондириш 
учун хизмат килишини, шунинг учун жамият билан узвий боглик эканини 
таъкидлайдилар.

III. Америка дескриптив лингвистикаси билан глоссематика уртасида 
маълум умумийлик ва фаркли жихатлар мавжуддир.

Умумий томонлар шундаки, уларнинг хар иккиси лингвистик 
холатларни математик ифодалар ёрдамида баён килишга уринадилар. 
Жумладан, З.Харрис уз лингвистик тахлилининг математик характерга 
эгаэканини баён килса, Л.Ельмслев бош максади лингвистик алгебрани 
яратиш эканини таъкидлайди. Уларнинг хар иккиси тилшуносликнинг асосий 
вазифаси лингвистик тадкикот техникасини ишлаб чикиш деб биладилар.

Хар икки мактаб анъанавий лингвистик атамалардан воз кечган холда, 
атамаларнинг умумий системасини, метатилни яратишга уринадилар. Хар 
икки мактаб вакиллари икки аъзоли булишни маъкуллайдилар. Яъни улар 
хар кандай жумлани дастлаб икки кисмга ажратадилар. Бу кисмларнинг хар 
бирини яна икки кисмга буладилар. Бу булинишнинг охирги иштирокчисига 
кадар давом этади . Бундай тамойилни Л.Ельмслев дедуктив деб атаса, 
Америка тилшунослари БИ тахлили деб номлайдилар.

Шу билан биргаликда бу икки йуналиш уртасида жиддий фаркланиш 
хам мавжуд. Бу тилшуносликнинг фан сифатидаги мазмуни ва вазифасини 
турлича тушунишдан келиб чикади.

Америка тилшунослари тилни тавсифлаш моделларини хосил килишни 
асосий максад килиб оладилар. Глоссематиклар эса тилни матнлар йигмаси 
билан тенглаштирадилар. Ана шу матнларни зиддиятсиз ва тулик 
тавсифлашни бош максад килиб оладилар. Лекин бу матнлар купинча 
дедуктив, фикран тавсифланади. Бошкача килиб айтганда, олдиндан ишлаб 
чикилган тушунчалар матнга, яъни тилга нисбатан берилгандай булади.

Агар матнни структурлаштириш (уларнинг дистрибуцияси, кушилиши 
ва б.) Америка тилшуносларининг максади булса, глоссематикларнинг 
максади доимий ва баркарор белгиларни кидиришдан иборатдир. 1 Америка 
тилшуносларининг текшириш объекти бевосита нуткий жараён саналади. 
Шунинг учун улар бой фактик материалларни кулга киритишга муваффак 
булдилар. Лекин уларга конкрет бир тилдаги ёки умуман тилда мавжуд 
булган муносабатлар системасини аниклаш хеч качон насиб этмади.2

СТРУКТУРАЛИЗМНИНГ С О Б Щ  ШУРОЛАР 
ТИЛШУНОСЛИГИГА ТАЪСИРИ



Юкорида баён килинган структурализм йуналишларининг хар бири 
тилшунослик тарихида катта из колдирди. Улар замонавий тилшунослик 
ривожи учун катта хисса кушдилар. Энг аввало, эски лингвистик текшириш 
методларининг тугал эмаслигини курсатиб бердилар ва янги текшириш 
методларини кидиришга даъват этдилар.

Структурализм, бир томондан, Ф.де Соссюр, иккинчи томондан, 
И.А.Бодуэн де Куртене гояларидан озиклангани туфайли, И.А.Бодуэн де 
Куртене шогирдлари томонидан асос солинган собик шуролар давридаги 
лингвистик мактабларнинг хам структурал мактаблар билан туташ нукталари 
мавжуддир. Бу, энг аввало, Москва (МФМ) ва Ленинград фонологик 
мактаблари (ЛФМ)га хосдир. Бу хар икки мактаб вакиллари гарчи 
И.А.Бодуэн де Куртенэни узларига устоз хисобласалар хам, унинг фонема 
назариясига амал килсалар хам, улар уртасида маълум фарклар мавжуддир. 
Ана шу фаркланиш бу иккисини икки хил структур мактаблар билан 
якинлаштиради.

Аввало, бу икки мактабда фонемага ёндашувнинг турлича булишига 
И.А.Бодуэннинг айни тушунчани икки хил талкин этгани сабабдир. Бу 
мактаблардан бири И.А.Бодуэннинг фонема хакидаги бир талкинига, 
иккинчиси эса бошка талкинига асосланди. Бу мактабларнинг фонемага 
фаркли ёндашувлари А.А.Реформатский томонидан атрофлича баён 
килинган.1

Унинг фикрича, ленинградликларнинг И.А.Бодуэн де Куртенэ 
карашларидан четга чиккани, энг аввало, фонемани белгилашда 
«антиморфематизм», яъни фонемани морфема билан боглаб изохлашдан 
куркиш ва «Фонетиканинг автономлиги»ни эътироф этишида куринади.

Л.В.Шчерба «Сифат ва микдор нуктаи назаридан рус унлилари» (1912) 
асарида И.А.Бодуэн де Куртенэнинг фонема суз ва морфемаларни фаркловчи 
белги эканива у психофизиологик ходиса экани тугрисидаги 
концепцияларини ривожлантирди. Бу асарида фонемага психологизм нуктаи 
назаридан таъриф берган булса хам, лекин унда функционализм белгиларига 
ишора хам уз ифодасини топди. Унинг фикрича, фонема сузнинг фонетик 
таркибини бузмаган холда ажралиши мумкин булган, сузни фарклаш ва 
маъно тасаввури билан ассоциацияланиш имкониятига эга маълум бир 
тилнинг умумий товуш тасаввуридир.2

Л.В.Шчерба кейинчалик фонеманинг функционал томонига, яъни 
маъно фарклаш хусусиятига асосий эътиборини каратди ва психологик 
талкиндан халос булди. Жумладан, «Француз тили фонетикаси» асарида 
фонемага соф функционал томондан суз ва унинг шаклларини фарклаш учун 
хизмат киладиган товушлар типи сифатида ёндашади.1 У фонемани ажратиш 
учун товушнинг артикуляцион-акустик эмас, балки маъно фарклаш 
хусусияти мухимлигини таъкидлайди.

Куринадики, фонеманинг маъно фарклаш хусусиятига, яъни функция 
томонига асосий эътиборни каратиш, унга автоном бирлик сифатида 
ёндашиш, товуш типи, фаркловчи белгилар й^индиси сифатида таъриф 
бериш жихатлари ЛФМни Прага тилшунослари билан якинлаштиради.



Бунга сабаб Прага тилшунослик тугарагининг аъзоси, фонологиянинг 
асосчиси Н.С.Турбецкой И.А.Бодуэн лингвистик концепцияси таъсирида 
тарбияланган ва унинг фонемага функция нуктаи назаридан ёндашиш 
гоясини ривожлантирган эди.

Демак, Н.С.Турбецкой ва Л.В.Шчербанинг фонологик карашларидаги 
умумийлик хар иккиси учун устоз булган И.А.Бодуэннинг фонологик 
концепциясига бориб такалади.

Шунинг учун хам фонема ва униннг оттенкалари хакидаги Л.Шчерба 
карашлари Н.Турбецкойнинг фонема ва унинг вариантлари тугрисидаги 
карашларига гоят хамохангдир. Шунингдек, фонема ва унинг вариантлари 
ёки оттенкаларини белгилаш тамойили нуктаи назаридан хам улар уртасида 
умумийлик мавжуд.

Фонемага ЛФМ функционал, МФМ эса позицион нуктаи назардан 
ёндашади. МФМ фонемаларни позицион жихатдан урганишга жиддий 
эътибор бергани учун уларнинг кучли ва кучсиз позицияларини аниклашга 
кулай имконият тугилди. Бу икки позиция фонема ва унинг вариантларини 
белгилаш учун асос булиб хизмат килади. Кучли позиция фонемаларни, 
кучсизи эса унинг вариантларини ажратиш учун таянч нукта булади.

Фонемаларнинг перцептив (билиб олиш, англаш) хамда сигнификатив 
(фарклаш) томонидан кучли ва кучсиз позициялари белгиланди. Уларнинг 
фикрича, куршовидаги товушларнинг таъсирига кам берилган максимал 
фарклаш позицияси кучли позиция саналади. Хусусан, унлилар учун ургу 
ости, ундошлар учун унли олди позицияси кучли хисобланади.

Позиция тушунчаси асосида МФМ фонема вариантлари ва 
вариацияларини ажратади. Жумладан, А.А.Реформатский кучсиз 
позицияларни иккига -  перцептив кучсиз ва сигнификатив кучсиз 
позицияларга ажратади. Биринчиси фонема вариацияларини, иккинчиси эса 
фонема вариантларини хосил килишини таъкидлайди. Биринчисига рус 
тилидаги мат, мать, мят, мять сузларидаги «а»нинг турлича талаффузи, 
иккинчисига эса сузнинг охирги позициясида ундошлар нейтрализацияси 
(пруд-прут) киритилади.

МФМ билан Прага лингвистик мактабининг умумийлик жихати 
маълум бир шароитда фонемалар уртасида зидланиш билгисининг йуколиши
-  нейтрализацияси хакидаги таълимотдир. Нейтрализация назарияси Прага 
тилшунослиги хамда МФМнинг умумий жихати саналади. Бу назария 
уларнинг тилшунослик ривожига кушган катта хизмати хисобланади.

МФМ билан ЛФМ фонемага икки нуктаи назардан (бири позицион, 
иккинчиси функционал) ёндашгани учун айни бир ходисага турлича бахо 
берганининг гувохи буламиз. Масалан, «англа» сузидаги биринчи товуш 
Л.Шчерба концепциясига мувофик а фонемасининг варианти. Чунки шу 
фонетик куршовда а дан бошка барча фонемалар оттенкаси билан карама- 
карши муносабатда була олади. МФМга кура эса бу о фонемасининг 
варианти. Чунки узак таркибида кучли позиция (ургу остида) о холида 
талаффуз килинади.



Шунингдек, рус тилидаги бегу -  бежить ва дуп -  дуб сузларидаги Г-Ж, 
П-Б муносабати ЛФМ томонидан товуш алмашиниши хисобланса, МФМ 
талкинича, биринчи холатда позицион боглик булмаган икки фонема (Г -Ж) 
нинг анъанавий альтернацияси, иккинчи холати эса бир фонеманинг 
позицион хосланган икки варианти саналади.

А.А.Реформатскийнинг таъкидлашича, ЛФМнинг кучли томони 
товушларни экспериментал урганишдир. ЛФМ экспрементал-фонетик нуктаи 
назаридан МФМга нисбатан афзалликка эга.

Шуролар даври тилшунослигида А.И.Смирницкийнинг лингвистик 
карашлари алохида ажралиб туради. У Ф.де Соссюрнинг тил-нутк 
зидланишига катъий амал килади. Унинг фикрича, тил ва нутк 
фаркланишини эътиборга олмасдан тилшунослик махсус ва чинакам фан 
сифатида мавжуд булиши мумкин эмас.1

УЗБЕК ТИЛШУНОСЛИГИГА СТРУКТУРАЛИЗМ
ТАЪСИРИ

Утган асрнинг 70-йилларидан бошлаб структурализм узбек 
тилшунослигига хам кириб кела бошлади. Бу сохада узбек тили лексик 
бирликларини макро ва микросистемаларига булиб, уларни монографик 
тадкикот объекти1 сифатида уз шогирдларига тавсия этган проф. 
Ш.Рахматуллаевнинг хизматларини алохида таъкидлаш лозим.

И.Кучкортоев эса Ш.Рахматуллаев гояларини ривожлантириб, бу 
сохада кенг илмий тадкикотлар олиб борди. Тил ва нутк фаркланиши, тил 
бирликларида шакл ва мазмун муносабати, Ф.де Соссюрнинг лингвистик 
концепциясига багишланган тадкикотлари узбек тилшунослигида структур 
йуналишнинг шаклланиши хамда ривожланиши учун катта ахамиятга эга 
булди.

Фонологик сатхда системавийлик туркий тиллар материаллари асосида 
А.М.Шчербак томонидан илк бор очиб берилган эди. Унда фонологик 
бирликлар фонологик зидланишлар асосида тадкик этилади. Фонемалар 
функционал жихатдан атрофлича урганилади2. Узбек тили фонологик 
сатхидаги системавийлик проф. А.Абдуазизов томонидан илк бора «Умумий 
тилшунослик» китобида курсатиб берилади. Унда узбек тилидаги унли ва 
ундош фонемаларнинг фаркловчи (дифференциал) ва фаркламайдиган 
(нодифференциал) белгилари, фонемалар уртасидаги зидланишлар хамда 
уларнинг турлари атрофлича ёритилади.

Бу тадкикот майдонга келгунга кадар В.В.Решетовнинг «Узбек тили. 
Фонетика» (1960) хамда Ф.Абдуллаевнинг «Хоразм шевалари фонетикаси» 
(1960) китобларида хам фонема ва унинг вариантлари хакида батафсил 
маълумот берилган, бу билан фонетик сатхда тил ва нутк муносабатини 
ёритишга харакат килинган булса хам, лекин хали узбек тилшунослигига 
структурализм назарияси етиб келмаган эди. Фонема ва унинг вариантлари



масаласи Л.В.Шчерба, А.А.Реформатский каби ЛФМ ва МФМ вакиллари 
карашлари таъсирида баён килинганди.

С.Усмоновнинг «Умумий тилшунослик» китоби нашр этилгач, узбек 
талабаларини структурализм ва унинг турли йуналишлари билан 
таништириш имконияти тугилди. Системавий-структур тадкикотларнинг 
кенг таркалиши 80-йилларга тугри келди. Бу даврда узбек тили фонологияси, 
лексикологияси, синтаксисини системавий-структур нуктаи назардан тадкик

~ 3этувчи катор асарлар майдонга келди3.
Узбек тилининг барча сатх бирликларини системавий-структур тадкик 

этишга даъват Х,.Неъматов, Н.Махмудов ва ушбу тадкик муаллифининг 
«Советская тюркология» журналида эълон килган маколасидан бошланди1. 
Натижада узбек тилшунослигида системавий тадкикотларга хужум 
бошланди, дейиш мумкин.

Шундан сунг узбек тили фонологик системасига багишланган 
А.Нурмоновнинг «Узбек тили фонологияси ва морфонологияси» (1992),
А.Абдуазизовнинг худди шу номдаги китобчаси (1994); узбек тилининг 
морфем парадигматикаси ва синтагматикасига багишланган 
Т.Мирзакуловнинг монографияси, узбек тили систем лексикологиясига 
багишланган Х,.Неъматов ва Р.Расуловларнинг «Узбек тили систем 
лексикологияси асослари» (1995), морфологик системасига багишланган 
Р.Расуловнинг «Узбек тили феълларининг семантик структураси» (1990), 
муаллифлар гурухининг «Узбек тилининг назарий грамматикаси. 
Морфология» (2001); узбек тили синтактик системасига багишланган «Узбек 
тилининг мазмуний синтаксиси», «Узбек тилининг назарий грамматикаси. 
Синтаксис», А.Бердиалиевнинг «Эргаш гапли кушма гап конструкцияларида 
семантик-сигнификатив парадигматика», МДурбонова,
Р.Сайфуллаеваларнинг «Узбек тилининг структурал синтаксиси»,
Н.Турниёзовнинг «Функционал синтаксисга кириш», тил ва нутк 
дихотомиясига багишланган Х,.Неъматов ва О.Бозоровларнинг «Тил ва 
нутк», лингвистик бирликлар даражаланишига багишланган О.Бозоровнинг 
«Узбек тилида даражаланиш», лингвистик белгига багишланган каминанинг 
«Лингвистик белги ва унинг хусусиятлари» каби китоблари хамда бошка бир 
канча монографик тадкикотлар ва илмий маколалар эълон килинди.

Шунингдек, Ш.Шахобиддинованинг «Узбек тили морфологияси 
умумийлик -  хусусийлик диалектикаси талкинида», Ш.Искандарованинг 
«Узбек тили лексикасини мазмуний майдон асосида урганиш», 
Б.Менглиевнинг «Лисоний тизим яхлитлиги ва унда сатхлараро 
муносабатлар», М.Хдкимовнинг узбек тили прагматикасига багишланган 
«Узбек тили илмий матнининг прагматик тадкики», Н.Махкамовнинг «Узбек 
тилида плеоназм», А.Собировнинг «Узбек тилининг лексик сатхини 
системалар системаси сифатида тадкик этиш», Д.Набиеванинг «Узбек 
тилининг турли сатхларида умумийлик -  хусусийлик диалектикасининг 
намоён булиши», Д.Нурмонованинг «Узбек тилида парадигма аъзолари 
уртасидаги зидланишнинг муътадиллашуви», Д.Неъматованинг «Узбек 
тилида привативлик», М.Абдиевнинг «Сохавий лексиканинг систем



тахлили», Ж.Элтазаровнинг «Суз туркумлари парадигмасидаги узаро алока 
хамда кучиш холлари», Д.Лутфуллаеванинг «Гапни семантик-синтактик 
колиплаштириш муаммолари» сингари катор тадкикотлари амалга оширилди 
ва бу узбек тилшунослигида системавий структур йуналишнинг чукур илдиз 
отишига олиб келди.

^озирги кунда узбек тилшунослигида икки йуналишда баробар 
тадкикотлар олиб борилмокда. Уларнинг биринчиси анъанавий, иккинчиси 
системавий-структур йуналишдир. Бу икки йуналиш, Махмуд ^ошгарий 
таъбири билан айтганда, икки улокчи отдек узбек тилшунослиги аравасини 
баробар тортиб кетмокда. Улар бир-бирини мутлако инкор этмайди. 
Аксинча, бири иккинчисига таянади ва бир-биридан озикланади.

Хусусан, системавий-структур тахлил анъанавий тилшунослик 
натижаларига таянади. Урганилаётган объект хакида бевосита сезги 
аъзоларимиз берган маълумотлар асосида олинган амалий билим кейинги 
назарий, илмий хулосалар учун пойдевор булади. Айни пайтда назарий 
хулосалар амалий билимнинг ожиз, чекланган томонларини тулдиради. Хар 
икки билимнинг кушилуви урганилаётган объектни чин билиш имкониятини 
беради.

Узбек тилшунослигида системавий-структур метод асосида олиб 
борилган тадкикотларнинг тобора кенгайиб бораётганлиги, улар уртасида 
кулланилаётган терминологик аппаратдаги айрим фаркли жихатларнинг 
мавжудлиги бу тадкикотларни умумлаштириш, фаркли томонларнинг 
сабабларини изохлаш заруриятини тугдиради.

Узбек тилшунослигидаги структур йуналишларни икки гурухга 
ажратиш мумкин. Биринчиси узларининг тадкик йуналишини «формал -  
функционал йуналиш» деб номладилар. Бу йуналишнинг тадкик 
тамойиллари хакида МДурбонованинг «Узбек тилшунослигида формал- 
функционал йуналиш ва содда гап курилишининг талкини» мавзусидаги 
монографик тадкикоти хам майдонга келди. Бу монографияда узбек 
тилшунослигидаги формал-функционал йуналишнинг илдизлари ва асосий 
тамойиллари хакида батафсил маълумот берилади.

Унда баён килинишича, формал-функционал йуналиш структур 
тилшуносликнинг функционал тармоги хисобланади ва С.Ивановнинг 
субстанционал концепциясидан озикланади. У 5 асосий тахлил 
тамойилларига асосланади:

• лисоний бирликнинг зотий (субстанционал) табиати;
• хар бир лисоний бирликнинг камида икки парадигмага мансублиги;
• лисоний бирликнинг барча боскичларида оралик учинчининг 

мутлаклиги;
• лисоний тизимнинг иерархик (погонавий) курилиши; бу иерархияда 

хар бир бугиннинг нисбий мустакиллиги ва узвларининг гипо-гиперонимик 
муносабатлар билан очик микросистема сифатида узаро богланиши;

• хар бир лисоний бирликнинг уз хусусий синонимик ва 
градуонимик каторга эга була олиши хамда бу каторларнинг умумий



лисоний система ва микросистемаларга, уларнинг структурасига бевосита 
алокадор эмаслиги1.

Санаб утилганларнинг биринчи ва туртинчиси Л.Ельмслевнинг 
дедуктив тамойили таъсирида шакллангани кузга ташланади. Бундан 
ташкари, айни йуналишдаги тадкикотларда тил бирликлари сифатида факат 
учта бирлик -  фонема, морфема ва конструкциянинг эътироф этилишида 
дескриптив лингвистиканинг хам таъсири сезилади.

«Формал-функционал йуналиш» вакиллари илгари сурган бешта 
тамойил мантикан гоят изчил. Шундай булишига карамасдан айрим 
тамойилларда сохталик, ортикча бурттириш хам кузга ташланади. Масалан, 
«оралик учинчининг мутлаклиги» тамойили. Бу тамойил формал мантикнинг 
умумий тафаккур конунларига, хусусан, учинчиси истисно конунига 
танкидий ёндашган Гегелнинг диалектик мантики таъсирида майдонга 
келган. Г егель бу конунларнинг хиссий тафаккур шакллари экани, уларнинг 
бир ёкламалиги ва чекланганини танкид килиб, хар кандай хакикий билим 
диалектик мантик натижасида майдонга келишини таъкидлайди. Диалектик 
мантик эса «учинчиси истисно» конунига зид равишда учинчи холатнинг 
мавжудлигини эътироф этади.1

Дархакикат, зидланишнинг икки кутбини ташкил этувчи бир катор 
аъзолар уртасида оралик бирликлар мавжуд булади. Улар узаро кутбий 
зидланаётган бирликларнинг хар иккисига хос белгиларни кисман узида 
мужассам этади. Масалан, у  ва а унлилари огизнинг очилиш даражасига кура 
икки кутбни ташкил этади: чап кутб тор, унг кутб кенг. Лекин уларнинг 
уртасида урта торлик ва урта кенглик белгисини узида мужассам этган э 
унлиси хам мавжуд. Шунингдек, у  ва о унлилари лабнинг иштирокига кура 
кутбий зидланишни ташкил килади. Бири белгига кучли эга, унг кутб эса 
кучсиз эга, яъни кучсиз лабланган. Улар уртасида эса лабланган у  унлиси 
мавжуд.

Дихотомик зидланишга карама-карши бундай политомик 
зидланишларнинг мавжудлиги тадкикотнинг факат бинар, дихотомик 
тамойилга асосланиши мумкин эмаслигини, у зидланишларнинг барча 
турларини камраб ололмаслигини курсатади. Айни пайтда политомик 
зидланишини мутлаклаштириш хам дихотомик зидланиш тамойилини таргиб 
этган тилшунослар хатосини такрорлайди. Шундай зидланишлар мавжудки, 
оралик холатга йул куйилмайди. Масалан, жарангли ва жарангсиз ундошлар 
зидланишини олайлик. Агар овознинг иштироки эътиборга олинадиган 
булса, у холда юкоридаги зидланиш бинарлик, привативлик хусусиятига эга 
булиш, зидланишнинг бир аъзоси белгига эгалик , иккинчи аъзоси эса эга 
эмаслик хусусиятини намоён килади. Оралик холатга йул куйилмайди.

Агар зидланишда овознинг ёки шовкиннинг ортиб бориш даражаси 
эътиборга олинадиган булса, юкоридаги зидланишдан сонорлар хам урин 
олади ва зидланувчи аъзоларнинг жойлашуви куйидаги тартибда булади:

Сонорлар -  жаранглилар - жарангсизлар



Бунда зидланувчи аъзоларда чапдан унгга караб овоз белгиси 
кучсизлашиб, унгдан чапга караб эса кучайиб боради. Бундай вактда 
сонорлар билан жарангсизлар зидланишнинг икки кутбида туради ва узаро 
икки белгига кура приватив зидланади. Сонорлар шовкин белгисига эга 
эмас, жарангсизлар эса кучли эга; овоз белгисига кура кучли эга; хар икки 
белгини узида мужассам этган жаранглилар оралик холатни эгаллайди.

Ёки тил-нутк зидланиши, гапларнинг тасдик ёки инкор белгисига кура, 
феълларнинг булишли ёки булишсизлик, утимли-утимсизлик каби 
белгиларига кура зидланишида хам оралик холатларга йул куйилмайди.

Демак, зидланишнинг бинар, дихотомик тамойили мутлок 
булмаганидек, тренар, политомик тамойили хам мутлок эмас. Лингвистик 
бирликлар зидланишда хар икки тамойилнинг амал килинишининг гувохи 
буламиз.

«Формал-функционал йуналиш» вакиллари Ф.де Соссюрнинг «тил- 
нутк» дихотомиясини «лисон-нутк» атамалари билан номлайдики, бу хам 
амалиётда бир оз кийинчилик тугдиради. Чунки лисоний, нолисоний 
атамалари лингвистик ва паралингвистик, экстралингвистик атамалари учун 
кулланилар эди. Бу атаманинг «тил» маъносида хам кулланилиши унда куп 
маънолиликни вужудга келтиради. Масалан, паралингвистик воситаларга 
карама-карши куйилган воситалар, яъни фонацион воситалар лингвистик 
воситалар саналади. Лингвистик воситалар эса тил бирликларини хам, нутк 
бирликларини хам уз ичига олади.

Шунингдек, лингвистик бирлик деган атама хам тил бирлигига, хам 
нутк бирлигига нисбатан ишлатилади. Агар лисоний бирлик атамасини 
факат тил бирлиги учун кулласак, нутк бирлиги ташкарида колади.

Ф.де Соссюрнинг узи хам languge «нуткий фаолият»ни La languge ва 
parole га ажратган, кейинги икки тушунчани биринчиси уз ичига олган. Ана 
шуни хисобга олган холда нуткий фаолиятни тил - нутк тарзида ифодалаш 
Ф.де Соссюрнинг тил-нутк дихотомиясига якинрок булади, деб хисоблаймиз.

Узбек тилшунослигида системавий - структур тилшуносликнинг 
«формал-функционал йуналиши»дан бир оз фарк киладиган иккинчи 
йуналиш хам вужудга келди.

Бу йуналиш куйидаги тамойилларга амал килади:
• Тилни урганишда индуктив ва дедуктив тамойилларнинг хамкорлиги;
• Нуткий фаолиятда тил-нутк дихотомиясининг амал килиши; 

инвариант-вариантлилик муносабатини белгилаш;
• Тил системасининг иерархик тузилиши. Бир сатх бирликлари ва 

сатхлараро бирликлар муносабатлари;
• Лингвистик бирликларнинг белгили табиати. Лингвистик белгида 

шакл ва мазмун муносабати;
• Нуткий фаолиятда лингвистик ва экстралингвистик воситалар 

хамкорлиги
• Тилнинг ижтимоий функциялари (коммуникатив, куммулятив, 

экспрессив)



Бу тамойиллар асосида хозирги кунда ундан ортик монографиялар, 
юздан ортик маколалар майдонга келди.

Кейинги йуналиш, юкорида баён килинган тамойиллардан куриниб 
турибдики, системавий-структур йуналишларнинг хар уч тармогига хос энг 
рационал томонларни ва шарк фалсафасининг объектни фахмий ва идрокий 
билиш хакидаги таълимотларини узида мужассам этган.

Бу йуналиш лингвистик бирликларнинг ички стурктураси ва 
функциясига купрок эътибор беради. Шунинг учун уни «структур- 
функционал йуналиш» деб номлаш максадга мувофикдир.

ЛИНГВИСТИК НИСБИЙЛИК НАЗАРИЯСИ. 
СЕПИР -  УОРФ ГИПОТЕЗАСИ

Тилшунослик фан сифатида шакллангандан буён тил ва тафаккурнинг 
узаро муносабати муаммоси лингвистлар хамда файласуфлар диккатини 
узига жалб килади.

Дастлабки даврда бу муаммо купрок тафаккур категорияларининг 
лингвистик, энг аввало, грамматик категорияларга таъсири йуналишида 
урганилди. У тилшунослик тарихида мантикий тилшунослик мактаби номи 
билан машхур булган илмий мактабда ёркин уз ифодасини топди. Бу мактаб 
вакиллари грамматик категорияларни мантикий категорияларга ухшатган 
холда, уларни мантикий категориялар атамалари билан тавсифлашни бош 
максад деб билдилар.

Кейинчалик тил ва тафаккур уртасидаги муносабатни урганиш бу 
йуналишга тамоман карама-карши томонга бурилди. Тил категорияларининг 
билиш жараёни ва мантикий категориялар шаклланишига таъсирини 
урганишга эътибор каратилди. Бундай йуналиш мантикий позитивизм 
вакилларининг, хусусан, Л.Витгенштейн, Р.Карнап, Б.Рассел, Г.Рейхенбах,
Ч.Пирс сингари олимларнинг гносеологик карашларида ёркин ифодасини 
топади. Улар тилни белгилар системасининг бир тури сифатида талкин этган 
холда, унинг таркибига терминологик номенклатуралар, геометрия, алгебра, 
кимё ва бошка фанларда кулланадиган символларни хам киритадилар.

Тил ва тафаккур муносабатини урганишдаги иккинчи нуктаи назар 
ибтидоси тилшунослик доирасида умумий тилшунослик ва тил 
фалсафасининг отаси хисобланган В.Гумбольдтга бориб такалади. Унинг 
«тафаккур жараёнида хар кандай объективликка субъективлик кушилади, 
шунинг учун хар бир шахс кайси тилга мансуб булишидан катьий назар 
алохида дунёкараш ташувчиси хисобланади, деб хисоблаш мумкин», «инсон 
предметлар оламини эгаллаш ва идрок килиш учун узини товушлар олами 
билан куршайди. Инсон идроки ва фаолияти тасаввури билан боглик булгани 
учун, унинг предметга муносабати хам бутунлай тил билан шартланган», 
деган фикрлари бу йуналишнинг таянч нуктаси булиб хизмат килди.



Бу гояга мувофик инсон борликни тил оркали англайди. Шунинг учун 
у она тилининг сехрли халкасига ураниб колади. Хар бир тил оламни шу тил 
эгаси булган халк доирасида тавсифлайди.

Хинду кабилаларнинг маданият ва тилини урганган Америка 
тадкикотчилари хам, бу кабилаларнинг урф-одатлари, этик ва диний 
тасаввурлари, ва тил тузилиши, шу кунгача олимлар томонидан урганилган 
халкларнинг этномаданияти ва тил тузилишидан тамомила фарк килиши, 
фавкулодда узига хос хусусияти билан ажралиб туришининг гувохи 
булдилар. Бу уларнинг маданият ва тафаккур билан тил шакли уртасида 
тугридан-тугри богликлик мавжуд, деган тухтамга келишларига туртки 
булди. Бундай фикр Америка хиндулари тиллари ва маданиятларини 
урганишни бошлаб берган Франц Боас томонидан илк марта олга ташланган 
булса, Америка тилшунослигининг йирик вакили Эдуард Сепир томонидан 
ривожлантирилди ва илмий асослаб беришга харакат килинди. Унинг 
фикрича, инсон узини куршаб турган нарсалар ва ижтимоий муносабатлар 
оламидагина эмас, балки узи мансуб булган тил таъсирида хам яшайди. Реал 
борлик маълум даражада тил меъёрлари асосида курилади. Бошкача 
айтганда, борликни акс эттириш тил шаклига боглик булади.

Э.Сепирнинг бу фикрини унинг укувчиси Бенжамен Уорф уз 
лингвистик концепциясининг негизига айлантирди.

Бенжамен Ли Уорф (1897 -  1914) 1918 йилда Массачусетс технология 
институтини битирган. Умрининг охирига кадар Америка сугурта 
компанияларининг бирида ёнгин хавфсизлиги техникаси буйича мухандис 
булиб ишлаган. Куриниб турибдики, у профессионал лингвистик 
тайёргарликка эга булмаган. 1926 йилдан бошлаб асосий ишидан буш 
вактларида ацтек, майя хинду кабилаларининг маданияти, ёзуви ва 
археологик ёдгорликларини урганишни бошлади. Бу эса, уз навбатида, 
хиндулар тилига кизикиш уйготди. Бу кизикиш уни 1931 йилда Йель 
университетининг антропология буйича профессори лавозимида ишлаётган 
Э.Сепир хузурига етаклади ва ундан хинду тилшунослиги буйича катор 
маърузалар тинглади. Кейинчалик 1937 -  1938 йилларда узи хам шу 
университетда антропология буйича маърузалар укиди.

Б.Уорф умри давомида майя ёзуви ва археологиясига, Мексикадаги 
хинду кабилалари тарихига багишланган бир катор асарлар яратди. 
Улимидан сунг ундан колган материаллар Б.Уорфнинг «Тил, тафаккур ва 
борлик» номли йирик умумлаштирувчи асар ёзишга киришганидан далолат 
беради. Лекин бу муаммо буйича айрим лавхалар килишга улгурди, холос.

Тил шаклининг тафаккур меъёрига таъсири хакидаги Б.Уорф 
карашлари унинг улимидан сунг эълон килинган куйидаги учта маколалар 
тупламида баён килинган: 1) «Металингвистика буйича туртта макола» 
(1950); 2) «Металингвистика буйича асарлар туплами» (1952); 3) «Тил, 
тафаккур ва борлик» (1956).

Б.Уорфнинг «Хулк ва тафаккур меъёрларининг тилга муносабати» 
маколасида Э.Сепирга мансуб тилнинг тафаккурга таъсири, борликнинг тил 
воситасида кисмларга булиниши хакидаги фикри эпиграф килиб олинади.



Ана шу эпиграфда берилган Э.Сепир гояси Б.Уорф ижодининг магзи 
саналади. У барча асарларида шу гояни таргиб килишга, уни Америка 
хиндулари тиллари мисолида далиллашга харакат килади.

Тил шаклининг тафаккур ва маданият шакллари билан богликдиги, 
бирининг иккинчисига таъсири хакидаги Эдуард Сепир фикри Б.Уорф 
асарларининг бош мавзусига айлангани учун бу назария Сепир -  Уорф 
гипотизаси ёки Сепир -  Уорфнинг лингвистик нисбийлик назарияси номи 
билан тилшунослик тарихида шухрат козонди.

Бу назариянинг асосий жихатлари куйидагилардан иборат:
1. Тил -  онг -  борлик муносабати занжиридан биринчи халкага -  тил ва 

онг муносабатига асосий эътибор каратилади ва бу муносабатда тилга асосий 
ургу берилади. Тафаккур даражаси тил структурасига боглик деб 
хисобланади.

Сепир -  Уорф гипотезасига рус тилшуноси В.Звегинцев танкидий бахо 
берган холда тил онг билан борлик уртасидаги яхлит занжир таркибига кирар 
экан, у онгнинг хам, борликнинг хам хосиласи эканини таъкидлайди. Унинг 
фикрича, тил онгнинг тараккиёт даражасини хам, фаолият йуналишини хам, 
бу фаолият руёбга чикадиган моддий шарт-шароитни хам (яъни объектив 
борликнинг барча шаклларини) акс эттиради. Тил онг ва борлик хосиласи 
булиши билан бирга, улар уртасида воситачилик ролини хам уйнайди. 
Б.Уорф тил ва онг уртасидаги яхлит занжирдан ана шу халкани эътиборга 
олган хамда бу муносабатни асосий ва етакчи хисоблаган холда, биринчи 
фактор булган борликни назардан четда колдиради.

Б.Уорф тилнинг воситачилик роли деганда, унинг уз структурасида 
“олам манзараси”ни намоён килишини ва инсон билан борлик уртасида 
жойлашиб, унга инсон онгини буйсундиришини тушунади. Унинг фикрича, 
борлик тартибсиз таассуротлардан иборат булиб, тил оркали тартибга 
солинади. Шунинг учун тил узига хос метафизикага эга булиб, хар хил тилда 
гаплашувчи халкларга борликни турли тилда тасвирлаб беради. Бу фикр 
асосида агар Ньютон инглиз тилида эмас, бошка, халк тилида гапирганда, 
унинг коинот концепцияси тамомила бошкача буларди, деган хулосага 
келади. Албатта, тил ва тафаккур узвий боглик. Лекин хар бир тил эгаси 
борликни узгача акс эттирмайди. Бир туп дарахтни инглиз, узбек, тожик 
бошка-бошка акс эттирмайди.

Дархакикат, тил воситачилик ролини уйнайди. Лекин бу воситачилик 
Б.Уорф талкинидан тамоман фарк килади. Борлик ва онг уртасида 
воситачилик ролини уйновчи тил инсон онгининг ривожланиш ва амал 
килиш меъёри устидан бошкарувчилик вазифасини бажармайди, инсоннинг 
хулк шаклларини белгиламайди. Тил шу маънода воситачилик ролини 
уйнайдики, усиз инсоннинг билиш фаолияти, тафаккур жараёнининг амалга 
ошиши мумкин эмас. Чунки тил фикрлаш куроли хамдир. Лекин фикрлаш 
куроли булиш унинг етакчилиги, тулик хукмронлик килиши дегани эмас.1

2. Сепир -  Уорф гипотезасининг иккинчи белгиси турли тил шакллари 
турли тафаккур шакллари ва меъёрларининг тугилишига олиб келади деган 
фикрдир. Яъни фикрлаш меъёрининг фаркланиши гуё хулк меъёрларининг



хам фаркланишига олиб келади. Бунга мувофик, бир хил вазиятда тупланган 
турли тил вакиллари узларини турлича тутишлари керак булади. Лекин хаёт 
тажрибаси бу фикрни тасдикламайди. Барча тиллар борликни у ёки бу 
даражада тулик ифодалаш имкониятига эга. Хатто айрим халклар хаётидаги 
реалияларни ифодаловчи сузлар бошка шундай реалияларга эга булмаган 
халклар тилларида эквивалентларига эга булмаслиги мумкин. Шундай 
сузларни хам бошка тилда тавсифий йул билан ифодалаш имконияти мавжуд 
булади. Реалияларни билдирувчи сузлар асосида бир тилдан иккинчи тилни 
устун куйиб хам булмайди. Хусусан, А.Дюма Некрасов шеърларини француз 
тилига таржима килиш жараёнида “душенька” сузининг эквивалентини 
топишга кийналган, шунинг учун тавсифий йул билан “менинг кичик азиз 
жоним” кабилида ифодалаган.

Б.Уорф бу уринда турли халклар учун умумий булган субстанция, 
замон ва макон категориялари асосида тил шаклларининг тафаккур 
шаклларига таъсирини тушунтириб беришга харакат килади. Масофа, вакт 
улчовлари турли тилларда узига хос ифодаланиб, улчов системасида турлича 
киймат касб этса хам, лекин умумий замон ва макон категорияси асосида бу 
сузлар ифодалаган маънони бошка тилда бериш мумкин булади.

Ана шунга кура В.Звегинцев Б. Уорфга мансуб тил шаклларининг 
мантикий тушунчалар шаклланишига таъсири, тафаккурнинг лингвистик 
детерминацияси хакидаги тезислари илмий асосга эга эмас, деган хулосага 
келади.

3. Сепир -  Уорф гипотезасининг яна бир жихати маданият тури билан 
тил структурасининг богликлиги масаласидир. Б.Уорф тил билан маданият 
уртасида тугридан-тугри мувофиклик мавжудлигини таъкидлаш билан бирга, 
маданият ходисалари тил шаклларининг бевосита таъсирида майдонга 
келишини баён килади. Лекин бунга Б.Уорф хеч кандай далил келтирмайди.

Дархакикат, тил билан маданият уртасида маълум богликлик мавжуд. 
Аслида маданий тил халк маданиятининг бир кисми. Лекин тил билан 
маданият уртасида детерминизм, сабаб-натижа муносабати йук. Бунинг 
далили сифатида шуни курсатиш мумкинки, баъзи холларда маълум халк уз 
маданиятини саклаган холда, тилини узгартириши мумкин. Тил шакли билан 
маданият шакли узаро мувофик келмаган холатлар хам учрайди. Хусусан, 
якин кариндош булган хута ва навахо тилларида гаплашувчи кабилалар 
бутунлай бошка-бошка маданиятга эга. Аксинча, пуэбло ва плейи хинду 
кабилалари жуда якин маданиятга эга булиб, тамомила бошка-бошка 
тиллардан фойдаланадилар. Ёки марказий Осиёда узбек ва тожик халклари 
тамомила бошка-бошка системадаги тилларга мансуб булсалар-да, бир- 
бирига жуда якин маданиятга эга. Демак, маданий ходисалар билан тил 
структураси уртасида тугрдан-тугри сабабий тобелилик ва бевосита 
мувофиклик йук. Шундай булса хам, улар уртасида умумий тобелилик 
мавжуд. Чунки маданиятдаги узгариш билвосита тилда акс этади. Шу 
маънода маданиятнинг тилга билвосита таъсири хакида гапириш мумкин, 
лекин тилнинг маданиятга таъсири хакида эмас.



Шундай килиб, Сепир -  Уорфнинг лингвистик нисбийлик назарияси 
тилшунослик тарихида маълум давргача шов-шувга булган эса-да, лекин 
илмий хулосалари етарли исботини топмагани учун кенг оммалашмади.

ЛЮСЬЕН ТЕНЬЕРНИНГ ЛИНГВИСТИК КОНЦЕПЦИЯСИ 
Х,аёти ва илмий фаолияти

XX асрнинг йирик тилшуносларидан бири француз олими Люсьен 
Теньердир (1893-1954). Унинг илмий мероси микдор жихатдан куп эмас. 
Тадкикотчилар хисобига кура, Теньер асарлари 60 номдан ошмайди. Лекин 
бу асарлар мавзунинг ранг-баранглиги билан мутахассисларни лол 
колдиради: тилшуносликдан ташкари адабиёт, мусика, санъат ва хатто 
шахматга багишланган тадкикотлар учрайди. Олимнинг лингвистик мероси 
француз, немис, лотин, юнон, айникса, рус ва славян тилларини тадкик 
килишга багишланган. У тилшуносликнинг грамматика, диалектология, 
лингвогеография, топонимика, фонология, лингвостатистика, 
социолингвистика сингари сохалари буйича калам тебратди. Унинг илмий 
меросида синтаксисга багишланган “Структур синтаксис асослари” китоби 
алохида ажралиб туради. Бу китоби билан Л.Теньер дунё тилшунослигида 
янги сахифа очди. Лотин тили тобелик грамматикасининг муаллифи, машхур 
немис тилшуноси Х.Хапп: “Мен бу китобни XX асрнинг энг салмокли асари, 
деб хисоблаганларнинг фикрига кушиламан”, -  дейди.

Бу китобнинг такдири хам Ф.де Соссюрнинг “Умумий лингвистика 
курси”, Ф.Фортунатовнинг “Танланган асарлари”, А.И.Смирницкийнинг 
“Инглиз тили лексикологияси”, “Инглиз тили морфологияси” ва “Инглиз 
тили синтаксиси” китобларига ухшайди. Бу китоблар кисматидаги ухшашлик 
шундаки, уларнинг барчаси муаллифининг улимидан сунг шогирдлари ёки 
издошлари томонидан нашр килинган. Яна бир умумий жихати шундаки, 
юкоридаги олимларнинг деярли барчаси (Ф.Фортунатовдан ташкари) 
шогирдлари ва издошлари ёрдамида нашр юзини курган асарлари оркали 
дунёга машхур булган.

Л.Теньер номини дунёга ёйган “Структур тилшунослик асослари” 
китобининг кулёзмаси касбдошлари проф. Ж.Фурке хамда Ф.Домлар кулида 
колади ва улар бу китобни нашр этишга эришиш учун куп тер тукдилар. 
Ноширлар мазкур китобни чоп килишдан узларини тортдилар. Чунки уни 
укишга кизикувчилар санокли булса керак, деб уйладилар.

Нихоят, Л.Теньер улимидан турт йил утгач, 1959 йилда бу китоб нашр 
юзини курди. Лекин у уша даврда куп мутахассислар томонидан ижобий 
бахоланмади. Бир катор такризчилар китобда жуда катта материал камраб 
олинганини эътироф этганлари холда, хозирги тилшунослик муаммолари 
четда колгани, замонавий тилшунослик кулга киритган ютуклар эътиборга 
олинмагани, 1945 йилдан сунг тилни формаллаштириш буйича булиб утган 
бахс-мунозарага муносабат билдирилмагани таъкидланади. Л.Теньер 
карашларида зиддиятлар мавжудлиги, назарий карашларнинг асослари аник 
белгиланмагани ва бошка камчиликлар курсатиб утилди.



Бу даврда Америка структурализми гоялари кенг таркалган, 1957 йилда 
нашр килинган Н.Чомскийнинг “Синтактик структуралар” асари катта обру - 
эътибор козонган эди. Л.Теньер китоби ва унда ишлатилган “структура” 
атамаси унинг мухолифлари булган структурализм вакиллари куллаган айни 
атама маъносига мувофик келмаслиги туфайли структур йуналишдаги 
ишлардан ажратиб куйилди.

Китоб ноширларидан булган Ж.Фурке бу асарни Андерсен эртагидаги 
бечора урдакка киёслайди. Вактлар утиши билан Л.Теньернинг китоби чанг 
босиш урнига, йилдан-йилга лингвистлар диккатини торта бошлади. Якин 
йигирма йил ичида бу китобнинг турт марта (1966, 1969, 1976, 1982) нашр 
килиниши унинг йиллар утган сари обру-эътибори ортиб бораётганидан 
далолат беради. Бу китоб кейинги ярим асрликнинг синтаксисга багишланган 
энг мухим асари сифатида бахолана бошлади. Муаллиф тириклик чогида бу 
асар эътибордан четда булган булса хам, хозирги даврда француз 
тилшунослигининг мумтоз намунасига айланди1. Л.Теньер назарияси 
тобелик грамматикаси, валентлик назарияси, мазмуний синтаксис, 
шунингдек, лингвистик типология масалаларини хал килишда таянч нукта 
булиб хизмат килади. Л.Теньер назарияси асосида шаклланган тобелик 
грамматикаси купчилик тилшунослар томонидан инглиз-саксон 
структурализми багридан униб чиккан бевосита иштирокчилар 
грамматикасига асосий альтернатив деб хисобланди.

Машхур тилшунос Эмиль Бенвенист Л.Теньернинг юкорида 
курсатилган асарининг айрим нукталарини танкид килган холда, умуман 
олганда, бу китоб лингвистика тарихида узига хос урин эгаллагани, унинг 
ахамияти куп сонли стеммаларида эмас, балки нозик ва тугри 
кузатишларидадир, кайси окимга мансуб булишидан катъий назар, хар 
кандай тилшунос синтаксис доирасида илгари сурилаётган фикрларнинг 
оргиналлигини доимо эътироф эта олади, дейди2.

“Структур синтаксис асослари” китобининг 
узига хос жих,атлари

“Структур синтаксис асослари” китоби Л.Теньер асарларининг 
гултожи саналади. Бу бир катор муаммоларни уз ичига олган куп камровли 
асардир. В.Г.Гакнинг фикрича, асарда назарий жихатдан катта кизикиш 
уйготувчи учта муаммони ажратиш мумкин: а) тобелик синтаксиси талкини;
б) трансляция назарияси; в) синтаксисни урганишга киёсий-типологик 
ёндашув.

Тилшунослик тарихида грамматиканинг купрок морфология кисмини 
урганишга эътибор каратилди. Синтаксис муаммолари морфология негизида 
хал этилди. Факат 50-йиллардан бошлаб жахон тилшунослигида синтаксисга 
кизикиш уйгонди. Бу вактда гарбда Америка структуралистлари томонидан 
олга сурилган структур синтаксис, унинг асосий куриниши хисобланган 
бевосита иштирокчилар (БИ) тахлилига асосланувчи синтаксис, кейинрок эса 
трансформацион тахлилга асосланган синтаксис ривож топди.



Теньер назариясининг БИ грамматикасидан фарки шундаки, у 
менталистик характерга эга. Л.Теньер структур синтаксиснинг объекти гап, 
гап эса сузларнинг муносабатидан ташкил топган бутунлик эканини, гап 
таркибидаги суз лугат таркибидаги суздан фаркли равишда алохидалик 
белгисини йукотишини таъкидлайди. Чунки гап таркибидаги суз бошка 
сузлар билан алокага киришади. Бу алокаларнинг йигиндиси гап склетини, 
яъни структурасини ташкил этади.

Теньер фикрича, бу алокалар моддий ифодаланмаслиги мумкин. Лекин 
усиз хар кандай гап тушунарли булмайди. Шунинг учун бу алока инсон онги 
оркали аникланади. Хусусан, Альфред гапирди гапи икки элементдан: 
Альфред ва гапирди элементларидан эмас, балки 1) Альфред, 2) гапирди ва бу 
икки элементни боглаб турувчи 3) алоцадан ташкил топади. Синтаксисда ана 
шу алока мухим булгани учун бу белги фан номи учун асос булиб колганини 
(suntaxis юн. “жойлашиш”, “тартиб урнатиш”) баён килади1. Сузлар 
уртасидаги алокани синтактик алоца чизиги деб номланган куйидаги график 
белги оркали тасвирлайди:

гапирди

Альфред

Бундай график ифода стемма атамаси билан номланади.
Куринадики, бу стемма оркали гап (тугрироги, гап булаклари) 

иерархияси белгиланади.
Тилшунослик тарихида гап булаклари (шунга мос равишда суз 

туркумлари) иерархиясининг уч назарияси тавсия этилгани маълум.
Биринчи назарияга мувофик (О.Есперсен, Г.Гийом), гап таркибида эга, 

суз туркумлари таркибида от мутлак хоким саналади. Бу нуктаи назар 
тушунча мантигига асосланади. Унга мувофик, от (исмлар) субстанцияни, 
феъл ва сифатлар унинг акциденциясини, субстанция белгиларини 
ифодалайди. Шунинг учун улар от (исм)ларни аниклаш учун хосланган.

Иккинчи назария эга ва кесимнинг тенг хукуклилигини эътироф этади 
ва бундай караш анъанага айланди. Шунинг учун анъанавий синтаксисда 
эга-кесим гапнинг бош булаклари саналади. Бундай караш хукм мантигига 
асосланади. Хукм мантигига мувофик, хар кандай хукм икки асосий аъзодан
-  субъект ва предикатдан ташкил топади. Бундай аъзоларга хукм ифодаловчи 
гап тузилишида эга-кесим мувофик келади.

Учинчи назария гапда кесим (феъл) абсолют хоким позиция 
эгаллашини эътироф этади. Бу назария гапнинг коммуникатив аспектига 
асосий эътиборни каратади. Кесимни предикатив категориянинг ташувчиси, 
гапнинг уюштирувчи тугуни деб бахолайди. Эга, тулдирувчи, хол кесим 
оркали бир-бири билан богланади, деб каралади. Бундай караш 
тилшуносликда вербоцентрик (феъл марказли) назария деб юритилади. 
Л.Теньер ана шу учинчи йуналишнинг асосчиларидан бири саналади. Бундай 
назариянинг илдизи аслида Пор-Рояль грамматикасига бориб такалади. Унда 
факат феългина хукм ифодалаб, гапни шакллантириши ва коммуникатив



бирлик сифатида етакчи уринни эгаллаши хакида фикр юритилади. Куп 
жилдлик француз тили грамматикаси (1911 -  1940) муаллифлари Ж.Домурет 
ва Э.Пишонлар хам семантик аспектда гапнинг асосий компоненти феъл, 
кушимча компоненти от (исм) булса, структур аспектда феъл бош булак 
(regent), от (исм) унга тобе булак (regime) булишини баён килган эдилар.

Л.Теньернинг хизмати шундаки, у вербоцентрик концепцияни уз 
синтактик назариясининг етакчи тамойили килиб олди1. Л.Теньер уз 
концепциясини асослар экан, узигача булган субъект-предикат структурага 
таянувчи анъанавий концепция мантикий назария булганини, вербоцентрик 
назария эса соф лингвистик назария эканини таъкидлайди. В.Г.Гак 
вербоцентрик назария хам мантикка асосланганини, факат субъект-предикат 
мантикка эмас, балки XIX асрда анча эътибор козонган муносабат мантигига 
асосланганини курсатиб утади. Бунга мувофик жумланинг маркази предикат 
саналади. Унга тобе булаклар аргументлар хисобланади. Бундай муносабат 
аRв формуласи билан ифодаланади. Яъни предикат (R) маълум субстантив 
аъзолар -  аргументлар (а,в) билан муносабатга киришади. Гапнинг эгаси хам 
актант (аргумент)лар сирасида туради.

Л.Теньер гапнинг структур бирликларини гап таркибида бажарадиган 
вазифаларига караб даражаларга ажратди. Структур бирликлар вазифаларига 
кура предикат, актант ва сирконстантларга ажратилди хамда уларга 
мазмуний мохият сифатида каралди. Бу билан у мазмуний синтаксиснинг 
шаклланиши учун замин яратди. Олим гапни кичик бир драма хисоблайди. 
Унда хар бир аъзо маълум бир ролни бажаради.

Дархакикат, хар бир драмада харакат, харакат килувчи шахс ва холат 
(вазият) мавжуд. Л.Теньернинг айтишича, драматик реалликдан структур 
синтаксис планига утилса, харакат, актёрлар ва холатлар феъл, актант ва 
сирконстантларга мувофик келади. Актантлар жараёнда иштирок этаётган 
хар кандай шахс ёки предметлар, яъни отлар ва унинг эквивалентлари, 
сирконстантлар эса жараённи кенгайтириш учун хизмат килувчи холлар 
(пайт, сабаб, максад, урин сингари)дир. Аслида бундай ухшатиш чех 
тилшуноси Алберт Сешега мансуб булса хам, лекин у Л.Теньер асари оркали 
оммалашиб кетди.

Л.Теньер фикрига кура, гап оркали ифодаланган вазият предметлари 
гап тузилишида бажарган ролининг акс этиши актантлар хисобланади. У 
актантларни гапдаги ролига караб биринчи, иккинчи ва учинчи актантларга 
булади ва бундай даражаларга ажратишда семантикага таянади. Хусусан, 
харакатни бажарувчи -  биринчи актант, объект -  иккинчи актант, адресантни
-  учинчи актант ва бошк. Кейинчалик мазмуний синтаксиснинг 
ривожланиши натижасида актантлар аник бир-биридан фарклана бошлади.

Л.Теньернинг актантлар назарияси Америка тилшуноси
Ч.Филлморнинг келишиклар грамматикаси, К.Хегерснинг актант модели 
сингари йуналишлари шаклланишига туртки булди.

Л.Теньернинг тилшуносликка кушган мухим хиссаси валентлик 
назариясидир. Феълнинг маълум микдордаги актантларни бошкариш 
кобилияти Л.Теньер томонидан валентлик сифатида белгиланади. У



феълларни валентлик хусусиятига караб турт гурухга булади. Валентлик 
билан феъл диатезаси уртасидаги алокага эътиборини каратди. Шуни 
таъкидлаш керакки, валентлик деганда, Л.Теньер факат феъл валентлиги 
билан чекланиб колмайди. У гап структурасининг марказий тугуни одатда 
феъл асосида хосил булишини таъкидлаган холда, унинг урнида от, сифат 
ёки равишлар асосида хосил булган тугунлар хам келиши мумкинлигини 
курсатади. Ана шу гояни давом эттирган холда хозирги тилшуносликда 
валентлик факат феълларгагина эмас, балки бошка суз туркумларига хам хос 
экани эътироф этилмокда. Валентлик мажбурий ва факультатив дея 
таснифланмокда.

Валентлик назарияси синтактик бирликларнинг узаро алокасини 
белгилашга кулай имконият яратди.

Синтактик алока, унинг фикрича, тобелик муносабатида булган сузлар 
оркали юзага чикади. Олим синтактик алокаларни иерархия холида куради. 
Шунинг учун синтактик алока деганда юкоридаги элементнинг куйидаги 
элемент билан богланишини тушунади. Юкорида турган элемент бошцарувчи 
ёки уоким, куйидагиси эса тобе хисобланади. Масалан, Альферд гапирди 
гапида гапирди хоким, Альфред тобе элемент саналади.

Нутк занжирида суз бир вактда бир сузга тобе, бошкасига хоким 
булиши мумкин. Масалан, Менинг уртогим гапирди гапидауртогим сузи бир 
вактнинг узида гапирди га тобе, менинг сузига хоким булади. Унинг фикрича, 
хеч кандай тобе суз бирдан ортик бошкарувчига боглик булмайди. 
Бошкарувчи элемент эса, аксинча, бир канча тобе элементни бошкариши 
мумкин. Х,оким кисмнинг тобе кисм билан муносабати тугун тушунчасининг 
тугилишига олиб келди. Л.Теньер бир ёки бир неча тобе элементга эга булган 
хар бир бошкарувчи (хоким) тугун хисобланишини таъкидлайди1. Синтактик 
алока каби тугунлар хам устма-уст жойлашиб, иерархияни ташкил килади. 
Шундай килиб, синтактик алокалар иерархияси билан бирга тугунлар 
иерархияси хам мавжуд булади.

Гапдаги барча сузларни бевосита ёки билвосита узига эргаштириб 
келган суздан хосил булган тугун марказий тугун хисобланади. Бундай тугун 
бутун гапнинг марказида туради ва гапнинг барча элементларини бир 
бутунга бирлаштириб, структур яхлитлигини таъминлайди. Унинг 
таъкидлашича, марказий тугун купрок феълдан хосил булади. Айни пайтда 
бошка сузлардан хам пайдо булиши мумкинлиги курсатилади.

Л.Теньер синтактик назариясида стемма тушунчаси хам мухим 
ахамият касб этади. Синтактик алоцаларни акс эттирувчи чизицлар 
йигиндиси стемма уисобланади. Демак, стемма гап элементлари уртасидаги 
иерархик алокани, барча тугунларни схематик курсатиб беради. Бошкача 
айтганда, гапнинг структур схемаси саналади2.

Л.Теньер тил ва нуткни фарклаган холда, нутк занжири тадкикига 
алохида эътибор каратади. Эшитиш аъзоларимиз оркали кабул килинадиган 
товушлар кетма-кетлиги нутк занжири саналади. Нутк занжири, унинг 
фикрича, бевосита сезги аъзоларимизга берилган нутк. У бир улчовли 
характерга эга, бир чизикда ётгандай тасаввур килинади. Шу билан бирга



вакт нуктаи назаридан бири иккинчисидан сунг талаффуз килинади. Вактни 
оркага кайтариб булмаганидек, нутк занжирини хам ортга кайтариб 
булмайди. Шунинг учун у чизикли табиатга эга. Чизиклилик нутк 
элементларининг кетма-кет жойлашувидир. Нутк элементларининг бундай 
жойлашуви чизицли тартибни ташкил килади.

Л.Теньер чизикли ва структур тартибни фарклайди. Унинг фикрича, 
структур синтаксис асосида структур тартиб билан чизикли тартиб 
муносабати ётади. Гапнинг стеммаларини белгилаш чизикли тартибни 
структур тартибга айлантириш хисобланади.

Л.Теньер таъбири билан айтганда, муайян тилда гапириш структур 
тартибни чизикли тартибга айлантиришни билишдир. Айни пайтда тилни 
тушуниш -  бу чизикли тартибни структур тартибга айлантира олиш 
демакдир.

У чизикли тартиб билан структур тартиб уртасида антиномия 
борлигини, структур тартибда бир хоким элемент бир нечта тобе элементни 
эргаштириб келиши мумкин булса, нутк занжирида бир элемент иккитадан 
ортик суз билан кушничилик кила олмаслигини курсатиб беради.

Айни пайтда ана шундай антиномия гапнинг структур ва семантик 
планлари уртасида хам мавжуд эканини баён килади. Бу уринда у структура 
деганда гапнинг шаклий тузилишини назарда тутади. Унинг таъкидлашича, 
бу икки томон уртасида айнийлик (ухшашлик) йук, лекин параллелизм 
мавжуд. Структур томоннинг объектлари семантик томоннинг объектларини 
ифодалайди. Бу параллелизм элементлар уртасидаги алокада намоён булиши 
курсатилади. Элементлар уртасидаги структур алока билан семантик алока 
уртасида муносабат мавжуд. Масалан, кичкина арицча бирикмасида кичик 
сузи арицча билан синтактик богланган. Шу билан бирга улар уртасида 
семантик алока хам мавжуд. Муаллиф таъбири билан айтганда, кичиклик 
гояси арицча гоясига мансуб. Айни пайтда синтактик ва семантик алокалар 
уртасида фарк бор. Бу икки алока карама-карши йуналишга эга.

Куринадики, Л.Теньер гапнинг юкорида кайд этилган икки структураси 
уртасидаги муносабатга эътибор каратиш билан мазмуний синтаксисда шакл 
ва мазмун уртасидаги асимметрик муносабат юзасидан катор 
тадкикотларнинг юзага келишига замин яратди.

Л.Теньернинг лингвистик концепциясида лисоний кайта хосил килиш 
назарияси хам мухим урин эгаллайди. Лисоний кайта хосил килишнинг 
ахамияти хакида фикр юритар экан, у юнкция ва трансляцияга ургу беради. 
Юнкция ва трансляция ёрдамида содда таянч (асос) гапдан хохлаганча 
мураккаб гапларни хосил килиш мумкинлигини курсатади. Уларнинг хар 
бири китобда алохида бобларда атрофлича баён килинади. Айникса, 
сузларнинг бир функционал синфдан бошкасига утиш ходисаси саналадиган 
трансляция хакидаги фикрлари кейинчалик укувчилар диккатини жалб 
килди.

Унинг таъкидлашича, гапни кенгайтириш учун хизмат килувчи бир 
нечта бир хил типдаги тугунларнинг бирикуви юнкция, юнкция 
маркерланган суз эса юнктив хисобланади1. Бу ходиса Л.Теньергача хам



транспозиция атамаси остида урганилган ва у А.Сеше, Ш.Баллиларнинг хам 
диккатини тортган эди. Айникса, Ш.Балли транспозициянинг грамматик 
мохиятини чукур тахлил килган ва бу жараённинг уч компонентдан 
(транспоненд -  бошлангич шакл, транспозитор -  транспозиция воситаси, 
транспозит -  транспозиция хосиласи) ташкил топишни курсатиб берган эди.

Л.Теньернинг лингвистика олдидаги хизмати шундаки, у бу хо дисани 
атрофлича тахлил килиб берди, трансляциянинг бутун типологиясини 
яратди.

Л.Теньер трансляциянинг икки даражасини фарклайди: биринчиси 
сузнинг бир функционал синфдан иккинчисига утиши, иккинчиси -  гапнинг 
феъл ядроси бошка категорияга (эргаш гапларга) утиши. Л.Теньер биринчи 
даражадаги трансляциянинг туккиз турини ажратади.

Л.Теньернинг суз туркумлари хакидаги карашлари хам узига хослиги 
билан ажралиб туради. Сузларни туркумларга ажратиш антик даврдан буён 
олимлар диккат марказида туради. Шундай булишига карамасдан, бу масала 
атрофида хамон бахс-мунозаралар тухтамайди. Бир катор тилшунослар “суз 
туркумлари” атамаси ва бу атама ифодалаган тушунчадан умуман воз 
кечишни, унинг урнига “синф”, “лексик категория” сингари атамалар ва 
тушунчаларни тавсия киладилар. Л.Теньер хам анъанавий суз туркумлари 
таснифига танкидий муносабатда булди. У суз туркумларининг анъанавий 
таснифи таснифга асос булган белги нуктаи назаридан хам узини окламайди, 
дейди. Чунки бу тасниф бир вактнинг узида уч белгига -  сузнинг шакли, 
унинг гапдаги позицияси ва маъносига таянади. Л.Теньер “суз туркумлари” 
атамаси урнига “суз категорияси”ни куллаган холда, бу категорияни 
куйидаги зидланишлар асосида тасниф килади: а) “тулик” сузлар ва факат 
грамматик вазифа бажарувчи “буш” сузлар. Тулик сузларни от, феъл, сифат 
ва равишларга ажратади, субстанцияни билдирувчилар -  от, жараённи 
билдирувчилар -  феъл, субстанция хусусиятини билдирувчилар -  сифат, 
жараён хусусиятини билдирувчилар -  равиш. Буш сузларни эса юнктивлар 
(тенг богловчилар), транслятивлар (кумакчилар ва эргаштирувчи 
богловчилар), маркерлар (артикл ва бошк.)га булади. Анафорик суз 
(олмошлар типидаги) ва суз-гапларни (ундов ва бошк.) алохида гурухга 
киритади; б) гапда мустакил роль уйнамайдиган конститутив ва ёрдамчи 
сузлар (артикл, предлог ва бошк.); в) узгарувчи ва узгармас сузлар.

В.Г.Гакнинг таъкидлашича, Л.Теньер таснифининг ижобий томони 
номинация типига мос холда сузларни турт типга -  1) мустакил, 2) ёрдамчи 
(буш сузлар), 3) олмош (анафорик), 4) суз-гапларга ажратишидир. Л.Теньер 
гарчи сузларнинг анъанавий тасниф асосини танкид остига олса-да, узи хам 
уларни 9 категорияга ажратишда учта белгига -  сузнинг шакли, синтактик 
функцияси ва маъносига таянади1.

Шундай килиб, Л.Теньер тилшуносликда вербоцентрик назариянинг, 
тобелик грамматикасининг асосчиси сифатида катта шухрат козонди. Унинг 
валентлик назарияси, гап булакларининг иерархияси, шакл ва мазмун 
уртасидаги муносабат хакидаги фикрлари бугунги тилшуносликда янги-янги 
тадкикотлар яратилишида назарий асос булиб хизмат килиши мумкин.



ЭМИЛЬ БЕНВЕНИСТНИНГ ЛИНГВИСТИК 
КОНЦЕПЦИЯСИ

Тилшунослик тарихида француз тилшуноси Эмиль Бенвенистнинг 
номи хам алохида ажралиб туради. Ю.Степановнинг эътироф этишича, у 
утган асрнинг 70-йиллари тилшунослигининг йирик вакили саналади. 
Э.Бенвенист бирор лингвистик тугарак ёки йуналишнинг рахбарларидан 
булмаган, анъанавий тилшуносликка хам, структуралистлар гурухига хам 
кирмаган холда, тилшунослик йуналишларининг юкоридаги икки кутбидан 
холи равишда тилни урганишнинг узига хос концепциясини ишлаб чика 
олди.

Структурализм тилшуносликни куп жихатдан бойитгани холда, XX 
асрнинг 60-йилларида «анъанавий ёки догматик структурализм»га айланди. 
Ю.Степанов таъкидлаганидек, баркарор лингвистик мерос лингвистиканинг 
шохлари, шохобчалари эмас, балки марказий танаси билан богликдир. 
Лингвистиканинг шохлари кандайдир чегараланганлик белгисига эга булса 
(«амалий», «математик», «системавий» каби), марказий тана -  бу том 
маънодаги лингвистикадир. Шохлар канчалик зарур булмасин, барибир, 
танасиз яшай олмайди. Лингвистиканинг худди ана шу марказий йуналиши 
доирасида тилшуносликнинг мухим тушунчалари сакданади ва тобора 
аниклик касб этиб боради. Шунинг билан унда тилшунослик олдига янги 
муаммолар куйилади ва бу муаммоларни ечиш учун янги махсус шохлар, 
тармоклар пайдо булади. Шундай килиб, лингвистик шахобчалар унинг 
узагини, танасини бойитиб боради.

Э.Бенвенистнинг лингвистик мероси ана шу тананинг равнаки учун 
хизмат килди.

Э.Бенвенистнинг фалсафий карашлари

Э.Бенвенистнинг фалсафий карашлари «лингвистика тараккиётига бир 
назар» маколасида маълум даражада уз ифодасини топган. У тилнинг шакл 
ва функциясига эътиборни каратган холда, шакл билан бир вактда функция 
тахлилига диккат жалб килинишини таъкидлайди. Тилнинг функцияси, унинг 
фикрича, борликни «кайта ишлаш»дан иборатдир. Бошкача айтганда, борлик 
тил оркали онгда кайта хосил килинади, яъни акс эттирилади. Шу билан 
Э.Бенвенист борликнинг объективлигини, унинг инсон сезги аъзоларига 
таъсир килишини эътироф этади. Сузловчи шахс вокеликни нутки оркали 
кайта жонлантиради. Тингловчи эса, аввало, нуткни кабул килади ва унинг 
воситасида вокеликни англайди. Шундай килиб, вазият тилдан ажралмасдир. 
У нутк актига икки ёклама вазифа -  сузловчи учун борликни кайта 
гавдалантириш, тингловчи учун эса борликни кайта яратиш вазифасини 
юклайди. Бу эса тилни индивидлар уртасида коммуникация куролига 
айлантиради.



Бу уринда файласуфлар хал килиши лозим булган мухим нарса -  
борлик ва онгнинг адекватлиги масаласига дуч келинишини баён килади. 
Лингвистлар тилсиз тафаккур мавжуд эмаслигини, оламни билиш 
билишнинг ифодалаш воситалари билан боглик эканини таъкидлайдилар. 
Э.Бенвенистнинг таъкидлашича, тил оламни уз ички тузилишига 
буйсундирган холда кайта ишлайди. Тил -  бу кадимги юнонлар 
тушунганларидек нутк ва акл бутунлигини билдирувчи логосдир. У 
кисмларга булиниш хусусиятига эга. Тил схемасига мос равишда акустик 
сигналлар оркали ифодаланган мазмун хам кисмларга булинади. Тафаккур 
«шакли» тил структураси оркали берилади. Тил хам узининг категориялари 
системасида воситачилик вазифасини намоён килади. Хар бир сузловчи у 
билан бир хил тилда гаплашувчи, ихтиёрида бир хил шакллар йигиндиси ва 
бир хил жумлалар синтаксиси хамда бир хил мазмунни шакллантириш 
усулига эга булган тингловчига карама-карши куйилгандагина 
коммуникация субъекти сифатида хизмат килади. Факат тилда ва тил оркали 
шахс хамда жамият бир-бири билан богланади.

Э.Бенвенистнинг фикрича, факат тил туфайли шахс мавжуддир. Болада 
онгнинг усиши доимо унинг индивид сифатида жамиятга олиб кирувчи 
тилни эгаллаш даражасига мувофик келади. У индивиднинг хам, жамиятнинг 
хам мавжуд булиши нима учун тилга асосланади, деган саволга жавоб берар 
экан, тил инсонга хос булган энг олий даражадаги кобилият булган 
символлаштиришни намоён килади, дейди. Шунинг учун хам у тилнинг 
белгилар системаси эканини эътироф этади. Символлаштириш атамаси 
остида объектив борликни белгилар воситасида гавдалантириш 
(репрезентация килиш) кобилияти, белгини эса объектив борликнинг вакили, 
бир нарсанинг маъноси билан бошка нарсанинг маъноси уртасида 
муносабатни урнатиш кобилияти сифатида тушуниш лозимлигини айтади.

Унинг фикрича, символни куллаш -  бу кандайдир объектнинг 
характерли структурасини белгилаш ва ундан сунг бошка бир канча 
объектлар билан бирлаштиришни билиш демакдир. Ана шу хусусият факат 
инсонга хосдир ва у инсонни аклли мавжудотга айлантиради.

Э.Бенвенист символлаштириш кобилияти тушунчани шакллантиришга 
имконият тугдиришини, у инсондагина мавжудлигини таъкидлайди. 
Э.Бенвенист асалари уйинларини хам ахборот ташиш вазифасини 
бажаришини баён килган холда, инсон ва хайвонларни узаро фарклаб турган 
чегара каерда, деган сурокка жавоб берар экан, «хайвон тили» хакида гап 
кетганда, бир-бирига аралаштириб юборилаётган иккита тушунчани: сигнал 
ва символни фарклаш лозимлигини уктиради.

Унинг баён килишича, сигнал -  бу табиий ёки конвенционал нуктаи 
назаридан бошка физик ходиса билан богланган физик ходисадир. Масалан, 
чакмок момакалдирок хакида, кунгирок тушлик хакида, кичкирик хавф 
хакида ахборот беради. Хайвон сигнални кабул килиши билан жавобга 
хозирланади. Бу Ч.П.Павловнинг машхур шартли рефлекс хакидаги 
таълимотидан хам маълум. Инсон хам сигналга жавоб кайтаради. Ундан 
ташкари инсон узи томонидан урнатиладиган символдан хам фойдаланади.



Символни сезги аъзолари томонидан кабул килиш билан бирга унинг 
маъносини билиш, талкин этиш керак булади. Чунки символ узи 
символлаштираётган нарса билан табиий богланишга эга эмас. Унинг 
фикрича, инсон символларни яратади ва тушунади, хайвонлар эса бундай 
хусусиятга эга эмас. Баъзан ургатилган хайвонлар нутк билишини 
айтадилар. Аслида у суздаги сигналга ургатилганини, сузни символ сифатида 
талкин килолмаслигини, шунинг учун хам хайвон эмоцияларини ифодалаши, 
лекин уни номлай олмаслигини таъкидлайди. Э.Бенвенистнинг 
таъкидлашича, хайвонларда мавжуд булган ифода воситаларини тилнинг 
ибтидоси хам, унга якинлашган нарса хам деб булмайди. Сенсор-мотор 
функция билан гавдалантириш (репрезентатив) функцияси уртасида факат 
инсонгина босиб утиши мумкин булган остона мавжуд. Чунки инсон икки 
марта -  бир марта тилсиз, иккинчи марта тил билан яратилмаган. Homo 
sapiensнинг хайвонот оламидан ажралиб чикиши унда тафаккур, тил ва 
жамиятнинг умумий манбаси булган символик гавдалантириш 
(репрезентация) кобилияти пайдо булиши билан богликдир.

Э.Бенвенист символлаштириш кобилияти тафаккур функцияси асосида 
ётишини, тафаккур нарсалар тасаввурини яратишини, у табиатан символик 
эканини баён килади. Тафаккур оламни факат акс эттирибгина колмасдан, 
борликни категориялаштириш учун хам хизмат килишини, бу вазифани 
бажаришда тил билан зич богланишини айтади. Дархакикат, инсоннинг 
символлаштириш кобилияти тил оркали уз ифодасига эга булади. Чунки тил 
асосан символик табиатга эгадир. Унинг фикрича, коммуникациянинг бошка 
воситалари (масалан, график, имо-ишора) ёрдамчи булиб, барибир, тилни 
такозо килади. Шунинг учун у тилнинг икки ёклама ташкил топган алохида 
символик система эканини таъкидлайди.

Э. Бенвенист лингвистик карашларининг 
асосий жихатлари

Э.Бенвенист лингвистик концепциясига Ф.де Соссюрнинг таъсири 
жуда катта. Бу тилнинг система экани, белгилар системаси экани тилнинг 
структураси иерархик табиатга эгалиги хакидаги карашларида аник намоён 
булади. У «Лингвистика тараккиётига бир назар» маколасида 
лингвистиканинг урганиш объекти тил ва тиллар хакидаги фанларни уз ичига 
олишини, инсоннинг универсал ва баркарор тавсифи, инсон кобилияти 
сифатидаги тил биринчисининг, доимо узгариш-ривожланиш хусусиятига эга 
булган алохида тилларда вокеланиши эса иккинчисининг урганиш объекти 
экани, лингвист, энг аввало, алохида тилларни урганиш билан шугулланиши, 
лингвистика эса тиллар назарияси эканини таъкидлайди. Шу билан бирга 
лингвистика тарихини уч боскичга ажратган холда, Ф.де Соссюр карашлари 
тилшуносликнинг янги даврини бошлаб берганини курсатади. Бу давр 
тилшунослигининг узига хос хусусияти сифатида «лингвистиканинг объекти 
тил фалсафаси хам, тил шакллари эволюцияси хам эмас, балки, энг аввало,



тилнинг имманент реаллиги»ни эътироф этиш эканини, бунинг натижасида 
лингвистика формал, катъий, систематик фанга айланаётганини баён килади.

Ф.де Соссюрдан намуна олган тилшунослар тилни «узида ва узи учун» 
урганиш билан, хозирги тилшуносликда асосий уринни эгаллаган тилнинг 
системавийлик тамойилини эътироф этганларини курсатади. Шу билан бирга 
структура лингвистиканинг иккинчи таянч атамасига айланаётганини, тил 
структураси маълум тамойиллар асосида бирлашган шаклий элементлардан 
ташкил топишини эътироф этади. Структура деганда маълум сатх 
бирликларининг бир-бири билан богланиши учун асос булган муносабат 
типлари тушунилади.

Э.Бенвенист Ф.де Соссюрнинг муносабат хакидаги карашларига хам 
алохида диккат килади. Унинг фикрича, системанинг хар кандай бирлиги 
бошка шундай бирликка булган муносабати ва киришган зидланишлар 
йигиндиси билан белгиланади. Ана шунга асосланган холда, Э.Бенвенист 
лингвистик фактларни бир-биридан ажралган холда, тахлил килишдан воз 
кечади. Х,ар кандай лингвистик бирликларнинг мохиятини система 
доирасида, бир-бири билан муносабатда очишга харакат килади. Шундай 
килиб, тил назарияси белгилар системаси ва бирликлар иерархияси сифатида 
шаклланади.

Э.Бенвенист Ф.де Соссюр концепциясини киёсий-тарихий 
тилшунослик концепциясидан фарклар экан, олдинги тилшуносликдаги тил 
фактларининг позитивистик тушунчаси Соссюр концепциясида муносабат 
тушунчаси билан алмаштирилганлиги, хар бир элементни узига караб талкин 
килиш ва унинг сабабини олдинги даврлардан кидириш, яъни «атомизм» уз 
урнини «структурализм»га бушатиб берганини таъкидлайди.

Шунингдек, тил бирликлари бир вактнинг узида синтагматик ва 
парадигматик планга мансуб, деган фикрни хам маъкуллайди. Синтагматик 
муносабат деганда нутк занжирида лисоний бирликларнинг кетма-кет 
жойлашувини, парадигматик муносабат деганда эса узи мансуб булган сатхда 
ва формал синфида бир-бири билан алмаштириш мумкин булган муносабат 
тушунилишини баён килади.

Бу муносабатларни тавсифлаш, аниклаш тилнинг формал 
структурасини белгилаш демакдир. Ана шундай йул билан формаллаштириш 
тилни маъноли бирликларга ажратиш йули билан уни конкретлаштиришга 
олиб келади. Саноксиз, тасодифий «ходисалар» урнига бармок билан санарли 
бирликларни ажратишимиз мумкин булади ва уларнинг таксимланиши, 
комбинациялари оркали тил структурасини тавсифлашга эришилади, дейди.

Тил шакли маълум структурани гавдалантиради. Э.Бенвенист унинг 
куйидаги белгиларини ажратади: 1) у кисмлари устидан хукмронлик 
киладиган бир бутун бирлик саналади; 2) кисмлари маълум баркарор 
тамойиллар асосида шаклий тартибга солинади; 3) бутуннинг барча 
кисмлари у ёки бу функция бажариши туфайли шаклий-структур характерга 
эга булади; 4) бу кисмлар маълум бир сатхнинг бирликлари саналади ва бир 
сатхнинг хар бир бирлиги узидан юкорирок сатхнинг кичик бирлигига 
айланади.



Унинг фикрича, тил ифодалаш томонидангина эмас, балки барча 
сатхларда фарклаш хусусияти билан хам характерланади. Тил 
бирликларининг куйидаги фаркланишлари ва уларнинг вазифаларини 
белгилайди:

• тушанчалар инвентарини аниклашга имкон берувчи 
лексемаларни фарклаш;

• шаклий синф ва кичик синфлар инвентарини хосил килувчи 
морфемаларини фарклаш;

• маъно билан богланмаган фонологик инвентарни хосил килувчи 
фонемаларни фарклаш;

• фонемаларни бир синфга бирлаштирувчи белгиларни, яъни 
«меризмалар»ни фарклаш.

Дескриптив ёндашув, системавийлик тушунчаси, тахлилни элементар 
бирликка кадар олиб боришга интилиш -  буларнинг хаммаси хозирги 
лингвистиканинг мухим белгиси эканини таъкидлайди.

Ф.де Соссюрнинг структура ва система хакидаги карашлари 
«Лингвистикада структура тушанчаси» маколасида хам тахлилга тортилади.

Шунингдек, Ф.де Соссюр олга ташлаган тилнинг белгили табиати, 
тилшуносликнинг семиология фанлари системасига кириши хакидаги 
гоялари «Тил семиологияси», «Тил белгиси табиати» маколаларида 
ривожлантирилади. Лингвистик белги, унинг ички тузилиши, ифодаловчи ва 
ифодаланмиш уртасидаги муносабат атрофлича ёритилади.

Э.Бенвенист Ф.де Соссюрдан фаркли равишда лингвистик белгининг 
ифодаланмиши билан ифодаловчиси уртасидаги муносабат эркин эмас, балки 
богликдир деган хулосага келади. Унинг фикрича, лингвистик белгининг 
товуш томони билан тушунча (ифода) томони бирлиги сузловчи онгида 
мухрланган. Шунинг учун уукиз товушлар кетма-кетлигини эшитган хар 
кандай узбек тили вакили уни объектив борликдаги «хукиз» предмети билан 
боглайди. Шунинг учун белгининг ифодаловчи ва ифодаланмиш томонлари 
бир бутун холда сузловчи онгида олдинги авлоддан мерос сифатида 
мухрланади. Бу эса белгининг шакл ва мазмуни уртасидаги муносабат 
сузловчи учун боглик эканини курсатади.

Олим «Соссюр ярим аср утгандан сунг» маколасида Ф.де Соссюр 
меросига юкори бахо беради. У хозирги кунда Ф.де Соссюрдан 
озикланмаган, ундан карздор булмаган бирор лингвист йуклигини 
таъкидлайди. У йигирма бир ёшида «Хинд-оврупо тилларида дастлабки 
унлилар системаси» асарини ёзиб, киёсий грамматиканинг мухим 
муаммосига кул ургани ва башоратгуйлик килгани, бу асар ёзилгандан 50 
йил утгач, 1927 йилда Е.Курилович томонидан дешифровка килинган хетт 
тилида Ф.де Соссюр башорат килган сонант унли аникланганини хаяжон 
билан баён килади.

Ф.де Соссюрнинг тилшуносликдаги катта хизмати объектни 
иккиланган холда, зиддиятда урганиш эканини таъкидлайди. Унинг бош 
тамойили тил, кайси томондан урганилишидан катъи назар, бирининг 
мавжуд булиши иккинчисини такозо этувчи икки томонлама объект



эканидир, дейди. Бу Э.Бенвенист томонидан Соссюр таълимотининг 
марказий нуктаси деб бахоланади. Шунинг учун хам тилдаги барча 
нарсаларда оппозитив дуализм мухри сезилишини ёзади. Улар куйидагилар 
саналади:

• артикуляцион-акустик дуализм;
• товуш ва маъно дуализми;
• индивид ва жамият дуализми;
• тил ва нутк дуализми;
• моддийлик ва моддийсизлик (носубстанциаллик) дуализми;
• ассоциативлик (парадигматиклик) ва синтагматиклик дуализми;
• ухшашлик ва карама-каршилик дуализми;
• синхрония ва диахрония дуализми ва бошк.
Э.Бенвенист Ф.де Соссюр меросига эллик йилдан сунг бахо берар экан, 

лингвистика унинг таъсирида инсон ва жамият хакидаги фанлар ичида 
фундаментал ахамият касб этгани, катта янгиланиш хусусиятига эга булгани, 
ундан укувчиларга утган учкун тобора алангаланиб бораётгани ва бунда 
Соссюр иштироки сезилиб турганини баён килади.

Э.Бенвенист тилнинг система экани, унинг ички тузилишини эътироф 
этиш билан бирга, тилнинг ички тузилиши погонавий табиатга эгалигига 
эътиборини каратади ва «Лингвистик тахлил сатхлари» асарида тилни 
сатхларга ажратади.

Унинг фикрича, факат сату тушунчаси оркалигина тилнинг энг мухим 
хусусияти булган цисмларга булиниш характери ва элементларининг 
дискретлиги хусусиятини тугри ёрита оламиз. Факат шу тушунчагина 
тилнинг бутун ва булак тузилиши узига хослигини аниклашга ёрдам беради.

Сатхларга ажратишнинг бутун максади муносабатлар асосида 
элементларни аниклашдан иборатдир. Бундай жараён бир-бири билан 
алокадор булган ва колганлари хам шундан келиб чикадиган иккита 
операцияга боглик дея таъкидланади: 1) сегментация ва 2) субституция.

Хар кандай чузикликдаги матн, энг аввало, булинмас даражага етгунча 
кичик парчаларга булиниши лозим. Шунга параллел равишда субституция 
ёрдамида элементлар ухшатилади. Масалан, гап таркибидан битта суз 
ажратилади ва у морфемаларга булинади. Айни пайтда морфеманинг бир 
товуши шунга ухшаш бошка бир товушга алмаштирилади. Шундай килиб, 
субституция ва сегментация бир-биридан фарк килади. Сегментация 
элементларнинг кетма-кетлигига, субституция эса ухшаш элементларнинг 
бири урнига иккинчисини куйиш, яъни алмашиниш муносабатига 
асосланади.

Субституцияни сегмент бирлик сифатида ажралмайдиган элементларга 
хам куллаш мумкин. Масалан, сегментациянинг охирги чегараси сифатида 
фонемани ажратиш мумкин булади. Фонема эса, уз навбатида, дифференциал 
белгиларга парчаланади. Лекин бу парчаланган элементлар сегмент 
бирликлар хисобланмайди. Хусусан д фонемаси тил олдилик, портловчилик, 
жаранглилик белгиларига эга. Уларнинг хеч бири артикуляциядан ташкари 
уз-узини намойиш кила олмайди. Улар уртасида синтагматик муносабат



урнатиш хам мумкин эмас. Лекин уларнинг хар кайсиси учун субституция 
муносабатини урнатиш мумкин: портловчилик белгисини сиргалувчилик 
белгисига, жаранглилик белгисини жарангсизлик белгисига алмаштириш 
мумкин. Шундай килиб, энг кичик элементларнинг иккита синфи 
ажратилади: бир вактнинг узида сегментация ва субституцияга бериладиган 
энг кичик элементлар -  фонемалар; факат субституцияга бериладиган энг 
кичик элементлар -  фонемаларнинг фаркловчи белгилари саналади.

Сегментация ва субституция тамойили асосида Э.Бенвенист тилнинг 
куйидаги сатхларини ажратади:

Категорематик сатх (гап сатхи)
Белги Лексик сатх 
сатхи Морфемик сатх

Фонематик сатх белги элементлари
Меризматик сатх сатхи
Э.Бенвенист категорематик сатхдан бошка барча сатхларнинг номи тил 

бирликларига мувофик эканини, яъни фонематик сатх -  бу фонемалар сатхи 
экани, дархакикат, бу сатхда ажратиш, санаш, комбинациялаштириш 
мумкин булган конкрет фонемалар мавжудлигини таъкидлайди. Ана шундай 
тамойил асосида категорематик сатхга ёндашилса, категорема деган тил 
бирлиги йуклиги, гапнинг асосий белгиси булган предикативлик тил бирлиги 
эмаслигини, предикациянинг турлари хам мавжуд эмаслигини, гап формал 
синфни хам ташкил этмаслигини, фарклаш мумкин булган барча гаплар бир 
умумий белги -  предикативлик остида бирлашишини, предикациядан 
ташкарида гап мавжуд булмаслигини баён килади. Бундан категорематик 
сатх факат тил бирлигининг битта шаклини -  гапни уз ичига олади, деган 
хулосага келади. У бир неча бирликлар синфини ташкил этмайди. Шунинг 
учун ундан юкори сатхнинг бирлигига таркибий кисм булиб кира олмайди. 
Гап факат бошка гапдан олдин ёки кейин келиб, бир-бири билан кетма-кет 
муносабатда булиши мумкин. Лекин гаплар гурухи ундан юкори сатх 
бирлигини хосил килмайди. Шунинг учун хам Э.Бенвенист категорематик 
сатхдан юкори сатх мавжуд эмас, дейди.

Э.Бенвенист фикрига кура, гап фонема ёки морфемага хос булган 
узидан юкорирок сатхнинг аъзоси булиш ва бир-бири билан зидланган 
бирликларнинг формал синфларини хосил килиш хусусиятига эга эмас. 
Гапнинг бошка сатх бирликларидан фарки шундаки, у белгилардан ташкил 
топади, лекин узи белги саналмайди. Категорематик сатх билан ундан куйи 
сатх бирликлари уртасида куйидаги фаркларни курсатиб беради:

• Фонема, морфема, суз (лексема)лар бармок билан санарли, микдори 
чегараланган. Гаплар микдори эса чегарасиз.

• Фонема, морфема, суз (лексема)лар уз сатхларида дистрибуцияга ва 
юкори сатхда кулланиш хусусиятига эга. Г апга эса дистрибуция конунлари 
хам, кулланиш конунлари хам дахлдор эмас.

• Битта сузнинг кулланиш руйхати тугалланмаслиги мумкин, гапнинг 
кулланиш руйхатини хатто бошлаб хам булмайди.



• Гап билан белгилар системаси булган тил доирасидан чикамиз ва 
бошка оламга, алока воситаси булган тил оламига, яъни нуткка (le discours) 
кадам босамиз.

Унинг фикрича, бу икки оламга бир-бири билан кесишувчи 
лингвистика тугри келади. Бу фикрлар Ф.де Соссюрнинг тил лингвистикаси 
ва нутк лингвистикаси хакидаги гояси таъсирида юзага келган.

Э.Бенвенист тил ва нуткни фарклаган холда, гапни нутк бирлиги 
хисоблайди. Унинг аргументи сифатида «гапнинг муайян модалликка, узига 
хос синтаксиси ва грамматикасига эгалиги, лекин умумий предикацияга 
асосланган тасдик, сурок, буйрук гапларнинг мавжуд булиши, бу уч 
модаллик сузловчининг тингловчига нутк оркали таъсир килувчи уч 
позициясини (маълум ахборотни тингловчига бериш ёки ундан ахборотни 
олиш, ёки бирор нарсани бажаришга даъват килиш) ифодалаши» 
курсатилади.

Э.Бенвенистнинг таъкидлашича, хар кандай синтактик бирлик узи 
мансуб булган сатхнинг бошка аъзоларига карама-карши куйилгани учун 
эмас, балки нутк сегменти булгани учун гап хисобланади.

XX асрда жахон тилшунослигида вербоцентрик синтактик назария 
устуворлик килаётган бир пайтда, Э.Бенвенист от асосли гаплар хакида 
махсус асар ёзди. Бу асарида от асосли гаплар факат хинд-оврупо, сомий, 
фин-угор, банту тилларидагина эмас, балки кавказ, олтой, дравид, 
Индонезия, Сибирдаги бир канча тиллар, Америка индуслари сингари 
дунёнинг катор тилларида учрашини таъкидлайди.

А.Потебня, Т.П.Ломтев сингари олимлар от асосли гаплар кесимлик 
белгисига эга булган феълларнинг тушиб колиши натижасида хосил 
булишини баён килган пайтда, Э.Бенвенист дунёнинг жуда куп тилларидаги 
бундай гапларни тахлил килиб, от асосли гапларни феъллари тушиб колган 
гап деб булмайди, феъл асосли гап кандай тулик булса, бундай гаплар хам 
шундай туликдир, деган хулосага келади.

Шундай килиб, Э.Бенвенист Ф.де Соссюр гояларини давом эттириш 
билан бирга, инсоннинг мавхумлаштириш кобилияти, тил сатхлари ва 
сатхларга ажратиш тамойиллари, лингвистик белги назарияси, сигнал ва 
символларнинг узаро муносабати, от асосли гапларнинг мавкеи ва феъл 
асосли гаплар билан муносабати сингари катор назарий муаммолар буйича 
бахс юритиб, тилшунослик назариясини янги фикрлар билан бойитди.
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II КИСМ



УЗБЕК ТИЛШУНОСЛИГИ ТАРИХИ

ХАЛИФАЛИК ДАВРИДА ТИЛШУНОСЛИК

VII асрда араблар Мухаммад пайгамбар(с.а.в.)нинг сафдоши халифа Абу 
Бакр етакчилигида ислом байроги остида Арабистон ярим оролини, Якин ва 
Урта Шарк мамлакатларини, Шимолий Африка, Испания, Урта Осиё ва 
Кавказорти мамлакатларини босиб олиб, 632 йилда йирик араб халифалигига 
асос солдилар. Бу халифалик 1258 йил, яъни мугуллар томонидан 
битирилгунга кадар хукмронлик килди.

Халифалик ранг-баранг эл-элатлардан ташкил топган жуда кенг худудни 
узида бирлаштиргани туфайли уни бошкариш кийин кечар, узаро ички 
урушлар ва халк кузголонлари тез-тез булиб турар эди. Ана шундай 
курашлар ва халк кузголонлари таъсирида XIII асрнинг охирларидан 
халифалик майда-майда кисмларга булиниб кетди: идрисийлар (789 -  926), 
аглабийлар (800 -  909) давлатлари вужудга келди. Эрон ва Мовароуннахрда 
IX асрнинг 20-йилларидан бошлаб тохирийлар (821 -  873), саффорийлар 
(867 -  1495) ва сомонийлар (819 -  1005) узларининг мустакил бошкарувига 
эга булдилар. Улар араб халифалигига номигагина тобе булиб, аслида 
алохида-алохида мустакил давлатлар эди. Бу давлатларни халифалик 
томонидан юборилган ноиблар бошкарар, халифаликка хирож, жузья (жон 
солиги) ва улпон тулаб турилар эди.

Ана шундай катта худудда ислом дини кенг кулоч ёйди. Араб тили дин 
тили, фан тилига айланди. Халифалик худудида яшаган барча дин ва фан 
ахли, кайси халкка мансуб булишидан катъи назар, уз асарларини шу тилда 
ёздилар. Шунинг учун хам дунёга арабларники сифатида шухрат козонган 
маданиятнинг шаклланиши ва равнак топишида араб булмаган халк 
вакилларининг хам хизматлари каттадир. Улар орасида Форобий, Беруний, 
Ибн Сино каби куплаб аждодларимиз борлигидан фахрланамиз.

АБУ НАСР ФОРОБИЙНИНГ ЛИНГВИСТИК КАРАШЛАРИ

Урта асрнинг дунёга донг таратган алломаларидан бири Форобийдир. 
Унинг номи Якин ва Урта Шаркда уша даврдаёк машхур булган ал-Киндий, 
ар-Розий, Ибн Сино, Беруний, Ибн Рушд сингари катор буюк мутафаккирлар 
ичида алохида ажралиб туради. Форобий акл ва илм тантанаси учун, 
маънавий озодлик учун, инсон такомили, адолатли жамият учун курашган 
машхур олимдир. У риёзиёт ва фалакиёт, табобат ва мусика, мантик ва 
фалсафа, тилшунослик ва адабиётшунослик каби катор сохаларда калам 
тебратган хамда ажойиб асарлар ёзган комусий олим саналади.

Абу Наср Форобий хижрий 260 (милодий 873) йилда Арис дарёси 
Сирдарёга куйиладиган Фороб (Утрор) кишлогида тугилган. У дастлабки 
саводини Форобда чикаргандан сунг укишни Шошда давом эттирди. Сунгра 
Самарканд ва Бухорода таълим олди. Уша даврдаги барча билимдонлар араб 
халифалигининг маркази -  Багдодга интилган ва у ерда катта обру-эътибор



топганлар. Форобий хам Багдодда укишини давом эттирди. Умрининг охирги 
йилларида Халабда, сунгра Дамашкда яшади. Шу ерда милодий 930 йили 
вафот этди.

Абу Наср Форобий тилшунослик сохасида хам ажойиб фикрлар 
юритади. Аввало, узининг «Фалсафату Аристуталис» асарида хозирги 
тилшуносликнинг фалсафий масалалари ичида марказий уринни эгаллаган 
билишнинг икки боскичи (хиссий ва идрокий), умумийлик-хусусийлик, 
мохият-ходиса диалектикаси хакида кизикарли маълумот беради. 
Форобийнинг фикрича, факат инсонгина билимга интилади. Инсон узини 
куршаб турган оламни ва узини узи билиш оркали энг етук мавжудотга 
айланади. Билиш инсоннинг мохияти. Билишдан максад хакикатга 
эришмокдир, -  дейди муаллимус-соний. Хар кандай билиш, даставвал, узини 
куршаб турган оламдаги нарса ва ходисаларни кузатишдан бошланади. 
Чунки тафаккур фаолияти билан хосил килинган мохият узининг табиий 
асосидан олдин булиши мумкин эмас. Бу фикрлар В.Гумбольдтга 
хамоханглиги, лекин ундан 900 йил олдин айтилгани ахамиятлидир.

Форобий узининг гносеологик таълимотида конкрет борликдан 
умумлашмаларга, абстракт тафаккурга, идеал дунёга боришни тавсия этади. 
Мохият ва унинг бевосита кузатишда гавдаланиши уртасидаги муносабатни 
очиш учун Абу Наср предикат (махмул) тушунчасига катта эътибор берди. 
Онг конкрет борликнинг умумлашган мохияти сифатида бахоланди. 
Предикат мохиятнинг ажралмас хоссаси деб каралди. Форобий мохият ва 
унинг яшаши уртасидаги муносабатни нарса ва унинг хоссаси, субстанция ва 
атрибут муносабатига тенглаштирди.

Форобий инсон онгининг икки турга булинишини курсатади: 1) ички 
(интуитив) онг; 2) ташки (хосил килинган) онг. Унинг фикрича, биринчиси 
табиат томонидан берилади. Иккинчиси эса табиатдан максадга кура 
олинади. Абу Наср шунга мувофик инсон билимини хам иккига булади: 1) 
тугма; 2) укиш ва тажриба асосида эришилган билим.

Янги тугилган болада билиш имконияти, билиш рухи бор. У -  тугма. Шу 
билан бирга инсон сезги аъзолари билан ана шу имкониятни юзага чикаради. 
Атроф-мухитни билиб боради. Ном ва тушунчалар сезги аъзоларимиз 
махсулидир. У авлоддан-авлодга берилади. Шунинг учун улар тугма эмас, 
балки кабул килинган билимлардир.

Айрим Оврупо олимлари Форобийни Арасту фалсафий таълимотининг 
таргиботчиси, узининг фалсафий таълимоти йук, деб карайдилар. Бу янглиш 
карашдир. Форобий Афлотун, Арасту таълимотини чукур узлаштирган, 
Арасту таълимотини маъкул деб хисоблаган холда, шунчаки унинг Шаркдаги 
таргиботчиси булиб колган эмас. У Арасту карашларига танкидий бахо 
беради ва узининг оригинал фикрларини баён килади. Хусусан, Арасту 
илохий онгни биринчи планга куйиб, бу онгсиз хеч нарсани билиш, фикрлаш 
мумкин эмас, деса, Форобий бунга зид равишда онг мия, асаб, 
мускулларнинг фаолият махсули эканини таъкидлайди.

Форобий нарсанинг объективлигини, унинг мавжудлиги бизнинг сезги 
аъзоларимизга таъсир килишини эътироф этади. Биз факат узимизни куршаб



турган оламдаги нарсаларни сезги аъзоларимиз оркали билиб оламиз. 
Ушлаш, кул теккизиш йули билан олинган билимга цувваи ломиса, куриит 
оркали олинган билимга эса цувваи нигоуий атамаларини куллайди. Шу билан 
биргаликда эшитиш сезгиси оркали, нутк воситасида хам билимга эга булиш 
мумкинлигини таъкидлайди. Бундай билим цувваи нотица саналади.

Хрзирги кунда структур тилшуносликнинг глоссематик йуналишида 
кенг таркалган узгармас, баркарор (константа) бирликларнинг узгарувчан 
(акцидент) бирликларга зидланиши илдизлари хам Форобий асарларида 
учрайди. Аввало, у хар кандай ривожланишнинг, узгаришнинг асосида 
зиддиятлар ётишини эътироф этади. Форобий «Фалсафату Аристутолис» 
асарида шундай ёзади: «Беадад зиддиятлар бир-бирларини алмаштириб 
турадилар. Ушбу тановобларда (алмашиниб туришларда) битта 
узгармайдиган доимий нарса бор. У ушбу тановобларни саклаб туради ва 
уларга сингиб кетади. Нарсалар бир-бирига эргашиб ва узгариб турганлари 
холда, доимий булиб келадиган нарса «жавхар» (субстанция), алмашиниб ва 
узгариб турувчи нарсалар «ораз» (акциденция) дейилади.

Бу тушунчалар кейинчалик тасаввуф фалсафасига хам асос булди ва 
улар бу икки тушунчани «зот» ва «тазохир» (тажалли) атамалари билан 
номладилар.

Форобий бизнинг онгимиздан ташкарида булган объектив нарсаларнинг 
табиий сифатлар ва мохият бирлиги эканини таъкидлайди. Бундан 
куринадики, кейинчалик жавхар, зотга мажмуати сифат ва асмо деб 
каралишида хам Форобийнинг таъсири мавжуд.

Абу Наср Форобий «Фозил одамлар шахри» асарида инсон 
фозиллигининг мухим белгиларидан бири сифатида кувваи нотикани 
ажратади. Унинг фикрича, инсон дунёга келиши билан узини бокадиган 
кувватга эга булади. Бу гизолантирувчи кувват саналади. Ундан сунг инсон 
уз такомили йулида турли кувватларни кулга киритади. Масалан, 
мутахаййила куввати (хаёл килиш, умумлашган образлар яратиш), акл 
куввати ва бошкалар. Инсоннинг оламни билиш жараёнида акл кувватининг 
хизмати катта эканини таъкидлайди.

Форобий инсоннинг камолоти йулида кушилиб борадиган кувватларни 
тавсифлар экан, билишнинг икки даражаси — хиссий билиш билан идрокий 
билиш (умумлаштирувчи билиш)ни бир-биридан ишонарли равишда 
фарклайди.

Форобийнинг тилшунослик хакидаги фикрлари айникса «Фанлар 
таснифи хакидаги суз» асарида ёркин ифодасини топган. Асарнинг биринчи 
булими тил хакидаги фанга багишланиши хам унинг тилшуносликка накадар 
катта эътибор билан караганлиги нишонасидир.

Хрзирги кунда лексика, грамматика сингари атамаларнинг икки маънода 
кулланилиши деярли барча адабиётларда кайд этилади: биринчиси маълум 
бир тилда мавжуд булган лексик ва грамматик бирликлар тизими, иккинчиси 
эса шу тизимни урганадиган фан сохаси. Бундай фикрнинг илдизлари хам 
Форобийга бориб такалади. У тил хакидаги фаннинг икки кисмдан 
иборатлигини таъкидлайди. Биринчиси маълум тилда мавжуд булган



сузларни хотирада саклаш ва нимани ифодалашини билиш. Иккинчиси эса бу 
сузларни бошкариб турадиган конунларни билиш. Муаллиф хар кандай 
санъатда конун универсал, кенг камровли эканини курсатади.

Форобий суз маъноларини хам тасниф этади. Унинг фикрича, суз 
маъноси икки турли булади: содда ва мураккаб. Одам, уайвон сингари 
оламдаги бир турли нарса ва ходисаларни аташ вазифасини бажарувчи 
алохида сузлар содда, нарса ва унинг белгисини билдирувчи Бу одам -  
уайвон каби ифодалар эса мураккаб саналади.

Форобий атокли ва турдош отларни хам фарклайди. У содда маъноли 
сузларни иккига булади: I) атокли отлар. Масалан, Зайд, Амр каби; 2) тур ва 
жинсни курсатадиган сузлар. Масалан, одам, уайвон, от каби. Тур ва жинсни 
билдирувчи сузлар асосида муаллиф суз туркумларини хам тасниф этади. 
Форобий тур ва жинсни билдирадиган сузларни араб грамматика мактаблари 
анъаналари асосида от, феъл ва харфларга ажратади. Шунингдек, от ва феъл- 
ларнинг грамматик категориялари хакида хам маълумот беради. Хусусан, от 
ва феъллар учун жинс (эрлик-хотинлик), сон (бирлик-иккилик-куплик) 
категориялари хос эканини, шу билан феълларнинг узига хос белгиси замон 
(утган-хозирги-келаси) билдириши эканини таъкидлайди.

Форобий тилшуносликнинг мундарижаси хакида хам фикр юритади ва 
унинг олти булимдан иборат эканини, хар кайси булимнинг уз текшириш 
объекти мавжудлигини баён килади. Улар куйидагилардан иборат: 1) содда 
суз хакидаги фан; 2) суз бирикмалари хакидаги фан; 3) содда суз конунлари 
хакидаги фан; 4) суз бирикмалари конунлари хакидаги фан; 5) ёзув 
конунлари ва тугри талаффуз (орфоэпия) хакидаги фан; 6) шеър тузилиши 
коидалари хакидаги фан.

Шундан сунг хар бир булимда нималар урганилиши хакида маълумот 
берилади. Асарда таъкидланишича, содда суз хакидаги фан хар бир алохида 
суз нимани билдириши, тур ва жинс муносабати, уларни хотирада саклаш, 
баён килиш, бошка тиллардан суз олиш каби масалалар билан шугулланади.

Суз бирикмаси хакидаги фан маълум халк тилида учрайдиган нуткнинг 
кисмларга булинишини, машхур нотиклар, шоирлар яратган нутк турларини 
билиш билан шугулланади.

Содда суз конунлари хакидаги фан, аввало, нутк товушларини 
(харфларни), ундош товушларнинг пайдо булиш урнини, унли товушлар ва 
уларнинг хусусиятларини, сузга кушимчалар кушилганда руй берадиган 
фонетик узгаришларни, сузнинг фонетик модели, содда ва кушма сузлар, 
ясама сузлар намуналари (модели), от ва феълларнинг узгариши (шахс, сон, 
замонда), талаффузи кийин сузлар ва улар талаффузини енгиллаштириш 
йуллари кабиларни урганади.

Суз бирикмаси конунлари хакидаги фан икки кисмдан иборат: 1) от ва 
феълларнинг «охири» (кушимчалари) коидаси; 2) суз кисмларининг 
кушилиш коидалари, суз олдига кушиладиганлар, суз охирига 
кушиладиганлар, узгарадиган ва узгармайдиган сузларга булиш, отларнинг 
ва феълларнинг узгариши каби масалалар шу булимда урганилиши 
курсатилади.



Юкламалар хакидаги фан узгармайдиган сузларни урганиши 
таъкидланади.

Суз бирикмалари коидалари хакидаги булимда эса сузларнинг кушилиш 
коидалари ва хукм биддириши урганилади, сузларнинг кушилиш турлари 
аникланади. Цандай кушилиш чиройли экани курсатилади.

Ёзув хакидаги фанда ёзиш коидалари, шеър тугилиши хакидаги фанда 
эса шеър улчовлари, хар бир шеър кандай товушлардан ва бугинлардан 
ташкил топгани, тулик ва нотулик улчовлар, кайси улчов ёкимли ва чиройли 
экани урганилади, дейди. Шу булимда кайси сузлар поэзияда ва кайси сузлар 
прозада кулланилиши ёки кулланмаслиги баён килинади.

Бундан куринадики, Форобий бугунги тилшунослик булимлари: 
фонетика, лексика, морфология, синтаксис, орфография, орфоэпия, 
стилистика хакида, уларнинг урганиш объектлари тугрисида илк маълумотни 
беради.

Форобий грамматика билан мантикнинг узаро алокадор эканини 
курсатади. Унинг фикрича, кандай килиб таълим бериш ва таълим олиш, 
фикрни кандай ифодалаш, баён этиш, кандай сураш ва кандай жавоб бериш 
(масаласи)га келганда, бу хакдаги илмларнинг энг биринчиси жисмларга, 
яъни субстанция ва акциденцияларга исм берувчи тил хакидаги илмдир. 
Иккинчи илм грамматикадир. У жисмларга берилган исм (ном)ларни 
тартибга солишни, субстанция ва акциденциянинг жойлашишини, ундан 
чикадиган натижаларни ифодаловчи хикматли сузлар ва нуткни тузишни 
ургатади. Учинчи илм мантикдир. У маълум хулосалар келтириб чикариш 
учун мантикий фигураларга биноан дарак гапларни жойлаштиришни 
ургатади. Бу хулосалар ёрдамида биз билинмаган нарсаларни билиб оламиз 
хамда нима тугри ва нима ёлгонлиги хакида хукм чикарамиз.

Форобий тилдаги умумий ва хусусийлик диалектикасини хам очиб 
беради. Унинг таъкидлашича, хар бир тил узига хос бирликларга эга. Шу 
билан бирга хамма тиллар учун хос булган тушунчалар хам мавжуд. 
Масалан, от, феъл, юклама араб тилида хам, юнон тилида хам бор. Бундай 
булиниш бошка тилларда хам учрайди. Араб грамматикачилари 12 от, феъл, 
юкламаларни араб тили, юнон грамматикачилари эса юнон тили материали 
асосида урганадилар.

Хар бир тилнинг грамматикаси шу тилнинг узига хос жихатларини 
урганиш билан бирга, бошка тилларда хам учрайдиган умумий томонларга 
хам эътибор беради.

Куринадики, Форобий бугунги тил фалсафаси учун гоят мухим булган 
катор тушунчаларга (константа-акциденция, зот-тазоуир, умумийлик- 
хусусийлик; фаумий (уиссий) билиш-идрокий билиш) асос солган улуг фай- 
ласуф булиш билан бирга, тилшуносликнинг умумий масалаларини, унинг 
мундарижасини ёритиб берган улкан тилшунос олим хамдир. Унинг купгина 
фикрлари бугунги кунда хам уз долзарблигини йукотган эмас.

АБУ РАЙХ,ОН БЕРУНИЙНИНГ ЛИНГВИСТИК КАРАШЛАРИ



Дунё маданияти ва маънавияти тараккиётига улкан хисса кушган, фан 
тарихида жуда катта из колдирган комусий олимларимиздан яна бири Абу 
Райхон Мухаммад ибн Ахмад ал Берунийдир.

Берунийнинг хаёти ва ижодий фаолиятини ёритишга багишланган бир 
канча асарлар мавжуд. Шунинг учун хам биз олим хаётига доир айрим 
маълумотларни келтириш билан чекланамиз. Абу Райхон Беруний, 
У.И.Каримовнинг таъкидлашича, милодий 973 йилнинг 4 сентябрида 
(хижрий 362 йил зулхижжа ойининг 2-кунида) Хоразмнинг кадимий 
пойтахти ^иятда таваллуд топди. 1009 -  1017 йилларда Хоразмшох Абул- 
Аббос Маъмун ибн Маъмун саройида хизмат килиб, катта обру-эътибор 
козонди. 1017 йилда Махмуд Газнавий Хоразмни босиб олгандан сунг 
Хоразмдаги бир канча олимлар катори Беруний хам Газнага йул олишга 
мажбур булди ва умрининг охирига кадар шу ерда ижод килди.

У уз давридаги барча фан сохалари буйича калам тебратиб, 150 дан 
ортик асар колдирди. Бизгача етиб келган асарлари орасида «Хронология», 
«Х,индистон», «Геодезия», «Минералогия», «Масъуд конуни» хамда «Сайда- 
на» номи билан машхур булган «Китоб ас-сайдана фи-т-тибб» асарлари 
тадкикотчилар томонидан махсус урганилди, араб, рус, инглиз, немис ва 
бошка тилларга таржима килиб, нашр этилди.

Беруний илмий меросининг номидан хам куриниб турибдики, олим 
тарих, риёзиёт, математика, фалсафа, хандаса, кимё, астрономия, география, 
тиббиёт, адабиёт, мусика, тилшунослик сингари унлаб сохалар буйича илмий 
тадкикот олиб борган ва жахон алломаларини хозиргача лол колдириб 
келаётган буюк кашфиётлар яратган.

Беруний илмий хазинанинг калити саналувчи тилга ва тилшуносликка 
алохида эътибор берди. У ёшлигида юнон, лотин, араб, форс, сугд, сурёний 
тилларини чукур урганди. Чунки жахон цивилизациясининг бешиги 
Юнонистон ва Румо улкалари булиб, антик маданият намуналарининг 
барчаси шу тилларда ёзилган эди. Араб тили Беруний яшаган даврда диний 
таълимот тили булиши билан бирга, фан тилига хам айланган эди. Ислом 
оламида яратилган барча асарлар араб тилида ёзилар эди. Буларнинг хаммаси 
булажак алломани юкоридаги тилларни синчковлик билан урганишга даъват 
этди. Беруний узини хоразмий тилига мансуб эканини, араб, форс тилларини 
эса кейин урганганини таъкидлайди.

Султон Махмуд Газнавий юришлари даврида Беруний бир неча бор 
Х,индистонга боришга мушарраф булди. Х,индистон алломани узига ром этди 
ва бу улканинг тарихи, маданияти, урф-одати, хайвонот ва наботот оламини 
урганишга бел боглади. Бунинг учун, аввало, эски хинд тили булган 
санскритни пухта урганди.

Умрининг сунгги йиллари Махмуд Газнавийнинг вориси Маъдуд 
султонлиги даврида (1048 йил) доривор усимликлар, хайвонлар ва маъданлар 
тавсифига багишланган “Сайдана” асарини ёзди. Берунийнинг тилга ва 
тилшуносликка булган карашлари мана шу асарида яккол намоён булади.

«Сайдана»нинг кириш кисмида муаллифнинг ёшлик йилларида узини 
куршаб турган оламни ва олам узвларининг турли тилларда кандай



номланишини билишга накадар иштиёкманд экани баён килинади. Хусусан, 
олим болалигида унинг юртига бир юнон кучиб келади. Абу Райхон унга 
дон, уруг, мева, усимлик ва бошка нарсалар кутариб келиб, булар юнон 
тилида кандай номланишини сурагани ва уларнинг юнонча номларини 
дафтарига ёзиб олганини баён килади.

«Сайдана»нинг кимматли томони шундаки, унда доривор моддаларнинг 
бир неча тиллардаги номлари келтирилади. Хатто бир усимлик ёки модда 
бир тилнинг турли шеваларида турлича номланиши ёки аксинча, бир суз хар 
хил шевада бошка-бошка усимлик номини билдириши мумкин. Бу эса 
доривор моддалардан амалда фойдаланишни анча кийинлаштиради. Ахолига 
фойдаланиш осон булиши учун модда номининг диалектал вариантларини 
хам курсатади. Бу Берунийнинг нарса номини билиш инсоннинг маънавий 
хазинасигина эмас, балки катта моддий бойлиги булиши мумкинлигини, 
шунинг учун хам тил урганишнинг тенгсиз ахамияти мавжудлигини 
таъкидлайди.

Фикрининг исботи сифатида асарнинг V бобида шундай ривоят 
келтиради. «Хоразм амирларидан бири касал булиб узок кийналади. Нихоят 
нишопурлик бир табиб унинг касалига нима даво булиши мумкинлиги 
хакида доринома (рецепт) ёзиб юборади. Бу дориномани махаллий 
доришуносларга курсатадилар. Улар тавсия этилган доривор усимликни хеч 
аниклай олмайдилар. Шунда бир киши улар кидираётган усимликни топиб 
бериши мумкинлигини, лекин нархи беш юз дирхам соф кумушдан кам 
булмаслигини айтади. Амир мулозимлари рози булишади. Уч киши 
мулозимларга усимлик томирини тутказади. Бу узлари хар куни куриб 
юрадиган оддий бир чаён ут (крапива) томири эди. Мулозимларнинг жахли 
чикиб: “Ун беш дирхамга хам олмайдиган шу томирни беш юз дирхамга 
берасанми?” -  деб ушкирадилар. Шунда гиёхфуруш жавоб беради: «Доривор 
моддалар номини билиш бебахо бойликдир. Сизлар шу усимликнинг номини 
билмаганингиз туфайли касалнинг канчалар кийналишига сабабчи 
булдингиз, тилло бахосига булса хам сотиб олишга рози эдингиз».

Беруний номнинг жамият хаётидаги ахамиятини эътиборга олиб, 
узининг «Сайдана» асарида маълум доривор модданинг бир неча тилларда 
кандай номланишини баён килиш билан бирга, хар кайси тилдаги махаллий 
номланишига хам катта урин беради.

Айрим мутаассиб кишилар араб ёзувини Оллох томонидан юборилган 
деб илохий тус бераётган бир пайтда Абу Райхон Беруний хар кандай ёзув 
каби араб имлоси хам инсониятнинг кашфиёти эканини эътироф этади. 
Лекин бу ёзувда анча нокисликлар борлиги, шунинг учун хам юнон, лотин, 
хинд тилидаги асарларнинг араб тилига таржималарида айрим номларни 
тугри ифодалаш кийинлиги, шу туфайли куп номларнинг гализ берилишини 
баён этади.

Олимнинг айтишича, араб ёзувида «катта бахтсизлик» бор. Унли 
фонемаларнинг ифодаланмаслиги, куп харфларнинг бир-бирига ухшашлиги 
ва уларнинг айрим нукталар оркалигина фаркланиши катор кийинчиликларга 
олиб келади. Агар нукталар тушиб колса, маънонинг чикмай колиши,



айникса, Диоскорид, Гален, Павел, Орибазий сингари юнон олимларининг 
фамилияларини тулик ва тугри ифодалаб булмаслигини таъкидлайди. 
Шунинг учун юнон фамилияларини оригиналга киёслаган холда 
транскрипция килади. Шунингдек, хиндча сузларни беришда бир канча хинд 
фонемаларининг араб тили фонологик тизимида йуклигини шунинг учун 
араб ёзуви оркали бу сузларни тугри ифодалаб булмаслигини айтади. 
Натижада у араб ёзувига форслардан айрим кушимча харфлар киритади.

“Сайдана” асарини укир эканмиз, Берунийнинг канчалар чукур 
филологик билимга эга булгани хакида тулик тасаввур хосил киламиз. У 
назмнинг турли назарий масалаларига багишлаб катор асарлар ёзган. Шу 
билан бирга, узи хам араб тилида яхшигина шеърлар ижод этган. Узигача 
булган юзлаб шоирларнинг, бир канча замондошларининг ижод 
намуналарини ёддан билган ва фикрини далилламок учун илмий асарларида 
бу шеърлардан намуналар келтирган. «Сайдана»да 65 та шоирдан 141 та 
шеърий парча берилади.

Берунийнинг кадимги араб поэзиясига катта эътибор бериши тасодифий 
эмас. Чунки араблар кадимда ёзув маданиятига эга булмай туриб бирор 
вокеани эсда осон саклаб колиш учун шеърга солганлар. Натижада шеър 
кишига эстетик завк багишловчи воситагина булиб колмай, ахборотни 
авлоддан авлодга етказувчи, билимларни узида тупловчи вазифасини хам 
бажарган. Шу боис доривор моддаларнинг хусусиятларини хам шеърга 
солганлар. Натижада шеърият халкнинг билимлар тупламига айланган.

«Сайдана» асарида муаллиф ёшлигидан дунёнинг турли минтакаларида 
узи бевосита курган ва ёзиб олган доривор моддаларни бериш билангина 
чекланмайди. Балки узигача булган барча олимларнинг илмий меросини 
синчиклаб урганиб, улардан самарали фойдаланади. Суз бораётган модда 
хакидаги уларнинг фикрларини келтириб утади.

Асардаги 29 боб ва 1116 маколада доривор моддаларнинг номи 
изохланади. Хар бир боб бир харфга багишланади. Араб алифбосидаги 28 
харфга лом-алифни хам кушиб, алохида боб килиб беради. Беруний уз 
асарида бу муаммонинг ута мухимлигини сезган холда, 4500 дан ортик 
арабча, юнонча, сурияча, форсча, хоразмийча, сугдча, туркча ва бошка 
тиллардаги усимлик, хайвон, минераллар ва улардан тайёрланадиган 
дориворлар номларини туплайди хамда изохлайди. Бу билан уз давридаги 
доривор атамаларни меъёрлаштириш борасида катта хизмат курсатади. 
Уларни изохлаш учун 250 дан зиёд олимларнинг асарларидан иктибос 
келтирилади. Булар орасида Гиппократ (милоддан олдинги 460 -  355 
йиллар), Арасту (милоддан аввалги 384 -  322 йиллар), Птоломей XI нинг 
кизи Клеопатра (милоддан аввалги 69 -  30 йиллар) сингари юнон; Архиген 
(83 -  117 йиллар.), Гален (129 -  200 йиллар) каби рим; Чорака (милоддан 
аввалги I аср) каби хинд; Масарджавайх (661 -  750 йиллар), машхур табиб 
Исо Масихнинг отаси Ад-Димашкий, Исо Масих, ал-Киндий сингари араб 
олимлари номлари алохида урин эгаллайди. Шу номларнинг узиёк Беруний 
«Сайдана» асарини ёзишга нечоглик катта тайёргарлик курганини, дунёнинг 
забардаст алломалари асарларини синчиклаб кузатганини, кадимги олимлар



ва замондошлари асарларида учраган доривор моддалар номларини битталаб 
йикканини курсатади. Олим бу билангина чекланиб колмай, айрим доривор 
воситаларни асар ёзилаётган чогда баъзи шахслар огзидан бевосита дафтарга 
туширганини баён килади. Натижада «Сайдана» асари доривор моддалар 
лугатига айланади. Бу лугатнинг характерли хусусияти шундаки, муаллиф 
фойдаланувчиларга осон булиши учун моддалар номини араб алифбоси 
тартибида жойлаштиради. Бир харф билан бошланувчи бир неча суз булса, 
улар шу харф бобида ички алфавит асосида берилади. Натижада узигача 
булган араб лексикографларининг лугатларидан анча фарк киладиган узига 
хос лугат яратилади. У бир вактнинг узида хам изохли, хам таржима, хам 
этимологик, хам диалектологик лугатнинг илк намуналаридан саналади.

Хусусан, лугатнинг ун учинчи маколаси утрунж сузига багишланади.
Т П  Т  т  оБу суз Нишопурда ва оддий сузлашувда купрок турунж, сурияча атрука, 
форсча бодранг, лотинча цитрон дейилиши таъкидланади. Кимки бодрангни 
форсча хийиром деса, уни утрунжга киёслаб хийй-ир-и бадранг деб 
номлашини айтади. Бодрангнинг этимологияси хакида тухталиб, узигача 
булган табиатшунос олим Хдмза ал-Исфахоний вадранг «бу ранг учмасин» 
деган маънони беришини курсатади, дейди. Абу Хднифа утрунжни арабча 
мутк деб берганини ва бу суз Куръонда хам учрашини таъкидлайди. Гален 
юнонлар цитронни «мидия олмаси», урикни эса «арман олмаси» сифатида 
тавсифлашини баён килганини курсатади. Шундан сунг утрунж (цитрон) 
нинг Мисрда, Тобаристонда, Журжонда кандай катталикда ва шаклда 
усишини, мазаси кандай булишини баён килади хамда фикрини исботлаш, 
сузни укувчи хотирасида яхши колдириш учун саккизта шоирдан шеърий 
парчалар келтиради.

Ёки китобнинг ун еттинчи маколаси иджас (гайноли)га багишланади. Бу 
суз румча дамасцина, сирияча уауи акама ёки хухи ниса, форсча гирди сийах 
дейилиши курсатилади. Румча номи Дамашк шахрига нисбатан олинганини 
тахмин килади. Форсча иджас нинг олу номи билан хам юритилиши ва 
«кора» рангига ишора килиб, сийоу белгиси билан кулланилиши, шу билан 
сариц рангга эга булган «урик»ни билдирувчи олудан фаркланиши, урик учун 
«сарик» рангини билдирувчи зард (зардолу) белгисининг кушилишини баён 
килади. Шундан сунг гайноли (слива)нинг кора, кизил ва бошка турли 
рангларга эга булиши, мазаси хакида фикр юритилади. Унинг тогда усадиган 
нави хам мавжудлиги, уни кайнатиб, эзиб нонга кушиб пишириш 
мумкинлигини айтади. Тобаристонда нишак, ниша алу дейилиши ва купрок 
сарик рангда булиши таъкидланади. Шунингдек, нилк хам гайнолилар турига 
кириши, унинг икки нави мавжудлиги, бири сутдай ок, иккинчиси эса очик 
кизил рангда булиши, гайнолининг бу икки тури Берунийнинг она тилида 
олуча, унинг дарахти эса бару номи билан юритилишини айтади. Беруний 
маълум бир усимлик ёки доривор модданинг турли тиллардаги номларини 
бир маколада келтира туриб, тиллар уртасидаги фонетик узига хослик хакида 
хам маълумот беради. Хусусан, араб тилидаги сайдана ва сайданани сузлари 
этимологияси хакида тухталиб, бу икки сузнинг бошидаги (сод) (чим)нинг 
араб тилига мослаштирилишидир, дейди. Фикрини далиллаш учун катор



шунга ухшаша мисоллар келтиради: син чиндан, саймун чаймундан, балус 
балучдан, сарм чармдан келиб чикканини айтади. Ана шу асосда сайданани 
чанданани («сандал дарахти билан савдо килувчи») сузидан араб тили 
фонетикасига мослаштириш оркали пайдо булганини таъкидлайди.

Шунингдек, хинд тили билан араб тили фонологик тизимида катта 
тафовут борлигини баён килиб, хинд сузларини араб тилида беришда бир 
кадар кийинчилик мавжудлигини айтади. Ана шу кийинчиликни бартараф 
килиш максадида араб алфавитига катор узгаришлар киритади. Кисман 
форслардан фойдаланган холда туртта харф (п, ч, ж, г) кушади.

Бундан ташкари форсларда суз бошида б ва в фонемаларининг узаро 
эркин алмашиниши мумкинлигига диккатни жалб этади ва ана шу 
алмашиниш асосида айрим сузларнинг келиб чикиши хакида фикр юритади. 
Масалан, ун иккинчи макола (параграф) Абуалга багишланади. У румча 
барутанун ва барутун, сурёнийча баруса, форсча бурс ва вурс, забулча вурс 
гунда деб номланишини таъкидлаган холда, форс тилида б-в фонемаларининг 
талаффузи бир-бирига якин экани, шунинг учун купинча улар узаро осон 
алмашинишини айтади.

Беруний морфологик бирлик булган морфемалар, яъни сузнинг маъноли 
бирликлари хакида хам фикр юритади ва уларни узак хамда узак булмаган 
(аффиксал) турларга ажратади. Хусусан, лотин тилидаги отлар хакида 
гапирар экан, рум тилида отларнинг «син», баъзан «нун» харфлари билан 
тугалланиши, бу икки харф лотин грамматикасида узакка кирмаслиги, 
кушимча харф эканини таъкидлайди.

Юкорида баён килинган фикрларнинг узиёк буюк табиатшунос 
олимнинг тилшуносликка хам канчалар дахлдор эканидан гувохлик беради. 
Беруний дунё тиллари, уларнинг фаркли хусусиятлари, лексикография, 
этимология, грамматика масалалари буйича узининг маълум карашларини 
баён килди хамда бу билан тилшуносликнинг фан сифатида шаклланиши ва 
лингвистик таълимотнинг ривожига хисса кушди.

ИБН СИНОНИНГ ЛИНГВИСТИК КАРАШЛАРИ

Ибн Сино -  комусий билим эгаси. У, энг аввало, дунёга тенги йук табиб 
сифатида танилди. Ибн Синонинг «Конун фи-т-тиб» китоби асримиз 
бошларига кадар Оврупонинг энг нуфузли университетларида асосий 
кулланма сифатида укитилиб келди.

Тиббиётда шухрат козонган буюк хаким бошка фан сохаларида хам 
катта мерос колдирди. Урта асрларда илмнинг ривожига бекиёс хисса кушган 
буюк файласуф турли фан сохаларида калам тебратиб, улкан 
муваффакиятларга эришган комусий олим сифатида факат Шаркдагина эмас, 
балки Гарбда хам маълум ва машхур булди. Унинг илмдаги буюк 
хизматларига махлиё булган Микеланжело: «Бошка олимларни маъкуллаб 
хак булгандан кура, Г ален ва Ибн Синолар оркасидан эргашиб хато килган 
яхширокдир», — деган эди. Ибн Синонинг лингвистикага доир «Асбоби 
худут ал хуруф» асари шу кунга кадар тилшунослар диккатини узига ром



килиб келади. Бу асар бизгача бир неча кулёзмалар оркали етиб келган. 
Улардан энг эскиси хижрий 569 (милодий 1173) йилда, сунггиси эса хижрий 
1182 (милодий 1768) йилларда кучирилган.

Ибн Сино хаёти ва ижоди билан шугулланган Абу Убайда 
Жузжонийнинг таъкидлашича, мазкур асар хижрий 415 (милодий 1024) 
йилда Техронда ёзилган.

Хозиргача юкоридаги рисоланинг турт нашри мавжуд:
1. Кохира нашри. Мухибиддин ал-Хатиб томонидан икки нусхаси— 

Британия музейи (1182-1768 й.) ва Теймур (Миср) китоб омборидаги 
кулёзмалар асосида нашр этилган. Лекин бу нашр илмий нуктаи назардан 
анча паст, шу билан биргаликда куп ноаникликларга йул куйилган 
кулёзмаларга таянгани учун кенг оммалашмади.

2. Кохира нашридан 40 йилдан ортикрок муддат утгач 1954 йил 
Техронда профессор Парвиз Нател Ханзарий томонидан иккинчи нашр 
амалга оширилди. У эътиборли кулёзмаларга асосланганлиги ва илмий 
аппаратнинг юксаклиги билан биринчисидан ажралиб туради.

3.Тифлис нашри (1968) грузин филологи В.Г.Ахвледиани томонидан 
тайёрланган булиб, унда матннинг русча таржимаси ва асарнинг илмий 
талкини хам берилади.

4. Тошкент нашри узбек тилшунослари А.Махмудов ва КМахмудовлар 
томонидан тайёрланган.

Биз Ибн Синонинг лингвистик карашларига бахо беришда, асосан 
учинчи ва туртинчи нашрга таянамиз.

Г арчи бу асар араб тили фонетикасига багишланган булса-да, лекин куп 
уринларда, айникса, V бобида форс, турк ва бошка тиллар материаллари хам 
кулланилади. Шунинг учун Ибн Синонинг мазкур асари Сибавайхий сингари 
узига кадар булган филологларнинг асарларидан фаркли равишда умумий 
фонетика масалаларини ёритишга багишлангани билан ажралиб туради.

«Асбоб» асари араб тилшунослиги анъанасидан яна шуниси билан 
фаркланадики, унда фонетик узгаришлар масаласи курилмайди. 
Товушларнинг физиологик ва акустик хусусиятлари урганилади. Шунинг 
учун бу соф синхрон фонетика хисобланади.

Асарнинг араб тилшунослигидаги бошка асарлардан яна бир фаркли 
жихати шундаки, унда артикуляция томонидан якин булган ва акустик 
белгисига кура фаркланувчи ундошлар узаро зидланган холда, уларнинг 
ухшаш хамда фаркли белгилари очилади. Масалан, к-г, к-f каби. Бу
Н.С.Трубецкойдан бир неча асрлар олдин Марказий Осиё филологлари 
томонидан коррелятив ундошлар ажратилгани ва ундош фонемаларни 
белгилашда асосий тамойил сифатида фойдаланилганини курсатади.

Ибн Сино асарида яна бевосита кузатишда турли узгаришлар билан 
талаффуз килинувчи вариант билан бу вариантнинг абстракт боскичдаги 
умумлашмаси (инварианти) фаркланади. Хусусан, r-r’, l-l’ товушлари бир 
умумийликнинг икки хил куриниши эканини баён килади.

Ибн Синонинг «Асбоб» асари кириш ва олти бобдан иборат. Кириш 
кисмида унинг ёзилиш сабаблари, анъанага кура кимнинг шарафига ёзилгани



баён килинади. Асар Абу Мансур Мухаммад ибн Али ибн Умарга 
багишланган. Муаллиф шу кисмда рисолани куйидаги олти бобга 
ажратганини ёзади:

1. Товушнинг пайдо булиш сабаблари хакида.
2. Нутк товушларининг пайдо булиш сабаблари хакида.
3. Бугиз ва тилнинг анатомияси хакида.
4. Айрим араб товушларининг пайдо булишидаги узига хос 

хусусиятлари хакида.
5. Бу товушларга ухшаш нутк товушлари хакида.
6. Бу товушларнинг нуткий булмаган харакатларда эшитилиши хакида.
Рисоланинг биринчи бобида, умуман, товушнинг пайдо булиши

тугрисида фикр юритилади. Муаллифнинг бу масаладаги фикри бугунга 
кадар хам деярли узгармаган холда такрорланиб келмокда. Унинг 
таъкидлашича, хар кандай товуш хавонинг тулкинсимон тебраниши 
натижасида пайдо булади. Хавонинг тебранишида эса бир жисмнинг 
иккинчиси билан тукнашуви (кар) ёки бир жисмнинг иккинчисидан узилиши 
(кал) мухим рол уйнайди. Хар икки холда хам хавонингтулкинсимон 
тебраниши руй беради. Икки жисмнинг тукнашуви жараёнида тукнашувчи 
жисмлар хавони кисиб, муайян куч ва тезлик билан харакат йуналиши томон 
фазони тезрок бушатишга мажбур килади. Бир жисмнинг иккинчи жисмдан 
узилиши натижасида хам узилаётган жисмлар кисилган хавони муайян куч ва 
тезлик билан фазони бушатишга мажбур килади.

Хар икки холда хам узоклашаётган хаво шакл ва тулкинни хосил 
килиши лозим булади. Тукнашув натижасида хосил булган тулкин узилиш 
натижасида хосил булган тулкиндан кучлирок таркалади. Куринадики, 
табиатдаги товушларнинг кандай пайдо булишини Ибн Сино биринчилардан 
булиб илмий асослаб беради.

Муаллиф физикавий товушлар билан нутк товушларини бир-биридан 
фарклайди ва хар иккиси учун алохида-алохида атама куллайди. Биринчиси 
«савт», иккинчиси эса «уарф» атамаси оркали номланади.

Унинг фикрича, савт ва харф пайдо булишига кура узаро умумий ва шу 
билан бирга, узига хос белгиларга эга. Умумийлиги шундаки, хар иккиси 
жисмнинг кисилиши ёки очилиши натижасида хавонинг тебраниши туфайли 
хосил булади. Узига хос томони шундаки, харф нутк органлари томонидан 
талаффуз килинади. Асарда таъкидланишича, харф — бу баландлик ва тон 
буйича ухшаш товушларнинг эшитилиш жихатидан бир-биридан 
фаркланувчи туридир.

Ибн Сино нутк товушларини хосил килувчи уч жихатни курсатиб утади:
1. Кукрак кафасида пайдо буладиган диафрагма ва кукрак мускуллари 

оркали харакатга келадиган хаво тулкини.
2. Хаво тулкинининг нутк органлари турли нуктасида тусикка учраши.
3. Товушга турлича тембр оттенкаси берадиган ва турли акустик белги 

(масалан, dinai «акс садо», gunna «назаллик») хосил киладиган резонатор. 
Ибн Сино курсатган юкоридаги уч жихат бугунга кадар фонетикага 
багишланган асарларда такрорланиб келмокда.



Муаллиф нутк товушларини таснифлар экан, унли ва ундошларни бир- 
биридан фарклайди: унлилар учун musannita, ундошлар учун samita 
атамаларини куллайди. У араб тилида йигирма саккизта ундош, учта унли 
фонемаларни ажратади.

Рисолада ундошларнинг турли фаркловчи белгиларига асосланган 
таснифини беради ва атрофлича шархлайди. Лекин унлилар хакида кискача 
маълумот берилади, холос. Бизнингча, бунинг боиси асарда муаллиф араб 
тили материалларига асосланганидир. Араб тилида эса хар бир маъноли 
бирлик асосида ундошлар ётади. Шунинг учун асосий эътибор ундошларга 
берилган.

Бу уринда шуни алохида таъкидлаш керакки, араб тилшунослигида Ибн 
Синога кадар унлилар алохида фонологик бирлик сифатида каралмай, 
ундошларнинг таркибий кисми сифатида урганилган. Фонемаларни ундош ва 
унлиларга ажратишни Ибн Синонинг жахон тилшунослиги ривожидаги катта 
хизмати, деб бахоламок лозим.

Ундошлар пайдо булиш усули, урни, акустик хоссаси хамда чузиклик, 
сифат ва микдор белгиларига кура тасниф этилади. Пайдо булиш усулига 
кура ундошлар портловчи ва сиргалувчиларга булинади. Портловчилар (bi 
habs tamm) тулик тусикни ёриб утиш оркали хосил булади. Сиргалувчилар (bi 
habs gair timm) эса, муаллиф фикрича, упкадан чикаётган хавонинг тулик 
булмаган тусикдан сиргалиб утиши оркали пайдо булади.

Акустик белгисига кура ундошларни жарангли (maghura) ва жарангсиз 
(mahmusa)ларга булади. Лекин бу белгига кура ундошларга изчил 
характеристика бермайди.

Ибн Сино ундошларни пайдо булиш урнига кура батафсил шархлайди. 
Чунки араб тилшунослиги анъанасига кура, ундошларнинг таснифида 
артикуляция урни (махраж) етакчи белгидир. Деярли барча араб 
тилшунослари ундошларнинг 16 та урнини ажратадилар. Лекин Ибн Сино 
узига хос йулдан боради. У хар бир ундошнинг узига алохида тавсиф беради. 
Ундошлар тавсифи бугиз ундошларидан бошланиб, лаб ундошлари билан 
тугайди.

Чузиклик белгисига кура содда ундошлар (mufrada), мураккаб ундошлар 
(murakkaba)га булинади.

Упкадан чикаётган хаво тулик тусикни бирданига ёриб утишидан хосил 
булган ундош содда хисобланади; тулик булмаган тусикдан кисилиб утиши 
натижасида пайдо булган ундош эса мураккаб саналади. Шун-дай килиб, 
сиргалувчи ундошлар мураккаб ундошларга тугри келади.

Таъкидлаш жоизки, Ибн Сино ундошларнинг артикуляциясига тухталар 
экан, назаллашишга хам алохида ахамият беради. Назалликни ифодалаш 
учун gunna атамасини куллайди: м ва н ундошларини талаффуз килишда бир 
кисм хаво бурун оркали утишини ва бундай ундошлар назал ундошлар 
эканини таъкидлайди.

Ибн Сино уз рисоласида нутк органларидан бугиз ва тил хакида 
батафсил маълумот беради.



Бугиз (hangara) уч тогайдан (gudruf) иборат экани курсатилади: 1) 
калконсимон (ad-daragi, at-tursi); 2) номсиз (adim al-ism, al ladi lasmi ladu); 3) 
чумичсимон (at-targahali, at-targahari).

Асарда бугизнинг куйидаги харакатлари курсатилади:
1. Бугизнинг торайиши. Номсиз тогай калконсимон тогайга якинлашиб, 

унга кисилиши натижасида бугизнинг торайиши руй беради.
2. Бугизнинг кенгайиши. Номсиз тогай калконсимон тогайдан узилиб, 

узоклашиши натижасида юзага чикади.
3. Бугизнинг ёпилиши. Чумичсимон тогайнинг калконсимон тогай 

устига ёпилиши натижасида руй беради.
4. Бугизнинг очилиши. Чумичсимон тогайнинг калконсимон тогайдан 

узилиши натижасида хосил булади.
Юкоридаги харакатлар бевосита бугиз мушаклари (мускуллари) 

иштирокида амалга ошади. Бугиз мушаклари эса икки гурухга булинади: 1) 
бугизнинг уз мушаклари; 2) бугизнинг ташки мушаклари. Муаллифнинг 
курсатишича, бугиз харакатида 22 та мушак иштирок этади. Улардан 6 таси 
бугизнинг очилишида, 4 таси ёпилишида, 6 таси торайишида, 6 таси 
кенгайишида катнашади.

Ибн Сино тилнинг (lisan) нутк органи сифатидаги тузилиши хакида хам 
атрофлича маълумот беради. У тилни куйидаги кисмларга булади:

1. asl al-lisan — тил асоси, тилнинг орка кисми;
2. garm al-lisan — тилнинг танаси. У бевосита чукур тил орка билан 

туташади. |
Тил танасининг узи куйидаги кисмлардан ташкил топади:
1) al-guz al-mutaahhir al-lisan — тил орка;
2) wosat al-lisan — тил урта;
3) toraf al-lisan — тил ёни;
4) soth al-lisan — тил усти;
5) dil al-lisan — тил учи.
Муаллиф тилнинг харакатида саккиз мушак иштирок этишини баён 

килади.
Куриниб турибдики, нутк товушларини хосил килишда иштирок 

этадиган органлар хакида кенг маълумот беришидан Ибн Синонинг одам 
анатомияси борасида катта тажрибага эга булгани кул келган.

Хуллас, Ибн Сино бекиёс табиб, хассос шоир, улкан мусикашунос, 
йирик файласуф, физиолог олим булиши билан бирга, араб, форс, турк, 
лотин, сугд тилларининг билимдони, ажойиб тилшунос хам эди. Унинг 
умумий фонетикага доир фикрлари хозир хам уз кучини йукотмаган. Ибн 
Сино дунё тилшунослигида фонетика ва фонологиянинг ривожига улкан 
хисса кушган олимдир.

КОРАХОНИЙЛАР ДАВРИДА ТИЛШУНОСЛИК

Туркий халклар тарихида корахонийлар даври деб юритиладиган Х -  Х11 
асрлар алохида ажралиб туради.



Тарихий манбалар гувохлик беришича, X асрларга келиб халифалик 
бирмунча кучсизлашди. Марказий Осиёда карлук кабила иттифоки кучая 
бошлади ва Еттисувда корахонийлар ёки Иликхон династияси вужудга 
келди. Корахонийлар шаркда уйгур, гарбда эса турк-эрон маданиятини узида 
уйгунлаштириб, Марказий Осиёда энг маданий ва йирик турк давлатчилигига 
асос солдилар.

IX асрнинг иккинчи ярмида корахонийлар давлатининг маъмурий 
чегараси анча кенгайди: юкори Чиндан Фаргона, Таркан, Бухорога кадар 
чузилган катта худуд Буграхон тасарруфига утади.

Бу даврда ёзма адабиёт ривожланди. Турк маданияти, тилига кизикиш 
кучайди. Шунинг учун хам туркий тилда Юсуф Хос Хожибнинг «Кутадгу 
билик» эпопеяси ва туркий тилни урганишни хохловчи арабларнинг 
эхтиёжини кондирмок учун Махмуд Кошгарийнинг «Девону лугатит турк» 
асари майдонга келди.

МАХМУД КОШГАРИЙНИНГ ЛИНГВИСТИК КАРАШЛАРИ

Тилшунослик тарихида Махмуд Кошгарий салмокди урин эгаллайди. У 
тилшуносликнинг жуда куп сохалари буйича калам тебратди. Киёсий- 
тарихий тилшуносликнинг отаси, фонетист-фонолог, лексиколог, 
лексикограф, лингвогеограф, туркий тиллар сарф ва нахв илмининг асосчиси 
саналади.

С.Муталлибов таъкидлаганидек, Махмуд Кошгарий яратган «Девону 
лугатит турк» асари факат уша давр учунгина катта вокеа булиб колмай, 
бугунги туркология учун хам уз кимматини саклаб келмокда. У хакли 
равишда туркология фанининг асосчиси хисобланади.

Афсуски, ана шундай буюк тилшуноснинг илмий меросидан жахон 
жамоатчилиги асримиз бошларига кадар бебахра булиб келди, чунки бу 
давргача Махмуд Кошгарийнинг хаёти ва унинг «Девон»и хакида маълумот 
йук эди. Араб фани шухратини ёйишга сабаб булган библиографик ва 
биографик асарларда хам (Хожа Халфа лугатидан бошка) бу олим хакида 
маълумот берилмади. Факат 1914 йилда туркиянинг Диёрбакир шахрида 
истикомат килувчи Али Амирий томонидан тасодифан Махмуд 
Кошгарийнинг «Девон»и топилиши оркали лингвистика тарихида муъжиза 
руй берди. Чунки бу тилшуносликнинг жуда куп сохаларини камраб олган 
комусий бир асар эди.

Асарнинг топилиш тарихи хакида профессор Х. Хасанов шундай ёзади: 
«... бева хотин пулга мухтож булиб, китобфуруш дуконига эски кулёзмани 
келтириб курсатди: «Мархум айтган эдилар, агар кийналиб колсанггина шу 
китобни сотгин, лекин 30 лирадан кам булмасин, деб». Аммо китобфуруш 
бунчалик кимматга олгиси келмади ва «китоб дуконда тура турсин, харидор 
чикса, пулини оларсиз», деб жавоб килди. Кунлар утди, харидорлар келди, 
биронтаси хам шу «эски когозлар»ни 30 лирага олгиси келмади. Нихоят, 
диёрбакирлик кекса китоб мухлисларидан Али Амирий (1857 -  1924) афанди 
дуконга келиб колди (Али Амирий уз шахсий кутубхонасида 15 мингтача



кулёзма ва босма китобларни туплаб, хаммасини Истамбулдаги шайх 
Фазлуллох мадрасасига хадя килган эди. 1918 йилда бу ерга Валиуддин, 
Жорулло ва бошка кутубхоналар хам бирлаштирилди. Бу йирик кулёзмалар 
хазинаси Фотих махалласида булганидан, купинча Фотих кутубхонаси хам 
дейилади, сунгги вактларда Миллат кутубхонаси дейила бошланди). Али 
Амирий бу куримсиз кулёзмани бир-икки вараклаб чикди, аммо олишга пули 
йук эди. Кучадан утиб кетаётган бир дустини тухтатиб, ундан карз олди. 
Кулёзмани олиб кетгач, бир неча кун эртаю кеч уни вараклаб, кузини уза 
олмади. «Китоб олдим, уйга келдим, емак-ичмакни унутдим. Бу китобга 
Хдкикий киймат берилмак лозим булса, жахоннинг хазиналари кифоя 
килмас». Ахир, бу тамомила янги бир асар -  Махмуд Кошгарийнинг «Девону 
лугатит турк» деган ажойиб дурдонаси булиб чикди».

Махмуд К0шFарийнинг хаёти

Махмуд Кошгарийнинг хаёти хакида жуда оз маълумотга эгамиз. Унинг 
тулик исми Махмуд Ибн-ул Х,усайн Ибн Мухаммад-ал-^ошгарийдир. 
Махмуд Кошгарийнинг тугилган йили аник эмас. Лекин «Девон»нинг 
охирида бу китоб умрини охирига етказганини куйидаги мисрада баён 
килади:

«Кучанди билагим, егуди тилагим,
Тилинди билагим, теграб ангар жартилур».
«Девону лугатит турк» асари эса хижрий 469 йили ёзилган (милодий 

1076 -  1077). Хошимийлар сулоласидан, аббосийлар авлодидан булган 
Абулкосим бинни Мухаммад Муктадога армугон килинган. Асарнинг 
ёзилиш тарихи лугатда шундай баён этилади: «Нок йили туркларнинг ун 
икки йил номларининг биридир. Бу китобнинг ёзилган йили нок йили эди».

Лугат ёзилганда муаллифнинг кексайиб колганини хисобга олсак, у XI 
аср бошларида тугилган деб хисоблаш мумкин.

Махмуд Кошгарий суз бошидаги «а»ни «ха» килиб талаффуз килувчи 
кабилага мансуб эканини ёзади. Бу маълумот унинг кайси кабиладан эканини 
аник курсатмаса хам, лекин бу кабиланинг туркийлар ичида катта нуфузга 
эгалигидан гувохлик беради. Чунки Махмуд Кошгарий таъкидлаган фонетик 
хусусият кейинчалик туркий тилларда, хусусан, узбек тилида шунчалик 
кенгайдики, суз бошидаги «а»дангина эмас, балки «у», «у» унлиларидан 
олдин хам «х» орттириладиган булди. Масалан, авуч-уавуч, ул-уул, укуз-уукуз, 
улкар-уулкар ва бошкалар. Демак, Махмуд Кошгарий мансуб булган кабила 
узбек халкининг шаклланишида хам узвий бир кавм булиб хизмат килган.

Махмуд Кошгарийнинг каерда, качон укигани хакида аник маълумот 
йук. «Девону лугатит турк»дек комусий бир асарни яратган буюк зот, сузсиз, 
уз даврининг етук олимларидан эди. Хусусан, тилшуносликка катта хавас 
билан караган шахс эди. Шунинг учун хам у туркий уруг ва кабилалар 
яшаган барча ерларни бирма-бир кезиб, уларнинг тилларидаги ухшаш ва 
фаркли жихатларни аниклайди.



Махмуд Кошгарий «Девону лугатит турк»дан ташкари туркий тиллар 
синтаксисига доир «Жавохирун нахв фил лугатит турк» («Туркий тилларнинг 
нахв (синтаксис) жавохирлари») асарини хам ёзгани хакида маълумот 
беради. Афсуски, бундай нодир асар бизгача етиб келмаган ёки халигача 
топилгани йук.

Махмуд Кошгарий уша давр анъанасига кура, барча асарларини, 
жумладан, «Девон»ни хам араб тилида ёзди.

«Девону лугатит турк»нинг бизгача биргина кулёзмаси етиб келган. 
Кулёзма Истамбулда сакланади. Кулёзма котиби Мухаммад бинни Абу Бакр 
Дамашкий маълумотига кура, Махмуд Кошгарийнинг уз кули билан ёзилган 
нусхадан кучирилгандир.

Бу асар 1915 -  1917 йилларда Истамбулда уч томлик китоб холида нашр 
этилди. Немис шаркшуноси Броккельман томонидан 1928 йил немис тилига 
таржима этилиб, Лейпцигда босиб чикарилди. Басим Аталай усмонли турк 
тилига угириб, 1939 йилда Анкарада чоп этди. Машхур шаркшунос олим 
Солих Муталлибов томонидан узбек тилига таржима килиниб, 1960-1963 
йилларда Тошкентда нашр этилди.

Махмуд КошFарий лингвистик карашларининг асослари хакида

Махмуд Кошгарий лингвистик карашлари «араб тилшунослиги» деб 
юритилувчи мактаб кучогида шаклланди. Дунёга «араб тилшунослик 
мактаби» номи билан машхур булса хам, лекин араб маданияти, жумладан, 
тилшунослигининг ривожига халифалик таркибига кирган деярли барча 
халклар хисса кушган. Бу даврда ислом таъсирида яратилган асарларнинг 
хаммаси араб тилида ёзилгани сабабли хам, улар дунёга араб маданияти 
номи билан танилди.

Эрон адабиёти тарихи мутахассиси Брауннинг таъкидлашича, 
Аббосийлар давридаги (749 -  846) 45 та йирик фан арбобларидан 30 таси 
эронлик булган. Шунингдек, араб маданияти ривожида туркий халкларнинг 
хам хизмати катта.

Шундай килиб, «араб маданияти», «араб тилшунослиги» деганда, факат 
арабларнинг эмас, балки халифалик таркибида бирлашган барча халкларнинг 
маданияти, тилшунослиги тушунилади.

Араб тилшунослиги Куръон матнини тугри талаффуз килиш эхтиёжи 
билан, шунингдек, араблар ва шуубийлар (эронийлар) уртасидаги араб тили 
юзасидан мубохаса жараёнида вужудга келди. Куръон матнини тугри 
талаффуз килиш эхтиёжи икки жихатдан майдонга келди. Биринчиси, 
Куръон яратилган классик араб тили билан сузлашув тили уртасида 
бирмунча фарклар юзага келди . Иккинчидан, араб булмаган кишиларнинг 
Куръонни укишларида гализлик сезилди. Бу хакда шундай ривоят килинади: 
«Абул Асвад халифа Хазрат Алидан грамматиканинг бошлангич асосларини 
урганади. Кейинчалик ундан Оллохнинг каломи булган мукаддас китобни 
яхширок тушунишга ва тугри талаффуз килишга ёрдам берадиган асар 
яратишни сурайдилар. У дастлаб розилик бермайди. Бир куни Куръоннинг



«Тавба» сураси «Анна-ллаха ба-риун минал-мушрикина ва расулуху» 
оятининг охирги сузини «ва расулиуи» деб укилганини эшитиб колади. 
Бундай талаффуз сура маъносини бутунлай узгартириб юборганининг гувохи 
булди. «Оллох мушриклар ва унинг расули билан алока килитттни 
хохламайди» маъноси юкоридагича талаффуз натижасида «Оллох ва унинг 
расули мушриклар билан алока килишни хохламайди» тарзида узгариб 
кетади. Ана шундан сунг араб тили грамматикасига доир асар ёзишга касд 
килади».

Аббосийлар Эрон феодаллари ёрдамида хокимият тепасига келди. Шу 
сабабдан Багдод халифалигида эронийларнинг таъсири жуда кучайди. 
Бундан норози булган араб зодагонлари узларининг нуфузини саклаб колмок 
учун Куръони карим тилининг бошка тиллардан устунлиги, мукаддаслигини 
улугладилар. Арабларда «Римликларнинг донолиги -  онгида, хиндларники -  
фолбинлигида, юнонларники -  калбида, арабларники эса -  тилида» деган 
накл таркалгани бежиз эмас.

Шуубийлар эса, аксинча, бошка тилларнинг хам имкониятлари араб 
тилидан колишмаслиги, хатто баъзи уринларда ундан устун келишини 
исботлашга уринар эдилар. Ана шу кураш негизида ва уз фикрларини тил 
материаллари асосида исботлаш асосида тилшунослик ривож топа борди.

Арабларда Мухаммад пайгамбардан бошлабок тилга эътибор, уни 
урганишга даъват кучайди. Халифа Абдул Малик нотиклик санъатига эга 
булмаган, араб тили гузаллигини намойиш эта олмаган киши хокимиятни 
бошкариши мумкин эмаслигини таъкидлайди. Шунинг учун хам угли 
Валидни бир неча марта классик араб тилида тугри гапира олмагани учун 
койийди. Шундай килиб, жамият ва фанда катта нуфузга эга булиш учун хар 
бир шахс уз тилининг бой имкониятларини тула эгаллаши ва уни амалда 
куллай олиши шарт килиб куйилди. Шу боис халифа ва араб давлатининг 
барча бугинидаги рахбарлар замондошларини филологияга доир асарлар 
яратишга рагбатлантириб турди. Булар араб тилшунослик фанининг 
шаклланиши ва ривожи учун кулай шароит яратди. Тилшунослик фан 
сифатида Басра ва Куфа шахарларида шаклланди.

Халифалик тахтига Аббосийлар келиб, илм-фан маркази Багдодга 
утгунча Басра хамда Куфа грамматик мактаблари уртасида кескин кураш 
кетди ва уша кураш заминида тилшунослик ривож топди.

Араб тилшунослигининг илк вакиллари сифатида купчилик 
адабиётларда Халифа Али ва Абуласвад ад-Давла эътироф этилади. 
Абуласвад (тахминан 688 йилларда Басрада вафот этган) гох Хазрат Алининг 
укувчиси, илк араб грамматикасининг муаллифи, гох Хазрат Али яратган 
грамматиканинг техник ижрочиси сифатида накл килинади. Хар холда, 
Хазрат Алининг хам грамматикага алокадор шахс экани маълум.

Басра мактабининг илк вакиллари Иса ас-Сагафий (766 йили вафот 
этган), Абу Амр ибн ал-Ала (689 йил Маккада тугилиб, Басрада ижод килган 
ва 770 йилда Куфада вафот этган) ва Юнус ибн Хабиблар хисобланади. 
Уларнинг асарлари сакланиб колмаган булса-да, араб тилшунослигининг 
кейинги боскичи учун пухта замин хозирлаган.



Араб тилшунослигининг бу уч бобокалони фаолияти Басра мактабининг 
энг кузга куринган вакилларидан бири Халил ал-Фарохидий (тахминан 718 
йилда тугилиб, 791 йили Басрада вафот этган) ижодида уз якунини топди. 
Халил ал-Фарохидийнинг «Китоб ул-айн» номи билан юритилувчи лугати 
сакланиб колган. У араб тилшунослигининг хакикий отаси сифатида 
купчилик томонидан эътироф этилади.

Шунингдек, илк араб тилшунослигида энг кузга куринган 
грамматикачиларидан бири Халилнинг шогирди Сибавайхий саналади. 
Унинг «ал-Китоб» асари сакланиб колган. «Ал-Китоб» араб тили 
грамматикасинин энг яхши намунаси сифатида кейинги авлодлар уртасида 
хам машхур булди. Халилнинг яна бир шогирди ал-Асман (740 йилда 
тугилган, 828 йилда вафот этган) араб диалектологиясига асос солди.

Басра мактабининг кейинги йирик вакили Мухаммад ибн Дурейд узидан 
олдин утган устозлари анъаналарини давом эттирган холда, жонли араб 
тилининг суз бойлигини туплади. У киличнинг 500 дан ортик, туянинг 1000 
дан ортик номи борлигини курсатади. Лекин уларнинг купи диалектал 
вариантлар ва индивидуал бадиий эпитетлар эди.

Басра мактабидан бирмунча кейин Ирокнинг бошка бир шахри Куфада 
грамматиканинг иккинчи мактаби пайдо булди. Бу мактабнинг асосчиси ар- 
Руаси саналади, лекин унинг хеч кандай мероси сакланмаган.

Куфа мактабидан етиб келган энг кадимги ёдгорлик ал-Киссаийнинг 
«Халк тилидаги гализликлар хакида рисола» асари саналади. У Куфада 
таваллуд топган, лекин качон тугилгани номаълум. Уз тугилган шахрида 
филологик маълумотга эга булгандан сунг, янада чукуррок билим олмок 
максадида Басрага -  Халил хузурига борди. Халил тавсияси билан жонли 
араб тилини урганиш учун бадавийлар ичига йул олди. У бадавий 
кабилаларининг жонли тилини пухта узлаштирди. Дастлаб Басрада, сунг 
Багдодда истикомат килиб, уз даврининг етук олимлари билан бир неча бор 
бахсларда иштирок этди. Ана шундай бахслардан бири Сибавайхий билан 
булиб утди ва ал-Киссаий фойдасига хал булди.

Куфа мактабининг сунгги вакилларидан бири Мухаммад ал-Анбарий 
карама-карши маъноли сузлар хакида йирик китоб яратди.

XI аср бошларига келиб Басра ва Куфа мактаблари уртасидаги ракобат 
тухтади ва хар икки йуналиш ютукларидан баробар фойдаланадиган янги 
авлод дунёга келди. Араб филологияси маркази халифалик пойтахти 
Багдодга кучди. Халифа саройида хар икки мактабга мансуб олимлар бир 
ёкадан бош чикариб филологияни илмини янги чуккиларга олиб чикиш учун 
курашди.

Янги йуналишнинг йирик вакилларидан Абдулла ибн Кутайба (828 йили 
тугилган), форс ад-Диновари (895 йили вафот этган), Усмон ибн Жиний (941 
йили тугилган), турк Исмоил ал-Жавхарий (тахминан 1000 йили вафот 
этган)ларни санаш мумкин. Бу олимларнинг бари комусий билимга эга 
булиши билан ажралиб турадилар. Айникса, Исмоил-ал-Жавхарийнинг 40000 
та классик араб тили сузларини уз ичига олган «Сахих» номли лугати катта 
шухрат козонди. У тузилишига кура мавжуд лугатлардан фарк килади.



Муаллиф сузларни узак охиридаги харфларга кура алфавит тарзида жойлади. 
Шу вактга кадар лугатчиликда сузлар таркибидаги товушларнинг 
физиологик хусусиятига кура ёки тематик принципда, борликдаги нарсалар 
кандай номланишига кура жойлаштирилар эди.

Жавхарий лугати араб оламида катта шухрат топгани учун хам муаллиф 
«лексикология имоми» номини олди.

XI аср урталарига келиб феодал кучлар уртасидаги тинимсиз кураш 
натижасида халифалик кучсизлашди ва бир канча майда булакларга булиниб 
кетди. Бу даврда араб тилидан бошка тилларга хам эътибор кучайди.

Махмуд Кошгарий «Девону лугатит турк» асарида бухоролик олимнинг 
тилидан Мухаммад алайхи васалламнинг «турк тилини урганинг, чунки 
уларнинг хукмронлиги узок давом этади» деган хадиси борлигини 
келтириши хам шу даврда туркий кавмларнинг нуфузи ортиб бораётганидан 
бир нишона эди.

Ана шундай тарихий шароитда Махмуд Кошгарий фан оламига кириб 
келди. Кошгарий уша даврдаги араб илмий маркази Багдодда таълим олиб, 
Х,алилдан тортиб Жавхарийгача булган олимларнинг илмий мероси билан 
чукур танишди. Натижада уларнинг яхши жихатларини калбига жо килди.

Махмуд КошFарий — киёсий-тарихий тилшуносликнинг асосчиси

Киёсий-тарихий тилшунослик XIX асрдан пайдо булди дейилади ва 
унинг асосчилари сифатида Франц Бопп, Расмус Раск хамда Якоб Гриммлар 
эътироф этилади. Бунинг сабаби шундаки, Гарб олимлари Махмуд 
Кошгарийнинг «Девон»и билан XX асрнинг биринчи чорагига кадар таниш 
булмаган. Агар таниш булганларида, унинг тилшуносликдаги хизматлари 
олдида тиз чуккан ва киёсий-тарихий тилшунослик, лингвогеография 
сингари йуналишларнинг отаси сифатида Махмуд Кошгарийни эътироф 
этган булардилар. Унинг асари олдида таъзим бажо айлаган машхур турколог 
А. М. Шчербак шундай ёзади: «Махмуд КошFарийнинг «Девон»ига на 
материалнинг хажми, на муаллифнинг филологик билими жихатидан 
бас келадиган бирон асар йук. «Девон»нинг луFат деб аталиши унинг асл 
мазмунига унча мос келмайди. Бунда туркий тиллар грамматикасидан 
жуда кенг маълумот бор... Яна унда туркий тиллар лексикаси, 
фонетикасига , кабилаларнинг жойланиш хусусиятлари, географиясига 
доир маълумотлар мавжуд».

Дархакикат, Махмуд Кошгарий туркий кабилаларни бирма-бир кезиб, 
уларнинг тилидаги фаркли хусусиятларни аниклади, туркий тилларни 
гурухларга таснифлаш имкониятига эга булди. Махмуд Кошгарийнинг узи бу 
хакда шундай дейди: «Пухта кулланма булсин деб хар бир кабиланинг узига 
хос хусусиятларига киёсий коидалар туздим... Бу масалага кизиккан 
мутахассисларга асарни кулланма килдим».

Махмуд Кошгарий уз олдига куйган улкан вазифани аъло даражада 
бажарди. Барча сатхлар буйича туркий тилларни узаро киёслаб, умумий ва 
фаркли жихатларини ажрата олди. Туркий тилларни дастлаб икки гурухга



ажратди: турклар (чигил, кошгар, аргу, барсагон, уйгур), угуз ва кипчок 
кабилалар тиллари.

Туркларнинг тиллари доимо киёсга асос ролини уйнайди ва улардаги 
лингвистик факт угуз хамда кипчок кабилалари тилларига киёсланади. 
Жумладан, фонетик жихатдан суз бошидаги «й» угузларда ва кипчокдарда 
«ноль» ёки «ж» билан алмашинуви айтилади.

Турклар

йэлкин (мусофир) 
йинжу (марварид) 
йугду (туянинг узун жуни) 
йилиг

Улар (яъни угуз ва кипчоклар)

элкин
жинжу
жузду
илиг

Турклардаги суз бошида келган «м» уларда «б» билан алмашиниши 
курсатилади:

турклар улар

мэн бэн
мун (шурва) бун

Шунингдек, угуз тилининг узига хос хусусияти хакида гапириб, «т», «к» 
каби жарангсиз товушлар угузларда жаранглилашиши таъкидланади. 
Масалан:

Турк ва бошка кабила тилларида Угузларда

тэвай дэвай
от (тешик) од

Аксинча, турк ва бошка кабила тилларидаги «д» угузларда «т»га 
айлантирилади:

Турклар Угузлар

бугда (уанжар) букта
йигда (жийда) йикта

Туркий тиллар уртасидаги бундай фонетик фаркланиш кейинчалик 
Оврупо тилшунослари томонидан хам эътироф этилди ва улар туркий 
тилларни худди шундай фаркли белгиларига кура уч гурухга булдилар: 
карлук, угуз ва кипчок. Бу тилларнинг фонетик жихатдан фаркланишига 
Махмуд Кошгарий курсатган белгилар асос килиб олинди.



Махмуд Кошгарий угуз ва кипчоклар айрим суз хамда кушимчалар 
таркибидаги ч, s ундошларини тушириб колдиришини, шу хусусияти билан 
хам турклардан фарк килишини баён килади. Масалан:

Турклар Угузлар ва кипчоклар

чумчуц
тамгац
бараган (уадеб бораверадиган) 
ураган (уадеб ураверадиган)

чумуц
тамац
баран
уран

Махмуд Кошгарий морфемик бирликларни хам туркий тиллар буйича 
киёслайди ва улар уртасидаги фаркли хусусиятларни белгилайди. Хусусан, 
буйрук майлидаги феълда купликнинг ифодаланиши хакида фикр юритар 
экан, шундай ёзади: «Буйрук охирига -зил, -цил, -гил кушиш тингловчи 
бирликда булгандагина мумкин. Тингловчи иккита ёки ортик булса, бу 
кушимчаларни кушиб булмайди. Иккиталик ва куплик фарксиз бир хилдир... 
Бирлик учун бар, иккиталик учун баринглар иккигу, куплик учун баринглар 
цамуг дейилади. Тингловчи ёши катта, хурматли булса (ёлгиз булса хам), 
хурмат юзасидан куплик шакли кулланади: баринг дейилади. Аслида бунинг 
маъноси баринглар демакдир.

Угуз ва кипчоклар бирликда бар, купликда баринг дейдилар. Улар 
куплик кушимчаси -лар ни тушириб колдирадилар, -лар урнига -нгиз 
куллайдилар» (ДЛТ, II том, 50-51-бетлар).

Утган замонни билдирувчи -ди шакли хам туркий тиллараро 
вариантланишини курсатади. Чунончи, чигил, уйгур, ягмо сингари кабилалар 
тилларида утган замонни ифодалаш учун -ди кушимчаси кушилишини 
таъкидлайди. Угузлар ва кипчокларнинг баъзилари — соворинлар бу 
кушимчанинг охирига узакнинг каттик ёки юмшокдигига караб «к» ёки «к» 
кушиб ишлатилиши ва бу кушимча бирлик ва купликда хам, турли 
шахсларда хам бир хил кулланиши, демакки, шахс ва сонда муътадиллашуви 
баён килинади. Масалан:

Ман йа цурдуц Биз йа цурдуц
Сан йа цурдуц Сиз йа цурдуц
Ул йа цурдуц Улар йа цурдуц

Ёки:

Мен келдук 
Сен келдук 
Ул келдук

Биз келдук 
Сиз келдук 
Улар келдук



Келаси замон шакли хам турк ва угузларда фаркли кулланилиши 
курсатилади: угузларда шахс кушимчасидаги биринчи товуш тушиб колади. 
Масалан:

Турк Угуз

барирман бариран
келирман келиран

Чигил, уйгур, ягмо, тухси каби кабилаларда исми замон, исми макон ва 
курол отларини ифодалаш учун хизмат килувчи -гу, -гу кушимчаси угуз ва 
кипчок кабилаларида -аси кушимчаси билан алмашиниши айтилади. 
Масалан, Бу йа курзу агур армас (Бу йой цурадиган вацт эмас) гапи 
угузларда Бу йа кураси агур тагул дейилади.

Турклардаги инкор билдирувчи эмас, армас туликсиз феъли угузларда 
тугул билан алмашиниши курсатилади.

Хуллас, Махмуд Кошгарий тилнинг барча сатхлари буйича туркий 
тилларни киёслаб, ухшаш ва фаркли жихатларни белгилайди, шу белги 
асосида туркий тилларни маълум гурухларга тасниф этади. Равшанки, бу 
билан аллома киёсий-тарихий тилшуносликнинг пойдеворини яратди.

Лингвогеографик карашлари

Оврупода XX аср бошларида лингвогеография лингвистиканинг алохида 
тармоги сифатида шаклланди. Аслида унинг илдизлари Махмуд Кошгарийга 
бориб такалади. У туркий кабилаларнинг жойлашишини махсус харитага 
туширади. Дунёни шар шаклида тасвирлайди ва уни турт томонга -  аш-шарк, 
ал-гарб, аш-шимол, ал-жануб томонларига булади. Турклар асли йигирма 
кабиладан ташкил топганини айтади. Хар бир кабиланинг саноксиз уруглари 
борлиги баён килинади. Шаркдан бошлаб хар бир кабиланинг жойлашиши 
бирин-кетин курсатилади. Хар кайси кабиланинг тилидаги фаркли 
хусусиятлар урни билан баён килинади. Бу эса Махмуд Кошгарий 
лингвогеографиянинг хам асосчиси эканини курсатади.

Фонетик карашлари

Махмуд Кошгарий фонетика сохасида хам кимматли фикрларни баён 
килади. Гарчи бу сохада махсус асар ёзмаган булса хам, «Девону лугатит 
турк»да фонетикага доир куп материаллар бор.

У, аввало, хозирги тилшуносликда фонема атамаси билан юритилувчи 
фонологик бирликни, товуш типини жуда яхши фарклаган. Шунинг учун хам 
муаллиф энг кичик фонетик бирликнинг фонологик функциясига -  суз 
таркибида келиб, маъно фарклаш вазифасига катта эътибор беради. Товуш 
типларини белгилашда уларнинг маъно фарклаш вазифасини асосий мезон



килиб олади. Шу мезон асосида туркий тилларнинг фонемалар микдорини 
аниклайди.

Фонемаларнинг ёзувда ифодаланиш даражаси, фонема билан харф 
муносабати, уларнинг доимо мутаносиб булавермаслиги хакида фикр 
юритади. Жумладан, унлини ифодалаш учун кулланиладиган i j харфлар 
бирикмаси «калин-ингичкалик» белгиси билан ажралиб турувчи ва суз 
маъносини фарклашга хизмат этадиган бир неча фонемани ифодалашини 
курсатади. Масалан, «ут» сузида калинрок талаффуз килиниб, «деворда ва 
тахтада булган тешик» маъносини; янада ингичкарок талаффуз этилиб, 
«аччиклик», «ут копчаси» маъносини ифодалаши, демак, улар хар кайси 
маънода алохида-алохида лексема эканини, лексемаларни фарклаш учун эса 
фонема хизмат этаётганини таъкидлайди (ДЛТ, I том, 48-бет).

Туркий фонемалар билан араб ёзувидаги графемалар уртасида катта 
номутаносиблик мавжудлиги, шунинг учун бу ёзув туркий тиллар фонетик 
(фонологик) тизимини тугри ифодалай олмаслигини курсатиб беради. 
Хусусан, араб ёзувида шундай харфлар борки, факат араб тилига хос булган 
фонемаларни ифодалайди. Махмуд Кошгарий бу хакда шундай ёзади: 
«Итбок харфлари шунингдек буFиз товушлари хам туркий тилларда 
йукдир» (Уша жойда).

Лекин туркий тилларда шундай фонемалар борки, араб ёзувида махсус 
харф билан ифодаланмайди. Махмуд Кошгарий уларнинг микдори еттита 
эканини таъкидлайди (ДЛТ,1 том, 21-бет).

Ёзувдаги ана шу камчиликни мавжуд харфларга нукталар куйиш оркали 
тулдиришга харакат килди. У шундай ёзади: «Туркий тиллар ёзувида

1  о  т п  1кулланилувчи харфлар сони ун саккизта эмас, купдир. Бу ун саккиз харф 
етишмайди. Булардан бошка тилда булган товушларни бериш учун яна етти 
харф керак. Лекин у харфлар йук. У етти товуш ана шу мавжуд харфлар 
устига махсус белги куйиб ёзилади». (Уша жойда).

Махмуд Кошгарий фонемаларнинг нутк жараёнида турли вариантларга 
эга булишини таъкидлаб, хар хил фонетик ходисалар хакида хам маълумот 
беради. Жумладан, ишбоъ (товушларни каттик ёки калин талаффуз килиш), 
имола (товушларни чузиб талаффуз килиш), ишмом (товушларни юмшок ёки 
ингичка талаффуз килиш), гуннанинг икки куриниши (нг, нг), хайшум 
(назализация), икки ундошнинг катор келиши (геминация), товуш 
алмашиниши (метатеза), ассимиляция, диссимиляция, товуш тушиши ва 
товуш ортиши сингари ходисалар хакида фикр юритилади». (Уша китоб, 50- 
бет).

XIX асрда Бодуэн де Куртенэ корреспонденция деб ажратган фонетик 
ходиса хакида хам Махмуд Кошгарий XI асрдаёк маълумот берган. У туркий 
кабилалар уртасида турли фонетик мослик мавжудлигини таъкидлайди. «Йой 
билан бошланган от ва феълларнинг бош харфини угуз ва кипчоклар 
«алиф»га ёки «жим»га айлантирадилар. Чунончи, турклар мусофирни йэлкин 
десалар, улар (угузлар) элкин дейдилар. Шунингдек, турклар дур, марваридни 
йинжу десалар, угузлар жинжу дейдилар» (ДЛТ, I том, 67-бет). Шунингдек, 
турклар билан угуз ва кипчоклар уртасида м-б (мен -бен, мун(шурва)-бун), т



-  д (тэвэ (туя)-дэвэ) каби фонетик мослик борлиги хам курсатилади. Бу 
ходиса кейинчалик туркий тиллар уртасидаги дифференциация учун асосий 
омиллардан бири булган.

Махмуд Кошгарийнинг фонетика сохасида бундай чукур маълумотга 
эгалигининг маълум сабаблари бор. Чунки Кошгарий таълим олган Багдод 
тилшунослик мактабида фонетика, лексикология, лексикография 
масалаларига катта эътибор берилган эди. Шу сабабдан алломанинг фонетик 
карашларини хам «араб тилшунослиги» фонида урганиш тугрирок булади.

Араб тилшунослиги узининг илк тараккиёт боскичиданок фонетика 
масаласига жиддий эътибор берди. Чунки сузларни тугри талаффуз килишга 
ургатиш бевосита фонетика билан богликдир.

Араб тилшунослари нутк товушларининг анатомик-физиологик томони 
хакида чукур маълумот бердилар, нутк аппарати батафсил шархланди.

Товуш ва харф муносабати масаласида араблар антик олимлардан анча 
узиб кетдилар. Жумладан, Сибавайхий товуш ва унинг график ифодасини 
аник фарклайди. Товуш билан харф уртасида мавжуд фарклар хакида 
тухталади. Лекин араб тилшунослигининг илк даврида унли ва ундошлар 
фаркланмасди. Тугрироги, унли ундош билан биргаликда битта ходиса 
сифатида тушуниларди. Хусусан, Халил ал-Фарохидий ундошни унлидан 
ажратиш мумкин булмаган иш деб изохлади. Агар биз ундошни алохида 
талаффуз килмокни истасак хам, барибир, унлини кушиб бугин холида 
талаффуз киламиз, дейди.

Кейинчалик унли ва ундош бир-биридан фарклана бошланди. Буни Ибн 
Жиний асарларида кузатиш мумкин. Ундошнинг унлисиз холати алохида 
термин, яъни сукун атамаси билан номланди. Бунга уарака атамаси зидланди. 
Бу атама остида ундошнинг унли билан биргаликдаги талаффузи тушунилди.

Араб тилшунослари нутк жараёнидаги фонетик узгаришлар хакида 
чукур маълумот бердилар. Унлиларнинг кучсизланиши ва унинг сабаблари 
изохланди. Сибавайхий хар кандай фонетик узгаришлар замирида талаффуз 
кулайлигига интилиш ётганини таъкидлайди. Фонетик узгаришларнинг 
сабаби кулайлик ва кам куч сарфлашга интилиш эканини араблардан минг 
йиллар кейин Оврупо тилшунослигида А.Мартине ва Е.Д.Поливановлар баён 
килдилар.

Халил ва Сибавайхий асарларидаёк нутк товушлари хамда уларнинг 
таснифи хакида батафсил маълумот берилади. Халил товушларни 
физиологик нуктаи назардан, пайдо булиш урнига кура тасниф этади. Бу 
белгига кура товушлар 8 гурухга булинади. Унинг укувчиси Сибавайхий эса 
мукаммалрок таснифни берди. У товушларнинг нафакат физиологик, балки 
акустик томонига хам эътиборни жалб этди. Сибавайхий фонетик тизимидан 
куйидаги характерли жихатларни ажратиш мумкин: 1) товушлар овозлилар 
ва овозсизларга (шовкинлиларга) ажратилади; 2) кучланишга эга булган ва 
кучланишга эга булмаган товушлар фаркланади; 3) пайдо булишига кура 
ундошларнинг 16 та урни белгиланади; 4) очик ва ёпик товушларнинг 
мавжудлиги курсатилади; 5) унлилар огизнинг очилиш даражасига кура 
турларга ажратилади.



Бундан куриниб турибдики, Сибавайхий араб тилшунослигида 
мукаммал фонетик назария яратди.

Араб тилшунослигининг шаклланиши ва ривожига хинд хамда юнон 
тилшунослигининг таъсири катта булган. Фонетика купрок хинд 
тилшунослиги таъсирида ривожланган. Чунки бу борада хиндлар юнонларга 
нисбатан юкорирок уринни эгаллаган.

Илк араб грамматикалари яратилган Басра ва Куфа шахарлари савдо- 
сотикнинг учун жуда кулай ерда жойлашгани учун бу шахарларга форс ва 
сурёнийлар маданиятининг кириб келишига кулай имконият мавжуд эди. 
Форс маданиятига хиндларнинг, сурёнийлар маданиятига эса юнонларнинг 
таъсири купрок булгани сабаб улар оркали хинд ва юнон маданияти араблар 
хаётига кириб келди.

Хиндлар фонетика сохасида товуш билан товушлар умумлашмасини 
(фонемани) фарклагани, имконият тарзидаги товуш бирлиги учун алохида 
атама (спхота) хам куллагани купчиликка маълум.

Гарчи араб тилшунослиги хинд ва юнонлар таъсирида ривожланган 
булса хам, лекин араблар уларнинг назарияларини оддий кулловчиларгина 
булиб колмадилар, балки хинд ва юнон тилшунослари гояларидан 
озикланган холда она тили материаллари асосида узларининг махсус 
назарияларини яратдилар. Бу, айникса, фонетикада намоён булди.

Махмуд Кошгарийнинг тилшуносликдаги карашлари фонетика буйича 
ана шундай ютукка эришган араб тилшунослиги заминида шаклланди. У 
фонетика сохасида олган билимлари асосида туркий тилларнинг узига хос 
фонетик хусусиятларини очиб беришга муваффак булди.

Машхур шаркшунос П.К.Жузе Махмуд Кошгарий хакида шундай ёзади: 
«...Дадил айтиш мумкинки, якиндагина (XIX аср охирларида) Россия ва 
Шаркда урганилган туркий тиллар фонетикаси хамда 
этимологиясининг асосий конунлари XI асрдаёк Махмуд томонидан 
аникланган ва урганилган эди. Махмуднинг бу текширишлари шу кадар 
кенг ва чукурки, хатто бундай асар XIX асрда ёзилганда хам, шон- 
шараф буларди. Махмуд KошFарийнинг «Девон»и сингари асар фан 
оламида кейинги асрларда хам яратилган эмас. Унинг асари бамисоли 
«Туркий комусдир».

Лексика ва лексикография сохасидаги карашлари

Махмуд Кошгарий туркий тилшуносликнинг лексикология ва 
лексикографиясига хам асос солди. У лексикологиянинг объекти булган 
маънонинг кучиши, торайиши ва кенгайиши, зид маъноли сузлар (антоним), 
шаклдош сузлар (лексик омонимия), маънодош сузлар (лексик синонимия), 
бир сузни зид маънода куллаш каби масалалар буйича маълумот беради. У 
лексик омонимларни шаклий ухшаш булган бир неча суз сифатида эътироф 
этади. Шунинг учун хам бундай сузларни алохида макола тарзида беради ва 
изохлайди. Масалан: -ут, усимлик: ут унди; -  хайвонлар ейдиган хар турли



ут, хашак: Атца ут бергил; дори, даво: Ут индим «дори ичдим»; огу, захар: 
Бек ангар ут берди (Бек унга зауар берди).

Омонимик парадигма таркибига кирган кейинги икки лексеманинг айни 
пайтда маънони зидлаш асосида биридан иккинчиси келиб чикканини 
таъкидлайди (ДЛТ, II том, 20-бет).

Шунингдек, маънонинг торайиши хакида фикр юритар экан, сабан сузи 
илгари куш ва омочларнинг хаммаси маъносида кулланган булса, сунг факат 
омочга хосланганини курсатади. Метонимия йули билан маъно кучишига хам 
мисоллар келтириб, угузлар ций -  гунгни огил дейишларини, бош сузи урнида 
соч сузини ишлатишларини таъкидлайди.

Сузларнинг ухшашлиги асосида маъно кучиши хакида хам мисоллар 
берилади. Масалан, тугмоц сузи илгари факат одамга, кейинчалик эса 
хайвонларга нисбатан хам куллана бошланганини айтади.

Махмуд Кошгарий лексикография сохасида дунё тилшунослигида юксак 
чуккига кутарилди. У XI асрдаёк туркий сузларнинг изохли лугатини тузди. 
Махмуд Кошгарийга кадар араб тилшунослигида лексикография сохасида 
катта муваффакиятларга эришилган эди. Хусусан, Х,алил ал-Фарохидий ибн 
Ахмаднинг «Китобул-айн», Сибавайхийнинг «ал-Китоб» сингари асарлари 
араб оламида шухрат козонди. Махмуд Кошгарий уларнинг лугат тузиш 
принципларига танкидий нуктаи назардан ёндашиб, узига хос йулдан борди. 
Бу хакда муаллифнинг узи шундай ёзади: «Мен бу китобни махсус алифбе 
тартибидаги хикматли сузлар, сажълар, маколлар, кушиклар, ражаз ва 
наср деб аталгаи адабий парчалар билан безадим, каттик жойларини 
юмшатдим, кийин ва короли  жойларини ёритдим. Бу иш устида 
сузларни уз жойига куйиш, керакли сузларни осонлик билан топиш учун 
бир неча йиллар машаккат тортдим. Нихоят, керакли сузларни уз 
жойида куллайдиган, кийинчиликсиз топа оладиган бир холга 
келтирдим. Китобни саккиз асосий булимда чекладим... Х,ар бир 
булимни отлар (исмлар) ва феъллар тарзида икки кисмга ажратиб 
бердим. Отларни олдин, феълларни эса отлардан кейин уз сирасига 
караб бобларга ажратиб, уз урнида олдинма-кетин курсатдим. 
Тушунилиши осон булиши учун асарда арабча истилохлар (термин) 
кулладим. Китобни тузиш олдидан Х,алил ибн Ахмаднинг «Китобул- 
айн» асарида тутган тартибни куллаш, истеъмолдан чиккан сузларни 
хам бера бориш фикри туFилган эди. Бу тартиб араб тили билан икки 
улокчи отдек тенг пойга килиб узиб бораётган турк тилини туликрок 
ёритиш жихатидан хам яхши эди. Лекин мен укувчиларнинг 
фойдаланиш масаласига асосландим. Мен истеъмолдаги сузларнигина 
бердим, истеъмолдан чикканларини ташладим. Мен тутган тартиб 
туFрирокдир».

Дархакикат, Махмуд Кошгарий тугри башорат килган эди. У тутган йул, 
лугат тузиш принципи бутун дунё лексикографларини ханузгача узига ром 
килиб келмокда.

Солих Муталлибовнинг таъкидлашича, суз шаклларини шунчалик узок 
замонларга етказишда Махмуд Кошгарий тутган алохида тартибнинг



ахамияти каттадир. Бу тартиб асосида кулёзма зарарланган, узгарган 
такдирда хам кайси суз кандай бошланиши, уртада, охирида кай харф 
борлиги ва бошкаларни аниклаш осондир. Эхтимол, Махмуд Кошгарийнинг 
бу тартибни куллашдан кузатган максади хам шудир.

Юкорида таъкидланганидек, Махмуд Кошгарийгача араб 
лексикографиясида сузлар таркибидаги товушларнинг физиологик 
хусусиятига кура ёки тематик гурухларга кура жойлаштириш анъана булган.

Жонли араб тилининг лексик бойлигини курсатиш учун бир сузнинг 
турли хил диалектал вариантларини хамда услубий вариантларини хам 
алохида лексема сифатида курсатган ва синонимлар парадигмасида 
жойлаштирган. Масалан, Мухаммад ибн Дурейднинг лугатида цилич сузи- 
нинг 500, шер сузининг 500, туя сузининг 100 дан ортик синонимлари 
берилган. Келиб чикиши туркий булган Исмоил ал-Жавхарийгина бу 
анъанага чек куйди. У мумтоз араб тилининг 40 000 сузини уз ичига олган 
«Сахих» лугатини тузди. Бу лугат ал-Халилнинг «Китоб-ул-айн»идан хам, 
Мухаммад Ибн Дурейднинг лугатидан хам сузларни жойлаштириш ва суз 
танлаш мезонлари жихатидан бир мунча афзалдир. Сузлар товушларнинг 
физиологик хусусиятига караб эмас, балки алфавит асосида, суз 
узакларининг охирги харфига караб жойлаштирилади. Бу усул араб 
тилшунослигида унинг шогирдлари томонидан давом эттирилибгина колмай, 
балки Оврупо лексикографиясига хам таъсир этди. Факат Оврупо 
тилшунослигида сузларнинг тескари томони -  суз бошидаги харфларга караб 
жойлаштириш одат тусига кирди.

Жавхарийнинг лексикография сохасидаги хизмати жуда катта 
булишидан катъи назар, узи яшаган даврда у ал-Халил даражасида кадр- 
киммат тополмади. «Сахих» олимларнинг турли бахсларига сабабчи булди. 
Шу боисдан булса керак, Махмуд Кошгарий ал-Жавхарий асарини тилга 
олмайди, балки ал-Халилнинг «Китоб-ул-айн» асарига тухталиб, уз лугатини 
ундан бошкача мезон асосида тузганини таъкидлайди.

Ал-Жавхарий лексикография сохасида янги сахифа очган булса хам, 
унинг лугати мумтоз араб тили материалларига асосланган эди. Унда 
келтирилган куп сузлар истеъмолдан чиккан, жонли тилда кулланилмас эди. 
Махмуд Кошгарий эса туркий тилнинг таржима ва айни пайтда, изохли 
лугатини тузиб, бу тилнинг жонли сузлашувдаги лугавий имкониятларини 
намойиш этмокни уз олдига вазифа килиб куйди. Шунинг учун хам Махмуд 
Кошгарийнинг лугати сузларни жойлаштириш тамойили жихатидан хам, 
лугат материали томонидан хам тамоман янги хамда мавжуд араб тили 
лугатларига нисбатан бир неча баробар юкори турувчи асар эди.

Махмуд Кошгарий туркий тилнинг амалдаги лексик имкониятларини 
курсатмок учун турк кавмлари ичида бирма-бир юриб, уларнинг тилларидаги 
умумий ва узига хос томонларини аниклашга харакат килди. Бу хакда 
шундай ёзади: «Мен турклар, туркманлар, Сузлар, чигиллар, яFмолар, 
KирFизларнинг кишлок ва шах,арларини куп йиллар кезиб чикдим, 
луFатларини тупладим, турли суз хусусиятларини урганиб, аниклаб 
чикдим. Мен бу ишларни тил билмаганим учун эмас, балки бу



тиллардаги хар бир кичик фаркларни хам аниклаш учун килдим» (ДЛТ, 
I том, 44-бет).

Махмуд Кошгарийнинг туркий уруг-кабилалар ичида юриб, уларнинг 
тил хусусиятларини урганиши хам бежиз эмас эди. Шу даврда араб 
тилшунослари уртасида мумтоз араб тилидан ташкари жонли араб тилини, 
яъни бадавийларнинг сузлашув тилини урганиш, тилшуноснинг махоратини 
эса унинг сузлашув тилини канчалик билгани билан белгилаш одат тусига 
кирган эди. Шунинг учун хам Халил Ал-Фарохидий уз укувчилари 
Сибавайхийни хам, Ал Киссаийни хам бадавийлар ичига юборади (хар 
иккиси хам форслардан булган). Сунгра хар икки олимнинг жонли сузлашув 
буйича катта бахси булганлиги маълум.

Махмуд Кошгарий туркий кабилалар орасида узок муддат айланиб 
юриб, дархакикат, уларнинг тиллари уртасидаги умумий ва фаркли 
жихатларни етарли далиллар асосида курсата олди. Шу тарика 
тилшуносликда янги сахифа очди. У киёсий-тарихий тилшунослик, 
лингвогеография сингари йуналишларга асос солди.

Суз ясалиши юзасидаи карашлари

Махмуд Кошгарий хозирги тилшуносликда алохида булим саналувчи 
«Суз ясалиши» хакида хам узининг кимматли фикрларини билдирган.

Туркий тилларда суз ясалишининг энг махсулдор усули аффиксация 
экани купчиликка маълум. Махмуд Кошгарий шунинг учун хам суз ясалиши 
хакида гап кетганда, асосан, аффикслар билан ясашга тухталади. У сузларни 
ясалган-ясалмаганлик белгисига кура икки турга -  туб ва ясама сузларга 
ажратади. Хусусан, у отларнинг ясалиши хакида фикр юритиб, шундай 
ёзади: «Отлар икки турлидир: ясама от ва туб от. Феъллардан ясалган 
отлар феъл охирига ун икки харфдан бирини кушиш билан ясалади. 
Килич, ук каби отлар туб отлардир. Бу хил отлар бошка сузлардан келиб 
чикмаган. Ясама отлар бошка сузлардан келиб чикади. Буларнинг 
баъзилари турмушда кулланиб, эшитилиб юрилган булса, баъзилари 
аник эмас, киёсий асосдадир» (ДЛТ, I том, 50-бет).

Махмуд Кошгарий хозирги тилшуносликда кулланилаётган уч узвли суз 
ясалиши хакида маълумот беради. У суз ясашга асос, ясовчи восита ва 
ясалма хакида фикр юритади. Жумладан, отларнинг ясалиши хакида 
маълумот берар экан, феълдан (ясашга асос) ун икки харф (ясовчи восита) 
воситасида от (ясалма) хосил булишини таъкидлайди. От ясовчи кушимча. 
атамаси урнига харф истилохини куллайди. Феълдан от ясовчи кушимчалар 
сифатида -а(-га, -ма): билга «билимдон, аклли» (билди сузидан), ува «таом» 
(увди, «майдалади» сузидан), кесма «кокил» (кесди феълидан; кузни 
беркитмаслик учун сочни кесиладиган жойи хам кесма дейилиши 
таъкидланади); -т (-ут,-ит): качут «кочувчи» (кочди феълидан); -ш(иш) 
билиш «таниш» (билди феълидан), уруш, туцуш «жанг» (урди, тукиди 
феълларидан); -г(-иг.-гу): Бу кушимчанинг уч хил маъноли аффикс экани 
таъкидданади. Биринчи маъноси ариг “соф, тоза” (аринди, «тозаланди»



феълидан); цуруц (куриди феълидан); иккинчи маъноси уринни билдиради: 
йайлаг «сайлгох», цишлог (Бу сузлар йай ва киш отлари охирига -г 
кушимчаси кушиб ясалган, дейилади. Аслида -лоц урин-жой оти ясовчи 
кушимча сифатида шаклланиб булган).

Учинчи маъноси феълларга -у харфи билан биргаликда кушилиб, -гу 
холида курол оти хосил килишини курсатади: бичгу «нарсаларни кесувчи 
асбоб» (бичди феълидан ясалган).

-ц (-гац): таргац «тарок» (таради феълидан), ургац “урок” (урди 
феълидан);

-к (-ик, -ук): кесак «бирор нарсанинг булаги» (кесди феълидан), эшук 
«ёпинчик» (эшуди «ёпди, уради» феълидан);.

-г: тириг (тирилди феълидан);
-л ок ва кора рангларнинг алмашинувидан хосил булган таргил «чавкар» 

(тарилди феълидан);
-н: ацин «сел» (акди феълидан ясалган) ва бошкалар.
Юкоридаги кушимчаларнинг суз ясашда фаол экани хакида гапириб, 

шундай ёзади: «Бу коидалар фалак кутб юлдузи атрофида айланиш 
коидаси каби хар кандай сузга татбик килинадиган умумий 
коидалардир» (ДЛТ, I том, 55-бет).

Махмуд Кошгарий суз ясашнинг аффиксациядан бошка усуллари 
борлиги хакида хам маълумот беради. Ана шундай усуллардан бири -  
энантиосемияга мисоллар беради. Масалан, ут «дори»: ут ичтим «дори 
ичдим», ут «захар»: бег анга ут берди (бек унга захар берди).

Шундай килиб, Махмуд Кошгарий XI асрдаги туркий суз ясалиши 
хакида маълум даражада маълумот беради.

Морфологик карашлари

Махмуд Кошгарий араб тилшунослиги анъаналари асосида туркий 
тилларда хам учта суз туркумини ажратади: отлар (исмлар), феъллар ва 
ёрдамчилар (харфлар). Бу суз туркумлари ичида айникса феъллар чукур 
тахлил этилади. Феълларнинг замон, нисбат, шахс категориялари хакида 
маълумот беради.

Феъллар уч замонга -  утган, хозирги ва келаси замонларга булинади. 
«Феълнинг утган замон шакли хамма феълларга -ди кушиб ясалади, хеч 
каерда узгармайди», дейилади (ДЛТ, II том, 41-бет).

Кизиги шундаки, Махмуд Кошгарий аффиксларнинг турли фонетик 
вариантлари ва бу вариантлар пайдо булишидаги морфонологик узгаришлар 
сабаблари хакида хам фикр юритади. Хусусан, утган замон шакли -ди хакида 
тухталиб, шундай ёзади: «Утган замон феъл ясовчи -ди п,т,ч,к каби 
туртта каттик харфлар (товушлар) билан кушилганда «д» «т»га 
алмашади. Чунончи, тапти «теп-ди», качти «кочди», чукти «чукди» 
каби. Узидан сунгги «д»ни «т»га алмаштиришда «к» хам «к»га ухшайди. 
Чунончи “Ол манга бакти” каби. Бу «д»ни «т»га алмаштириш у 
харфларнинг махражлари каттик булгани учундир. Буларнинг асли



«д»дир. Юкоридаги харфларга кушилганда «т» равишда талаффуз 
килиш яхширокдир» (ДЛТ, II том, 41-42-бетлар).

Келаси замон феъли барча феъл турларидан -р кушимчаси кушиш 
оркали хосил килиниши курсатилади. Масалан, турур (тур феълидан), келир 
(кел феълидан), кулур (кул феълидан). Шунингдек, -гай, -цай, -кай, -гай 
аффикслари хам келаси замонни ифодалашини таъкидлайди: цургай, сагцай, 
келгай. Хозирги замон феълининг шакллари хакида эса нима учундир фикр 
юритилмайди.

Асарда масдарлар, масдар шаклларининг сингармонистик вариантлари 
хакида изчил маълумот берилади. Махмуд Кошгарий ёзади: «Масдарлар 
хамма феълларда бир хилдир. Узагида «к», «f » харфлари булган ёки 
талаффузда тулик айтиладиган сузларда -мак кушиб ясалади. Узагида 
«к» харфи булган ёки юмшок талаффуз килинадиган сузларда -мак 
кушиб ясалади (ДЛТ, II том, 45 -  46-бетлар). Масалан, курмак, согмац, 
бармац; турмак, келмак, ачмак (очди феълидан).

Масдарларнинг яна бири «соф феъл шаклига ишловчи шахс маъносини 
англатувчи кушимча. кушити билан ясалиши ва бу хил масдарларнинг отлар 
туркумидаги сузлар каби от урнида кулланиши»дир. Булар феъл узагига 
каттик товушли сузларда -ки, -ги, юмшок товушли сузларда -ки, -ги 
кушимчалари кушиш билан ясалиши таъкидланади. Масалан, Ул бариг барди 
«У бора-боргунча бирор нарсага тухтамай тугри борди»; Сугал тунуги артац 
«Касалнинг нафас олиши ёмон, огир»; Анинг йармац териги кур «Унинг пул 
туплашини кур»; Таз келиги буркчига «Калнинг югуриши дуппифурушгача» 
(ДЛТ, II том, 48-бет). Яна -дуц, -дук; -дуг, -дуг шакллари хакида хам 
тухталади. Лекин уларни бир аффикс эмас, балки утган замон (-ди) ва масдар 
(-ц,-к,-г,-г) , яъни икки грамматик шакл сифатида куйидагича талкин килади: 
«Келиги масдарининг асли келдидир. Бу сузнинг маъноси узгартирилиб, 
масдар ясовчи (-к) кушилгандир. Шу мазмунли сузларда «г» урнида «к» 
кулланмайди. Факат «г» кушилиши мумкин булмаган жойлардагина «к» 
кулланади. Бу «к» утган замон феъл кушимчаси булган -д билан -и орасига 
киради ва музоафмасдарга айланади. Анинг бардуци, бармадуци бир гапидаги 
бардуц, бармадуц сузлари барди феълидан ясалган булишли, булишсиз 
масдарлардир. Шунингдек, Менинг турдуцим-турмадуцим бир иборсидаги 
турдуц, турмадуц сузлари хам турди феълидан ясалган булишли ва

тп о с» о  ттбулишсиз масдарлардир. Бу мисолларда - f  кулланишига урин йук. Чунки 
турдуки урнида турдуги дейиш мумкин эмас» (Уша жойда).

Махмуд КошFарий феъл майллари хакида хам батафсил маълумот 
беради. Унинг таъкидлашича, феъл узаклари буйрук шаклида булади: бар, 
кел каби. Шунингдек, жий кабилаларда буйрукни ифодалаш учун феъл 
узакларига -зил, -цил -гил, -кил аффикслари кушиб ишлатилиши хакида фикр 
юритади: баргил, тургил, келгил каби. Истак майли -са аффикси ёрдамида 
хосил булишини курсатиш билан бирга, «иш харакатни бажариш шарафига 
бажарувчи муваффак эканини, унга эришаётганини ифодалайдиган -цалир, - 
галир, -галир, -калир аффикслари мавжудлигини курсатади: Мен баргалирман 
«Мен бориш шарафига эгаман», Ул эвга киргалир «У уйта кириш шарафига



эга, кириши якин колгандир», Ул йармац тергалир «У пул туплашга 
эришган, мойил булгандир» (ДЛТ, II Том, 70-бет).

Феъллардаги соннинг ифодаланишини араб тилига киёсланаркан, 
туркий тилларда иккиталик ва куплик фаркланмаслиги, сон бирданига икки 
карама-карши гурухга: бирлик ва куплик шаклларига зидланиши 
таъкидланади. Музаккар (муж.р.), муаннас (жен.р.) хам фаркланмаслиги 
курсатилади. Бирлик ноль шакл оркали (феъл узаклари бирликни билдиради), 
куплик эса -и(нг), -и(иглар,-и(нгиз) кабилар оркали ифодаланади. Масалан, 
бар - баринглар. -и(нг) шакли факат купликни билдирмасдан, хурмат 
маъносини ифодалаши мумкинлиги курсатилади. «Тингловчи ёши катта, 
хурматли булса, хурмат юзасидан баринг дейилади» (ДЛТ, II том, 51-бет).

Бирлик-купликни ифодалашда кабилалар уртасидаги фарклар хам баён 
килинади. « ^ у з  ва кипчоклар бирликда бар, купликда баринг дейдилар. 
Улар куплик кушимчаси -ларни тушириб колдирадилар, -лар урнига 
тингловчи бирлигида -(и)нгиз куллайдилар. Хурмат учун бир кишига 
хам -з орттирадилар, улар тилида бир кишига нисбатан хам куплик 
устига куплик кулланади», -  дейилади (Уша жойда). Куриниб турибдики, 
бу уринда аффиксал плеоназм хакида хам фикр юритилади.

Муайян маъно асосида бир парадигмага мансуб булган бирликлар 
зидлануви, муътадиллашуви (нейтрализацияси) хакида маълумот берилади. 
Бу хакда ёзади: «Турклар хурматли кишиларга нисбатан, гарчи у ёлFиз 
булса хам, бардингиз дейдилар. Холбуки, -(и)нгиз аслида купликни 
билдирувчи кушимчадир. УFузлар буни факат купликда куллайдилар. 
(Уларда) бардингиз «хаммангиз бардингиз» демакдир. Бу ерда уFузлар 
талаффузи коидага мувофик булса хам, туркларникида фасохат, катта- 
кичикни фарк килиш каби гузаллик бордир» (ДЛТ, II том, 53-бет).

Шунингдек, угузлар ва кипчокларнинг баъзилари, суворинлар утган 
замоннинг -ди шакли урнига -дуц, -дук шаклларини куллаши ва бу шакллар 
бирлик-купликда фаркланмаслиги хакида маълумот берилади. Бундан 
ташкари, бу шакллар шахслар буйича хам фаркланмаслиги курсатилади. 
Махмуд Кошгарий феълларда булишли-булишсизликнинг ифодаланиши, 
булишсизлик барча кабилаларда феъл узакларига -ма аффиксини кушиш 
оркали хосил булишини айтади. Бундан ташкари, феъл нисбатлари, нисбат 
шакллари хакида хам маълумот берилади. Куриниб турибдики, «Девону 
лугатит турк» асари X -  XI аср туркий тиллар морфологияси хакида тула 
тасаввур берувчи комусий асардир.

Махмуд Кошгарий синтаксисга багишлаб «Жавохирун нахв фил лугатит 
турк» асарини ёзгани хакида маълумотлар бор. Лекин у бизгача етиб 
келмаган. Шунинг учун хам унинг синтактик карашлари хакида тулик 
маълумот бериш кийин.

Хуллас, Махмуд Кошгарий туркий тилларнинг киёсий фонетикаси, 
фонологияси, лексикологияси, суз ясалиши хамда киёсий морфологияси 
хакида батафсил маълумот берган, лугат тузишнинг намунали мезонини 
яратган, киёсий тилшуносликнинг, диалектология, лингвогеография каби 
йуналишларнинг асосчиси булган буюк олимдир.



МАХМУД ЗАМАХШАРИЙНИНГ ЛИНГВИСТИК КАРАШЛАРИ
Хаёти ва ижоди

Араб тилшунослигининг ривожида бошка халклар олимларининг 
хиссаси катта булгани юкорида баён килинди. Ана шундай олимлардан яна 
бири хоразмлик Махмуд Замахшарийдир.

Хоразм жахон фани ва маданиятига бир канча алломаларни етказиб 
берди. Мухаммад Мусо ал-Хоразмий, Ибн Сино, Абу Райхон ал-Беруний 
каби олимларнинг номи дунёга машхурдир. Улар орасида филология 
сохасида катта мавкега эга булган Махмуд Замахшарийнинг алохида урни 
бор.

У хижрий 467 йил ражаб ойининг йигирма еттинчи куни (милодий 1045 
йилнинг 19 мартида) Хоразмнинг Замахшар кишлогида. таваллуд топган. 
Шунга кура Замахшарий тахаллусини олган. Аз-Замахшарийнинг отаси уз 
даврининг илмли кишиларидан булиб, Куръони Каримни ёддан билган. 
Масжидда имомлик килган. Онаси хам саводли, окила, фозила аёллардан 
булган.

Аз-Замахшарий дастлаб отаси кумагида савод чикарди. Сунг 
Хоразмдаги мадрасада тахсил курди. Билимини янада чукурлаштириш 
ниятида Бухорога келди. Чунки Бухоро Сомонийлар давридан бошлаб илм- 
фан марказига айланган, бу ерда дунёга донг таратган олимлар йигилган эди. 
У Бухорода укишни тугатгач, бир неча йил Хоразмшохлар хизматида булди. 
Шу вактда Хоразмшохлар давлати салжуклар салтанатига буйсунар эди. 
Салжукийлар хукмдори Маликшох ва унинг вазири Низом ул-Мулк илм-фан 
ва маданиятга катта эътибор билан карадилар. Айникса, Низом ул-Мулк фан- 
маданият хомийси сифатида дунёга танилди. Бир канча шахарларда сунний 
мадрасалар курдирди. Бу мадрасалар Низомия номи билан юритилди. 
Хоразмда етарли обру-эътибор топмаган Замахшарий Низом ул-Мулк 
хузурига йул олди. Лекин муътазилий мазхабига мансуб булганидан, бу ерда 
хам уз кадрини топмади. Шундан сунг Мухаммад ибн Ануштагин асос 
солган хоразмшохлар салтанати вужудга келгунга кадар (хижрий 490 -  521 
йиллар) Багдод, Хдмадон, Макка сингари дунёнинг турли шахарларида юриб, 
у ерлардаги олиму фузалолари билан танишди, сухбатлар курди. Мухаммад 
ибн Ануштагин тахт тепасига келгач, Замахшарий уз ватанига кайтди ва 
Ануштагин мархаматидан бахраманд булди. Ануштагин вафотидан сунг 
(хижрий 521 йил) угли Отсиз (хижрий 521 -  551 йиллар хукмронлик килган) 
хам Замахшарийга катта хурмат-эътибор курсатган. Шунга карамай у яна 
Маккага талпинади. Маккада амир Ибн Ваккос уни яна иззат-икром билан 
кутиб олади. Бундан илхомланган аз-Замахшарий узининг Куръони 
Каримнинг тафсирига багишланган “Ал-Кашшоф” асарини ёзиб тугатади. Уч 
йил Маккада яшагандан сунг ватанини кумсайди. Хоразмга кайтиб, бир неча 
йил шу ерда яшайди ва 538 йилнинг арафа кечаси (милодий 1143 йил) 
Журжония (хозирги Урганч)да вафот этади.



Замахшарий уз даврининг буюк олими даражасига кутарилди. У 
тилшунослик, адабиёт, жугрофиё, тафсир, хадис, фикх ва илми алкироатга 
оид элликдан ортик асарлар яратди. Уларнинг купи бизгача етиб келган.

Машхур тарихчи Ибн-ал-Кифтийнинг эътирофича, у уз асрида араб 
тилида ижод килган ажамлилар (араб булмаганлар) орасида энг буюги эди. 
Ибн Халликон Замахшарийнинг тафсир, хадис, нахв, лугат, илм ул-баён 
буйича уз даврида ягона имом булганини таъкидлайди.

Лингвистик фаолияти

Махмуд Замахшарий буюк олим сифатида узидан кейинги авлодларга 
бой илмий мерос колдирди. Улар ичида олимнинг тилшуносликка оид 
асарлари алохида кимматга эга. Замахшарий гарчи араб булмаса хам, араб 
грамматикасига доир бир канча кимматли асарлар яратди. Араблар: «Агар шу 
куса, чулок булмаганда, араблар уз тилларини билмас эдилар»,- деб унинг 
араб тилшунослигидаги буюк урнини хакконий эътироф этадилар.

Махмуд Замахшарий араб тили грамматикасига доир «Ал-муфассал» 
номи билан машхур булган «Ал-муфассал фи санъат ил-иъроб» («Флексия 
санъати хакида муфассал китоб»), «Ал-мухожат бил-масоил ан-нахвия ав ал- 
ахажий ан-нахвия» («Грамматик масалаларга оид жумбоклар»), «Ал- 
унмузаж, фи-н-нахви» («Грамматик намуналар акида»), «Самийм ул-арабия» 
(«Араб тилининг негизи»), «Ал-муфрад ва-л-муаллиф фи-н-нахви» 
(«Грамматикада бирлик ва куплик»), «Ал-муфрад ва-л мураккаб фи-л- 
арабия» («Араб тилида бирлик ва куплик»), «Ал-амалий фи-н-нахви» 
(«Грамматик коидаларда орфография»), «Дийвон ут-тамойил» 
(«Ассимиляция хакида девон») каби катор асарлар яратди. Юкорида 
саналганларнинг узиёк унинг лингвистика сохасида накадар сермахсул калам 
тебратганидан далолат беради. Грамматикага доир асарлари ичида «Ал- 
Муфассал» араб тили морфологияси ва синтаксисини урганишда энг мухим 
кулланма сифатида Шарку Гарбда катта шухрат козонган. У.Уватовнинг 
таъкидлашича, Шом (Сурия) хокими Музаффариддин Мусо кимда-ким аз- 
Замахшарийнинг ушбу асарини ёд олса, унга беш минг кумуш танга пул 
совга килишга ваъда берган. Бир канча кишилар бу асарни ёд олиб, 
мукофотга сазовор булганлар. Замахшарийнинг ушбу китоби шу даражада 
шухрат козондики, купчилик мунаккидлар уни Сибавайхийнинг «Китоб 
Сибавайх»ига киёсладилар ва шу китоб билан беллаша оладиган буюк асар 
эканини баён килдилар.

Булардан ташкари, Махмуд Замахшарийнинг «Мукаддимат ул-адаб» 
(«Адабиётга кириш») асари тилшунослик учун хам катта ахамиятга эга. Асар 
Хоразмшох Алоуддавла Абдулмузаффар Отсизга багишлаб ёзилган. Беш 
кисмдан иборат: 1) от, феъл, 3) богловчилар, 4) от узгаришлари, 5) феъл 
узгаришлари.

Мазкур лугат уша даврда араб тилининг истеъмолда булган барча 
сузлари, ибораларини камраб олади. Бу сузларнинг маънолари, этимологияси 
етарли даражада кенг шархланади.



«Мукаддимат ул-адаб» форс тилидан ташкари, чигатой (узбек), мугул, 
турк тилларига хам таржима килинган. Чигатой тилига таржима 
муаллифнинг узи томонидан бажарилган булиши керак. Чунки асар 
Хоразмшох Отсизга багишланганидан, у осон тушуниши учун арабча матн 
билан биргаликда унинг чигатой тилига таржимаси хам берилган.

«Мукаддимат ул-адаб»нинг бир неча кулёзмалари Узбекистон 
Республикаси Фанлар академияси Шаркшунослик институтида сакланмокда. 
Асарнинг бизгача етиб келиши тилшуносликнинг катта бахти саналади. 
Чунки у узбек тили тарихини урганишда кимматли ва ишончли материал 
булиб хизмат килади. Садриддин Айний: «Мукад-димат ул-адаб» асари 
узбек тили учун бутун дунёнинг хазинаси билан баробардир»,- деб ёзган 
эди.

«Мукаддимат ул-адаб» асримизга келиб купчилик тилшунос 
олимларнинг диккатини тортди. Айникса, Н. Н. Поппе ва А. К. Боровковлар 
унинг мугул ва узбек тилига доир кисмини тадкик этдилар хамда бутун 
асарнинг матнини нашр этишда катта хизмат килдилар.

1926 йилда Бухородан топилган, хижрий 989 (милодий 1492) йили 
хаттот Дарвеш Мухаммад томонидан кучирилган нусхада «Мукаддимат ул- 
адаб» арабча матнининг бирданига уч -  форс, чигатой (узбек) ва мугул 
тилларига сузма-суз таржимаси берилади. Факат кискача сузбошининггина 
мугулча таржимаси берилади.

Юкорида «Мукаддимат ул-адаб» асарининг беш булимдан иборат экани 
айтилганди. Бухоро нусхасида эса сунгги уч булим тушиб колган.

Исмлар тематик тамойил асосида гурухларга булинади: вакт номлари, 
осмон жисмлари номлари, табиат ходисалари номлари, металл ва минераллар 
номлари, алока йуллари номлари, сув билан боглик номлар, усимлик 
номлари ва бошкалар. Феъллар эса араб грамматик анъанасига мувофик, узак 
таркибига кура синфларга ажратилган.

«Мукаддимат ул-адаб» асарининг чигатой ва мугул тилларидаги 
таржима матни 1938 йилда Н.Н.Поппе томонидан алохида китоб холида 
нашр этилгани туркийшунослик ва мугулшуносликда катта вокеа булди.

МУГУЛЛАР ДАВРИДА УЗБЕК ТИЛИ ВА ТИЛШУНОСЛИГИ

1206 йилда Чингизхон давлати ташкил топишидан мугуллар истилоси 
бошланди. 1207 -  1211 йиллари Сибирь ва Шаркий Туркистон (бурят, ёкут, 
ойрот, киргиз, уйгурлар) халклари буйсундирилди. Мугул феодаллари узига 
хос харбий ташкилот тузиб, унга турли халк вакилларини, купрок 
туркийларни жалб килдилар. Мугул кушинларининг асосий кучи кучманчи 
араблар ва турклардан иборат куп сонли ва жуда харакатчан отлик аскарлар 
эди. Кушин бирлашган кумондонликка эга булиб, каттик интизоми ва яхши 
куроллангани хамда жанговар сифатлари билан кушни мамлакатларникидан 
устун турарди. Шунинг учун хам улар аста-секин Осиё ва Шаркий 
Овруподаги жуда куп мамлакатларни босиб олиб, катта мугуллар 
империясини ташкил этди. 1218 йили Еттисувни эгаллади. 1219 -  1221



йиллар 450 мингдан зиёд муFул кушинлари Урта Осиёни тула ишFOл килди. 
Шундай килиб, Чингизхон ва Мунко коон хукмронлиги даврида МуFул 
феодал давлати таркибига МуFулистон, Шимолий Хитой, Курия, Тангут 
давлати, Марказий ва Урта Осиё, Кавказорти, АфFOнистон ва Русиянинг 
анчагина ерлари бирлаштирилди.

Давлат тепасида шахзодалар, улус хукмдорлари иштирокида 
чакириладиган олий кенгаш (курултой) сайлаган коон (улуFхон) турган. 
Империя ихтиёрида булган ер-сув, яйловлар Чингизхон авлодининг мулки 
хисобланган. Коон империяни уз уFиллари ва якин кариндошларига улус- 
улус килиб таксимлаб берган. Урта Осиё ЧиFатойхон ихтиёрига берилган. 
Шундай килиб, Урта Осиё XV асрнинг иккинчи ярмигача, яъни сохибкирон 
Амир Темур тахт тепасига келгунга кадар муFуллар асоратида булди.

Шуни таъкидлаш керакки, муFуллар истило пайти туркийзабон 
элатларнинг маданиятига таъсир эта олмади. Аксинча, туркий элатлар муFул 
маданиятининг ривожига кучли таъсир курсатди. Жумладан, муFуллар 
туркийлардан ёзув маданиятини узлаштирди. Уша пайтларда хам Марказий 
Осиёда бадиий адабиёт анъанага кура форс тилида яратилди. Факат муFул 
хукмдорлари саройида маълум амалга эга булган туркий элат вакилларигина 
она тилида ижод килиш FOясини олFа сурдилар. Форс тилида ижод килаётган 
туркийзабон шоирларни она тилларида асарлар яратишга даъват этдилар. 
Хусусан, 1353 йилда Олтин Урда хони Жонибекнинг Мухаммадхужа деган 
амалдори шоир Хоразмийни хузурига чорлайди ва бир киш давомида ёнида 
колиб, туркийда асар ёзишни таклиф этади. Бу хакда шоир ёзади:

Табассум цилди, айди, эй фалоне,
Кешургил бизга лойиц армугоне.
Кунгил бауринда куп гавуарларинг бор,
Очунда форсий дафтарларинг бор.
Мууаббат нардини куплардан уттунг,
Шакартек тил била оламни туттунг.
Тиларманким, бизнинг тил бирла пайдо 
Китобе айласанг бу циш котимдо.
Бу даврда узбек, уЙFур адабий тиллари мустакил тиллар сифатида бир- 

биридан ажралди. Узбек тилида бир катор бадиий асарлар майдонга келди.
А.К.Боровков, А. М. Шчербак сингари турколог олимларнинг эътироф 

этишича, «Тафсир», «Мухаббатнома», «Киссаи РабFузий» каби ёдгорликлар 
узбек тилининг илк ёдгорликлари саналади. Шунингдек, номаълум муаллиф 
томонидан ёзилган «Ат-тухфатуз закияту филлуFатит туркия» асари хам шу 
даврга мансубдир.

«АТ-ТУХФАТУЗ ЗАКИЯТУ ФИЛЛУГАТИТ ТУРКИЯ» ДА 
ТИЛШУНОСЛИК МАСАЛАЛАРИ

Х Ш -Х ^ асрларда туркий халклар муFуллар асоратида булса хам, 
уларнинг маданий ва маънавий хаётга таъсири кучли эди. Шу боис туркий 
тилга кизикиш, уни урганишга интилиш кучайди. Ана шу эхтиёжни



копламок учун бир катор лугатилар ва грамматикага багишланган асарлар 
майдонга келди.

Муаллифи ноаник «Ат-тухфатуз закияту фил-лугатит туркия» («Туркий 
тил хакида ноёб тухфа») китоби хам ана шундай асарлар жумласидандир. 
«Ат-тухфа» асарининг муаллифи араб тилшунослигини мукаммал урганган, 
араб лексикографияси ютукларини узига сингдирган кенг камровли 
тилшунос булган. Асар тузилиши, лугат тузиш мезонлари, грамматик 
материалларнинг берилиши ана шундан далолат беради. Асар муаллифи 
Махмуд Кошгарий изидан бориб, туркий кабила тилларини, уларнинг узаро 
фаркли ва ухшаш жихатларини аниклашга харакат килган. Лекин бу иш жуда 
кийин ва катта хажмли булгани учун асосан кипчоклар тилини тадкикот 
объекти килиб олган. Урни билан туркманлар тилига солиштирган. Муаллиф 
бу хакда шундай ёзади: «Мен бу асарда кипчок тили (хусусиятлари)га 
асосландим. Чунки энг куп кулланган тил кипчок тилидир. Туркман 
тилини бу ишда баён килмадим, факат жуда зарур булгаидагина 
курсатдим, шунда хам «кула» дебгина чекландим».

Асарнинг кипчок тили хусусиятларини очишга каратилгани хам бугунги 
туркийшунослик учун бу асарнинг жуда кимматли эканини курсатади. 
Бугунги кипчок гурухига мансуб булган тилларнинг тарихини, шунингдек, 
узбек халкининг келиб чикишида катта этник гурух булиб кушилган кипчок 
шевалари тарихини урганишда мазкур асар энг муътабар манба булиб хизмат 
килади. «Ат-тухфа» бизгача биргина нусхада етиб келган. У Истамбулда 
Валиуддин афанди кутубхонасида сакланмокда. Проф. Э.Фозилов ва 
М.Т.Зияевалар «Ат-тухфа»ни кириш, лексик-грамматик очерк, таржима, 
сузлик, грамматик курсаткичлари билан рус тилида 1978 йилда нашр 
этдилар. Кириш кисмида асарнинг урганилиш тарихи хакида батафсил 
маълумот берилди. Унда таъкидланишича, “Ат-тухфа” асарининг 
мавжудлиги хакида дастлаб турк олими проф. М.Ф.Купрулу 1922 йилда 
маълумот беради. Турк олимлари X.Т.Даглыуглы ва А.С.Левендларнинг 
маълумотига кура, асар машхур турк лексикографи Шамсиддин Шоми 
томонидан таржима килинган, лекин нима учундир нашр этилмаган.

Поляк олими А. Зайончковскийнинг «Мамлуклар хукмронлиги даврида 
ёзилган араб-кипчок лугати буйича айрим кузатишлар» номли маколаси 
эълон килиниши билан Оврупо олимларининг диккати бу асарга жалб 
этилди. 1942 йилда Т.Халаи-Кун бу ёдгорликнинг факсимилини нашр килди. 
1945 йили проф. Б.Аталай «Ат-тухфа»ни турк тилига таржима килиб, 
нашрдан чикарди.

Асарнинг каерда ёзилгани хакида хилма-хил фикрлар билдирилади. Бир 
гурух олимлар уни Мисрда (Б.Аталай, С.Муталлибов), бошкалари эса 
Сурияда (А.Зайончковский ва б.) деб хисоблайдилар. Хар икки гурухга 
мансуб олимлар асарнинг тил хусусиятларига асосландилар. Масалан, унда 
катор сузлар учрайдики, улар факат араб тилининг сурия лахжасига хосдир. 
Хусусан, денгизчилик билан боглик туркий атамалар: ками/ кама «кема», 
йалкан/йилкан «йелкан», илангир «якорь», ишкик «эшкак», камачи «денгизчи,



матрос» сурия лахжасида учрайди. Ана шу хусусиятлар асосида иккинчи 
гурухга мансуб олимлар бу асарни Сурияда ёзилган деб тахлил килганлар.

Шу билан биргаликда асарда Миср номи хам учрайди хамда 
усимликлардан мамик/мамук «пахта» сузи хам кулланиладики, бу усимлик 
Сурияда усмайди. Шунингдек, китоб охирида Султон Носир Мухаммад 
Кайтабайнинг улдирилиш вакти хакида фикр юритилади. Бу шахс 1491 -  
1498 йилларда Миср давлатини бошкарган.

Араб тили материаллари ичида шундай сузлар борки, сурия лахжасида 
бир маънода, миср лахжасида бошка маънода кулланилади. Бу сузнинг 
туркча таржимасида эса мисрча маъноси берилади. Бу хусусиятлар биринчи 
гурухдаги олимларга асар Мисрда ёзилган, деган тахминни илгари 
суришлари учун асос булган.

Проф. Э.Фозилов эса юкоридаги барча хусусиятларни бирлаштирган 
холда, асарнинг Мисрда ёзилганини, лекин муаллиф Сурияда анча вакт 
истикомат килган булиши мумкинлигини таъкидлайди. Проф. С.Муталлибов 
бу китобни 1966 йил биринчи бор узбек тилига таржима килиб нашр этди. 
Натижада узбек китобхонлари, илмий жамоатчилик ушбу китобдан 
фойдаланиш имкониятига эга булдилар. Асарда унинг муаллифи хакида хеч 
кандай маълумот учрамайди. Лекин китобда бу асарни ёзишга купчилик 
даъват этгани хакида фикр юритадики, муаллиф тилшунос сифатида уша 
даврда жамотчилик уртасида танилган, деган хулосага келиш мумкин 
булади. Бу хакда муаллиф шундай ёзади: «Мендан бу ишни сураганларга 
хуп деб ваъда килдим. Тангридан муваффакият ва ёрдам сурадим. 
Тангрининг мурувват ва мархамати соясида бу иш осонлашди» («Ат- 
тухфа», 8-бет).

Лугат тузилиши хам, грамматик материалнинг берилиши хам асар 
муаллифининг тилшунослик буйича катта тажрибага эгалигини курсатади. 
Асар кискача кириш, фонетик ва график маълумотдан ташкари икки асосий 
кисмдан иборат. Биринчи кисмда лугат, иккинчисида эса грамматик 
материаллар берилади.

Лугат тузиш мезонлари ва грамматик коидалари араб тили 
лексикографияси хамда грамматикаси анъаналарига асосланади. Шуни 
таъкидлаш керакки, муаллиф узигача туркий тилни урганишга багишланган 
бир канча китоблар мавжуд булганини ва ушбу китобни ёзишда уларнинг 
тажрибасидан хам фойдаланганини баён килади. Бу хакда жумладан шуларни 
ёзади: «Албатта, шу тилда бир канча китоблар ёзилган. (Мен бу ишда) 
узимдан олдин ёзилганлар тажрибаларига мувофик булишга 
киришдим».

Узигача туркий тилда китоб ёзган муаллифлар ичида Абу Хайён номини 
алохида тилга олади ва тил тузилиши хамда тилшунослик булимларини 
белгилашда унинг фикрига таянади. Жумладан, бу хакда куйидагича ёзади: 
«Андалисли улуF шайх аллома, тангри ёрлакагур Шарофиддин Абу 
Хайён Мухаммад бин Йусуф бин Али бин Хайён туркий тиллар хусусида 
ёзган китобида шундай дейди: (Бундан сунг) хар тилни билиш, уч 
нарсани узлаштириш хосил килинади. Биринчиси, хар бир суз



маъносини аниклаб билиш. Бу кисм «ЛуFатшунослик» деб аталади. 
Иккинчиси, сузларнинг айрим-айрим холдаги хусусиятларини урганиш. 
Бу кисм Илми сарф деб юритилади. Учинчиси, сузларнинг бир-бирига 
боFланишига доир хусусиятларни урганиш. Бу кисм арабча илми нахв 
дейилади» (9-10-бетлар).

Шундай килиб, «Ат-тухфа» муаллифи бой грамматик анъанадан 
фойдаланган холда ушбу асарга кул урган.

Асардаги менталингвистик карашлар. «Ат-тухфа» асарида тилнинг 
ижтимоийлиги, унинг вазифаси, тил ва тафаккур муносабати хакида айрим 
маълумотлар учрайди. Инсоннинг узига хос хусусияти унинг фикрлаш 
кобилиятига эга экани, фикр эса нутк ёрдамида ифода килиниши хакида 
куйидагича маълумот берилади: «Инсон хайвондан факат тушуниш ва тил 
(сузлаш) билангина фарк килади» («Ат-тухфа», 8-бет). Шунингдек, «тилда 
шериклик энг яхши воситалардан ва энг олий белгилардандир», деган 
фикрни баён киладики, бу билан бирор нарса, вокеа-ходиса хакида фикр 
ифодаламок учун, яъни нуткий фаолиятни амалга оширмок учун, албатта, 
сузловчи ва тингловчилар булмоFи лозимлиги таъкидланади. 
Англашиладики, муаллиф тилнинг факат бир шахсгагина эмас, балки бутун 
жамиятга хос экани, унинг ижтимоийлиги хакида уз фикрини баён килади.

Фонетика ва графика буйича карашлари. «Ат-тухфа» асарида 
фонетика ва графика масалалари юзасидан аралаш холда озгина маълумот 
берилади. Шу маълумотнинг узидаёк муаллиф фикрлари араб тилшунослиги 
анъаналари асосида шакллангани, шу боис товушларнинг физиологик 
томонига купрок эътибор берганининг гувохи буламиз. Масалан, «н» 
ундошидан сал фарк киладиган «н» ундоши хакида фикр юритар экан, унинг 
узига хос хусусиятини физиологик асосда белгилайди. «Унинг махражи 
тамок-буFиз ёр^идан бурун оркали» талаффуз килиниши айтилади (9-бет).

Кипчок тилининг фонологик тизимида 23 та товуш -  фонема (буни харф 
атамаси оркали ифодалайди. Фонема ва харф бир атама остида берилади) 
мавжудлиги, бу фонемалар ёзувда 22 та харф оркали ифодаланиши 
курсатилади. Булардан 19 таси асосий дейилади ва амалда 18 та харф 
берилади. Улар куйидагилар: алиф, и, в, п, н, м, л, к, к, f , т, с, с, з, р, ж, т, б.

Шунингдек, муаллиф «ф» билан тенг келувчи б ва п, ш билан тенг 
келувчи ж ва ч боFли к (яъни г) хамда бурун товуш (назаллашган) н, яъни нг 
ни фарклаган холда уларнинг хар кайсиси тавсифий йул билан баён 
килинади. Масалан, ал-ба ал-мажуба би-л-фа (ф билан аралаш б, яъни п); ал- 
джим ал-мажуба би-ш-шин-ш билан аралаш ж (яъни ч); ан-нун ал-хайжумийа
- бурун н, яъни (н) каби.

Фонетик материал асарда шу билан чегараланади. Муаллиф фонетик 
ходисаларга хам маълум даражада урин беради. Киз^и шундаки, асарда хар 
кандай фонетик узгариш талаффуз кулайлигига интилиш натижасида руй 
бериши айтилади. Худди шу фикр XIX асрнинг 70 -  80-йилларида ёш 
грамматикачилар томонидан бурттирилди ва фонетик ходисаларга алохида 
ахамият берилди.



«Ат-тухфа»да товушларнинг тушиши хакида кенг маълумот берилади. 
Куйидаги товушлар тушиб колиши мумкинлиги курсатилади: 

д: ичир (асли ичдир дейилади); 
б: агар (асли арабча абгар экани курсатилади); 
р: била (асли бирла, бирлан);
ц: сичан (сичцон), ташари (ташцари), башар (башцар); 
к: ичари (ичкари); 
нг: ализ (алингиз).
Шунингдек, бугин туширилишига хам мисол келтирилади: алман (асли 

алмазман).
Юкоридагилардан куриниб турибдики, “Ат-тухфа”да уша давр туркий 

тилларнинг, хусусан, кипчок тилининг товуш тизими хакида жуда кам 
маълумот берилади. Унли ва ундошлар ажратилмайди. Унлиларнинг ёзувда 
ифодаланиш даражаси хакида фикр юритилмайди. Муаллиф буни максад 
килиб куймайди хам.

Грамматик масалалар. «Ат-тухфа» нинг кимматли томони шундаки, 
унда лугатдан сунг грамматик материаллар хам берилади. Асарнинг бу 
кисмини туркий тилларнинг илк грамматикаси дейиш мумкин. Туркий тил 
грамматикаси араб грамматикаси анъаналари асосида урганилади. Бу икки 
тил грамматикаси солиштирилади. Араб тилидаги грамматик тушунчалар 
туркий тилда кандай ифодаланиши хакида маълумот берилади. Натижада 
амалда солиштирма грамматиканинг илк намунаси пайдо булади.

Биринчи булимнинг номи маърифа ва накра (араб грамматикасида 
отларнинг аниклик ва ноаниклик шакллари) деб ажратилган. Эр («эркак 
киши», кичи «киши», «одам», эпчи “хотин”, «аёл» каби отлар ноаниклик 
хусусиятига эга булган исмлар -  накрага киритилади. Аниклик белгисига эга 
булган исмлар маърифа хисобланади. Уларга олмошлар, исми хос, ишорат 
оти, мавсуллар (аникловчили бирикмалар) хос экани таъкидланади.

От ва унинг грамматик хусусиятлари. Суз туркумлари араб 
тилшунослиги анъанасига мувофик исм (от), феъл ва ёрдамчи сузларга 
булинади. Олмош, сифат, сон хам исмлар таркибида урганилади. Хар кайси 
суз туркумининг грамматик урни билан мазмуний хусусиятлари ёритилади.

Асарда баён этилган суз туркумларининг грамматик хусусиятлари 
хакидаги катор фикрлар хозирги кунда хам уз кимматини йукотмаган. Ана 
шундай кимматли фикрлардан бири туркий тилларда аффиксларнинг 
купвариантлиги масаласидир. Муаллиф хозирги тилшуносликда эътироф 
этилаётган лисоний бирликларда умумийлик-хусусийлик, инвариант- 
вариантлилик диалектикаси намоён булишига аввалдан ишора килади. Суз 
туркумларидаги хар кайси грамматик маъно ифодаловчи морфологик 
воситалар узи кушилаётган асос кисмнинг фонетик тузилиш хусусиятига мос 
равишда бир неча куринишда намоён булишини баён килади. Масалан, утган 
замон сифатдоши -ган, -кан, -цан, -ган вариантлари оркали руёбга чикиши, бу 
вариантлардан кайси бирининг кулланилиши узакнинг фонетик тузилишига 
боглик экани айтилади. Чунончи, кэтган, кэлган, алган ва шу кабилар.



^ар кайси аффикс хакида гап кетганда, албатта, унинг нутк 
жараёнларида турли вариантларда намоён булишини курсатади.

Асарда аффиксларнинг узак фонетик структурасини ташкил этган 
товушларнинг калин (орка катор) ёки ингичка (олд катор)лигига мос равишда 
калин ва ингичка варианти кушилишини таъкидлаши билан туркий 
тилларнинг узига хос фонетик конуни -  сингармонизм хакида дастлабки 
маълумот беради. Муаллиф сузларнинг морфемик таркиби хакида фикр 
юритганда, узакларнинг калин ва ингичкалигига изчиллик билан эътибор 
беради («Ат-тухфа», 188 ва б. бетлар).

Отлар атокли ва турдош турларга булинади. Атокли отлар «алам» 
атамаси билан номланади ва бирор нарсага хослаб куйилган суз «алам» экани 
айтилади (108-бет). Масалан, Аллоу -  тангри, Расул -  пайгамбар, Малик -  
цаан ва бошк. (108-бет). Алам тузилиш жихатдан содда ва кушма турларга 
булинади. Масалан, Ала буга, Кун дугди, Ой дугди (киши отлари) кабилар 
кушма, Аллоу, Расул кабилар содда (салт) алам хисобланади.

Отларнинг сон, эгалик, келишик категориялари, кичрайтириш шакллари 
хакида маълумот берилади.

Отлар сон жихатдан бирлик ва куплик зидланишига эга экани, куплик 
аъзоси куплик шаклига эгалиги, бирлик аъзоси эса бундай шаклга эга 
эмаслиги билан характерланиши баён килинади.

Бирлик Куплик

кечи кечилар
эпчи эпчилар

ат атлар
Отларнинг бирлик-куплик зидданиши билан олмошларнинг бирлик- 

куплик зидланиши уртасида катта фарк борлиги, олмошларда купликнинг 
икки хил ифодаланиши курсатилади. Жумладан, кишилик олмошларида 
куплик аффиксация эмас, балки фонетик узгариш йули билан ифодаланиши 
айтилади. Масалан:

Бирлик Куплик

мен биз
сен сиз

Сурок, курсатиш олмошларида бирлик-куплик зидланишининг 
ифодаланиши отларга ухшашлиги таъкидланади:

Бирлик Куплик

ким нима 
бу, му, ол

кимлар нималар 
булар, мулар



Эгаликнинг уч шахс буйича махсус курсаткичлари мавжудлиги ва бу 
курсаткичлар бирлик хамда куплик буйича фаркланиши баён килинади. Буни 
куйидаги парадигмада курсатиш мумкин.

Асарда отларнинг келишиклар билан узгариши хакида хам фикр 
юритилади ва тушум келишигининг узига хос хусусиятлари, бош келишик 
билан муътадиллашиш холатлари хакида маълумот берилади. Масалан, 
утмакну едим «нонни едим», атни миндим; цул саттим «кулни соттим», ат 
бардим «от бердим» ва бошкалар. Булардан дастлабки икки бирикма 
таркибида хоким булак оркали ифодаланган харакат тушган объект тушум 
келишиги оркали, кейингиларида хоким булак оркали ифодаланаётган 
харакат (тушган объект) тушум келишиги билан эмас, балки бош келишик 
билан ифодаланмокда. Натижада бош келишик билан тушум келишиги 
муътадиллашмокда (нейтрализацияга учрамокда).

«Ат-тухфа»да отларнинг кичрайтириш шакллари хакида хам батафсил 
маълумот берилади. Куйидаги аффикслар ёрдамида кичрайтириш маъноси 
ифодаланиши курсатилади:

1) -чук, -чуц, -жук, -жуц: атчук, цулчуц, эшакжуц, итжук.
Баъзан бу аффикслар охирида «з» ундоши орттирилиши, -чуказ шаклида 

кулланилиши мумкинлиги айтилади. Масалан, атчуказ, цулчуказ каби.
2) -чак, -жак: яцинчац, исижак ва бошк.
3) -ча: талича «телбача», абдалча ва бошк.
4) -гина, -кина, -гина, цина: атцина, эшаккина каби. Бу кушимчанинг 

Махмуд Кошгарий томонидан икки маънода -  кичрайтириш ва эркалаш 
маъноларида кулланилиши таъкидланган эди, «Ат-тухфа»да факат 
кичрайтиш шакли ясовчи сифатида келтирилади.

Асарда сонлар хакида хам «Сонлар булими» сарлавхаси остида анча 
кенг маълумот берилади («Ат-туфха», 126-бет). Сонларнинг турт даражаси 
ажратилади:

Бирлар (бирдан туккизга кадар булган сонлар): бир, икки, уч, дурт, беш, 
алти, йади, сегиз, туцуз;

Унлар (ундан туксонгача): ун, йегирма, уттуз, цирц, элли, атмиш, 
йетмиш, саксон, туцсон.

Юзлар (юздан минггача): юз, икки юз, уч юз каби.
Минглар (мингдан юкориси). Бунда бирларга мансуб сонлар олдин, куп 

сонлар эса кейин келади): икки минг, уч минг, турт минг каби.
Унликлар билдирувчи таркибли сонларда олдин унликни, ундан сунг 

бирликни билдирувчи сузлар келиши, баъзан бунинг акси булиши хам 
мумкинлиги курсатилади. Масалан, йигирма бир -  бир йигирма каби.

Бирлик Куплик

башим, кузим 
башинг, кузинг 
баши, кузи

башимиз, кузимиз 
башингиз, кузингиз 
бошлари, кузлари



Тартиб сонлар санок сонларга -инчи, -унчи, -ланчи, -ланжи аффикслари 
кушилиши билан хосил килиниши айтилади. Масалан, иккинчи, учунчи, 
дуртунчи, бечинчи, бирланжи каби.

Феъл ва унинг грамматик хусусиятлари

Асарда феъл туркумига хам жуда кенг урин берилади. Феълнинг нисбат, 
булишли-булишсизлик, шахс, майл, замон категориялари атрофлича 
ёритилади. Мажхул, биргалик, орттирма, узлик нисбатлари хакида фикр 
юритилади.

Мажхул нисбат «исми мафъул» атамаси билан берилади ва унинг -л, -ил 
аффикси оркали ифодаланиши айтилади. Масалан, берилди каби.

Биргалик нисбат -ш, -уш, -иш аффикси ёрдамида ифодаланади, дейилади 
(«Ат-тухфа», 125-бет). Масалан, урушурман, урушурбиз; урушурсан, 
урушурсиз; урушгай, урушгайлар.

Орттирма нисбат утимлилик билан боглик равишда урганилади. 
Куйидаги шакллар орттирма нисбат (утимли) шакллари хисобланади.

-дир, -тир: миндир, туйдир, суктур «киргиздир»
-т: ултурт «уткиз», укут, бошлат, ултурт «улдир»
-р: чикар.
-гиз, -киз: киргиз, тиргиз 
-кар: уткар «нуфузли кил»
-кир, -цир: йамкир; -гуз, -куз: тургуз ва бошкалар.
Узлик нисбат -н аффикси оркали ифодаланади. Масалан, урунур, 

йувинур каби.
Асарда феъл майллари хакида хам маълумотлар бор. Буйрук, шарт-истак 

майллари хакида фикр юритилади. Буйрукнинг тингловчи (II шахсга) ва 
гойибга (III шахсга) каратилиши айтилади. Бу майлнинг шахс ва сон буйича 
зидланиши курсатилади:

Бирлик Куплик

тингловчи: кел, кет, келинг, кетинг, суйланг, суйлангиз,
бошла, суйла бошлангиз, кетингиз, келингиз

гойиб: келсин, кетсин, суйласин келсинлар, кетсинлар суйласинлар.

Бундан ташкари тингловчига каратилган буйрукни таъкидламок учун 
узакка -цин, -гин (калин узакларга); -гин, -кин (юмшок узакларга) аффикслари 
кушилишини айтади: тургун, йатцин, келгин, турмагин, йатмагин, кетмагин 
каби.

Шарт майли хакида гапирилганда, аввало, унинг араб тилида , сунг 
туркийда ифодаланиши хакида кенг тухталади. Шарт майли (адот) туркчада - 
са кушимчаси ёрдамида берилиши таъкидланади. Масалан,



Б и рл и к Куплик

сузловчи: турсам 
тингловчи: турсанг 
узга: турса

турсак
турсангиз
турсалар

Шунингдек, шарт майли феълнинг булишли-булишсиз шакллари ва 
турли замон шаклларида ифодаланиши хакида батафсил маълумот берилади.

Кесими шарт майлидаги феъллар билан ифодалаганда, гап таркибида 
купинча агар боFловчиси келиши, бу боFловчи аслида форсча булса хам, 
туркларда фаол кулланилиши хакида фикр юритилади. Масалан, агар келса -  
агар келмаса.

Асарда инкор категориясига хам катта урин берилади. Туркий тилда 
инкорни ифодалашда бешта восита ишлатилиши айтилади. Жумладан, -ма, - 
сиз (азицли - азицсиз), на, йуц (на кичи бар, на эпчи), ацшам йуц (пулим йуц).

Сифатдошнинг булишсиз шакли -мас (-мар) хам булишсизлик 
ифодаловчи алохида восита сифатида берилади. Масалан, келмазман, 
келмазлар. Баъзан «з» жарангсизланиши мумкинлиги таъкидланади: 
келмасман, келмаслар каби.

Юкоридагилардан куриниб турибдики, асарда булишсизлик булими 
остида феъллардаги булишли-булишсизлик билан от (исм)лардаги ва умуман 
гапга хос булган, предикативликнинг бир узви саналувчи тасдик-инкор 
категориялари бирлаштирилган холда берилади.

Асарда феъл замонлари кенг ёритилади. Феълларда уч замон 
курсатилади: 1) утган замон; 2) хозирги замон; 3) келаси замон.

Утган замон нутк моментига нисбатан олдин руй берган ёки юзага 
чикмаган харакат-холатни билдириши ва бундай маъно -ди, -миш, -иб (-ип) 
аффикслари ёрдамида ифодаланиши айтилади. Биринчи аффикс жарангсиз 
ундошлардан сунг -ти вариантида кулланилиши таъкидланади. Масалан, 
алди, уйалди (уйанди), кетти, ичти каби.

-миш, -иб аффикслари исми фоиллар вазифасида хам келиши семантик 
жихатдан утган замонда руй берган (ёки бермаган) харакат-холатни 
«эшитганлик хакидаги хабар» маъносини англатиши баён килинади. Бу 
шаклнинг шахс ва сон парадигмаси хам берилади.

Бирлик Куплик

сузловчи: келмишман (келмишам) келмишбиз 
тингловчи: келмишсан келмишсиз
узга: келмиш келмишлар

ёки:

сузловчи: келибтурман 
тингловчи: келибтурсан

келибтурмиз
келибтурсиз



узга: келибтур келибтурлар

Хозирги замон шакли хозирги ва келаси замон маъносини синкрет 
ифодалаши айтилади. Хозирги замон шакли узакнинг кандай товуш билан 
(иллатли ёки иллатсиз) тугашига караб икки вариантда кулланилиши баён 
килинади: узак охири «сахих» (иллатли булмаган ундош билан тугаган) 
булса, узак билан шахс кушимчалари уртасида -а морфемаси кулланилиши; 
узак охири иллатсиз булганда эса, яъни унли билан тугаганда бу морфема -й 
вариантида ишлатилиши курсатилади. Масалан,

Бирлик Куплик

сузловчи: келадирман, суйлайдирман келадирбиз, суйлайдирбиз 
тингловчи: келадирсан, суйлайдирсан келадирсиз, суйлайдирсиз 
узга: келадир, суйлайдир келадирлар, суйлайдирлар

Хозирги-келаси замон феъли аниклик-эхтимоллик белгисига кура хам 
зидланиши, -ир кушимчаси оркали ифодаланганда хозирги-келаси замон 
эхтимоллик (гумон) маъносини бериши айтилади. Масалан,

Бирлик Куплик

сузловчи: келгайман, чиццайман 
тингловчи: келгайсан, чиццайсан 
узга: келгай, чиццай

келгайбиз, чиццайбиз 
келгайсиз, чиццайсиз 

келгайлар, чиццайлар

ёки:

сузловчи: келасиман 
тингловчи: келасисан 
узга: келаси

келасибиз
келасисиз
келасилар

Туркманлар эса келаси замон учун -ажак ва -асар аффиксларини 
куллаши курсатилади. Масалан,

Бирлик Купл и к

сузловчи: келасарман 
тингловчи: келасарсан 
узга: келасар

келасарбиз
келасарсиз

келасарлар

Булардан куриниб турибдики, муаллиф туркий тиллар морфологиясида 
марказий уринни эгаллаган феълларнинг грамматик категориялари хакида 
изчиллик билан батафсил маълумот берган.



Ёрдамчи сузлар

Асарда ёрдамчи сузлар хакида хам маълумот берилади. Туркий тилда ва 
боFловчиси каби бир суз йуклиги, лекин даги, таци, йуцса, йуц, йа, аммо каби 
сузлар боFловчи булиб хизмат килишини таъкидлайди. Бу боFловчиларнинг 
кулланилиш уринлари ва маъно фаркланишлари хакида маълумот берилади. 
Масалан, йуцса арабча ав ва аммо боFловчиларининг маъносига тенг келиши, 
зидлов маъносини англатиши баён килинади. Бий турмади, йуц цули «Бек 
турмади, балки кули турди».

Араб тилидаги аммо туркий тилда йа боFловчисига тенг келади, дейди: 
Йа муну алирсан, йа муну «Ё буни ол, ё уни». Муаллиф йа боFловчиси хам 
асли арабча экани, кейинчалик уни турклар узлаштиргани, шунингдек, улар 
арабча аммо боFловчисидан хам фойдаданишини айтади. («Ат-тухфа», 148­
6).

Лекин муаллиф XI аср манбаларида кенг кулланилган уам, ям, яна 
сингари боFловчиларга тухталмайди.1

Асарда юкламаларга хам урин берилади. Юкламалар «Таъкид булими» 
сарлавхаси остида урганилади. Факат таъкид юкламаларигина эмас, балки 
умуман маънони кучайтириш усуллари хакида фикр юритилади.

Туркий тилларда маъно кучайтиришнинг икки йули: лафзий (такрорлаш) 
ва маъновий (лексик восита ёрдамида) йули борлиги айтилади.

Лафзий таъкид отларда хам, феълларда хам, харфларда (ёрдамчиларда) 
хам учраши мумкинлиги курсатилади. Масалан, отларда: бий-бий «бек-бек»; 
феълларда: ал-ал; харфларда: ук-ук. Хатто гаплар хам такрорланиши 
айтилади: Бий келди -  Бий келди «Бек келди -  Бек келди».

Маъновий таъкидни ифодалашда куйидаги воситалар кулланилиши 
курсатилади:

а) узи : Бий турди узи «Факат бекнинг узи турди». б) канси, канди; Бий 
кетти канси «Факат бекнинг узи кетди».

б) барча, барша: Кичилар келдилар барча «Хамма кишилар (одамлар) 
келишди».

Ундовлар

Асарда ундовлар хакида хам «Ундовлар булими» сарлавхаси остида 
кискача маълумот берилади. Учта ундов суз борлиги айтилади. Улар 
куйидагилар:

1 ) А «Эй» сузи: Масалан, А кичи «Эй одам!»
2) Таажжуб маъносини ифодалаш учун абав сузи кулланишини 

курсатади.
3 ) Абу: Бу суз «алам» маъносини ифодалайди.

Суз ясалиши



«Ат-тухфа»да муаллиф суз ясалиши хакида хам тухталади. От 
(исм)лардан феъл ясалишига бир канча мисоллар беради. Улардан куйидаги 
феъл ясовчи аффиксларни курсатиш мумкин:

-ар: ак-акарди, кара-карарди, сари-сарарди, саргарди, кизил-кизарди, 
йашил-йашарди, кук-кукарди; киска-кискар.

-ир: кайги - кайгирди, ич-ичирди.
-и: бай-байиди ва бошкалар.

Синтактик материаллар

«Ат-тухфа»да гапнинг ифода максадига кура турлари, хусусан, сурок 
гаплар ва сурокни ифодалаш йуллари, гап булакларининг тартиби хакида 
маълумот берилади.

Сурок гаплар куйидаги воситалар оркали ифодаланиши баён килинади: 
-ми юкламаси оркали. Бу юкламанинг икки хил кулланилиши 

курсатилади. Биринчи холатда сурок юкламаси гап охирида, кесим таркибида 
келади. Масалан, Бийлар келдиларми? «Беклар келдими?» Бундай холатда 
сурок юкламаси билан шахс кушимчаларининг жойлашиш урни турличадир. 
Утган замон феълида замон кушимчасидан сунг шахс кушимчаси, ундан сунг 
эса сурок юкламаси келади: Келдингми? Келдингизми? каби.

Хозирги ва келаси замон феълларида замон кушимчалари билан сурок 
юкламалари урни алмашиниб кулланиши мумкинлиги курсатилади. Баъзан 
шахс кушимчалари олдин, сурок юкламалари кейин келади. Масалан, 
келирманми? келирбизми? келайимми? келалимми? келаликми? келгайманми? 
келгайбизми? каби. Баъзан эса, аксинча, сурок юкламаси олдин, шахс 
кушимчалари кейин келади. Масалан, келирмисан? келирмисиз? 
келамидирсан? келамидирсиз? келгаймисан? келгаймисиз? каби. Сурок 
юкламаларининг бундай жойлашуви, эхтимол, уша даврдаги кабилалар 
тиллари уртасидаги фарк булиши мумкин.

Иккинчи холатда сурок юкламаси мантикий ургу тушган булак 
таркибида, актуал булиниш жихатдан рема таркибида келади. Бу вактда -ми 
купинча кесимдан олдинги булакларда келади. Масалан, Бийми келди? «Бек 
келдими?», Манми келдим? Бизми келдик? Санми келдинг? Сизми келдингиз? 
каби. Бу хусусият хозирги айрим туркий тилларда, жумладан, хозирги 
корачой-балкар тилида адабий меъёр саналади.

2. Сурок олмошлари оркали. Бу вактда гап таркибида нача, ким, нима, 
нега, налик каби олмошлар иштирок этиши таъкидланади. Масалан, Налик 
келдинг? Налик келдингиз? Нега келдим? Надан куларсан? Неча акчадир бу?

3. На сурок маъносини таажжуб оркали ифодалаши айтилади. («Ат- 
тухфа», 124-бет).

Масалан, Бий на курукли кичидир? «Бек кандай куркам кишидир. На 
йамандир? «Бу кандай ёмондир».

«Ат-тухфа»да эга билан кесимнинг гап таркибидаги тартиби хакида хам 
маълумот берилади. («Ат-тухфа», 133-бет). Эга олдин, кесим эса гап охирида 
келиши коида экани курсатилади. Масалан:



Бий тангда турасидир «Бий эрта туради». Бий уйдадир.
Сурок гапларда баъзан бу коида бузилиши, кесим олдин, эга эса ундан 

кейин келиши мумкинлиги таъкидланади. Масалан,
Бий цани? «Кани бий?» Уйда кимдир? «Ким уйдадир?», «Уйда ким бор» 

ва бошкалар.
Юкорида баён килинганлардан маълум буладики, асар муаллифи XII -  

XIII аср туркий тилининг фонетикасидан тортиб синтаксисига кадар 
изчиллик билан маълумот берган.

Асарда баён килинган купгина фикрлар хозирги туркийшунослик учун 
хам уз кимматини йукотгани йук. Шу билан бирга туркий тилларнинг 
тарихий грамматикасини яратишда бу асар кимматли манба булиб хизмат 
килиши мумкин.

ТЕМУРИЙЛАР ДАВРИДА УЗБЕК ТИЛШУНОСЛИГИ

Узбек халки тарихида темурийлар даври алохида урин тутади. 
Сохибкирон Амир Темур даврининг етук билимдони булгани учун узи барпо 
этган буюк салтанат худудида илм-фан, маданият, санъат, архитектура 
ривожига алохида ахамият берди. Дунёнинг турли жойларидан олиму 
фузалоларни саройга йигиб, уларга иззат-икром курсатди. Ижод килишлари 
учун кулай имконият яратиб берди. Темур тузукларида ёзилишича, сарой 
мажлисида олиму фузалолар доимо Сохибкирон ёнидан жой олганлар. 
Шунинг учун бу даврда илм-фан, маданият, санъат гуллаб-яшнади. Мамлакат 
худуди, айникса, унинг пойтахти Самарканд улкан курилиш майдонига 
айланди. Бу давр, Гарб олимлари тугри таъкидлаганидек, Марказий 
Осиёнинг Уйгониш даври эди.

Амир Темур турк (узбек) тилининг обру-эътиборини кутариш, унинг 
функция доирасини кенгайтириш, бу тилни дипломатик муносабатлар, 
давлатнинг турли хужжатлари юритиладиган тилга айлантиришга алохида 
ахамият берди. Шуни таъкидлаш керакки, Сохибкироннинг турк (узбек) 
тилининг хак-хукукини тиклаш учун харакати уша даврда бадиий адабиётда, 
давлатнинг расмий хужжатларида анъанавий тил булган форс тилини 
камситиш хисобига булмади. У тилнинг ривожига хам кенг имконият яратиб 
берди. Халклар уртасида тил асосида конфликт чикишига мутлако йул 
куйилмади. Икки тиллилик салтанат худудида кенг таркалди.

Амир Темур турк (узбек) тилининг форс тили билан тенг нуфузга эга 
булиши учун барча шарт-шароитни яратишга интилди. Узи хам тузукларини 
ва куп давлат ёзишмаларини турк (узбек) тилида ёзди. Бу эса турк тилининг 
давлат тили мавкеига кутарилишига имконият яратди. XX асрнинг буюк 
ёзувчиси Чингиз Айтматов Сохибкироннинг ана шу хизматларини назарда 
тутиб хозирги барча туркийзабон халклар Амир Темур олдида карздор 
эканини таъкидлади.

Амир Темур ва темурийлар турк тилида бадиий асарлар яратишга 
алохида ахамият бердилар. Шунинг учун темурийлар саройида бир канча 
туркийзабон адиблар иззат-икромга сазовор булдилар. Хусусан, Мавлоно



Лутфий Шохрух мирзо саройида хизмат килиб, уз замонасининг «Малик ул- 
калом»ига айланди.

Саккокий Мирзо УлуFбек саройида ижод килди ва УлуFбекнинг иззат- 
икромига сазовор булди. Олим-фозилларга катта хурмат билан карагани, 
илм-маърифатга ахамият бергани туфайли темурийлар уз оилаларида бола 
тарбиясига, уларнинг илм олишларига хам эътиборни кучайтирдилар. Бунинг 
натижасида темурийлардан бир катор олимлар, шоирлар етишиб чикди. 
Мирзо УлуFбек, машхур «Таашшукнома» асари муаллифи Сайид Ахмад ибн 
Мироншох, Хусайн Бойкаро, Захириддин Мухаммад Бобур ана шундай 
темурийзодалардандир.

Темурийлар саройида усиб-улFайган Алишер Навоий Амир Темур 
ниятини тула амалга оширишга бел боFлаб, узбек адабий тилининг 
яловбардори сифатида майдонга чикди.

АЛИШЕР НАВОИЙНИНГ ЛИНГВИСТИК КАРАШЛАРИ

Жахон маданияти тарихида катта обру-эътиборга сазовор булган 
Алишер Навоий бутун фаолиятини узбек маданиятини дунёга танитиш, узбек 
тили мавкеини баланд кутаришга баFишлади.

Алишер Навоий узигача булган туркигуй шоирлардан Саккокий, Хайдар 
Хоразмий, Атоий, Мукимий, Якиний, Амирий, Г адоий ва Мавлоно Лутфий 
номларини хурмат билан тилга олади. Лекин форсий шоирлар каршисига 
чикадиган, улар билан дадил беллаша оладиган ёлFиз Мавлоно Лутфийдан 
узга шоир пайдо булмаганидан афсусланади.

Хамон бадиий адабиётда форс-тожик тили етакчилик килмокда, узбек 
тилининг имкониятлари яширин колмокда эди. Алишер Навоий бу хакда 
шундай ёзади: «Бу алфоз ва иборатда бу навъ дакойик купдурким, бу 
кунга дегинча хеч киши хаки кат^а мулохаза килмаFOн жихатдин бу 
яшурун колибдур... ва филхакикат, агар киши яхши мулохаза ва 
тааммул килса, чун бу лафзда вусъат (кенглик) ва майдонида мунча 
фусхат (очиклик) топилур...»

Шоир турк (узбек) тилини хазина, чаманзор хисоблайди. Бу шундай 
хазина ва чаманзорки, атрофи эл оёFи етишидан асралган ва кимматбахо 
нарсаларга бошкаларнинг кули тегишидан сакланган. Аммо «махзанининг 
йилони хунхор (конхур) ва гулшанининг тикани бехад ва шумор (сон- 
саноксиз)». Шоирлар илонларнинг найзасидан куркиб бу хазинадан бахра 
ололмай утганлар. Гуё назм тудасининг гулдаста боFловчилари тиканлар 
санчилиши зараридан хадиксираб бу чаманзордан гулни кулга 
киритолмаганлар.

Форс-тожик адабиёти узбек адабиётига нисбатан анча кадимий ва бой 
тажрибага эга булгани, бу тилда хатто кофия-луFат китоблари хам 
яратилгани туфайли форс-тожик тилида ижод килиш бирмунча осонрок эди. 
Шунинг учун купгина турк (узбек) шоирлари уз она тилларида эмас, балки 
форс-тожик тилида ижод килардилар. Натижада узбекларнинг маълум гурухи 
форс-тожик тилидаги адабиётдан бахраманд булсалар хам, лекин купчилиги



бадиий адабиётдан бебахра колаётганди. Алишер Навоий «Хдйрат ул-аброр» 
достонида ёзади:

Форси эл топди чу хурсандлиц,
Турки доги топса барумандлиц.

Алишер Навоий узбек шоирларини уз она тилида ижод килишга, хеч 
булмаганда хар икки тилда баробар калам тебратишга чакирди. У узбек 
адабий тилининг равнаки учун курашни даврнинг энг мухим иши деб билди:

Сенга онча уац лутфи воцеъдурур
Ки, то турк алфози шойеъдурур.
Бу тил бирла то назм эрур халц иши,
Яцин цилмамиш халц сенидек киши.

(«Садди Искандарий»)

Ана шу йулда хормай-толмай кураш олиб борган буюк шоир Алишер 
Навоий узининг улмас бадиий, публицистик ва илмий асарлари билан бутун 
мамлакатни яккалам килди ва узбек адабий тилининг шухратини оламга 
танитди:

Турк назмида чу тортиб мен алам,
Айладим ул мамлакатни якцалам.

Алишер Навоийнинг узбек адабий тили равнаки учун кураш олиб 
боришини Хусайн Бойкаро доимо рагбатлантириб турди. Хусайн 
Бойкаронинг узи хам шу тилда ижод килди. Алишер Навоий Султон Хусайн 
Баходирхон подшолик тахтига утиргач ва мамлакат суровчилик урнида ором 
топгач мамлакат ипига тинчлик гавхарларини тизгани, жахон экинзорига 
жамият уругларини эккани, суз ахлини юкори даражага кутаргани, хар илмда 
фойдали асарлар яратилгани, кизик китоблар, ажойиб девон, газал, касида ва 
маснавий турлари юзага чикиб, хаммаёкка таралгани, узлари хам, гарчи хам 
форсий ва хам туркий шеър айтмокка кодир булсалар-да, турк тилининг 
мавкеини кутариш максадида турк тилида девон яратишга майл килганини 
мамнуният билан баён этади. Алишер Навоий «Хазойин ул-маоний», 
«Хамса», «Лисон ут-тайр», «Мажолис ун-нафойис», «Мезон ул-авзон», 
«Мухокамат ул-лугатайн» каби улмас асарлари билан дунёга машхур булди. 
Уша даврда форс-тожик тилида мавжуд барча адабий тур ва жанрларда турк 
(узбек) тилида хам ижод килиш мумкин эканини исботламок учун уларнинг 
хаммасида асарлар яратди. Давлат хужжатлари ва хатларини форс-тожик 
тилидан колишмайдиган даражада узбек тилида ёзиш мумкинлигини 
куйидагича баён килди:

«...ва мукобалада форсий алфознинг дилназир иншолари мавжуд ва 
дилписанд макотиб домлолари маъбуд. То хаёлга андок келдиким, турк 
алфозининг доFи рукъалари хамул мисол била айтилгай ва бу тил



номларини хам ушул минвол била сабт этилгай» («Муншаот»). Хар кайси 
услубда форсигуй шоирлар билан ижодий мусобакалашиб, узбек тилининг 
гузаллиги ва имконият даражасининг кенглигини намойиш этди. Бу хакда 
«Мезон ул-авзон» асарида шундай ёзади:

«...Ажам шуароси ва фурс фусахоси хар кайси услубдаким, суз 
арусига жилва намойиш бериб эрдилар, турк тили била калам сурдум ва 
хар нечук коидадаким, маъни абкорига зийнат ва оройиш кургузуб 
эрдилар, ч^ато й  лафзи бшлан ракам урдум. Андокким, то бу мазкур 
булFOн тил ва лафз биносидур, хеч нозимFа бу даст бермайдур ва хеч 
рокамFа бу муяссар булмайдур».

Лекин Алишер Навоий форс тилида катта ижод йулига чиколмаганидан 
эмас, балки турк (узбек) фарзанди эканидан турк (узбек) тилининг обру- 
эътиборини кутариш фарзандлик бурчи эканини хис этганидан турк (узбек) 
тилида ижод килмокни бош вазифа килиб куйди. Холбуки, Алишер Навоий 
ёшлик йилларида форс тилида ижод кила бошлаган ва ажойиб 
мувафаккиятларга эришаётган, уз ижоди билан куплаб форсигуй шоирларни 
лол колдираётганди. Алишер Навоий бу хакда шундай ёзади: «Бу сузлардин 
хасм мундок булмасун ва муддаий бу навъ гумон килмасинки, менинг 
табъим турк алфозига мулойим тушган учун таърифида муболаFа изхор 
киладурмен ва форсий иборатка муносабатим озрок учун инкор ва 
н аф й ^а исрор кургузурменким, форсий алфоз истийфосин ва ул иборат 
истиксосин иши мендин купрок килмайдур, эркин ва салох (яхши) ва 
фасодин (ёмон) мендин яхширок билмайдур...»

Шундай килиб, темурийлар даври Марказий Осиёда уйгониш даври 
булиб колди. Сохибкирон Амир Темурнинг тутган доно тил сиёсати туфайли 
анъанавий форс тилининг нуфузини пасайтирмаган холда туркий тилларнинг 
обру-эътиборини кутаришга имконият яратилди.1

Турк (узбек) тилининг кулланиш доирасини кенгайтириш, унинг хак- 
хукукини тиклаш, ички имкониятларини тула намойиш этишга алохида 
ахамият берилди. Ана шундай шароитда шеърият султони Алишер Навоий 
адабиёт гулшанига кириб келди ва турк (узбек) тилини шеърият осмонига 
кутаришни умрининг мазмуни деб билди. Дунёга донг таратган бадиий 
асарлари билан турк (узбек) тилининг шухратини оламга ёйди.

Алишер Навоий буюк шоир, истеъдодли адабиётшуносгина эмас, балки 
улкан файласуф олим хам. У тасаввуф фалсафасининг йирик вакилларидан 
биридир. Алишер Навоий оламдаги нарсалар ва уларнинг мохияти, 
инсоннинг пайдо булиши каби бир катор масалалар буйича кимматли 
фикрлар билдиради.

Навоий фалсафасида умумийлик ва хусусийлик, мохият ва ходиса
рутбалари

Хозирги фалсафада алохида рутба (категория) сифатида ажраладиган ва 
купрок буюк файласуф Гегель номи билан богланадиган умумийлик ва 
хусусийлик, мохият ва ходиса, имконият ва вокелик диалектикаси Шарк



фалсафасида, шунингдек, Алишер Навоий мансуб булган тасаввуф 
фалсафасида аллакачон эътироф этилган.

Арасту ва унинг издоши Форобий модданинг объективлигини тан олади. 
Уларнинг таъкидлашича, модданинг мавжудлиги бизнинг идрок килиш 
кобилиятимизга боFлик деб хисоблаш мумкин эмас. Табиатан мавжудлик 
табиий сифат ва мохиятлардир. Бу уларнинг биз идрок киладиган ва хис 
этадиган белгисидир. Шу билан биргаликда, билишнинг икки боскичи -  
хиссий билиш ва назарий билишни хам бир-биридан фарклай олганлар. 
Хиссий билиш ушлаб, кул текизиб, ялаб, хидлаб сезиш оркали булиши ёки 
куриит оркали амалга ошиши мумкин. Биринчиси цувваи ломиса, иккинчиси 
эса цувваи нигоуий атамалари билан номланади.

Хиссий билиш назарий билишга олиб боради. Бунда хусусийлик оркали 
мохият, вокеликлар оркали имконият тикланади. Хиссий билишга 
берилаётган нарсалар беадад куп ва улар турли узгаришларга учраши 
мумкин. Лекин мазкур узгаришлар остида яшириниб ётган битта умумий 
такрорланувчи белги хар бир узгарувчида мавжуд булади. Хар кайси 
узгарувчида мавжуд умумий такрорланувчи белги жавхар, узгарувчилар эса 
ораз деб номланади.1

Шундай килиб, жавхар оразлар оркали намоён булади. Бу фикрлар XIX 
аср тилшунослигида буюк инкилоб хисобланган структурализм FOялари, 
хусусан, Ф.де Соссюр, Луи Ельмслев карашларининг негизи эмасми? Луи 
Ельмслев узгармас нарсани константа деб номлади. Алишер Навоий 
тасаввуф фалсафасига асосланган холда олам, табиат бутун мавжудот ягона 
зотнинг куринишлари (тазохири)дир, дейди. Бир вактлар у «узи узида» эди. 
Микдор жихатдан бенихоят, сифат жихатидан хилма-хил ва шаклан бехисоб 
конкрет нарсаларнинг имкониятларини узида саклар, шу имкониятларнинг 
мужассамидай яшарди. Бу вактда у комил эмасди. Навоий фикрига кура, 
<^унча» эди. У узидаги имкониятларни руёбга чикармокчи, абстракт 
мохиятини конкретлаштирмокчи, гулдек очилмокчи, камолотга эришмокчи, 
уз хуснини, махоратини намоён этмокчи ва шу билан уз хуснини чин 
гузалликлар, вокеликлар оркали куриб томоша килмокчи булди.2

Табиат, бу дунё гуё бир ойна (миръот), унда Оллохнинг акси мавжуд. 
Борликдаги хамма нарсада худонинг (ёрнинг) жамоли:

Чу ёр айлар эмиш барча ерда жавлон уусн,
Тенг улди Каъба била дайри сумоюн менга

(«Хазойин ул-маоний»).

Худо узининг комиллигини инсон киёфасида топди. Шунинг учун хам 
барча мавжудотлар ичида шарифи инсондир:

Барчасини гарчи латиф айладинг,
Барчадин инсонни шариф айладинг.



Навоий Оллохнинг тазохирлари булган нарсалар оламида инсоннинг 
ролини улуглайди. Фаридиддин Аттор фалсафасида Оллох энг комил, 
борлик, табиат, жумладан, инсон эса хеч кандай комилликка эга эмас, у 
алдамчидир, инсоннинг инсон булиб яшаб туриши вактинчалик деб 
каралади. Шунинг учун унинг фалсафасига биноан, бу алдокчи, фоний 
дунёдан воз кечиб, етти водий: 1) Талаб водийси; 2) Ишк водийси; 3) 
Маърифат водийси; 4) Истигно водийси; 5) Таваххуд водийси; 6) Хайрат 
водийси; 7) Факру Фано водийсидан утиб, Оллох васлига восил булишга 
интилиш керак.

Хакикий, абадий бахтли хаёт ана шунда экани таъкидланса, Навоий 
фалсафасида Оллох табиатдаги хар бир нарсада зухур этиши баён килинади. 
Оллох камолотга эришишни истади ва бунга узини нихоят даражада гузал ва 
бой табиат, жумладан, инсон шаклида зухур этиш билан эришди. Буни етти 
водийдан утиб, Семургни ахтарган 30 куш образи оркали очик ифодалайди:

Ким, цилиб Семургни уттиз цуш уавас,
Узларин курдилар, ул Семургу бас.

Демак, табиатдаги барча нарса ва ходисалар кандайдир зотнинг -  
Оллохнинг тажаллисидир. Бу табиат зотнинг бевосита кузатишга берилган 
турли куринишларидир.1

Навоийнинг умумийлик-хусусийлик, мохият-ходиса, имконият-вокелик 
муносабати тугрисидаги караши гузал подшох хакидаги хикоясида хам ёркин 
ифодаланади. Хикояда баён килинишича, бир подшох (Оллохга ишора) 
булиб, у нихоятда гузаллиги билан барчани мафтун этган. Уни кури т  
хамманинг орзуси булади ва бу орзуга эришмок учун куп азоб чекадилар. 
Буни билган уша подшох катта каср солдиришни ва унга катта ойна (миръот) 
урнатишни буюради. Бундан максади шуки, унинг хуснига шайдо 
булганларнинг, унга интилганларнинг, бу йулда азоб чекаётганларнинг 
орзуларини кондириш эди. Подшох бу ойнага уз аксини солади, унда 
гавдаланади. Натижада одамларнинг шу ойнага назар ташлашлари уни 
курган билан тенг булади:

Цаср -  тан, анда кунгулни кузгу деб бил,
Кузгуда Оллоу ууснини наззора цил.

Тазохирлар зот хакида доим хам тугри маълумот беравермайди. 
Купинча у кишини алдаши мумкин. Шунинг учун оламни билишни Алишер 
Навоий икки даражага булади: фахмий билиш ва идрокий билиш. Фахмий 
билиш купинча идрокий билишга тусик булиши мумкин. Лекин идрокий 
билишгина борлик хакида тугри ва илмий хулоса беради. Бунинг учун 
бизнинг хиссий билишимизга берилган хусусий куринишларни бир-бирига 
солиштириш ва улар уртасидаги умумий жихатларни аниклаш ва ана шу 
умумий белги асосида хусусийликларни маълум умумийликка бирлаштириш 
лозим булади. Агар киши фахмий билиш даражасида колиб,



хусусийликларни умумийликка бирлаштиролмаса, у хакикий объектив 
билимга эришолмайди. Буни Алишер Навоий «Лисон ут-тайр»да курларнинг 
фил хакидаги хиссий билимини баён килиш оркали жуда аник баён этиб 
беради.

Тил ва нутк

Алишер Навоийнинг умумийлик ва хусусийлик, зот ва тажаллилар 
муносабатини белгилаши унга тилшуносликда тил ва нутк муносабатини 
очиш, тил ва нутк бирликларини маълум даражада фарклаш имкониятини 
берди.

Хозирги тилшуносликда тил ва нутк бир-биридан изчил равишда 
фаркланади. Тил ва нутк муносабатини очиш лингвистик тадкикотларда 
мухим ахамиятга эга. Шу кунга кадар бу икки ходисани бир-биридан 
фарклаш дастлаб машхур немис олими Вилгельм Гумбольдтдан бошланган 
ва у швейцариялик олим Ф.де Соссюр лингвистик таълимотининг асосини 
ташкил килади деб хисоблаб келинди.

Лекин Алишер Навоий асарларига эътибор берилса, бу олим Вильгельм 
Гумбольдт ва Ф.де Соссюрдан анча олдин тил ва нутк ходисаларини бир- 
биридан фарклаганининг гувохи буламиз. Алишер Навоий имконият 
тарзидаги суз (тил бирлиги) сохиби ихтисос (сузловчи) томонидан турли хил 
жилвалантирилиши (нутк бирлиги сифатида реаллаштирилиши) 
мумкинлигини баён килади.

«Мухокамат ул-лугатайн» асарида таъкидланишича, суз гуё дурдур. 
Дурнинг жойлашиш урни денгиз туби булса, сузнинг жойлашиш урни 
кунгилдир (хотирадир). Дур Fаввос ёрдамида денгиз тубидан ташкарига 
чикарилиб, жилвалантирилса ва Fаввоснинг киймати жавхарни 
жилвалантира олиш кобилиятига караб белгиланса, суз сохиби ихтисос 
томонидан кунгилдан ташкарига олиб чикилади ва нотикнинг киймати 
суз куллаш махоратига, уни жилвалантириш кобилиятига караб 
белгиланади. Денгиз каърида харакатсиз имконият тарзида турган 
дурлар Fаввос ёрдамида харакатга келтирилса, кунгил тубидаги 
имконият тарзидаги сузлар хам сузловчи томонидан нуткий жараёнда уз 
жилвасини топади.

Бундан куринадики, имконият ва вокелик, умумийлик ва хусусийлик 
диалектикаси Гегелдан анча олдин Алишер Навоий асарларида уз аксини 
топган. Тил ва нуткнинг юкоридагидек фаркланиши хам ана шу 
диалектиканинг тилда намоён булишининг куринишидир.

Шакл ва мазмун. Алишер Навоий фалсафасида шакл ва мазмун 
диалектикаси хам марказий уринни эгаллайди. Шакл ва мазмун узаро узвий 
боглик. Шу билан биргаликда, мазмун шаклга нисбатан бирламчи саналади. 
Шакл ва мазмун диалектикаси тилда тил ва тафаккур диалектикаси оркали 
намоён булади. Алишер Навоий тил ва тафаккурнинг узаро чамбарчас 
богликлигини, тил фикрни (маънини) ифодаловчи кудратли восита эканини, 
ана шу восита инсонни комил инсонга айлантиргани, хайвондан жудо



килганини эътироф этади. Алишер Навоийнинг тил ва тафаккур 
диалектикаси хакидаги карашини куйидаги фикри оркали пайкаш мумкин: 
«Чун алфоз ва маскур махлукотдин мурод маънидир».1 Яъни оламдан 
олган маълум билимимизни ифодалаш, бошкаларга етказиш учун гапирамиз.

Умумий тилшуносликнинг отаси саналувчи Вильгельм Гумбольдт 
Алишер Навоийдан бир неча юз йил кейин бу фикрни такрорлайди. Унинг 
баён килишича, тил фикрни ифодалайди. Аклий фаолият мутлако рухийдир. 
У нутк товушлари ёрдамида моддийлашади ва сезги таъсирига берилиш 
имконига эга булади.

Алишер Навоий сузларда шакл ва маъно диалектикаси хакида хам фикр 
юритади. Унинг фикрича, маълум маъно турли шаклларда жилва намойиш 
килиши, бири оркали улик баданга тириклик баFишлаш, иккинчиси оркали 
эса тирик танга захри халокат етказиш мумкин.

Маълум маънонинг турли шаклларда ифодаланиши мумкинлиги, 
шунинг учун хам нуткда бу шакллардан сузловчининг максадга мувофикини 
куллаш имконияти борлиги, уни кай даражада амалга ошириш сузловчининг 
махоратига боFликлигини курсатиш оркали сузловчини нотиклик санъатини 
эгаллашга даъват этади. Алишер Навоийнинг бу фикрлари кейинчалик 
лексик услубият (лексик стилистика) деб юритилувчи тилшунослик сохаси 
ривожига асос булиб хизмат килди.

Тил ва тилларнинг пайдо булиши хакидаги карашлари

Алишер Навоий тилнинг пайдо булиши, тилларни вужудга келиши 
хакида хам фикр билдиради. Шоирнинг «Инсонни суз айлади жудо 
хайвондин» мисраси олимлар уртасида хилма-хил фикрлар юритилишига, 
турли бахсларнинг туFилишига сабабчи булди.

Айрим олимлар Алишер Навоийнинг юкоридаги фикри асосида 
инсоннинг маймундан пайдо булганига ишора килади, демак, шоир дунёнинг 
эволюцион йул билан юзага келганини, бир турдан иккинчи турнинг келиб 
чикканини Ч.Дарвиндан анча олдин эътироф килади, деган хулосага 
келадилар. Шунинг учун улар Алишер Навоийни материалист деб 
хисоблайдилар.1 Бу билан Алишер Навоийни узларининг «изм»ларидан 
бирига туширмокчи буладилар.

Аслида Алишер Навоийнинг юкоридаги мисраси ислом фалсафасидаги 
дунёнинг пайдо булиши, инсоннинг дунёга келиши хакидаги карашларидан 
бирининг намоён булишидир.

Инсоннинг пайдо булиши хакида мусулмон оламида мутафаккирлар 
жуда кадимдан буён фикр юритадилар. Уларнинг баъзилари дунёнинг 
яратилганини эътироф этсалар, бошкалари дунё аста-секин яралган деб 
хисоблайдилар. Хар икки караш факат мусулмон оламидагина эмас, балки 
христианлик ва бошка динларда хам учрайди. Хусусан, Куръони Каримда 
Оллох кудратли, хамма нарсани яратувчи сифатида таърифланади. Худди 
шундай караш Инжилда хам учрайди. Хар икки мукаддас китобда ерда 
хаётнинг пайдо булиши, инсоннинг яратилиши, одам аждодининг жаннатдан



кувилиши хакида бир хил фикр юритилади. Шу билан биргаликда, 
Куръоннинг узида тирик организм эволюцияси хакида хам фикр баён 
этилади. Бундан куриниб турибдики, мукаддас китобларнинг узида оламнинг 
ва инсоннинг пайдо булиши хакида зиддиятли фикрлар мавжуд. Бу зиддият 
Алишер Навоий ижодида хам акс этади.

Дунёнинг аста-секин яралиши (эволюцион тараккиёт) хакидаги фикр 
дастлаб ислом оламида арабларнинг комуси саналувчи «Ихван ас-сафо» 
(«Тозалик огалари») асарида учрайди. Бу асар X асрнинг иккинчи ярмида 
Басрада яратилган булиб, уша даврнинг турли масалалари буйича фикр 
юритувчи 51 маколотни уз ичига олади.

32-маколот оламнинг пайдо булишига багишланган. Унда баён 
килинишича, дастлаб олам яратилишининг сабабчиси саналувчи мохият 
мавжуд булган. Бу абсолют яхлитлик хали сон эмас, балки барча сонларнинг 
келиб чикишига манба саналган. Унинг борликда моддийлашуви иккинчи 
тараккиёт боскичи -  аклни вужудга келтирди. Акл сезги аъзоларимиз 
таъсирига берилувчи шаклга эга булди. Ундан учинчи боскич -  нафс келиб 
чикди. Нафс туртинчи боскич хайули (модда)ни келтириб чикаради. 
Потенциал модда улчовга эга булди ва реал моддага айланди. Дунё шар 
шаклини олди. Шарнинг ичи зичлана бошлайди. Торайиб-торайиб, етти 
сайёра хосил булди: Сатурн, Юпитер, Меркурий, Куёш, Марс, Венера, Ой. 
Ой сатхи остидан моддий дунё -  эфир, хаво, сув ва ер сатхи бошланади. Бу 
неоплатонча талкин Басра фалсафа мактаби вакиллари томонидан Арасту 
таълимоти билан омухта килинди. Бунга мувофик, Яратувчидан бошланган 
харакат энг куйи сатхда -  Ерда учмайди, балки тескари харакат -  кутарилиш 
харакати бошланади. Энг куйи элементнинг соф вакили минерал саналади. 
Минерал эволюция имкониятига эга. Уз таркибини мураккаблаштира бориб, 
оралик бугин -  пупанак оркали юкорирок тараккиёт боскичига кутарилади ва 
узидан усимликни хосил килади. Усимлик хам узок муддатли тараккиёт 
йулини босиб утиб, оралик боскич -  икки жинсли пальма оркали хайвонотга 
айланади. Хайвонот олами хам ривожланишда давом этиб, оралик боскич 
саналувчи маймун оркали инсоният оламини вужудга келтиради.

Бошланган харакат тухтамаслиги керак. Демак, инсоният олами хам 
ривожланишда давом этиши, ривожланишга сабаб булган илохий кучга 
айланиши керак. Шундай килиб, «Ихвон ас-сафо»да оламнинг аста-секинлик 
билан, эволюцион ривожланиши оркали бир турдан иккинчи турнинг келиб 
чикиши баён этилади. Лекин инсоният оламидан кейинги тараккиётга 
келганда турли фикрларнинг тугилишига сабабчи булади. Басра 
файласуфлари инсоннинг илохиятга айланиши узини хайвоний хирслардан 
тозалаши, покланиши, маънавий ва тафаккур кобилиятининг тула камолот 
боскичига кутарилиши оркали руй беради, деб хисоблайдилар. Улар 
хайвоний хирслар хукмронлиги, нафс балоси остида яшайдиган инсонлар 
хайвондан устун эмас, балки ундан кура тубанрок эканини баён киладилар.1

Худди шунга ухшаш фикр Абу Наср ал-Форобийда хам учрайди. У 
узининг «Фозил одамлар шахри» асарида энг куйи модданинг аста-секин 
ривожлана бориши, узидан юкорирок моддага -  ер, сув, хаво, оловга; ундан



сунг янада юкорирок ривожланиб, минералга, ундан сунг усимликка, сунг 
хайвонотга ва ундан сунг сузловчи хайвонотга айланиши хакида фикр 
юритади. Сузлаш кобилиятига эга махлукот тараккиётнинг сунгги боскичи 
сифатида бахоланади.2

Алишер Навоий хам инсонни сузлаш кобилиятига эга махлукот 
хисоблайди. Инсон комилликка эришмок учун узини хайвоний хирслардан 
тозалаши лозимлигини таъкидлайди.

Бундан куриниб турибдики, Алишер Навоийнинг инсоннинг суз оркали 
хайвондан ажралиб чикканлиги хакидаги фикри ислом оламида мавжуд 
инсоннинг пайдо булиши хакидаги анъанавий карашнинг давомидир.

Дунёда тилларнинг куплиги, мазкур тилларнинг пайдо булиши хакида 
мутафаккирлар купдан буён фикр юритиб келдилар. Натижада тилларнинг 
келиб чикиши хакида хилма-хил фикрлар пайдо булди. Булардан энг кенг 
таркалгани барча мукаддас китобларда бир хил такрорланувчи Нух хакидаги 
афсонадир. Дунёдаги барча халклар ва уларнинг тиллар таркалиши Нух ва 
унинг фарзандларининг туфонда турли томонга таркалиши билан 
изохланади. Алишер Навоий хам «Мухокамат ул-лугатайн» асарида 
тилларнинг келиб чикиши хакида фикр юритаркан, турк, форс, хинд 
халклари бир аждоддан -  Нухдан таркалганини куйидагича баён килади: 
«...Нух паЙFамбар (салавотуллоху алайх)нинг уч ^ л ^ а к и м , Ёфас ва 
Сом ва Хом етишур. Ва бу мужмал тафсили будурки, Нух 
(алайхиссалом) туфон ташвиридин нажот ва анинг махлакасидин хаёт 
топти, олам маъмурасида башар жинсидин осор ва инсон навъидин 
намудор колмайдур эрди. Ёфасники, таворих ахли Абут-турк битирлар. 
Хито мулкига йиборди ва Сомники, Абул-фурс битирлар, Эрон ва Турон 
мамоликининг васатида воли килди ва Хомники, Абул-Х,инд дебдурлар, 
Х,индистон вилодига узатди. Ва бу уч паЙFамбарзода авлод ва атбои 
мазкур булгон мамоликда ёйилдилар ва калин булдилар».1

Ер юзида инсоннинг пайдо булиши ва турли тиллар хамда бу тилларда 
гаплашувчи халкларнинг келиб чикиши хакида «Ибтидо» китобида шундай 
ёзилади: «...Шу зайлда осмон билан Ер хамда улардаги борлик мавжудот 
яратилиб булди. Худо уз фаолиятини еттинчи кунда тамомлаб, у кунда 
барча килган ишларидан тинди... Худованди Карим еру осмонни бунёд 
этган эди-ю, лекин хали ерга ёмFир ёFдирмаган ва ерда ишлаш учун 
одам хам яратмаган эди. Ер юзида хеч кандай дашт бутаси ва хеч кандай 
дала гиёхи хам усмаган эди. Факат ердаги буF кутарилиб, бутун ер 
юзини сугориб турар эди. Уша найтда Худованди Карим ернинг 
тупроFидан одамни ясаб, унинг димоFига хаёт нафасини пуфлади. Шу 
йусинда одам тирик жон булди».

Исломгача булган кадимги турк ёдгорликларида хам инсоннинг пайдо 
булиши хакида худди шундай фикр баён килинади. Масалан, «Култегин» 
ёдномасида шундай дейилади: «Уза кук тангри, асра йагиз йир килинтукта, 
акин ара киси угли килинмис».

«Ибтидо» китобида Одам Ато билан Момо Хаво никохидан Шит 
тугилгани ва Шитдан Нухгача яна етти авлод утгани (Энуш, Кенан,



Махолалил, Еред, Ханух, Матушалох, Ломак), Ломакдан Нух туFилгани, уз 
навбатида, Нух беш юз ёшга кириб, уч уFил (Сом, Хом, Ёфас) кургани хакида 
фикр юритилади. Шунингдек, туфон туфайли Нух ва унинг авлодлари хамда 
Нух кемага чикариб олган, жонзотларгина сакланиб колгани, ер юзидаги 
барча халклар Нух авлодларидан таркалгани баён килинади.1

Бундан куринадики, инсоннинг пайдо булиши, туFрироFи, яратилиши 
хакидаги FOяни Алишер Навоий Куръондан уз асарига олиб кирган.

Алишер Навоий -  чоFиштирма (контрастив) лингвистиканинг 
отаси

Алишер Навоий уз она тилида бадиий ижод килиш, она тилининг бутун 
гузаллиги, тароватини амалда курсатиш билангина чекланиб колмади. Она 
тилини уша даврда бадиий адабиёт учун анъана булиб колган форс тилига 
киёслаб, бу тилдан хеч колишмаслигини, хатто баъзи уринларда устунрок 
туришини илмий жихатдан хам исботлаб бермокни уз олдига максад килиб 
куйди. Ана шу максадда 1499 йили икки тил мухокамасига -  икки тилнинг 
чоFиштирма грамматикасига баFишланган махсус асарини -  «Мухокамат ул- 
луFатайн» асарини яратди.

Алишер Навоийнинг мазкур асари майдонга келиши билан дунё 
тилшунослигида янги сахифа очилди. Тилшуносликнинг хозирги кунда 
чоFиштирма (контрастив) лингвистика деб юритилувчи янги йуналишига 
асос солинди. ЧоFиштирма тилшуносликнинг узига хос хусусияти шундаки, 
икки тизимга мансуб тиллар тилнинг барча сатхлари буйича бир-бирига 
солиштирилади. Уларнинг узига хос хусусиятлари очиб берилади.

Афсуски, тилшунослик тарихида чоFиштирма тилшуносликнинг пайдо 
булиши Гарб тилшуносларининг номи билан боFланади ва бу тилшунослик 
йуналишининг бошланиши XIX асрдан деб белгиланади. Бу фикрлар Гарб 
олимларининг Алишер Навоий асарларидан бехабарлигидан пайдо булган. 
Агар бохабар булганларида эди, Алишер Навоийнинг лингвистик меросидан 
хайратга тушган ва, сузсиз, уни чоFиштирма тилшуносликнинг отаси деб 
хисоблаган булардилар. Чунки «Мухокамат ул-луFатайн» асарида 
чоFиштирма тилшуносликнинг барча белгилари мавжуд.

Биринчидан, солиштириш учун турли тизимдаги тиллар олинади. 
Туркий тилларга мансуб турк (узбек) тили билан хинд-оврупо тилларининг 
эроний тармоFига оид сарт (форс-тожик) тили узаро мукояса килинади. Урни 
билан сомий тилларига мансуб араб тилига хам солиштирилади.

Иккинчидан, солиштириш учун келтирилган далилий мисоллар 
тасодифий булмасдан, тилнинг бутун тизимини камраб олади. Фонетик 
тузилишдан тортиб синтактик тузилишгача хар икки тизимга мансуб тиллар 
солиштирилади. Уларнинг узига хос томонлари хакида кимматли хулосалар 
беради.

Икки тилнинг мухокамасига баFишланган мазкур асар Алишер 
Навоийнинг турк (узбек) жонли сузлашув тилини хам накадар чукур 
узлаштирган, хар бир кавмнинг тил хусусиятлари унинг эътиборида булган,



айни пайтда, форс ва араб тилларининг хам зукко билимдони саналган кенг 
камровли тилшунос эканини тула намойиш этади.

Бу асар оркали Алишер Навоийнинг фонетик, лексик, грамматик 
карашлари хакида маълум тасаввурга эга буламиз.

Фонетик карашлари

Алишер Навоий даврининг улуг алломаси сифатида узигача булган форс 
ва араб тилларидаги илмий билимларни тула эгаллади. Араб филологияси 
чашмаларидан бахраманд булди. Арабларнинг бой лингвистик таълимотидан 
мадад олди. Хусусан, араб тилшунослигида яхши ишланган фонетик 
таълимот Алишер Навоийга кучли таъсир этди. Шунинг учун хам у 
товушларнинг артикуляцион-функционал томонига катта эътибор беради ва 
шу белгига кура (гарчи у фонема атамасини кулламаган булса-да) товуш 
типини -  фонемани белгилайди. Фонема ва харф муносабатига эътиборни 
жалб килади. Улар бир-бирига доимо хам мос келавермаслиги, бир харф бир 
неча фонемани ифодалаши мумкинлигини таъкидлайди. Масалан, «ёй» 
харфи турт фонемани, «вов» харфи хам турт фонемани билдиришини айтади.

Фонемани суз ва морфемаларни моддий жихатдан шакллантирувчи ва 
уларни бир-биридан фаркловчи бирлик сифатида тушунади. Шунинг учун 
суз таркибида бир хил фонетик вазиятда келган товушни бошкасига 
алмаштириб, маъно фарклаш белгисига караб фонологик вазифа бажариши 
ёки бажармаслигини аниклайди. Бундай усул XX аср бошларида Прага 
лингвистик мактабида ва Америка дескриптив тилшунослигида кулланилди 
ва дистрибуция номи билан юритилди.

Алишер Навоий узбек тили унлиларининг катор белгиси буйича 
фаркланиши хакида фикр юритади ва буни у-о, у -у  зидланиши асосида 
далиллайди. Масалан, ут «олов», от «харакат»; тур «тузок», тур «уйнинг 
тури»: ут «ютмок», ут «каллани утга тутиб, тукини куйдириш». Ёки тер 
«термок» -  тер (бунда э нозикрок талаффуз килинади) «арок». Шунингдек, 
«йой» харфи и, и (чузик) ва э фонемаларини ифодалашини курсатади.

Бу билан Алишер Навоий узбек тилида унлиларнинг чузиклик-кискалик 
белгисига кура хам фаркланишини айтади. Масалан, биз «I шахс купликдаги 
олмош», биз бигиз». Шундай килиб, Алишер Навоий фонологик 
опюзицияларда катор белгиси, микдорий белги (чузиклик-кискалик)ларни 
асосий фонологик кимматга эга белгилар сифатида эътироф этади.

Бундан ташкари, кофияда фонетиканинг ахамиятига эьтибор берган 
холда турк (узбек) тилида кофия имкониятларининг кенглигини ишонарли 
мисоллар оркали очиб еради. Масалан, аро сузини саро, даро билан хам, 
бода билан хам кофия килиш мумкинлигини; эрур сузини уур, ур билан хам, 
у у р ,  сурур билан хам кофия килиш мумкинлиги, форс тилида эса бундай 
имкониятлар йуклигини курсатади.

Лексик карашлари



Алишер Навоий Шарк тилшунослигида мавжуд булган лексика 
сохасидаги билимлар билан куролланган. Ана шу билим асосида турк 
тилининг лугат бойлигини курсатишга интилади. Бунинг учун халк тилидан 
форсий эквивалента булмаган бир канча сузларни топади. Булар шундай 
сузларки, «барчаси мухтожун илай дурки (эхтиёжли), такаллум чоFида 
киши анга мухтож булур. Купи андокдурки, асло анинг мазмунини 
тахфим килмок (ифодаламок) булмас ва баъзиники, англатса булFай, 
хар лафз тахфими учун (ифодаси учун) неча лафзни (сузни) таркиб 
килмагунча булмас».

Ана шундай сузларга турк тилидан куйидаги юзта феълни келтиради: 
кувормок, курукшамок, ушармок, жийжаймок, унгдаймок, чекримак, 
думсаймок, умунмок, усанмок, игирмок, эгармок, ухранмак, торикмок, 
алдамок, аргадамок, ишанмак, игланмак, айланмок, эрикмак, игранмак, 
овунмок, кистамок, кийнамок, кузгалмок, соврилмок, чайкалмок, 
девдашимок, кийманмок, кизганмок, никамак, сайланмок, танламок, 
кимирдамок, серпмак, сирмамак, ганоргамак, сигрикмок, сигинмок, килимок, 
ёлинмок, мунгланмок, индамак, тергамак, теврамак, кингаймок, шигалдамок, 
синграмок, яшкамок, искармок, кунгранмак, сухранмок, сийпамок, 
кораламок, сурканмок, куйманмок, инграмок, тушалмок, мунгаймок, 
танчикамок, куруксамок, бушурганмок, бухсамок, киркинмак, сукадамак, 
бусмок, бурмак, турмак, тамшимок, кахамок, сипкормок, чичаркамак, 
журканмак, уртанмак, сизгурмок, гурпашламак, чипрутмак, жиргамок, 
бичимок, кикзанмок, сингурмак, кундалатмак, кумурмак, бикирмак, 
кунгурдамак, кинаркамак, кезармак, дуптулмок, чидамок, тузмак, казганмок, 
кичигламок, гангирамак, ядамак, кадамок, чиканмок, кундурмак, сундурмак, 
суклатмок.

Келтирилган бу феъллар Алишер Навоий узбек тилининг 
имкониятларини курсатмок учун халк тилини канчалар синчковлик билан 
чукур урганини исботловчи далиллардир.

Навоий юкоридаги феълларнинг баъзилари умумий, бирлаштирувчи 
семемаси билан бир парадигмани хосил килса хам, лекин парадигма 
аъзоларининг хар кайсиси муайян фаркловчи семемага хам эга эканини 
курсатади. Масалан, инграмоц, синграмоц, укурмак, инчкирмок, йигламоц 
сузлари «йигламок» бирлаштирувчи семемаси билан бир парадигмага мансуб 
булса хам, лекин уларнинг хар кайсиси йиглашнинг хилма-хил 
куринишларини ифодалайди. Бир-биридан йиглаш даражаси билан 
фаркланади. Шоир фикрини исботламок учун мазкур сузлар иштирок этган 
бадиий асарлардан парчалар келтиради. Масалан,

Зоуид ишцни десаки, цилгай фош,
Йигламсиниру кузига келмас ёш.

Йигламсинмоцка «дард билан яширин охиста йиглаш» белгиси билан 
фаркланувчи инграмоц ва синграмоцни зид куяди:



Истасам давр аулидин ишцингни пинуон айламак,
Кечалар гоу инграмакдир одатим, гоу синграмак.

Сиктамок феълини й^ламокка зид куяркан, шоир «й^лаш» даражаси 
й^ламокка нисбатан кучлирок эканини таъкидлайди:

Ул ойки, кула-кула йиглатти мени,
Йиглатти мени демайки, сицтатти мени.

Укурмак «кучли овоз билан хаддан ортик хаяжонли» й ^ и  экани билан 
бошкалардан фарк килишини курсатади:

Ишим тог узра уар ён ашк селобини сурмакдир,
Фироц ошубидин уар дам булут янглиг укурмакдир.

Инчкирмок «инчка ун билан й^лаш» семемаси билан бошкалардан 
фаркланишини айтади:

Чарх зулмидаким, бугзумни цириб йиглармен,
Игирур чарх (урар) инчкириб йиглармен.

Яна хой-хой й^ламок лафзи хам борлиги ва у бошка парадигма 
аъзоларидан фаркли белгига эга эканини баён килади:

Навоий, ул гул учун уой-уой йиглама куп
Ки, уе дегунча не гулбун, не гунча, не гул бор.

Бундан ташкари, «май ичиш» семемаси билан бирлашган ичмок, 
сипкормок, тамшимок лексемаларининг фаркловчи семемаларини хам очиб 
беради ва хар кайсисини байт ичида келтиради. Форс тилида буларнинг 
хаммаси битта нушидан сузи оркали ифодаланишини айтади.

Алишер Навоий далил учун келтирилган лексемаларнинг хар кайсисини 
шеър ичида ишлатади ва бу сузларнинг матн таркибидаги бадиий-эстетик 
ролини курсатиб беради. Форс тилига айнан таржима килиш мумкин 
эмаслигини исботлайди ва бу билан хам турк тилининг гузал томонларини 
очишга интилади. Шоир синонимик уя таркибидаги сузларнинг узига хос 
фаркловчи маъноларини топаркан, лексеманинг семантик тузилишининг 
узвий тахлилига якин усулдан фойдаланади.

Турк тилида омонимлар FOят куплигини ва бу шеъриятда суз уйини учун 
кулай имконият яратишини таъкидлайди. Масалан, от сузи исм, «минадиган 
жонзот», « ^ f o t  ёки тепкини бос (милтикни от)» маъноларини; шунингдек, 
туртта ва бешта маъноли сузлар мавжудлигини хам курсатади. Масалан, «бор 
лафзики, бир маъниси ёд килмокка амрдур ва бири сулук куй отидур ва 
ишк масти ва мажнуни ва бемори мукобаласида соFин деса, хар бирига



итлок килса булур». Бундан ташкари, туз, кук сузлари хам беш маънони 
билдиришини баён этади.

Алишер Навоий куп маъноли (полисемантик) сузни омоним (тажнис)дан 
фарклайди. Бир сузнинг ичидаги турли маъно нозикликлари хакида алохида 
фикр юритади. Тажнис -  бу жинсдош, яъни моддий томони (ифода томони) 
бир хил булиб колган турли сузлар эканини яхши англайди.

Тажнис асосида яратиладиган туюк жанри факат туркларда 
мавжудлигини курсатади. «Ва бу икки байтки, тажниси томдур, хам турк 
шуароси хос сасидурки, сортда йуктур ва муни туюF дерлар. Ва мунинг 
таърифи «Мезон ул-авзон» о т л ^  арузга битилибдур, анда килилибдур».

Алишер Навоий икки тилни киёсларкан, борликдаги нарса ва 
ходисаларни номлаш, уларнинг турларини фарклашда хам сорт (форс) 
тилида эквивалента булмаган сузларни топади. Масалан, турклар емоц билан 
ичмоцни фарклаши, сортлар эса бу иккисини хам хурдани дейиши, турклар 
ога-инини фаркласалар, сортлар биргина биродар сузи билан ифодалашини 
таъкидлайди. Шунингдек, туркларда урдакнинг ун иккита (илбосун, урдак, 
суна, барчин, журка, эрка, суктур, олмабош, чакирканот, олдолдар, олапука, 
богчал), кушнинг эса етмишта номи борлигини, сортлар эса уларнинг 
хаммаси учун битта мургоби сузи билан чекланишини айтади. Отнинг ун 
учта номи ва уларнинг бир-биридан фарки курсатилиб, сортларда бундай 
номлар йуклиги, туркчадан фойдаланиши таъкидланади. Озик-овкатнинг хам 
йигирмата номини келтириб, улар сортларда йук эканини айтади.

Таъкидлаш жоизки, баъзи уринларда туркчага янглиш нисбат берилган 
сузлар хам учрайди. Масалан, манти асли хитойча, наврузий асли форсча ва
б. Бу уринда Алишер Навоий юкоридаги сузларни этимологик нуктаи 
назардан эмас, балки уша давр турк (узбек) тилига узлашиш даражасига 
караб олган булиши керак. Юкоридагилардан куриниб турибдики, Алишер 
Навоий турк (узбек) тили суз бойлигининг сорт (форс) тилидан 
колишмаслигини, хатто баъзи уринларда устун туришини исботламок учун 
жуда катта изланиш олиб борган. Хали узбек тилининг изохли, диалектал, 
тематик лугатлари яратилмаган бир даврда узбек тили лексик 
имкониятларини куз-куз килувчи лексик бирликларни аниклаш учун 
канчалар мехнат сарфлаганини, узбек тили уммонидан мохир гаввос булиб 
кандай кийинчилик билан дурлар саралаганини тасаввур этиш кийин эмас. 
Бу Алишер Навоийнинг она халкига, унинг тилига чексиз мехр- 
мухаббатидан яна бир нишонадир.

Суз ясалиши буйича карашлари

Алишер Навоий «Мухокамат ул-лугатайн» асарида суз ясалиши буйича 
хам узининг айрим кузатишларини баён этади. У гарчи суз ясалиш 
структураси буйича фикр билдирмаса хам, лекин суз ясашга асос, ясовчи 
восита ва ясалма тушунчалари хакида маълумотга эга булган. Хусусан, -чи 
ясовчи воситасининг имконияти кенглиги, асос кисмга кушилиб, бу 
кисмнинг маъноси билан боглик турли шахс отларини хосил килишини баён



этади. Жумладан, «хунар ва пеша эгаси» маъносини билдиради: цушчи, 
цуруцчи, тамгачи, жибачи, йургачи, холвочи, кемачи, цуйчи, цозчи, цувчи, 
турначи, кийикчи, товушцончи. Бундан куриниб турибдики, хозирги узбек 
тилидаги -воз (каптарвоз), -паз (ширмонпаз, холвопаз), -боцар (куйбокар), - 
соз (тамгасоз) каби бир катор от ясовчилар вазифасини хам Алишер Навоий 
даврида -чи аффикси бажарган. Яна -вул аффикси ёрдамида шахс оти ёки 
уруш асбоблари отлари маъноси ифодаланишини курсатади: хировул, 
царовул, чингдавул, янковул, сузовул, патовул, китповул, ясовул, баковул, 
жиговул, дакавул.

Шунингдек, от ясовчи -л аффикси хам мавжудлигини баён килади: 
цауол, ясол, кабол, тунцол, бирцол, тусцол, севаргол.

Алишер Навоий феъл асосга кушилиб лексемага гумон, шубха 
маъносини юкловчи -гудек, -кудек аффикслари хакида хам маълумот 
берадики, аффиксация йули билан бундай маъно ифодалаш имконияти 
форсийда йуклигини айтади: боргудек, ёргудек, келгудек, билгудек, айтцудек, 
цайтцудек, ургудек, сургудек ва бошкалар.

Алишер Навоий суз ясалиши буйича махсус тухталмагани, 
аффиксларнинг маъно ифодалаш имкониятлари ва бундай имкониятнинг 
сорт (форс) тилида чекланганини, куйингки, икки тил бахсини фамматик 
сатхда олиб боргани туфайли бугунги кунда суз ясалиши, шакл ясалиши 
атамалари билан фаркланувчи ясалишларни бир-биридан ажратмайди.

Равишдошнинг -гач шакли (тегач, айтгач, богоч, ёргоч, топцоч, 
сотцоч)нинг феълга кушилиб, унинг маъносига «суръат, йусунлук» бир 
маъно юклаши таъкидланди. Шунингдек, етакчи феълга кумакчи феъллар 
кушилиб, унга кушимча маъно юклашини айтади: била кур, цила кур, кета 
кур, ета кур каби.

Морфологик карашлари

Алишер Навоийнинг морфологик карашларини хам «Мухокамат ул- 
лугатайн» асарида баён килинган айрим фикрларидан пайкаб олиш мумкин.

У уша даврдаги араб грамматикаси анъанасига кура сузларни уч гурухга 
ажратади: исмлар, феъллар ва харакатлар (ёрдамчилар). Гарчи Алишер 
Навоий суз туркумларини таснифлашда араб сарфи анъанасига буйсунса хам, 
лекин турк тилининг узига хос хусусиятларини, отларнинг ва феълларнинг 
характерли морфологик жихатларини зукко тилшунос сифатида очиб берди. 
Алишер Навоий Махмуд Кошгарий ва «Ат-тухфа» асари муаллифидан 
кейинги туркий тилшунослик билан шугулланган йирик олимдир. Лекин 
шоирнинг Махмуд Кошгарий асари ва «Ат-тухфа» билан таниш ёки 
танишмаслиги хакида хеч кандай маълумот учрамайди.

Алишер Навоий турк тили морфологияси хакида изчил маълумот 
беришни уз олдига максад килиб олмасдан, турк тилининг форс тилида 
булмаган морфологик имкониятлари хакидагина фикр юритади. Шоирнинг 
ана шундай фикрларининг узиёк унинг накадар синчков тилшунос эканидан 
далолат беради. Хусусан, турк (узбек) тилида араб тили морфологиясида



мавжуд муфаала феълига мос келадиган феъл шакли мавжудлигини 
курсатади ва бугунги кунда феълнинг нисбат шакллари номи билан 
урганилаётган грамматик категориянинг биргалик нисбат шакли хакида фикр 
юритади. Бу хакда Алишер Навоий шундай дейди: «...араб тилининг 
сарфий истилохининг абвобида бир бобдурки, анга муфаала боби от 
куюб турлар... андокки муораза ва мукобала ва мушоара ва муколама... 
Ва форсигуйлар мунча фасохат ва балоFат даъвоси била бу фойдадин 
махрум. Аммо турк булагоси бу фойдага тааруз килибдурлар. Ва 
масдарга бир «шин» харфи йлхак килмок била ул максудни топибдур. 
Андокки, чопишмок ва топишмок ва кучушмок ва упушмак...» 
(«Мухокамат ул-луFатайн». -  Б.186).

Шунингдек, феълнинг орттирма нисбати шакли хакида хам маълумот 
беради ва бу нисбат маъноси -т аффикси оркали ифодаланишини кайд этади. 
Масалан, югурт, югурт, чикарт (бу кушимчанинг маъноси хакида алохида 
фикр юритамиз).

Синтактик карашлари

Оврупо тилшунослигида XX аср урталаридан бошлаб синтаксиснинг 
синтактик семантика ёки семантик синтаксис номи билан юритиладиган 
алохида бир йуналиши майдонга келди. Бу йуналиш гапнинг мазмуний 
томонини урганишга асосий эътиборни каратади. Гапнинг мазмуний 
томонини урганиш хам турли аспектларни уз ичига олмокда. Ана шундай 
аспектлардан энг мухими синтактик бирлик оркали ифодаланган борлик 
маъно -  номинатив маънони урганиш саналади. Номинатив маъно синтактик 
бирликлар ёрдамида борликдаги нарса ва ходисалар уртасидаги онгда акс 
этган муносабатнинг ифодаланишидир.

Бугунги кунда синтактик семантиканинг марказини ташкил этган 
номинатив аспект илдизлари Алишер Навоийга бориб такалади. Хусусан, 
асримизнинг 70-йилларида А.А.Холодович, В.С.Храковский ва 
В.А.Успенскийлар томонидан диатеза термини остида урганилган синтактик 
бирликлар таркибидаги лексемалар ролларига Алишер Навоий алохида 
ахамият беради. Жумладан, субъектларнинг роллари (харакатни бажарувчи, 
харакатни бошка шахсга бажартирувчи ва б.) гап предикатига кушилувчи 
нисбат шаклларига мувофик узгариб бориши хакида фикр юритади. 
Чопишмоц, топишмоц, цучушмоц, упушмоц феъллари предикат булиб келган 
гапларда икки субъект баробар харакатни бажаришини айтади.

Ёки турк тилида худди араб тилида булгани каби уч сузли гапнинг 
маркази саналувчи феъл кесимни орттирма нисбатда келтириш оркали куп 
суз билан ифодалаш лозим булган маънони ифодалаш мумкинлигини ёзади: 
«Яна арабий сарф истилохда икки мафъуллик (субъектлилик) феъллар 
борки, анинг адоси доFи муътабар ва куллийдур. Андин доFи сортлар 
орий (четда) колибдурлар. Ва атрок (турклар) анга хам хуброк важх 
била мутабаат килибдурлар. Арабий андокки, «Аътайту Зайдан 
дирхаман» «Зайдга акчани бергиздим», бу таркибда уч лафз (суз) маз -



кур булур. Алар (турклар) лафзFа бир харф орттурFOн била мунга ухшаш 
бир замирни (харфни) орттурубтурлар, баFOят мухтасар ва муфиз 
(фойдали) тушубдур. Андокки, югурт (бир киши бошка бир кишини 
югуришга мажбур этган: бири югурган, иккинчиси югурувчига таъсир 
этган) ва килдурт...» («Мухокамат ул-лугатайн». -  Б. 187).

Куриниб турибдики, Алишер Навоий мазмуний синтаксис буйича илк 
маълумот берган буюк тилшунос олимдир.

Хуллас, Алишер Навоий тилшуносликнинг бир катор сохалари -  
фонетика, морфемика, суз ясалиши, морфология, синтаксис каби масалалари 
юзасидан кимматли фикрлар билдиради. Тил ва тафаккур тилнинг ва 
тилларнинг пайдо булиши, тилда умумийлик ва хусусийлик каби бир канча 
тилшуносликнинг умумназарий масалалари юзасидан уз карашларини баён 
килган контрастив (чогиштирма) тилшуносликка асос солган буюк тилшунос 
алломадир.

ЗАХИРИДДИН МУХАММАД БОБУРНИНГ ЛИНГВИСТИК
КАРАШЛАРИ

Темурийлар саройида бола тарбиясига, темурийзодаларни даврининг 
барча билимларини эгаллашларига алохида ахамият берилди. Энг билимдон 
кишилар темурийзодаларга мураббий этиб тайинландилар. Ана шундай 
тарбия натижасида темурийзодалардан бир канча комусий билим эгалари, 
дунёга донг таратган шоиру алломалар етишиб чикди. Мирзо Улугбек, 
Султон Хусайн Бойкаро, Захириддин Мухаммад Бобур, Гулбаданбегим, 
Зебуннисолар шулар жумласидандир.

Захириддин Мухаммад Бобур ажойиб саркарда, буюк давлат арбоби, 
талантли шоир, муаррих, географ, этнограф, адабиётшунос, исломшунос, 
харбшунос, мусикашунос сифатида дунё илм ахлига маълум ва машхурдир.

У тилшуносликка доир махсус асар ёзмаган булса хам, лекин узининг 
комусий асари -  «Вокеанома» («Бобурнома»)сида тилшуносликка доир бир 
катор кимматли фикрларини баён килади.

Захириддин Мухаммад Бобур Алишер Навоийнинг узбек адабий тили 
истикболи йулидаги курашини давом эттирди. У нутк маданиятига, нуткнинг 
содда, равон, тушунарли булишига алохида ахамият берди. Ижодий 
фаолиятида доимо бунга амал килди. Бошкаларни хам шунга даъват этди.

Бобурнинг нутк маданиятига алохида ахамият бериши бежиз эмасди. 
Чунки антик даврда хам, Араб халифалигида хам нутк маданиятига хар 
кандай зиёли кишининг, айникса, давлат арбобининг эгаллаши лозим булган 
энг мухим санъат тури сифатида каралар, факат шундай санъатни эгаллаган 
кишигина мохир давлат бошкарувчиси булиши мумкин деб хисобланарди.

Бобурнинг узи хам жангда тахликага тушган аскарларни бир неча бор 
жанговар ва таъсирчан нутки оркали дадиллаштирган, галабага ишонч 
рухини уйготган ва шу зайл муваффакият козонган.

Шунинг учун у уз фарзандларининг хам мазкур санъатни эгаллашини 
энг мухим вазифа деб билган. Факат огзаки нуткнинг эмас, балки ёзма



нуткнинг хам содда, равон ва саводли булишига эришиш хар бир зиёлининг 
вазифаси хисобланган.

Бобурнинг угли Хумоюнга ёзган мактуби фикримиз далилидир: 
«Хатингни худ ташвиш билан укуса буладур, вале асру муFлакдур (жуда 
чалкашдир). Насри муаммо хеч киши курган эмас. Имлонг ёмон эмас, 
агарчи хили рост эмас. Илтифотни то била битибсен, кулунжни ё била 
битибсен. Хатингни худ хар тавр килиб укуса буладур, вале бу муFлак 
алфозингдин (чилкаш сузлар) максад тамом махум булмайдур 
(тушунмайди). Голибо хат битарда кохиллигинг (бушлигинг) хам ушбу 
жихаттиндир. Такаллуф (хашамат, безак) килай дейсан, ул жихатдин 
муFлак буладур, мундин пари бетакаллуф ва равшан ва пок алфоз (тил) 
била бити. Хам сенга ташвиш озрок булур ва хам ук ^ увч ^ а» (БН. 65).

Захириддин Мухаммад Бобур жахон филологиясининг бешиги булган 
хинд ва дунёга шухрат козонган араб филологияси анъаналаридан бахраманд 
булди.

Бобур уз асарида бир катор сузларнинг этимологияси тугрисида фикр 
билдиради. Жумладан, Саволак парбат (Хималай тоги) этимологияси хакида 
ёзади: «Бу тоFни Хинд эли Саволак парбат дерлар. Хинд тили била 
«Саво» -  рубъ (яъни чорак -  А.Н.), «лак» -  юз минг, «парбат» -  ™f, яъни 
рубъ ва юз минг тоFKим, юз йигирма беш минг ™f булFай» (БН. 343).

Конибодом, Ходарвеш, Шахрисабз, Карши, Кашмир, Конигил, Масжиди 
Мукаттаъ сингари жой номларининг хам номланиш сабаблари хакида 
маълумот берилади.

Бобур маълум лакаб ёки тахаллус билан изохланувчи атокли отлар 
хакида фикр юритаркан, бундай лакаб ва тахаллусларнинг этимологияси 
хакида хам кизикарли маълумот беради. Масалан, олача лакабининг 
этимологияси хакида ёзади: «Султон Махмудхондин кичик Султон 
Ахмадхон эдиким, Олачахонга машхурдир. Олачахоннинг важхи 
тасмияси муни дерларким, калмок ва муFул тили била ултуртгучини 
«олачи» дерлар. Калмокни неча босиб калин кишисин кирFOн учун 
олача де-де касрати истеъмол била Олача булубтур» (БН. 69).

Кобул вилоятининг тоглари, тогларидаги усимликлар хакида 
тухталаркан, бутака утининг номи хакида ёзади: «Ути тоFининг ва 
пуштасининг ва жуласининг бирдек булур ва хуб булур, аксар бутака 
ути булур, отFа бисёр созвор уттур. Андижон вилоятида бу утни бутка 
ути дерлар, важхи тасмияси маълум эмас эрди, бу вилоятларда маълум 
булди. Бу ут бута-бута чикар учун бутака дерлар эмиш» (БН. 198).

Араб, хинд тилларининг узига хос товуш тизими, узбек тили товуш 
тизимидан фаркланиши, шунингдек, хар кайси тилнинг шевалараро фонетик 
фаркланиши, шунинг учун хам айрим сузларнинг мазкур тилнинг фонетик 
конуниятига мувофиклашиши хакида фикр юритади. Масалан, «уммунча 
дейдурларким, бу тог элини кас дерлар. Хотирга еттиким Хиндистон эли 
«шин»ни «син» талаффуз килур». Ана шу фонетик конуният асосида Кашмир 
топоними кас этноними асосида вужудга келган этнотопоним экани 
изохланади.



ЛамFOн топонимини ЛамFOн ва Ламкон холидаги икки фонетик варианти 
мавжудлигини таъкидлаб, унинг сабаби хакида ёзади: «Хазрати Нух 
паЙFамбарнинг отаси Мехтор Ломнинг кабри Алишанг туманидадир. Баъзи 
тарихда Мехтор Ламак деб турлар. У элни хили мулохаза килибтурким, баъзи 
махал «ко» урнига <^айн» талаффуз килурлар, бу яшхаттин FOлибо бу 
вилоятни ЛамFOн дебдурлар» (БН. 19).

Шунингдек, араб тилида «г» товушининг йуклиги, бу товуш иштирок 
этган сузлар араб тилига узлаштирилганда, «ж» товуши билан 
алмаштирилиши баён килинади. Масалан, «норгилни араб муарраб килиб 
норжил дер» дейди. Бундан куринадики, Бодуэн де Куртенедан анча олдин 
Бобур алтернация ва корреспонденция деб номланган ходиса хакида фикр 
юритади.

Хозирги тилшуносликда мазмуний йуналишнинг кучайиши натижасида 
эътибор купрок тушунча категорияларига, мазмуний категорияларга 
тортилмокда. Маълум бир умумий белгиси билан бирлашган ва узаро маълум 
муносабатда булган олам унсурларининг умумлашган образларининг онгда 
акс этиши тушунча категориясини, маълум лисоний воситалар ёрамида 
ифодаланган борлик унсурларининг онгдаги умумлашган образи мазмуний 
категорияларни хосил килади.

Мазмуний категориялар мазмуний майдонни ташкил этади. Мазмуний 
майдон назарияси асосида тузилган тезаурус луFатлар пайдо була бошлади. 
Ана шундай луFат Европада 1852 йили инглиз тилшуноси И.М.Роже 
томонидан яратилди. Шунинг учун хам хозирга кадар тилшуносликда 
тезаурус луFат тузишнинг асосчиси П.М.Роже деб хисобланади. Аслида, 
мазмуний майдон тушунчаси, гарчи шу термин билан номланмаган булса 
хам, урта аср Шарк тилшунослари ундан хабардор булган. Шунинг учун у 
«Вокеанома»да сузларни маълум мазмуний майдонга бирлаштирган холда 
изохлайди ва тезаурус луFат тузишнинг ажойиб намунасини курсатади.

Хиндистон вокеалари хакида фикр юритаркан, Хиндистоннинг хайвон, 
парранда, усимлик номлари, фасл номлари, улчов номларини батафсил 
изохлайди. Урни билан бошка тилларда уларнинг кандай номланиши хакида 
чоFиштирма маълумот беради.

«Хусусан, номларни куйидагича тематик гурухларга булади. Хайвонот 
номлари: фил, карк, сауройи, говмиш, нилагов, кутахпой, гулахра аслида 
гулахрон экандур, яъни кора кийик, тахфиф килиб «гулахра» деб турлар. 
Модаси окдур (I. 341), маймун (Хиндистоний «бондар» дейдилар). Парранда 
номлари: товус, тути (жангалий дерлар), шорак, луча, дуррож, пулпакор, 
сауройи товуц, чалсий, шом, булана, хорчал, тугдок, чарз.

Сув ва сув ёкаларида юрадиган кушлар: динг, сорас, маник, лаклак, укор, 
улуг, бузак, урдак (шахмург дерлар), зумаж, сор, яна бир кушдур царга била 
аккага мушобахати бор. Ламгонотта мурги жангал дерлар, шаппара 
(чамагдор дерлар), Хиндистон аккоса (мато дерлар), карча, куйил.

Сув хайвоноти номлари: илри обий, сенсор, хуки обий, карёл, кокка 
балиц...



Наботот номлари: анбар, яна бири кайладур, араб мавз дер. Анбули, 
махва кирни, жоман, камрак, кадхил, бадхал, карунда, панёла, гула омила, 
чирунчи, хурмо, норгил, араб муарраб килиб норжил дер. Тор норунж, лижу, 
чанбирий, садофал, амродпал, карна, омалбез.

Гул номлари: жосун, канир, киюра, жамбулий.
Фасл номлари: уч фасл булур: турт ойи ёз, турт ойи пашкал, турт ойи 

киш. Читор, байсок, жит, асор-табистон. Булар хут, хамал, савр, жавзо 
ойларига тугри келади. Сован, бодун, кувор, котик-пашкал; булар саратон, 
асад, сунбула, мезон ойларига мувофик келади. Агхан, пус, мох, погун -  
зимистон. Мувофики: акраб, кавс, жади, далв.

Кун номлари: соничар -  шанба, айтвар -  якшанба, сумвар -  душанба, 
монгалвар -  сешанба, будвор -  чоршанба, бриспотвор -  панжшанба, сукрвор
-  одина.

Улчов номлари: рати, маша, мисцол, тула, сер, ботмон, мони, миноса, 
лак, курур, арб, карб нил, падам, сонг ва бошк.

Шундай килиб, Захириддин Мухаммад Бобур умумузбек лафзининг 
барча имкониятларини ишга солган ва устози Алишер Навоий анъанасини 
давом эттирган холда, узбек тилининг сайкалланувида, бадиий, публицистик, 
расмий ва илмий услубининг шаклланишида катта из колдирган улкан суз 
санъаткори булиши билан бирга, тилшуносликнинг графика, ономастика, 
этимология, лексикография сохаларининг ривожига муносиб улуш кушган 
тилшунос олим хамдир.

УРТА АСР УЗБЕК ЛЕКСИКОГРАФИЯСИ

Узбек лексикографияси узининг узок тарихига эга. Махмуд 
Кошгарийнинг «Девону лугатит турк» асари умумтуркий лексикографиянинг 
намунаси булса, XIII -  XIV асрлардан бошлаб узбек лексикографияси ундан 
озикланган холда мустакил ривожлана бошлади. Туркийча -  форсча, 
туркийча -  арабча таржима лугатлар тузишга эътибор кучайди. Бу эса туркий 
тилга кизикишнинг ортиб боргани натижасидир. Мазкур даврда «Таржумони 
турки ва ажами ва музулот ва форси» (XIII -  XIV асрлар), «Китоби ат- 
тууфа аз-заки-йа фи-л лугат-ит туркия» (туркий -  араб лугати, XIV аср), 
Абу Хайённинг «Китоби ал-идрак ли-лисан ал-атрак» (туркий-араб лугати, 
XIV аср) сингари лугатлар яратилди.

Айникса, адабиёт осмонида Алишер Навоийдек ёруг юлдуз пайдо булгач 
унинг асарларига форсийзабон адибларнинг кизикиши ортди. Натижада бир 
катор туркча -  форсча таржима лугатлари дунёга келди. Жумладан, Толи 
Имонийнинг «Бадойи ал-лугат», «Санглоу», «Лугати атракийа», «Хулосайи 
Аббоси» («Санглох»нинг киска варианти), Мухаммад Ризо Хансарнинг 
«Мунтахаб ал-лугат» асари, эски узбекча -  туркча «Абушца» ва бошкалар.

Алишер Навоий асарлари юзасидан бундай узок ва жуда бой 
лексикографик анъананинг мавжуд булиши жуда нодир ходисадир. Афсуски, 
мазкур лугатлар бир неча асрлар лавомида навоийхонларнинг кундалик 
хаётида дастуриламал булиб келганига карамай, лексикография нуктаи



назаридан махсус урганиш объекти булмади. Шунинг учун хам С.К.Боровков 
узбек тилшунослигидаги нодир лугатларни лексикографик нуктаи назардан 
шу кунга кадар жиддий урганилмаганини афсус-надомат билан кайд этади.1

Узбек лексикографиясига доир бундай лугатлар дастлаб Оврупо 
олимларининг диккатини тортди. Улар юкоридаги лугатларнинг купини 
нашр этдилар. Хусусан, «Абушка» лугати Г.Вамбери (1862), 
В.В.Вельяминов-Зернов (1869), «Бадойи ал-лугат» А.К.Боровков (1961) 
томонидан нашр этилди. Натижада жахон олимларининг диккати узбек 
лексикографияси тарихига жалб этилди.

XX асрнинг 60-йилларидан узбек олимлари юкоридаги лугатларнинг 
лексикографик хусусиятини урганишга киришдилар. 2

Таъкидлаш керакки, Алишер Навоий асарлари асосида тузилган 
лугатларнинг хеч кайсиси шоир асарларида нечта суз кулланганини аниклаш 
ва уни шархлашни максад килиб куймайди. Б.Хасанов фикрича, Алишер 
Навоий асарлари асосида тузилган лугатларда лексикографлар купрок эски 
узбек тилига хос сузларни танлаб олишга интилган. «Санглох» ва «Лугати 
атракийа»га бирмунча арабча ва форсча сузлар хам киритилган. Эски узбек 
тили сузлари деб олинган лексемалар ичида хам узбек тилига узлашиб, «уз 
сузи»га айланиб кетган бир катор сузлар учрайди. Ж.Клосоннинг хисобига 
кура, «Санглох» лугатида мугул, форс, араб ва бошка тиллардан узлашган 
970 га якин лексик бирликлар мавжуд. Алишер Навоий асарлари асосидаги 
лугатларда араб алифбоси асосида хар кайси харфга бир нечта суз тупланган 
ва муайян харф остида тупланган сузларни китоб, «Абушка»да ба:б 
дейилган. Хар кайси китоб сузнинг биринчи бугинидаги унлининг 
хусусиятига мувофик уч бобга булинган. Бунда унлининг махсус харф билан 
ифодаланиш-ифодаланмаслиги ахамиятсиз булган. Улар куйидаги номлар 
билан юритилган:

I боб. Ба:б ал-мафту:ха:т (а, а унлилари мавжуд сузлар боби). 
Масалан, тамшимак (аб, 175), талач (аб, 172), майрук (ЛА, 333 а). мах 
(ЛДА, 333 а) ва бошк.

II боб. Ба:б ал-мазму:ма:т (о, о, у, у унлилари иштирок этган сузлар 
боби). Масалан, чупчук («Аб, 247), жонг (Аб, «53), толга (ЛА, 160 а), 
куванмадум (ЛА, 286 б) ва бошк.

III боб. Ба:б ал-максу:ра:т (и, у, э унлилари катнашган сузлар боби). 
Масалан, сугнак (Аб, 287), бэл (ЛА, 118 а), бийа (ЛА, 119 а) ва бошк.

«Санглох», «Бадойи ал-лугат»ларда лугат маколасида феъллар -мак, - 
мак шаклларида, отлар эса бош келишик, бирлик шаклларида берилади. 
Сузларни алфавит тарзида жойлаштириш учун суздаги барча харфлар 
эътиборга олинади. Демак, ички алфавитга хам эътибор берилади. Феъл ва от 
узакларидан хосил булган турли шакллар шу суз остида бирлаштирилади. 
Масалан, Аш: ашмак, ашурмок, ашамак, ашатмак, ашукмак, 
ашуктурмак, ашламак, ашланмак, ашунмак, ашундурмак.

Шундай килиб, Алишер Навоий асарлари асосида тугилган лугатлар 
ичида «Бадойи ал-лугат» ва «Санглох» лугати тузиш тамойилининг анча 
мукаммаллиги билан ажралиб туради. Рус тилшунослигида XX асрнинг



иккинчи ярмида А.Тихонов томонидан ишлаб чикилган сузларни уяларга 
бирлаштириш («гнездовой приницип») асосида луFат тузиш тамойилларн 
узбек лексикографлари томонидан XV асрдаёк ишланган ва бу тамойиллар 
асосида луFатлар тузилган.

ЛУГАТ МАКОЛАЛАРИНИ ЖОЙЛАШТИРИШ ТАМОЙИЛЛАРИ

Навоий асарлари юзасидан яратилган луFатлар ичида «Санглох» луFат 
маколаларини жойлаштиришда изчил ва пухта тамойилга буйсунади. 
Б.Хасановнинг кузатишнга кура, «Санглох»да луFат маколалари куйидаги 
схема асосида жойлаштирилади:

1. Сарлавхага чикарилган суз.
2. Сарлавхага чикарилган сузнинг фонетик ва орфографик изохи ва 

ундан хосил килинган шакллар.
3. Сарлавхага чикарилган суз ва ундан хосил килинган шаклларнинг 

грамматик тавсифи.
4. Сузнинг этимологияси.
5. Сарлавха суз ва ундан хосил килингаи шаклларнинг семантик 

тахлили.
6. Сарлавха суз ва ундан хосил килинган шакллар семантик тавсифини 

тасдикловчи материаллар.
7. Сарлавха суз ва ундан хосил килинган шакллар маъноларининг румий 

(турк), араб, форс ва бошка тилларда ифодаланиши.
8. Узидан олдинги муаллифлар фикрларига муносабати.
9. Иловалар.
Юкорида таъкидланганидек, Алишер Навоий асарларига тузилган 

луFатларда купрок туркий, эски узбек тилига оид сузлар сарлавхага 
чикарилган. Айни пайтда, уша давр учун узлашиб кетган айрим арабча ва 
форсча сузлар хам урин олган. МуFулча сузлар хам анчагина учрайди. 
«Санглох» луFатида муаллифнинг узи томонидан муFулча деб белгиланган 
сузлар юзтадан ортик.

Грамматик нуктаи назардан сарлавха сузлар деярли барча суз 
туркумларини уз ичига олади. «Санглох» луFатида феъллар суз туркумларига 
нисбатан купрок сарлавха сузга чикарилган. Сузни туFри укиш учун 
сарлавхага чикарилгап сузнинг фонетик тавсифи катта ахамиятга эга. Араб 
лексикографик анъанасида Куръон сузларини туFри талаффуз килишга 
алохида эътибор берилгани учун пухта фонетик тавсифлаш тизими мавжуд 
булган. Узбек лексикографлари хам араб лексикографларининг бу 
анъанасидан ижодий фойдаланган.

Араб графикасида узбек тили унлиларини тула ва туFри ифодалаш 
кийин. Чунки бир харф бир неча товуш учун кулланади. Шунинг учун бу 
харф кайси товушни ифодалаши, кандай укилиши кераклигини тушунтириш 
зарурати туFилади. Ана шу зарурат туфайли фонетик тавсиф ва бу сузни 
туFри ёзиш учун орфографик тавсиф берилади. Хусусан, сарлавха суздан 
сунг мазкур сузни туFри укиш учун би-фату, би-замм ва би-каср сингари



изохлар берилади. Жумладан, бир сузни курицчи, щроцчи, куруцчи эмас, 
балки щроцчи деб укиш факат суздан кейинги би-фату фонетик изохи 
оркали амалга ошади.

Узбек лексикографлари сарлавха сузига фонетик изох бергандан сунг 
грамматик изох хам берганлар. Айникса, грамматик изох «Санглох» лугатида 
изчил акс этади. Масалан, сарлавха суз феълнинг ноаник шакли булса, 
инфинитивдан сунг шу сузнинг турли шакллари хам келтирилади. Натижада 
сузнинг узгариш парадигмаси тула гавдаланади. Сарлавха суз от булса, шу 
отнинг барча шакллари хам мазкур сарлавха суздан сунг келтирилади. 
Шундай килиб, сузнинг грамматик уяси, парадигмаси вужудга келади. 
Грамматик изохдан сунг этимологик изох урин олади. Масалан, «Бадойи ал- 
лугат»да адат сузининг этимологияси хакида гапириб, аслида аддаш 
булгани, кейинчалик бир «дол» тушиб колганини таъкидлайди. Иттон сузи 
ич тун бирикмасидан юзага келганини айтади. Алишер Навоий асарлари 
асосида тузилган лугатларда сузнинг семантик тахлилига хам катта урин 
берилади. Бу лугатларнинг деярли хаммасида суз маъноси икки гурухга 
булинади: 1) маънойи хакикий ёки маънойи аслий; 2) маънойи мажозий. 
Маънойи истиора хам ажратиладики, бу хам аслида маънойи мажозийнинг 
бир куринишидир.

Навоий асарларида деярли барча сузлар куп маънолидир. Шунинг учун 
хам суз маъносини изохлашда лексикографлар доимо полисемантизмга дуч 
келганлар. Натижада узбек лугатчилиги тарихида суз маъносини изохлаш 
узининг изчил бир тизимига эга булди. Бу даврда яратилган барча лугатларда 
суз маъносини изохлаш «умумийликдан хусусийликка» тамойилига 
буйсунган холда олиб борилди: олдин умумий, тугри маъно курсатилади. 
Сунгра сузнинг кучма маънолари изохланади. Урта аср узбек 
лексикографиясидаги суз маъносини шархлаш тажрибасига назар 
ташларканмиз, хайратга тушмай иложимиз йук. Чунки XIX аср охирида 
Оврупо тилшунослигида суз маъносининг компонент тахлили деб 
юритилувчи тахлил усули пайдо булди ва бу усул дунё тилшунослигида 
катта обру-эътибор козонди. Компонент тахлил усулининг пайдо булиши
XIX асрда турли фанларда систем-структур методнинг етакчи методга 
айланиши натижасида майдонга келди дейилади. Тилшуносликда компонент 
тахлил усулининг шаклланишига буюк рус тилшуноси А.А.Потебнянинг хам 
кушган хиссаси хакида фикр юритилади. А.А.Потебня узининг «Из записок 
по русской грамматике» номли машхур асарида суз маъноларини икки 
гурухга булади: 1) якин маъно («ближайшее значение»); 2) кейинги маънолар 
(«дальнейшее значение»). Якин маъно хар кандай сузнинг асосий, бош 
маъноси, кейинги маънолар эса кучма маъноларидир. Якин маъно хар кандай 
лексеманинг нуткка киргунга кадар вокабулада англатган маъноси. Кейинги 
маънолар эса сузнинг мажозий маънода кулланиши натижасида нуткда 
намоён булади. Суз маъносининг бундай икки гурухга булиниши, уларнинг 
узига хос хусусиятлари А.А.Потебняга кадар ва тилшуносликда 
структурализм пайдо булгандан бир неча юз йиллар олдин узбек 
тилшунослигида узбек лексикографлари томонидан баён килинган.



МАВЗУИЙ ЛУГАТЛАРНИНГ ЯРАТИЛИШИ

Тилшунослик тарихида идеографик луFатлар яратиш алохида кимматга 
эга. Бундай луFатларнинг максади борлик элементлари хакидаги маълум 
тушунча кандай моддий воситалар ёрдами билан ифодаланишини очиб 
беришдан иборат булади. Демак, идеографик луFатларда «борлик + 
борликнинг онгда акс этиши + ном» тамойилига буйсунилади. В.Морковкин, 
Ю.Н.Караулов фикрига кура, «тушунчадан» «суз»га, «концепт»дан «белги»га 
утилади. Шу кунга кадар идеографик луFат тузиш Овруподан бошланган ва 
бундай луFатлар Роже, Касарес, Робер, Дорнзайф номлари билан боFлик деб 
келинди. Рус тилшунослигида Ю.Н.Караулов идеографик луFат тузиш 
тамойиллари буйича махсус тадкикот олиб борди. Лекин бу муаллиф хам 
идеографик луFат тузиш Овруподан бошланганини эътироф этади.

Шарк лексикографияси, хусусан, араб ва узбек лексикографияси 
тарихига эътибор берсак, бундай луFатлар Шаркда анча узок тарихга эгалиги 
маълум булади. Хусусан, узбек тилшунослиги тарихида Захириддин 
Мухаммад Бобурнинг «Вокеанома»сида идеографик луFатнннг айрим 
белгиси учраса, Мухаммад Чангий «Келурнома»си бундай луFатнинг ажойиб 
намунаси саналади. Хиндистонда бобурийлар даврида бадиий адабиётда 
туркий тилнинг роли катта булди. Бобурийлар она тилини саклаб колишга 
интилдилар. Бу тилда узларининг гузал бадиий асарларини яратдилар. 
Туркий тилни урганишга катта эхтиёж турли луFатларнинг яратилишига олиб 
келди. Ана шундай эхтиёж асосида Абу Музаффар Мухитдин Аврангзеб 
(1658 -  1707) саройида хизмат килган Мухаммад Ёкуб Чангий «Келурнома» 
асарини яратди. Бу асар икки хил луFатнинг ажойиб намунасидир. ЛуFат 15 
бобдан ва 332 фаслдан иборат. Улардан 14 боби араб алфавити асосида 
жойлаштирилган 400 дан ортик феълларни изохлашга баFишланади.

Сарлавха суз сифатида феълнинг инфинитив шакли берилади. Ундан 
сунг бу феълдан хосил булган бошка шакллар келтирилади ва хар 
кайсисининг форсча таржимаси курсатилади. Масалан, биринчи бобнинг 
учинчи фасли уйкуламоц сузига баFишланади ва у куйидагича шархланади: 
уйкулади «хабид», уйкулаптур «хабида аст», уйкулар «хохад хобид», 
уйкулабди «хобида буд», уйкулайдур «михобад», уйкуламади «нахобид», 
уйцуламаптур «нахобида аст», уйкуламас «нахахад хабид», уйкуламабди 
«нахабида буд», уйкуламайдур «намихабад, уйкула «бахоб», уйкулама 
«махоб», уйкуларбиз «михабимма», уйцуламасбиз «намихобимма».1

Шундай килиб, ун турт бобда 400 дан ортик феълнинг юкоридаги каби 
турли хил шакллар парадигмаси берилади. Натижада уя луFатнинг намунаси 
вужудга келади. Охирги 15-боб эса исмлар ва ёрдамчиларни изохлашга 
каратилган. Бу боб олдинги 14 бобдан тамомила фаркланади. Чунки охирги 
бобда исмлар мавзу (тема) асосида жойлаштирилади. 9 мавзуга булинади:

1 ) осмон ва у билан боFлик булган тушунчалар;
2 ) ер ва у билан боFлик тушунчалар;
3 ) от ва эгарланадиган хайвонлар;



4 ) бургутлар ва ёввойи кушлар;
5 ) одам жисми аъзолари номлари;
6) кариндошлик номлари;
7 ) курол-ярог номлари;
8 ) санок номлари;
9) олмош, равиш, богловчи ва кушимчалар.
Бу боб 1300 суз ва 6000 дан ортик суз шаклларини уз ичига олади. 

Масалан, 15-бобнинг биринчи фаслида кук, куёш кунаш -  кун, ай, айдун,
К/ \  К/ \  V- V- V- \_f SS \ SSйулдуз, йэтдигэн, хулкар, агул, йарук йарукдуц, йашун-чакун -  улдурум, 
булут, йагуш-йагмур, чибар «майда ёмгир», кар, муз, чапкун «совук 
шамол», йуз «циров», йэл, курав, сув, ут, чогаш (куёш иссиги), йалун 
(учкун), чанг, айас, шудрунг, тонг, кун, кундуз, кеча, эрта, кеч, ахшам, 
крронгу, алав, куш, йаз, савук, усуг каби сузларнинг форс-тожикча 
таржимаси берилади.

Бундан куриниб турибдики, лугатнинг охирги боби мавзуий-идеографик 
лугатнинг илк намунасидир. Демак, «Келурнома» икки типдаги лугатни -  уя 
ва идеографик лугатни уз ичига олали.

ЛУГАТЛАРДА ГРАММАТИКА МАСАЛАЛАРИ

Узбек тилшунослиги тарихида грамматика масалаларини уз ичига олган 
лугатлар хам учрайли. Ана шундай лугатлардан бири Мирза Мехдихоннинг 
«Санглох» лугатидир. Бу лугат»Мобони ул-лугат» («Тил асослари») номли 
грамматик очеркни хам уз ичига олади. Ана шу очерк асосида Мирза 
Мехдихоннинг лингвистик карашлари хакида фикр юритиш мумкин.

Мирза Мехдихоннинг тулик исми Низомиддин Мухаммад Ходи ал- 
Хусайни ас-Сафавий, отасининг исми эса Мирза Мухаммад Носирийдир. У 
асли астрободлик, Эрон шохи Нодиршох саройида муаррих ва хаттот булиб 
ишлаган. Мехдихон «Санглох» лугатини милодий 1760 йили ёзиб тугаллаган 
(хижрий 1172 -  1173). Бу лугатнинг «Мобони ул-лугат» номли грамматикага 
багишланган кисми мукаддима, тарсифдан (грамматика) иборат. Тарсиф 
кисми олти мабна (кисм)ни уз ичига олади. Мукаддима кисмида асарнинг 
ёзилиш сабаблари ва Алишер Навоийнинг бу асар учун манба булиб хизмат 
килган 12 назмий ва 9 насрий асарлари номи кайд этилади.

Мехдихон бу кисмда туркий тилнинг форс тилидан хам, араб тилидан 
хам фарк киладиган узига хос грамматика конуниятлари мавжудлигини 
таъкидлайди. Тарсиф кисмида араб тилида феълларнинг асоси масдар- 
инфинитив экани, узбек тилида эса II шахс, бирлик, буйрук майлининг шакли 
экани баён килинади. Феълнинг барча шакллари шу асосдан хосил булишини 
айтади. Шундан сунг феълнинг турли шакллари хакида фикр юритилади. 
Биринчи манба ун бобни уз ичига олади. Биринчи бобда масдар ва унинг 
турли нисбат шакллари хакида маълумот берилади. Иккинчи бобда эса 
феъли мозий (утган замон) шаклларига тухталади. Феъли мозий шаклларига 
-ди (-тй), равишдошнинг -п, -бан, сифатлошнинг -миш, -ган (-ган, -кан, -кан) 
шакллари хамда феълнинг -майдур шакли киритилади. Учинчи бобда феъли



музори (хозирги-келаси замон) шакллари тавсифланади. Бундай шакллар 
каторига -гай (-гаи, -кай, -цай), -сун (сун), -дик, -а ва -р шакллари 
киритилади. Туртинчи бобда исми фоиллар (интилувчи шахслар номлари) 
урганилади. Бундай феъллар каторига -гучи (-гучи, -кучи, -кучи), -аган (- 
аган), -р шакллари хамда касб номлари хосил килувчи -чи, -вул, -гун (-кун, - 
кун), -чак шакллари киритилади. Бешинчи бобда исми мафъул атамаси 
остида утган замон сифатдоши (-мит, -лиг, -лик) -луг, гун (-гуи) каби, 
олтинчи бобда феъли амр атамаси билан буйрук майли шакллари, еттинчи 
бобда феъли амрнинг булишсизлик шакллари, саккизинчи бобда феъли 
нафи номи остида феълнинг булишсизлик шакллари, туккизинчи бобда хол 
(равиш ва равишдош) шартлари, унинчи бобда аффиксларнинг узакка 
кушилиш усуллари баён килинади. Иккинчи манбада феъл шаклари хосил 
этувчи аффиксларнннг фонетик вариантлари ва уларнинг кулланилиш 
хусусиятлари хакида фикр юритилади.

Учинчи мабна олмошларни урганишга багишланади. Олмошлар исми 
итора (курсатиш олмошлари), замоири-мунфасала (бунга кишилик 
олмошлари ва -мен, -сен, -биз, -сиз каби богламалар киритилади), замоири 
муттасила (бунга эгалик кушимчалари киритилади) каби турларга 
булинади. Туртинчи манбада х,арф атамаси остида аффикслар руйхати ва 
уларнинг тавсифи бсрилади. Бешинчи манба эса грамматикалашаётган 
олмоц, тутмок, билмак, киритмак, йазмак, курмак каби кумакчи феъллар 
тавсифига багишланади. Олтинчи манбада эски узбек орфографияси 
тамойиллари ва айрим сузларнинг имлоси баён килинади.1

Юкоридагилардан куриниб турибдики, Мирза Мехдихоннинг «Мобони 
ул-лугат» асари оркали XVII -  XVШ асрлар узбек тилшунослигидаги 
грамматик тушунчалар хакида тасаввурга эга булиш мумкин.

ХОНЛИКЛАР ДАВРИ УЗБЕК ТИЛШУНОСЛИГИ

Сохибкирон Амир Темур вафотидан сунг темурийлар уртасидаги тож- 
тахт учун олиб борилган тухтовсиз курашлар натижасида у асос солган буюк 
империя уз обру-эътиборини йукота бошлади ва майда булакларга булиниб 
кетди. Сиёсий таркоклик, жахон савдосининг денгиз йулларига кучиши 
окибатида Буюк ипак йулининг мавкеи йукола бориши Туркистоннинг 
иктисодий ва сиёсий таназзулига олиб келди. XVII асрда Туркистон Хива 
хонлиги, Бухоро амирлиги, Кукон хонлиги, Улуг жуз, Урта жуз, Кичик жуз 
хамда Кашкария (Шаркий Туркистон) хонликларига булиниб кетди._Бу 
хонликлар уртасида олиб борилган тухтовсиз жангу жадаллар иктисодий ва 
маданий хаётнинг тобора ёмонлашувига сабабчи булди. Шунинг учун хам 
Амир Темур даврида гуллаб-яшнаган, узининг юкори чуккисига кутарилган 
маданий хаёт аста-секин олдинги мавкеини йукота бошлади.

Хону бекларнинг тожу тахт учун олиб борган курашларидан зериккан 
Турди Фарогий уларга карата шундай дейди:

Тор кунгуллик беклар, ман-ман деманг, кенглик цилинг,
Туцсон икки бовли узбак юртидур, тенглик цилинг.



Ана шундай ижтимоий-иктисодий шароитга карамай, маданий хаёт 
бутунлай тухтаб колмади. Бу даврда АбулFOЗи Баходирхон, Суфи Оллоёр, 
Боборахим Машраб, Турди ФароFий, Саидо Насафий, Юсуф Корабоний 
сингари шоир, тарихчи, файласуф ва табиатшунос олимларнинг асарлари 
майдонга келди. XVIII асрда Кукон ва Хива хонлигида маданий жихатдан 
бир оз кутарилиш руй берди. Хусусан, Амир Умархон саройида Умархон 
бошчилигидаги адабий мухитда Нодирабегим, Увайсий сингари шоиралар, 
Хива хонлигида эса Мунис, Огахий, Феруз сингари шоирлар ижод килдилар.

Хонликлар даврида тилшунослик сохасида махсус асар ёзилмаган булса 
хам, тарих, фалсафа, адабиётшуносликка оид асарларда тилшуносликнинг 
айрим масалаларига доир фикрлар учрайди. Бу жихатдан АбулFOЗи 
Баходирхоннинг «Шажараи турк» ва «Шажараи тарокима» асарлари алохида 
урин эгаллайди.

АБУЛГОЗИ БАХОДИРХОННИНГ ЛИНГВИСТИК КАРАШЛАРИ
(1603 -  1664)

Хива хони АбулFOЗи Баходирхон хижрий 1012 йил раббийул аввал 
ойининг 15-кунида Урганч шахрида туFилган. У узбекларнинг кУнFирот 
уруFидан булган.

АбулFOзи барча фанларни, айникса, тарих ва адабиётни пухта эгаллаб, 
даврининг алломаси даражасига кутарилди. Бу хакда муаллифнинг узи 
«Шажараи турк» асарида куйидагиларни ёзади: «Бу факирFа худойи таоло 
иноят килиб, куп нимарса берган турур. Хусусан, уч хунар берган турур. 
Аввал сипохигарликнинг конуни ва йусиниким, нечук отланмок ва 
юрумак ва ёвга ёсок ясамок, куп бирлан юруганда нечук килмок, оз 
бирлан юруганда нечук килмок. Дустга, душманга нечук сузлашмак. 
Иккинчи, маснавийёт ва касоид ва Fазалиёт ва мукаттаъот ва рубоиёт 
ва барча ашъорни фахмламаклик, арабий ва форсий ва туркий 
луFатларнинг маъносини билмаклик. Учинчи, одам ахдиндин то бу 
дамгача Арабистонда, Эрон ва Туронда ва МуFулистонда утган 
подшохларнинг отлари ва умрларининг ва салтанатларининг кам ёки 
зиёдин билмаклик».

АбулFOЗи Баходирхондан иккита тарихий асар мерос колди: «Шажараи 
тарокима» (тахминан 1658 -  1661 йиллар орасида ёзилган) ва «Шажараи 
турк» (1663 -  1664 йиллари ёзилган). Биринчи асар туркман муллалари, 
шайхлари ва бекларининг илтимоси билан ёзилган, унда туркманлар тарихи 
хакида батафсил маълумот берилади. Бу асарнинг танкидий матни, русча 
таржимаси ва лингвистик тадкикоти 1958 йили Ленинградда (хозирги Санкт- 
Петербургда) нашр этилди. 1995 йили эса «Шажараи тарокима» асарини 
Козокбой Махмудов Тошкентда нашрга тайёрлади.

Иккинчи китоб «Шажараи турк» турклар тарихини ёритишга 
баFишланган. Бу асарнинг 7-, 8- ва 9-бобининг бир кисмини АбулFOЗининг 
узи ёзган. Биринчи бобдан еттинчи бобгача хамда 9-бобнинг давоми 
АбулFOЗи вафотидан сунг унинг уFли Анушахон топшириFига мувофик



Махмудбий ибн мулла Мухаммад Урганчий томонидан нихоясига 
етказилган. Бу хакда асарда шундай дейилади:

«...АбулFOЗихони жаннатмакон бу китобни тасниф килиб ярмига 
етканида хаста булдилар, уFилларига васият килиб турарларким, бу 
китобни нотамом куйманг, итмомига саъй килинг. Ул сабабдин 
Абулмузаффар валмансур Анушахон ибн АбулFOЗихон мархум ва 
махфурик, бу бадайи бедизоат ва каминаи беиститоат Махмудий ибн 
мулла Мухаммад замон Урганчий булFайман, «бу китобни итмомига 
еткур» деб хукм килдилар».

Абулгозий Баходирхоннинг тилга булган муносабати юкоридаги икки 
асарда уз ифодасини топади. Муаллиф хар икки асарда ономастик 
(антропонимик, топонимик, этнографик) маълумотлар бераётган пайтда 
албатта унинг этимологияси хакида суз юритади. Масалан, «Шажараи турк» 
асарининг иккинчи бобида Мугулхон зикрида мугул этноними этимологияси 
ва бу сузнинг фонетик узгариши хакида шундай дейилади: «Асл лафз муFул 
мунгул турур. Авомнинг тили келмасликидин бора-бора муFул тедилар. 
Мунгнинг маъносин барча турк билурлар, каЙFу маъносина турур. 
Улнинг маъноси сода дил, яъни каЙFули сода темак булур». Ёки дурман 
этноними хакида куйидагиларни ёзади: «...МуFул туртни дурман дер. Ёт эл 
бу йигитларга дурманлар теб от куйдилар». Бундан ташкари, одам 
антропоними хакида шундай дейди: «Лафзи одам араб тили турур. Ернинг 
киртишини одим дер. Азроил туфрокни ернинг ичиндан олмади, таки 
киртишиндан олиб эрди, анинг учун Одам тедилар».

Абулгози Баходирхон у ёки бу сузнинг келиб чикиши хакида фикр 
юритаркан, уни бошка тилларга хам киёслайди. Бошка тиллардаги фонетик 
узгаришларга укувчи диккатини тортади. Жумладан, «Шажараи турк» 
асарининг «Унгут элининг зикри» кисмида унгут  атамасининг келиб 
чикиши хакида куйидагиларни ёзади: «Хитой халки уз юртининг тошидин 
бир баланд девор тортиб, икки учини тенгизга етказиб эрдилар... Карвон 
кириб чикмок учун бир киши дарвоза ери куюб, а ^ а  темурдин дарвоза 
курдилар. АндаF деворни араб сад дер. Туркий тили бирлан буркурца 
дерлар. Хитой халки унгу дерлар... Хитой подшохлари турк халкиндин 
бир неча жамоага, сизларга хар йилда ун чокли нимарса берайин, 
Саднинг дарвозаларини сакласангиз теб берур нимарсасин карор килди. 
Ул турклар ани кабул килиб, сакладилар... Ул жамоатта унгут  тедилар. 
МуFул тилинда унгутнинг «т»си ёйи нисбаттек. Садни унгу, саклаFOн 
кишиларни унгут  тедилар. Садчи теган булур».

Кирайт (корабуран темакдир), турцоц (пошохни ухламай саклаб 
турувчи), циёт (мугул киён «тогдан оккан сел»нинг куплиги) каби катор 
этнонимлар. Губал (мугул Гу «яхши», балиц «шахар») каби бир канча 
топонимлар, муран, водий каби гидронимлар этимологияси хакида ишончли 
маълумотлар беради. Хусусан, муран гидроними хакида шундай ёзади: 
«Окиб боратурFан улуF сувни туркий тилинда сой дер. Тожик кечкиндур 
ва улукин рудхона дер ва араб водий дер. МуFул муран дер».

Абулгози Баходирхон у ёки бу сузнинг маъносини ёритишда мугул,



хитой тиллари материалларига изчиллик билан киёслайди. Бу эса унинг 
киёсланаётган тилларни хам чукур урганган полиглот олим эканидан 
далолат.

Абулгози Баходирхон нуткнинг софлиги учун курашди, халк билан 
содда тилда мулокот килиш лозимлигини уктирди. Бу хакда «Шажараи 
тарокима» асарида куйидагиларни ёзди: «Барча билингким, биздин бурун 
туркий тарих айтканлар арабий луFатларни кушиб турурлар ва 
форсийларни хам кушуб турурлар ва туркийни хам сажъ килиб 
турурлар, узларининг хунарларин ва устодликларини халкка маълум 
килмок учун биз мунларнинг хеч кайсисини килмадук, анинг учун ким 
бу китобни ук^увчи ва тинглагувчи албатта турк булгуси турур. Бас, 
туркларга туркона айтмак керак, то уларнипг барчаси фахм килFайлар, 
бизнинг айтган сузимизни билмасалар андин не хосил?..»

Муаллиф хар икки асарнинг бошида инсоннинг пайдо булиши, 
тугрироги, яратилиши (айни пайтда, тилнинг келиб чикиши хакида хам) фикр 
юритади.

Шу кунга кадар инсоннинг пайдо булиши хакида турли карашлар 
мавжуд. Уларни икки катта гурухга булиш мумкин. Биринчиси инсонни 
эволюцион йул билан пайдо булганини эътироф этса, иккинчиси бирданига 
пайдо булганини, дунё яратилганини таргиб килади. Дунёдаги деярли барча 
диний таълимотлар иккинчи карашни олга суради. Бу жихатдан христиан ва 
ислом динлари хам умумийликка эга.

Абулгози Баходирхон хам ислом динининг вакили сифатида инсоннинг 
Оллох томонидан яратилганини, инсон тупрокдан ясагани ва жон ато 
этганини баён килади. Одам Атодан тортиб то Нух алайхиссаломгача булган 
шажара барча диний китобларда деярли бир хил берилади. Масалан,

«Шажараи тарокима»

«Ибтидо»

Одам Адам

Шис Шит

Ануш Энуш

Кайнан Кенан

Махлойил Маколалил



Бард Ёред

Ахрух (Идрис) Хонух

Матушолах Мотушалах

Лимак Ламак

Нух Нух

Сом Хом Ёфас Сом Хом Ефим

Турк Ёфаснинг уFли хисобланади ва ундан таркалганлар турклар номи 
билан юритилгани эътироф этилади. Бундай карашга мувофик, тилларнинг 
хилма-хил булиши Бобил минорасига бориб такалади. Дастлаб барча одамлар 
бир тилда (араб тилида) гаплашган. Чунки Оллох Каъба тупроFидан ясалган 
инсон суратини Макка билан Тойиф уртасига куйиб жон ато килган ва унинг 
тили араб тили булган.

Одамлар шахар ва осмонупар минора куришга ахд киладилар. Одам 
фарзандлари кураётган шахар ва минорани куриш учун Парвардигор 
осмондан тушдилар. Курадики, одамзоднинг барчасининг тили бир, шахар ва 
минора куришдан бошка нарсаларни килиш хам кулидан келади. Шунинг 
учун уларни ер юзига таркатиб, тилларини хам бир-бирига тушунмайдиган 
килиб куйиш керак экан деган хулосага келади ва шундай хам килади. 
Тилларнинг аралашувига сабаб булиб колган шахарни Бобил (аралашув) деб 
юритдилар.

АбулFOЗи Баходирхон «Шажараи турк» асарида Ёфас авлоди булган 
Турк ва унинг шажараси хакида батафсил маълумот беради. «Шажараи 
тарокима» асарида эса турк шажараси таркибига кирувчи УFузхон шажараси 
хакида фикр юритилади. Шундай килиб, АбулFOЗи Баходирхоннинг хар икки 
китоби туркий халклар ва уларнииг генезиси хамда тил тарихи хакида 
маълумот берувчи кимматли асардир.

ЧОРИЗМ ВА ШУРОЛАР ДАВРИДА УЗБЕК ТИЛШУНОСЛИГИ

Марказий Осиёнинг табиий бойликлари Пётр I давридан рус 
мулкдорларини кизиктириб келарди. Пётр I нинг узи Марказий Осиёни забт 
этиш, бу улкадаги казилма бойликларга, дехкончилик махсулотларига эгалик 
килиш максадида махаллий халкнинг тилини, динини, маданиятини пухта



урганган кишиларни юбориб, улардан жосус сифатида фойдаланиш 
режасини ишлаб чиккан.

Ана шу режани амалга ошириш учун 1724 -  1725 йиллари подшонинг 
узи ташкил килган ва асосан физика-математика йуналишидаги фанлар 
академияси кошида 1735 йилдан бошлаб гуманитар йуналиш хам фаолият 
бошлади. Бу йуналишда купрок шаркшуносликка эътибор каратилди. 
Шунинг учун шаркшунослик йуналишини чукур биладиган ва бошкара 
оладиган Зигфрид Байерни Германиядан таклиф килиб, биринчи академик 
килиб сайлади. 1732 йили бир канча Шарк тиллари билимдони Георгий 
Яковлевич Кер Лейпцигдан Петербургга таклиф килинди. У билан Ташки 
ишлар вазирлиги уртасида рус ёшларидан бир канчасини Шарк тилларига 
укитиб бериш учун шартнома тузилди. Шундай килиб, шаркшуносларни 
укитишга асос солинди.

Байер ва Кер Шарк кулёзмаларини урганишга хам катта эътибор берди. 
Швед Страленберг томонидан Тобольскда (узини Азбакевич деб 
таништирган) бухоролик таниши оркали Абулгози Баходирхоннинг 
«Шажараи турк» асари кулга киритилади ва бу асарни Байер лотин тилига, 
Кер билан хамкорликда немис тилига таржима килади.

Бу даврда Марказий Осиёда хонликлар уртасида узаро курашлар 
кучайиб борар, Россия империяси мазкур курашлардан жосуслар оркали 
доимо хабардор булиб турарди.

Нихоят, фурсат етгач XIX асрнинг 50-йилларидан Марказий Осиё 
ерларига юриш бошланиб, 80-йилларда тамоман забт этилди. Шундай килиб, 
Туркистон мустамлакага айлантирилди. Бу даврда махаллий ахолини 
туткунликда тутиш учун унинг тилини амалий жихатдан билиш эхтиёжи 
тугилди. Ана шу амалий эхтиёжни кондириш максадида бир катор асарлар 
майдонга келди.

Русларнинг узбек тилини урганишга булган эхтиёжини кондиришда, 
айникса, чор Россияси томонидан Туркистонга махсус юборилган 
Н.Остроумов, В.Наливкин ва М.Наливкина, Н.Н.Пантусов катта хизмат 
килди. Владимир Петрович Наливкин (1852 -  1918) артиллерия билим 
юртини битиргандан сунг Тошкентга офицер сифатида харбий хизматга 
юборилади ва Хива юришларида иштирок этади. Маълум вакт Наманган 
уезди харбий бошлиги ёрдамчиси булиб ишлайди. Махаллий ахолининг урф- 
одати, маданияти, тилини чукур урганиш учун Наманганнинг Нанай 
кишлогидан жой олиб, оиласи билан у ерда бир неча йил яшайди. Араб, 
форс-тожик, узбек тилларини мукаммал урганиб, 1884 йили Тошкентда 
очилган рус-тузем мактабида муаллимлик килади. 1890 -  1895 йиллари 
Сирдарё, Самарканд, Фаргона вилоятлари мусулмон мактаблари инспектори, 
Фаргона вилояти губернатори муовини лавозимларида ишлайди. II Давлат 
думасига депутат булиб сайланади. 1917 йили муваккат хукумат коалицион 
комитетининг раиси булади.

В.Наливкиннинг хаёти ва фаолиятидан куриниб турибдики, бутун онгли 
фаолиятини Россия манфаатига багишлайди ва шунинг хисобига хукумат 
томонидан доимо рагбатлантириб турилади.



В.Наливкин хотини М.Наливкина билан биргаликда «Русско-сартовский 
и сартовско-русский словарь обшеупотребительных слов с приложением 
краткой грамматики по наречиям Наманганского уезда» (Казань, 1884; 
иккинчи нашри Тошкент, 1912) асарини ёзиб, русларнинг узбек тилини, айни 
пайтда, узбекларнинг рус тилини урганишлари учун имконият яратди. 
В.Наливкиннинг «Руководство к практическому изучению сартовского 
языка» (Самарканд, 1898) асари хам узбек тилини урганувчи руслар учун 
узок вактлар кулланма вазифасини бажариб келди.

Туркистон маданий ёдгорликларини, кадимий осори атикаларини 
Россияга етказиб беришда катта хизмат килган шахслардан бири Николай 
Пантусов хисобланади (1849 -  1909). У 1871 йили Петербург университети 
шарк тиллари факультетининг араб, форс, турк, татар ихтисослигини аъло 
даражада битиргандан сунг Туркистон улкасига хизматга таклиф килинади. 
Туркистон генерал-губернаторлиги махсус ишлар ходими сифатида Кукон 
хонлигини тор-мор этишда иштирок этади. Шарк кулёзмаларини йигиб, 
марказга етказиб туради. «Бобурнома»дан бир неча парчаларнинг рус тилига 
таржимасини нашр этди. У «Материалы к изучению сартовского наречия 
тюркского языка. Маргеланская сказка о старце и дочери купца» (УЗКУ, 
КН.12, 1899) асарини ёзган.

Рус боскинининг илк даврида узбек тили ва маданиятиии урганиш ва 
таргиб килишда Николай Петрович Остроумов (1844 -  1930) алохида урин 
эгаллайди. У Козон диний академияси антимусулмон булимини битиргандан 
сунг Н.И.Ильминский тавсияси ва С.Е.Малов хайрхохлиги билан 
антимусулмон предметлари кафедрасида колдирилади.

1871 йили доцент илмий унвонига эга булади. Н.И.Ильминский 
тавсиясига мувофик, 1877 йили Туркистон халк таълими инспектори этиб 
юборилади. 1879 йилдан Туркистон укитувчилар семинарияси директори, 
кейинрок Тошкент эркаклар гимназияси директори булиб ишлайди. 1883 
йилдан узбек ва киргиз (козок) тилларида, 1885 йили эса узбек, киргиз 
(козок) ва рус тилларида нашр этилган «Туркестанская туземская газета»га 
мухаррирлик килади.

Н.Остроумов узбек тили, урф-одати, тарихи, адабиёти хакида юздан 
ортик асарлар ёзади. Узбек тилини урганишга багишланган «Материалы к 
изучению наречия сартов русского Туркестана (ИОАИЭК, Т.ХХ! 1808, вып.
6); Этимология сартовского языка (Ташкент, 1910) асарлари мавжуд.

Юкоридагилардан куриниб турибдики, рус боскинининг илк даврида 
рус миссионерлари томонидан узбек тили ва узбек маданиятини рус 
боскинчиларига таништириш максадида амалий характердаги бир катор 
асарлар яратилди. Бу асарларнинг вужудга келиши (уларнинг савияси ва 
олдига куйган максади кандай булишидан катъи назар) узбек тили ва 
маданиятининг Оврупо олимлари томонидан урганилиши ва руслар уртасида 
узбекшунос туркологларнинг етишиб чикишида пойдевор ролини уйнади.

УЗБЕК МАЪРИФАТПАРВАРЛАРИНИНГ 
ЛИНГВИСТИК ФАОЛИЯТИ



XIX аср охири -  XX аср бошларида Мараказий Осиёда зиёлилар 
уртасида миллий уз-узини англаш хисси кучайди. XVI асрдан бошланган 
маданий, маънавий инкироз туфайли унутилар даражага келиб колган бой 
маданий ва маънавий меросимизни тиклаш, кишилар уртасида утмиш 
маданиятига мехр-мухаббат хиссини уЙFOтиш харакати бошланди. Бу 
харакатнинг яловбардори сифатида жадидчилик майдонга келди.

Жадидлар тараккиётга эришишнинг бош йули маърифат эканини хис 
килганлари холда, биринчи навбатда, янги типдаги мактаблар очиш, 
замонавий олий мактаблар ташкил этиш, дунё янгиликларини халк уртасида 
тезрок тарFиб килиш, кишиларни уйкудан уЙFOтиш учун матбуотни 
ривожлантириш; тараккиётимизга тусик булаётган иллатларни фош килиш 
учун театр санъатини барпо этиш, иктидорли ёшларни Оврупонинг энг илFор 
олий укув юртларига укишга юбориш оркали миллий онгни шакллантириш, 
миллий Fурур ва ифтихор туЙFуларини сингдиришга уриндилар.

Янги типдаги мактаблар очишда Абдулла Авлоний, Ибрат, Мунаввар 
Кори, Суфизода, Хамза Хакимзода Ниёзий, Ашурали Зохирий, Абдурауф 
Фитрат сингари ватанпарварлар жонбозлик курсатди. Уларнинг купчилиги 
янги мактаблар учун дарсликлар хам ёздилар.

Хусусан, Бехбудийнинг «Рисолаи асбоби савод», «Рисолаи жуFрофияи 
умроний», «Рисолаи жуFрофияи Русий», «Китобат ул-атфол» (1905), 
«Амалиёти ислом», «Тарихи ислом»; Хамзанинг «Кизил гул», «Пушти гул», 
Фитратнинг «Сарф», «Нахв» сингари асарлари ана шундай асарлардандир.

Жадидлар тараккиёт учун тусик булаётган иллатларни фош килиш, 
халкни уйкудан уЙFOтиш учун сахна асарлари ёзиб театр санъатини 
яратдилар. Бехбудий, Хамза сингари бир катор адиблар илк узбек 
драмаларини ёзиб, уларни халк олдида узлари намойиш этдилар.

Омма уртасида маърифатни кенг ёйиш учун факат мактаблару театр 
кифоя килмасди. Дунё вокеаларидан кишиларни бахраманд этмок, кундалик 
хаёт икир-чикирларини, турмуш янгиликларини эл уртасида ёйиш учун 
матбуот хам зарур эди. Шунинг учун хам жадидчилик вакиллари матбуотни 
йулга куйиш ва ривожлантиришга алохида ахамият бердилар. Туркистонда 
бир канча номдаги газета ва журналлар нашр килина бошлади.

Матбуотнинг йулга куйилиши узбек адабий тилининг шаклланиши ва 
ривожланиши учун хам кулай имконият яратди. Аввало, жадидлар 
халкимизнинг ажойиб маънавий мероси булган тил масаласига алохида 
эътибор бердилар. Улар дастлаб Исмоилбей Гаспиралининг бутун туркий 
оламни бирлаштириш, туркий маданиятнинг эски обруйини кутариш, 
умумтуркий адабий тил ва адабиётни яратиш харакатида булдилар. Ана шу 
FOя таъсирида бир катор газета ва журналларда усмонли туркча ва татарча 
элементлар аралаш булган бир тилда маколалар куплаб босила бошланди. 
Умумтуркий тилни яратишга газета сахифаларида тарFибот кучайди. Ана 
шундай жараёнда мактаблар учун ёзиладиган дарслик ва кулланмалар кайси 
тилда булиши керак? Туркий тил ва адабиётни бирлаштириш тарафдорлари 
булган жадидларнинг бир гурухи дарслик ва кулланмалар усмонли турк



тилида булишини маъкулладилар. Бу хакда Фитрат куйидагиларни ёзади: 
«...Мана шундай кулинч бир холда колган бурунги зиёлиларимиз: 
«тилимиз илмий, адабий бир тил эмас экан» деган кулинч бир карашга 
келдилар. Мана шунинг билан мактабларимиз, ёзувларимиз усмонлича 
таъсири остида колдилар. Матбуотимизга бир оз татарча хам катнашиб 
колди. Тошкентда очилган курсларда она тили сабокларн учун берилган 
соатларнинг купроFи усмонличага берилди. Самаркандда очилган 
биринчи муаллимлар курсига эса она тили деган нарса киритилмади. 
1918 йилдаги Маориф шуросининг бир мажлисида хам уткан йилдаги 
муаллимларнинг курултойида шундай бир карор берилган эди: 
«Мактабларимизнинг ибтидоий уч йилида она тили узбекча укитулсин, 
ондан сунг адабий умумий турк тили укитулсин!» Бунларнинг адабий 
умумий турк тили деганлари арабча катнашган усмонлича эди».

Бу холат табиий равишда жадидчиликнинг бошка вакиллари уртасида 
эътироз тугдирди. Шунинг учун жадидчилик кейинчалик икки окимга -  унг 
ва сул окимга булиниб кетди. Сул оким тарафдорлари «Чигатой гурунги» 
номи остидаги тугаракка бирлашдилар. Гурунг катнашчилари узбек адабий 
тили ва адабиётини ривожлантириш, узбек адабий тилини меъёридан ортиб 
кетган араб ва форс сузларидан тозалашни уз олдиларига бош вазифа килиб 
куйдилар.

Бу йуналишга Абдурауф Фитрат рахбарлик килди. Г урунгнинг максади 
хакида Фитрат шундай ёзади: «Сунгралари хаёт мени пантуркизимда 
котиб колишга куймади. Мен узбек миллатчисига айландим».

1917 -  1918 йиллари Урта Осиёда пантуркизм харакати кучаймокда эди. 
Айникса, Тошкентда пантуркизм фикри билан сугорилган турли тудалар 
ташкил булди.

Турк тиллари, турк адабиётини бирлаштириш шиори остида иш 
курилди. Мактабларда усмонли тили, усмонли адабиёти она тили дарслари 
урнида кабул килинди. Мана шу харакатга карши узбек тили, узбек адабиёти 
шиорлари остида «Чигатой гурунги» ташкил килинди. «Чигатой гурунги» 
узбек миллатчилигини, узбек тили, узбек адабиёти шиорлари остида 
пантуркист тудаларга ва шунга берилган унг жадидларга карши курашди.

1918 йили ташкил этилган «Чигатой гурунги» уз олдига куйидаги 
вазифаларни куйди:

«Тилимизнинг тугал, юксак, санъаткор бир адабиёти бор. Тилимизнинг 
адабийлиги арабийликда эмас, узидадир. Шуни тиргизмак керак:

-  тилимизни ёт сузлардан кулдан келганча тозаламок керак;
-  адабиётимизни юксатмок учун бурунги санъаткор шоирларимизнинг 

улмаган ва улмас нарсалариндан фойдаланмок хам тараккий килган улушлар 
томонидан орага солинган умумий асосларга эргашмак керакдир;

-  тилимизнинг коидаларини татарча ёхуд усмонийча коида 
китобларидан эмас, тилимизнинг узидан олмок керак;

-  шунинг учун халк огзида юрган сузларни, халк адабиёти булган 
эртаклар, маколлар, лапарларни йигиб текширмак лозим;

-  адабиёт ёзгучилик булгани учун ёзув коидаларини, имлони хам



тузатмак керак».
«Чигатой гурунги» 30-йилларгача уз фаолиятини давом эттирди. 

Фитратнинг таъкидлашича, «Бу вактгача унинг уз оллига куйгон илмий 
юмушлари бажарилган эди».

Фитрат гурунгнинг рахбари сифатида тугарак олдига куйилган 
вазифаларни бажаришда етакчилик килди. У туркийлар жахон маданияти 
хазинасига ал-Беруний, ал-Хоразмий, ал-Фаргоний, Жалолиддин Румий, 
Бедил сингари буюк дахоларни етказиб бергани, лекин бу дахолар уз 
асарларини она тилларидамас, араб ва форс тилларида яратгани учун туркий 
тил имкониятлари очилмай колгани, хазрат Навоий бу тилнинг кенг 
имкониятларга эга эканини хам бадиий, хам илмий асарлари билан исботлаб 
бергани, лекин ул хазратдан сунг яна туркий тил эътиборсиз эканини, унинг 
тарихда бахтсиз булганини афсус-надомат билан тилга олади.

Шунинг учун турк-узбек тилининг имкониятларини руёбга чикариш, 
узбек адабий тилининг меъёрларини белгилаш 20 -  30-йиллар учун энг 
долзарб вазифа эди. Бу вазифани ечиш эса, энг аввало, матбуот зиммасига 
тушарди. Чунки уша давргача Алишер Навоийнинг адабиёт оламидаги катта 
обру-эътибори туфайли унинг асарига назиралар багишлаш, тил услубига 
эргашиш натижасида классик узбек адабий тили вужудга келди. Назмий 
асарлар ана шу анъана асосида классик адабий тилда ёзилди. Бу адабий тил 
эса жонли узбек сузлашув тилидан анча узилган, шунинг учун хам кенг халк 
оммаси учун тушунарсиз эди. Бу тилни тушуниш учун маълум тайёргарликка 
эга булиш, мактабларда сабок олган булиш керак эди. Чулпон Навоийдан то 
Мукимийгача бир хиллик мавжуд эканини, шунинг учун «кунгли бошка 
нарса истаётгани», Абдулла Кодирийни укиб эса ана шу бир хиллик 
йуколаётганидан «кунгли таскин топаётгани»ни баён килади.

Дархакикат, 20-йилларда узбек адабий тилини жонли сузлашув тилига 
якинлаштириш харакати бошланди. Ашурали Зохирий бу хакда 
куйидагиларни ёзади: «...Тилимизни учга булиш мумкин: 1) жонли тил; 2) 
адабий тил; 3) илмий тил. Адабий тил билан илмий тил уртасида унча 
фарк булмаса хам, жонли тил билан адабий тил орасида (усиш ва 
тараккий жихатидан) анча фарк бор.

Жонли тилнинг хам узига махсус куб кимматли асарлари 
бордурким, уларнинг барчасига халк адабиёти дейилур. Бу (халк 
адабиёти) адабий ва илмий тилнинг асосидур. Асл табиий тил 
сузланатурFOн тил, халк тилидур.

Хакикат шундок булгани холда, XV асрдан инкилобгача булFOн 
даврда халкнинг сузлашатурFOн тили адиблар томонидан купол тил, 
куча тили саналиб, адабий тилни унга якинлаштириш камчилик, халк 
тилида ёзишлик куполлик, деб эътикод этилган. Арабча, форсча 
луFатларни тикиштириш билан каноатланмасдан, хатто такрибларни 
хам арабча, форсча килFOнлар.

Демак, араб, форс тиллари нахвий ёкдан хам тилимизга таъсир 
KилFOн. Шунинг учун ч^атой (узбек) адабиёти усмонлн адабиёти 
сингари халкдан узоклаша бошлаFOн, оддий халк уни англай олмаFOн.



Уни бари укумишли, зиёли синф англай оладурFOн булFOн» («Адабий 
тил»).

Матбуот тили эса жонли сузлашувга асосланган янги узбек адабий 
тилининг шаклланишига. купрок хизмат килиши мумкинлигини матбуотни 
олдинрок йулга куйган туркий кавмлар тажрибаларидан англадилар. 
Ашурали Зохирий бу хакда куйидагиларни ёзади: «Татар 
кариндошларимизнинг хозирдоFи тил ва адабиётларини бундан ун-ун 
беш йил илгари адабиётларига татбик килинса, киёс кабул килмаслик 
даражада аларнниг тилларини кенгаймоFи миллий ва она тилидаги 
газеталари билан булди. Демак, газета ва журналларнинг дунё 
ахволидан ва бошка туFриларидан халкка хабар бериб турмоFидан ва 
бошка улуF ва кузга куринмайдурFOн бир фойдаси булурки, ул она 
тилинииг кенгаймоFи ва мукаммаллашмоFидир» («Она тили»). 
Махмудхужа Бехбудий хам адабий тилни меъёрлаштиришда матбуотнинг 
ролига катта бахо бериб, куйидагиларни ёзди: «Матбуот майдонига биздан 
мукаддам отилган ва дустлар ила жарида ва маколаларга сохиб булган 
ичкари Русия ва Кафказ мусулмонларини матбуот тили ва хам куча 
тилига диккатлик кишига маълумдирки, матбуотлари куча тилидан 
неча даража олийдир» («Тил масаласи»).

Жадидларнинг тил масаласига алохида эътибор беришлари бежизмас 
эди. Чунки тил миллатнинг энг асосий белгиларидан биридир. Шунинг учун 
хам: «Качонки, бир миллат тилини йукотса, уз динини ва миллатини 
йукотур», -  дейди Ашурали Зохирий. Бехбудий мухаррирлигидаги «Ойна» 
журнали тил масаласига алохида эътибор берди. Бу давр матбуотида 
тилимизни ажнабий сузлардан имкон кадар тозалаш, уз тилимизни чукур 
урганиш ва унга мехр-мухаббат билан карашга ундаш билан бирга, бошка 
тилларни хам, албатта, урганишга даъват этилди. Хусусан. «Ойна» 
журналининг 1914 йил 31-сонида «С.А.» имзоси билан босилган «Хар миллат 
уз тили ила фахр этар» маколасида муаллиф ёзади: «Агар тил ва 
адабиётимизни мухофаза килмай, анга ажнабий луFат ва сузларни куша 
берсак, бир оз замонада тил ва миллатимизни йукотурмиз. 
Миллатимизни йукотганда диёнатимиз уз-узи ила, албатта, йуколур... 
Бас, бизга тилимизни ажнабий сузлардан мухофаза килмоклик энг 
биринчи мухим бир вазифадур». Ёки Абдулла Авлоний мазкур журналнинг 
1913 йил 1-сонида босилган «Икки эмас, турт тил лозим» маколасида 
ёшларни куп тил билишга, араб, форс, турк тилини билиш билан бирга 
Оврупо тилларини, хусусан, рус тилини урганишга чакиради. Бу тилларни 
канча пухта билсак, аждодларимиз колдирган бой маданий меросдан 
шунчалик фойдаланиш, бугунги дунё фан ва маданияти янгиликларидан 
шунчалик бахраманд булиш имконига эга булишимиз баён килинади.

Шундай килиб, XIX аср охири -  XX аср бошларида Марказий Осиёда, 
хусусан, Узбекистонда зиёлилар уртасида миллий уз-узини англаш хисси 
кучайди. Миллий маданиятни ривожлантиришга, адабий тил билан жонли 
сузлашув тилини якинлаштиришга. эътибор ортди. Ана шу харакат туфайли 
тилшунослик масалаларига алохида ахамият берилди.



Илк узбек алифболарининг вужудга келиши

XX аср бошларида жадидлар томонидан янги типдаги мактабларнинг 
очилиши ва унда укитишнинг янги-янги усуллари кулланиши туфайли 
болаларнинг хат-саводини тезрок чикаришни таъминлайдиган янги 
дарсликларга эхтиёж тугилди. Богчасаройда Исмоилбей Распирали 
томонидан болаларнинг тез савод чикаришини таъминлаш учун муваффакият 
билан кулланилган «усули савтия» Марказий Осиё жадидлари томонидан 
хам маъкулланди. Бу минтакада анъанавий «усули хижо»да олиб 
бориладиган дарслар янги мактабларда «усули савтия» билан алмаштирилди. 
Мазкур усулнинг афзаллиги амалиётда тезда сезилди ва у омма уртасида 
тобора обру-эътибор топа бошлади. Ана шу усул асосида савод чикаришга 
багишланган бир канча алифболар пайдо була бошлади. «Уз даври учун 
инкилобий ислох хисобланган бу ишга Туркистонда хаммадан аввал 
Саидрасул Саидазизов, Мунавваркори Абдурашидхонов (1878 -  1931) 
киришган». Саидрасул Саидазизов 1902 йили «Устоди аввал» китобини, 
Мунавваркори Абдурашидхонов эса 1907 йили «Адаби аввал» китобларини 
Тошкентда нашр эттирдилар.

Марказий Осиё мактабларида хат-савод ургатиш тарихининг билимдони 
доцент Йулдош Абдуллаевнинг таъкидлашича, юкоридаги хар икки асар 
кулёзмаси аслида бир вактда ёзилган. Факат маълум объектив сабабларга 
кура Мунавваркори Абдурашидхоновнинг китоби кейинрок нашр килинган.

1917 йилга кадар ундан ортик узбекча алифбо китоблари яратилди. 
Лекин уларнинг ичида алифбонинг ички тузилиши ва бошка бир катор 
жихатлардан юкоридаги икки асар энг мукаммали саналади.

«Устоди аввал» 1917 йилгача бир неча бор (деярли хар йили) нашр 
килингани ва кейинги бир катор муаллифларнинг (масалан, Абдулла 
Авлоний) «Алифбо» дарсликларини яратишларига асос булиб хизмат 
килганини хисобга олиб куйида «Устоди аввал»га кискача тухталиб утамиз.

Саидрасул Саидазизов 1866 йили Тошкентнинг Шайхонтохур 
дахасидаги Баландмачит махалласида зиёли оиласида тугилган. Махалладаги 
мактабда тахсил олгач, шу махаллада Махмуд дастурхончи мактаб- 
мадрасасида, айни пайтда, Шайхонтохурдаги 1-рус-тузем мактабида укиди. 
1900 йили мадрасани хам, рус-тузем мактабини хам битирди. Натижада араб, 
форс, рус тилларини мукаммал урганди.

У 1904 йилдан Туркистон укитувчилар семинариясида узбек тилидан 
дарс берган. Худди шу семинарияда В.П.Наливкин хам ишларди. 1917 
йилдан бошлаб Тошкентда очилган Шаркшунослик институтида узбек ва 
форс тиллари муаллими булиб ишлади. У Азизий тахаллуси билан шеърлар 
хам ёзган.

Саидрасул Саидазизовнинг «Устоди аввал» китоби 1917 йилга кадар 10 
марта нашр этилган ва янги очилган мактабларда ёшларнинг савод 
эгаллашларида жуда катта хизмат килган, лекин шуро даврида бу китоб 
эътибордан четда колди. Факат айрим муаллифларнинг илмий



тадкикотларидагина асарнинг номи тилга олинди, холос. Шунинг учун у 
унутилар холга келди.

Факат андижонлик фан шайдоси Шокирхон Рустамхужа углининг саъй - 
харакати туфайлигина асар 1990 йили Андижон босмахонасида кайта нашр 
килинди ва иккинчи хаётини бошлади.

Асарни шартли равишда уч кисмдан иборат дейиш мумкин. Биринчи 
кисми алифбо даврини уз ичига олади. Бу кисм болаларга араб графикаси 
асосидаги узбек алифбосини ургатишга багишланади. Мавжуд 32 та 
харфнинг хар кайсиси алохида сарлавха асосида берилади.

Мазкур харфларнинг алохида, суз бошида, суз уртасида ва суз охирида 
ёзилиш шакллари курсатилади. Хар кайси шакл остига шу шакл катнашган 
суз келтирилади. Ундан сунг хар кайси харфни узлаштириш учун суз ичида 
ишлатилишига катор мисоллар берилади. 32 та харф билан бирга сокин, пеш, 
ташдид сингари харакатларнинг куйилиш уринлари, вазифалари ургатилади.

Китобда харфлардан ташкари ракамларнинг ёзувдаги ифодасига хам 
алохида урин берилади. 32 та харф таништириб булингач «Алифбо 
харфлари» сарлавхаси остида хар бир харфнинг алифбодаги тартиби 
курсатилади.

Иккинчи кисми эса алифбодан кейинги даврга багишланади. Бу кисмда 
алифбо билан танишиб булган укувчида укиш ва ёзиш куникмасини 
шакллантиришга эътибор каратилади. Ана шу максадда турли хил матнлар 
берилади. Матнлар «оддийдан мураккабга» тамойили асосида танланади. 
Дастлаб маълум мавзуий гурухга мансуб сузлар берилади. Масалан, биринчи 
матн «Одам аъзолари» деб номланади. Иккинчи матн «Одам либослари», 
учинчиси «Уй асбоблари», туртинчиси «Хайвонот» ва хоказо сарлавхалар 
остида берилади. Сунгра мураккаброк матнларга -  богланишли матнга 
утилади.

Богланишли матнларнинг тарбиявий томонига алохида эътибор 
берилади. «Хат», «Илм», «Хулк ва одоб», «Бола ва отаси», «Поклик» ва 
бошка бир катор сарлавхалар остида турли тарбиявий мазмундаги матнлар, 
бадиий асарлардан намуналар берилади.

«Устоди аввал»нинг учинчи кисми «Алифбои Куръоний»га багишланган 
(48 -  64-бетлар). Унда муаллиф укувчиларни Куръон матнларини кандай 
укишга тайёрлашни максад килиб куяди. Араб тилидаги айрим харфларни 
кандай талаффуз килиш кераклигига алохида эътибор каратилади. Лекин бу 
кисм Андижондаги нашрда тушиб колган.

Шундай килиб, «Устоди аввал» янги усулдаги мактабларда болаларнинг 
тез савод чикариши учун энг кулай дарслик булиб келди.

Махмудхужа Бехбудийнинг тилшуносликка 
кушган хиссаси

(1875 -  1919)

Марказий Осиёнинг XX аср бошларидаги ижтимоий-сиёсий ва маданий 
хаётида катта урин эгаллаган буюк зотлардан бири Махмудхужа



Бехбудийдир. У уз даврининг ижтимоий-сиёсий харакатларида фаол 
катнашган энг йирик намояндаси, янги замон узбек маданиятининг асосчиси 
саналади.

Бехбудий буюк ватанпарвар ва миллатпарвар зотдир. Зеро, уз Ватанига, 
миллатига мухаббати жуш урган, унинг равнаки учун каЙFурган хар бир 
маърифатли инсон тил масаласига эътибор бермаслиги мумкин эмас. Чунки 
тил миллатнинг калби, миллатнинг бош унсуридир. Махмудхужа Бехбудий 
дунёкарашининг шаклланишида Русия жадидчилик харакати асосчиси 
Исмоилбек Гаспралининг таъсири катта булган. Чунки Бехбудий ул зотни 
узига устоз деб хисоблайди ва у билан бир неча бор учрашиб, сухбатидан 
бахраманд булганидан фахрланади. Жумладан, Исмоилбек Гаспралининг 
улими олдидан Истанбулда учрашгани хакида куйидагиларни ёзади: «7 сана 
мукаддам Шакурий ва бизга мехмон булиб эдилар. У замонгидан кура энди 
куп ор^лаб эканлар. Устод хазратларини Истанбулда курмок ва сухбат 
этмак хеч хаёлимга утмаган эди. Оллохнинг лутфи ила устод хазратларининг 
танхои 7 соат сухбатларидан у кадар файз топиб мамнун колдимки, айтган 
ила адо этолмайман ва ул сухбатнинг лаззати асло мандан кетмайдур».

Исмоилбек Гаспрали хам Махмудхужа Бехбудийни истеъдодли шогирд 
сифатида нихоятда хурмат килади. Шу сабабдан Махмудхужани Истанбулда 
учратиб колиб, куярда-куймай уз хонасига таклиф этади ва Туркистонда 
амалга оширилаётган маърифий ишлар хакида сураб-суриштиради. 
Бехбудийнинг бу сохада килаётган ишларидан жуда мамнун булади ва 
мехмонхонадан уни хеч кетказгиси келмайди. Нихоят, Шош ва Миср 
сафаридан кайтишда БоFчасаройга, албатта, ташриф буюришини таклиф 
этади.

Бехбудий 1913 йилдан бошлаб 20 ой давомида узи нашр килган 
хафталик «Ойна» журнали оркали жадидизм FOяларини тарFиб этади. 1917 
йил 27 ноябрга утар кечаси эълон килинган Туркистон мухториятининг 
маънавий отаси хам Бехбудий эди. «Хуррият» газетасининг 1917 йил 19 
ноябрь сонида козок биродарларга очик хати эълон килинади. Унда 
Туркистондаги барча халкларни хуррият сари курашда бирликка чакиради.

Бехбудий нашр этган «Ойна» журнали сахифаларида уша даврнинг энг 
долзарб масалаларидан бири -  тил масаласига баFишланган маколалар тез-тез 
босилиб турди. Бехбудийнинг узи хам бу масалага баFишланган бир катор 
асарларини нашр этди.

Махмудхужа Бехбудий «Икки эмас, турт тил керак», «Тил масаласи», 
«Сарт сузи мажхулдур», «Сарт сузи маълум булмади» сингари бир катор 
маколаларида узининг тилшуносликка доир карашларини баён килди.

«Тил масаласи» асарида туркий тилларни араб ва форс тилларининг 
таъсир даражасига караб гурухларга булади. Форсий ва арабийни энг куп 
кабул килган тил «усмонли тили» саналади. Бу хакда куйидагиларни ёзади: 
«Туркларнинг баъзи тоифаси форсий ва арабийни у кадар куп олдиларки, 
тиллари туркий, форсий ва арабийдан кушулиб, «усмонли тили» аталди. 
Ушбу уч тилни адабиёт ва коидаларидан бохабар булмагунча усмонли 
шевасинда ёзмок мумкин эмасдур».



Муаллиф усмонли тилининг жонли турк тилидан узилиб колганини, 
оддий халк бу тилда ёзилган асарларни тушунмаслигини баён килади.

Бехбудий адабий тил билан жонли сузлашув тилини бир-биридан 
фарклайди ва адабий тил билан жонли сузлашув тили уртасидаги богланиш 
даражаси турлича булиши мумкинлигини англайди. Усмонли турк тили 
билан турк сузлашув тили уртасида катта узилиш борлигини айтади.

Кавказ (озарбайжон) ва Кримда (крим татарлари) яшайдиган турк 
кавмларининг тили усмонли турк тилига якинлиги, уларнинг бир-бирини тез 
тушунишини баён килади. Бу тилларда хам араб ва форс тилларининг 
таъсири, усмонли туркчага нисбатан бир оз кам булса хам, кучли экани 
таъкидланади.

Татар тилида эса араб ва форс тилларининг таъсири юкоридаги тилларга 
нисбатан анча кам экани, шунга карамай, матбуот тили адабий ва форсий 
унсурлардан кутулолмаётгани курсатилади.

Туркистоннинг чигатой лахжаси куп шевали экани айтилади. 
Бехбудийнинг фикрича, маданият, адабиёт канчалик ривож топса, адабий тил 
хам шунчалик такомиллашади. Аксинча, маданият, санъат инкирозга юз 
тутган мамлакатда, таркоклик хукм сурган жойда шевалар ривожига шароит 
яратилади. Жумладан, бу хакда у куйидагиларни ёзади: «Туркистоннинг 
узига тегишли шеваси турк тилининг ч^атой лахжаси булуб, «Навоий» 
китоби бу лахжанинг гуё мухим китобидур. Аммо купдан бери 
Туркистонда маданият ва санъати ва адабиёт таданний этгани учун халк 
бу лахжани бузганлар. Бузмок нари турсун, Туркистоннинг хар бир 
шахаринииг ва хатто баъзи бир касаба ва куйларининг шеваси 
бошкадур».

Бу шевалар араб, форс элементларининг оз-куплиги жихатидан хам 
фаркланишини баён килади. Чунончи, Бухоро, Самарканд шеваларига араб, 
форс тилларининг таъсири кучлирок булса, Кукон ва унинг атрофидаги 
шахар зиёлиларининг тилида бу тилларнинг таъсири бор экани, Тошкент ва 
Сирдарё музофотидан араб ва форс тилларининг хукми озайиб бориши 
айтилади.

Туркистоннинг Мовароуннахр ва Хазор кисмига туркман тилининг 
таъсири кучли эканини курсатади. Шунга карамай, хамма жойда ахли савод 
«Навоий», «Фузулий», «Сабот ул-ожизин», «Хикмат», «Хувайдо»ларни бир 
хил укиш ва бу китоблар турли худуддаги кавмларнинг тил умумийлигига 
олиб келиши хакида фикр юритади.

Адабий тил билан халк шевалари уртасидаги муносабатни 
якинлаштиришда. матбуотнинг ролига катта бахо беради. Русия ва Кавказ 
турклари орасида матбуот яхши йулга куйилгани учун адабий тил кундан- 
кун ривожланаётгани баён килинади.

Бехбудий турк тилини араб ва форс сузларидан тозалаш керак деган 
айрим жадидчилик вакилларини бу масалага эхтиёт булиб ёндашишга 
чакиради. Жумладан, «Садойи Туркистон» газетасида «ме^мон» сузини 
чикариб ташлаб, унинг урнига «куноц» сузини куллаш тавсия этилади. Шу 
газетанинг 63-сонида А.Музаффар афанди хандасага доир адабий атамаларга



туркий мукобиллар келтиради. Бехбудий бундай зурма-зураки келтирилган 
туркий мукобиллар хакида фикр юритаркан, тилни арабизм ва 
форсизмлардан бирданига эмас, аста-секинлик билан, шошилмасдан тозалаш 
лозимлигини уктиради.

Хеч бир тилнинг бошка тиллардан озикланмасдан яшамаслиги, араб 
тилидан сунг энг бой тил хисобланувчи инглиз тили хам бошка тиллардан 
бир неча минглаб сузлар олганини курсатади.

Шу билан бирга, адабий тилни жонли сузлашув тилига якинлаштириш 
бахонасида айрим китобларда шевачилик кучайиб кетаётганини, бунинг 
натижасида «Андижонда ёзилгани Бухорода, Авлиё-отада ёзилгани 
Каршида» тушунилиши кийин булаётгани танкид килинади.

«Китобат ул-атфол» (1908) асарида ёшларга мактуб ёзиш коидалари 
хакида маълумот беради.

Бехбудийнинг хат ёзиш коидаларига алохида эътибор бериши бежиз 
эмас. Чунки хат жамият хаётида катта роль уйнайдиган воситадир. Шарк 
зиёлилари шунинг учун хам хатга доимо эътибор билан караганлар. 
Жумладан, Захириддин Мухаммад Бобурнинг Хумоюн ёзган хат юзасидан 
билдирган фикрлари бунинг ёркин далилидир. Бехбудий хам бу асарида 
ёшларни содда ва равон ёзишга, имкон кадар ажнабий сузлардан эхтиёт 
булишга, узи тушунмайдиган сузларни кулламасликка даъват этади. Хат 
ёзувчи хат каратилган шахснинг маълумот даражасини хисобга олиши 
кераклигини таъкидлайди. Хатларни умумий ва хусусий хатларга тасниф 
килади. Хар икки турдаги хатларнинг узига хос хусусиятларини очиб беради. 
Хатнинг турларидан намуналар келтиради.

Колаверса, «Румузлар» сарлавхаси остида тиниш белгилари хакида 
маълумот беради.

Хуллас, Махмудхужа Бехбудий уз даврининг алломаси, миллат 
истикболи учун оташин курашчи сифатида миллий тилнинг равнаки, унинг 
истикболи учун хам жон куйдирди ва узи асос солган «Ойна» журнали 
оркали узбек адабий тилининг мухим масалаларини ёритди.

Абдулла Авлонийнинг лингвистик мероси
(1878 -  1934)

XX аср бошларидаги маърифатпарварлик харакатида Абдулла Авлоний 
алохида ажралиб туради. У бошка жадидлар каби янги типдаги мактаблар 
очиш, газеталар нашр килиш ва матбуот оркали халкни уйкудан уйготиш, 
янги типдаги мактаблар учун янги дарсликлар ёзиш, театрни 
ривожлантириш, сахна асарлари оркали халк уртасида турмуш иллатларини 
фош этиш харакатида булди. Бунинг учун эса сахна асарлари ёзиш билан 
шугулланди.

Абдулла Авлоний 1904 йили Тошкентнинг Миробод махалласида янги 
мактаб очди. Бу мактабда савод урганишнинг янги технологияси жорий 
килинди. Эски усулда савод чикариш учун бир неча йиллаб вакт кетса, янги 
мактабда болалар олти-етти ойда саводли була бошлади. Мактабда дунёвий



таълим беришга катта эътибор берилди.
Натижада киска муддатда мактабнинг довруги Тошкентнинг бошка 

махаллаларига хам таркалди. Шунинг учун мактабга келувчилар сони тобора 
купая борди. Бу хакда Абдулла Авлонийнинг укувчиларидан бири Юсуф 
Тохирий куйидагиларни ёзганди: «Шахарнинг карама-карши чеккасида, 
темир йул ишчилари истикомат киладиган Мирободда янги типдаги 
мактаб очилгани хакида эшитиб колдик. Тез орада бу мактабнинг 
фазилатлари хакидаги шов-шувлар, унинг муаллими Авлонийнинг 
довруFи бутун шахарга таркалди. Хамманинг тилида Мирободдаги 
мактаб олти ойда укиш-ёзишни ургатармиш, жуFрофиё, хисоб, табиатни 
урганиш деган дарслар укитилармиш, деган гап юрарди.

Бизга жуда сирли туюлган бу мактабни ва унинг донишманд 
муаллимини куришга хаммамиз ошикардик. Нихоят, бир куни уч- 
турттамиз боришга жазм килдик. Укишга кабул килиндик. Куп утмай 
куз олдимизда янги бир дупё очилганига тула ишонч хосил килдик. 
Бизнинг болаларнинг олди бир неча йилдан бери мактабга катнаб юрган 
булса хам, мирободликлар олдида уялиб колдик. Улар укиш-ёзиш, хисоб 
масалаларини хал этиш, табиат ходисаларидан хабардор булиш, жуда 
куп шеър ва хикояларни ёд билишлари билан хаммамизни лол 
колдиришди. Айни замонда, бизнинг эски мактабимиз бушаб, 
Мирободдаги Абдулла Авлоний мактаби биздан борган болалар билан 
лик тулди».

Абдулла Авлоний узи очган мактабда дарс бериш билан бир вактда янги 
дарсликлар хам ёзди. Улар ичида «Биринчи муаллим», «Иккинчи муаллим», 
«Туркий гулистон ёхуд ахлок» китоблари алохида урин эгаллайди.

Бошлангич синф укувчиларига савод ургатишга багишланган «Биринчи 
муаллим» китоби октябрь тунтаришигача турт марта нашр этилди. Муаллиф 
Саидрасул Азизийнинг «Устоди аввал» китобига суянган холда, айни пайтда, 
узининг муаллимлик тажрибаси асосида оригинал асар яратган.

Шундай килиб, Абдулла Авлонийнинг «Алифбо», «Иккинчи муаллим» 
(1912) асарлари биринчи китобнинг бевосита давоми хисобланади. Унда 
саводи чиккан укувчиларни укитмок максадида ахлокий хикоялар, шеърий 
парчалар келтиради. Шунинг учун у хрестоматик характерга эга.

Абдулла Авлонийнинг фалсафий, ахлокий ва тилшунослик буйича 
карашлари купрок 1913 йили юкори синф укувчилари учун мулжаллаб 
ёзилган «Туркий гулистон ёхуд ахлок» асарида акс этган.

Унинг фикрича, инсон акл-фаросати, тили билан хайвондан фарк 
килади. «Акл инсонларнинг пири комилн, муршиди ягонасидур. Рух 
ишловчи, акл бошловчидир... Хайвонлар узларига булаклар тарафидан 
келадурFOн зулм ва жабрларни шох, тиш, тумшук ва тирноклари ила 
кайтарурлар. Лекин... акл ва идрок соясида узига келадурFOн зарар ва 
зулмлардан сакланур. Ер юзидагн хайвонларни асир килиб, буйнидан 
бойлаб, ипларини учинчи кулларига берган инсонларнинг аклидур.

Муаллиф хар кандай миллатнинг мухим белгиларидан бири тил бирлиги 
белгиси эканини, шунинг учун хам тилга эътибор -  миллатга булган эътибор,



аксинча, тилни йукотмок миллатни йукотмок эканини таъкидлайди. Бу хакда 
Абдулла Авлоний куйидагиларни ёзади: «Хар бир миллатнинг дунёда 
борлигини курсатадурFOн ойнаи хаёти тил ва адабиётидир. Миллий 
тилни йукотмак миллатнинг рухини йукотмакдур».

Шундай экан, хар бир миллат уз тилига эътибор билан карамоFи, унинг 
истикболи учун каЙFурмоFи лозимлигини баён килади. Узбек тилининг 
арабий, форсий унсурлар билан тулиб-тошиб кетгани, шунинг учун бу тилни 
уз ички имкониятлари асосида ривожлантириш, халк тилига якинлаштириш 
зарурлиги курсатилади.

«Яхши кушнингдан олгунча ёмон уйингни кидир демишлар, -  деб 
ёзади бу хакда Абдулла Авлоний. -  Боболаримизга етушFOн ва яраFOн 
мукаддас тил ва адабиёт бизга хам камлик килмас. Уз уйимизни 
кидирсак ва ахтарсак, йуколганларини хам топармиз».

Абдулла Авлоний ёшларни уз тилига хурмат ва мухаббат куйиш, уни 
чукур урганиш билан бирга бошка тилларни билишга хам даъват этади.

Муаллиф ижтимоий-рухий тил ва хусусий, бевосита вокеланган нуткни 
жуда чиройли ифодалар билан фарклайди: «Умумий миллий тилни 
сакламок ила баробар хусусий, OFro орасидаги тилни хам сакламак 
лозимдур». Бу билан Абдулла Авлоний тил ва нутк уртасида мавжуд булган 
умумийлик-хусусийлик диалектикасини очиб беради.

Муаллиф кишиларнинг алока воситаси булган тилга канчалик эътибор 
лозим булса, бу тилдан фойдаланаётган шахслар тилига (нуткига) хам 
шунчалик эътибор кераклигини таъкидлайди. «Чунки суз инсоннинг 
даража ва камолини, илм-фазлини улчаб курсатадурFOн тарозусидир. 
Акл сохиблари кишининг дилидаги фикр ва ниятини, илм ва 
кувватини, кадр ва кийматини сузлаган сузидан билурлар».

Шунинг учун Абдулла Авлоний ёшларни суздан уринли фойдаланишга, 
суз кадрига етишга даъват этади. Чунки суз инсоннинг кудратли куроли, 
эзгуликка хам, разилликка хам сабаб булувчи тенгсиз воситадир. Ана шуни 
хисобга олган холда муаллиф ёзади: «Агар суз акл ва хикматга мувофик 
булуб, узига ёки эшитувчига бир фойда чикадурFOн булмаса, асаларилар 
орасида ковокари каби курук FунFурламок, факат бош OFриFидан бошка 
нарса эмасдур. Бошимизга келадурFOн каттик кулфатларнинг купи 
юмшок тилимиздан келадур».

Шунлай килиб, Абдулла Авлоний XX аср бошларидаги узбек 
маърифатчиларининг энг ёркин вакилларидан бири сифатида узбек миллий 
педагогикаси шаклланишида, мактаб-маориф фаолиятини ислох этишда, янги 
дарсликлар яратишда катта хизмат килган холда, миллатнинг мухим бир 
белгиси булган тилга ва бу кудратли воситани урганадиган тилшуносликнинг 
ривожига хам уз улушини кушди.



Ашурали Зохирийнинг лингвистик мероси
(1885 -  1937)

20 -  30-йиллар тилшунослигининг энг фаол вакилларидан бири 
Ашурали Зохирийдир. У Кукон рус-тузем мактабида, кейинчалик Кукон 
укитувчилар семинариясида узбек тили ва адабиётидан дарс бериш билан 
бирга, «Садои Фаргона» (1914), «Янги Фаргона» (1922 -  1928) газеталарида 
адабий ходим булиб ишлади. «Садои Фаргона», «Туркистон вилоятининг 
газети», «Янги Фаргона» газеталарида энг долзарб ижтимоий-сиёсий 
муаммолар буйича маколалар эълон килди.

Даврнинг ажойиб маърифатпарвар олими сифатида 1917 йили Куконда 
«Дорилмуаллимин» педагогика укув юртини ташкил этди.

Ашурали Зохирий педагогик фаолиятини журналистик ва илмий 
фаолият билан кушиб олиб борди. Тилшуносликнинг турли масалаларига 
багишланган маколалари эълон килинди. Айникса, имло масаласи Ашурали 
Зохирий илмий фаолиятида марказий уринни эгаллайди.

Янги очилган мактабларда болаларни имлога ургатувчи китоб 
булмагани сабабли у 1916 йили «Имло» китобини ёзади. Бу китобда илк 
марта араб графикаси асосидаги узбек ёзувида тугри ёзиш коидалари, 
пунктуацион коидалар уз ифодасини топди.

20-йилларда жадидчилик вакиллари араб ёзувининг узбек тили 
фонологик тизимини ифодалолмаслиги, шу билан бирга, харфлар шакли тез 
ёзишни таъминлаш учун бир катор нокисликларга эга эканини, шунинг учун 
бу ёзувни ислох килиш лозимлигини баён килдилар. Ашурали Зохирий гарчи 
араб графикасини узгартиришга карши булса хам, 1926 йили Бокуда булиб 
утган туркологлар съездида барча туркий халкларнинг лотин ёзувига утиши 
хакида карор кабул килингандан сунг бу сиёсат билан бахслашиш ортикча 
эканини тушунди. Шу йили Самаркандда булиб утган республика тил-имло 
анжуманида Назир Туракуловнинг Боку таассуротлари буйича маърузасидан 
сунг сузга чиккан Ашурали Зохирий лотин графикасига утиш жараёнида араб 
ёзувида уз ифодасини топмаган узбек фонемалари учун махсус харфлар 
белгилаш масаласини кун тартибига куйди.

Бу масалани кутариб чикиши хам Ашурали Зохирийнинг синчков 
фонолог эканидан далолат беради.

Ашурали Зохирий гарчи узини «пантуркист» хисобласа хам, лекин уша 
даврда айрим «пантуркист»лар томонидан кутарилган барча туркий тилларни 
бирлаштириш, умумтуркий тилни яратиш гоясига кушилмайди. Соф узбек 
тилининг тараккиёти учун курашади.

У уткир публицистик маколалари билан вактли матбуотда иштирок 
этиш билан бирга, матбуот тилининг меъёрлашуви учун жон куйдиради. 
«Фаргона» газетасининг 1924 йил 21 июнь сонида эълон килинган «Олти 
йиллик узбек адабиёти (босма сузи)га бир караш» маколасида шуролар 
даврининг дастлабки олти йилида матбуот фаолияти ва ахволи хакида фикр 
юритади. Вактли матбуот тилида учрайдиган узбек тили учун ёт булган 
лексик бирликлар ва грамматик шаклларнинг кулланишини, айникса, татар



ва усмонли турк тилига хос шаклларнинг истеъмол килинишини коралайди. 
Жумладан, Туркистон партия ва ижроия кумитасининг марказий органи 
булиб келган «Иштирокиюн», «Кизил байрок» газеталарининг 1921 йил 
бошларигача хам «соф узбекчалаша олмагани», «факат Гози Юнус 
мухаррирлик килгандан сунг»гина холат узгарганини таъкидлайди. Бу 
газеталарнинг узбекчалаша олмагани ва узбек хаётини холисона 
ифодалолмаётганининг бош сабаби унга узбек булмаган, узбек «мухити, 
турмуши»дан бегона кишилар кулидан чикиб келгани курсатилади. Шунинг 
учун мазкур газеталар «адабий ёкдан фойда бермаганликлари сингари, 
маданий ва иктисодий ёкдан хам» фойдаси булмагани танкид остига 
олинади. Мухтор Башир мухаррирлигида 1918 йилдан чика бошлаган «Халк 
дорилфунуни» газетасига бахо бераркан, тилининг «узбекча аралаш татарча» 
эканини таъкидлайди.

1920 йил 9 апрелдан «Ёш бухороликлар» томонидан бир ойда икки 
марта чикаришга мулжалланган, лекин факат уч сонигина дунё юзини курган 
«Тонг» номли журналнинг тили соф узбекча экани ва «мундарижасининг 
мухимлиги»ни мактайди.

Матбуот тилининг тобора меъёрлашиб бораётганини, лекин шундай 
булса хам, айрим газеталар шевачиликдан ва татарча элементлардан 
кутулолмаётганини, «бору», «келу», «борсамиз», «келсамиз», «корайлар» 
сингари суз шакллари ишлатилаётгани курсатиб утилади. Шу билан 
биргаликда, сузларнинг ёзилишида хилма-хиллик учраётгани (масалан, 
цилалик-цилайлик-цилайлук-цилойлик; цандоц-цондоц-цандай каби), 
шунинг учун хам мутахассислар й^илишиб, бундай шакллардан кайси 
бирини танлашни келишиб олиш зарурлигини таъкидлайди.

«Кизил Узбекистон» газетасининг 1929 йил 29 март сонида мубохаса 
тарикасида «Тил, атама ва имло бахслари» рубрикаси остида босилган «Тил 
ва имло масаласи» маколасида адабий тил ва жонли сузлашув тили, улар 
уртасидаги муносабат, адабий тилнинг таянч шевалари, атамаларнинг ахволи 
ва бундан кейинги истикболлари, имло муаммолари хакида фикр юритади.

Муаллиф адабий тил билан жонли сузлашув тилини бир-биридан 
фаркларкан, адабий тилнинг баркарор, жонли тилнинг эса, аксинча, тез 
узгарувчанлик хусусиятига эга булишини курсатади. «Жонли тил» 
дейилишининг сабаби хам «тез суръат билан узгариши»да эканини 
таъкидлайди. Шу билан бирга, адабий тил муайян коидаларга, меъёрларга 
буйсуниши, жонли тилнинг эса эркинлигига ишора килинади.

Барча газета, журнал, бадиий ва илмий асарлар адабий тилда ёзилиши, 
айни пайтда, жонли тилнинг хам уз адабиёти борлиги -  бу адабиёт халк 
адабиёти дейилиши курсатиб утилади.

Ашурали Зохирий нима учундир адабий тилдан илмий тилни хам 
ажратади. Бу иккиси уртасида унча фарк йуклигини, хар иккиси жонли тил 
билан зидланишини курсатади. Адабий тилнинг жонли тилга таяниши, ундан 
озикланиши лозимлигини, XV асрдан то XX аср бошларигача булган узбек 
адабий тилида бу муносабат бузилганини, адиблар томонидан жонли 
сузлашув тили «купол тил», «куча тили» саналиб, «адабий тилни унга



якинлаштириш камчилик, халк тилида ёзишлик куполлик деб эътикод 
этилганини», бу тилда арабий, форсий элементлар жуда куп кулланганини, 
шунинг учун «чигатой (узбек) адабиёти усмонли адабиёти сингари халкдан 
узоклаша бошлагани, оддий халк уни англай олмогони, факат укумишли, 
зиёли синф англай оладургон булгони»ни таъкидлайди.

Дунёдаги аксарият маданий халкларнинг адабий тиллари билан жонли 
тиллари уртасида якинлик борлиги, «адабий тил жонли тил асосига 
курилган»и хакида фикр юритади. Бу сохада XX аср бошларидаги адабиёт 
тили жонли тилга анча якинлашиб, хамиша муваффакиятга эришгани, шунга 
карамай, адабий тил бирлигида баъзан «бошвоксизлик» кузатилаётгани, шу 
боис адабий тил муайян шевага таяниши лозимлигини баён килади. Ана 
шундай таянч шева сифатида Фаргона шевасини тавсия этади. Бунинг бош 
сабаби сифатида «бу кунги узбек адабиётининг тили (ундаги баъзи бир 
махаллийчиликни эътиборга олмаганимизда) Фаргона шевасининг узи» 
эканини курсатади.

Хар бир уйгониш даврининг узига хос хусусияти шундаки, унда албатта 
миллатнинг асосий белгиси булган тилга, тил софлигига эътибор кучаяди. 
Тилга эътибор кучайган жойда бошка тиллардан суз олиш муаммоси 
кутарилади.

XX аср бошларидаги жадидчилик харакатида худди шундай булди. XX 
асрнинг 80-йиллари охири -  90-йиллар бошларида хам ушандай харакат 
кузатилди.

Ашурали Зохирий хам имкон кадар узбек тилининг уз ички 
имкониятлари асосида атамалар тизимини яратиш тарафдори булади. Унинг 
фикрича, «агар ажнабий сузлар олинавурса, тилда софлик битта-битта, сал 
йилнинг ичида бошка сузлар у тилни коплаб, танимаслик холига келтиради 
ва ютади». Шунинг учун турмушга кириб келаётган янги тушунчаларни 
ифодаламок учун «уз тилимизнинг бойлигидан фойдаланмок»ни тавсия 
этади. «Агар бундок сузлар у тилда топилмаса, оврупоча, арабча, 
форсийчадан олмок» лозимлигини уктиради.

Масалан, телеграф, автомобиль, завут, фабрика сингари сингиб кетган 
сузларни «уз холига куйиб, паровоз урнига утхона, электр урнига симчирок, 
география урнига ер билиги, астрономия урнига юлдуз билиги, гидрология ва 
гидрография урнига сув билиги, петрография урнига тош билиги, аэрография 
урнига хаво билиги, минералогия урнига маъдан билиги, ботаника урнига 
усимлик билиги, агрономия урнига экин билиги сингари атамаларни 
куллашга даъват этади.

Муаллиф кимё, физика, математика сингари фанлар, умуман, мактаб 
дарсликларида кулланувчи илмий атамаларни катъийлаштириш, бунинг учун 
туркологлар курултойини чакириб, шу курултой карори асосида иш тутиш 
лозимлигини курсатади.

Ашурали Зохирий илмий атамаларнинг фавкулодда мухимлигини 
эътиборга олиб, Маориф вазирлиги хузурида атама кумитаси тузиш максадга 
мувофик эканини таъкидлайди. Бугунги кунда Вазирлар Махкамаси кошида 
бундай кумита фаолият курсатаётгани Ашурали Зохирий орзусининг



ушалишидир.
Имло масаласи Ашурали Зохирийнинг тилшунослик фаолиятида 

марказий уринни эгаллайди. У рус олими проф. Афанасьевнинг 
орфографиянинг беш тамойили (асоси) мавжудлиги хакидаги фикрини 
маъкуллайди: 1) савтий (фонетик); 2) шаклий (морфологик); 3) тарихий- 
анъанавий; 4) чет сузларни ёзмок асоси; 5) айрилма асос.

Узбек ёзувида эса учинчи ва туртинчи тамойилга таяниб келингани, араб 
алифбосида биринчи тамойилни куллаш мумкин булмагани, бундан кейин 
лотин ёзувига утар чогида орфографик тамойилларни хам узгартириш, 
биринчи, купрок иккинчи тамойилга асосланиш лозимлигини таъкидлайди. 
Масалан, «-ди, -дир, -дан» кушимчалари жарангсиз ундош билан тугаган 
асосга кушилганда -ти, -тир, -тан холида талаффуз килинса хам, шаклий 
тамойил асосида ди, -дир, -дан шаклини ёзиш меъёрлаштирилиши кераклиги, 
бу тамойил бошка кушимчалар имлосида хам етакчилик килиши лозимлиги, 
шундагина турли худудларда бир хил ёзишга эришиш мумкинлиги баён 
килинади.

Ашурали Зохирийнинг лингвистик мероси ичида узбек тили 
фонетикасига доир маколалари алохида кимматга эга. Унинг «Кизил 
Узбекистон» газетасининг 1929 йил 31 март сонида «Тил, атама ва имло 
бахслари» рубрикасида эълон килинган маколасида «Лаб оханги тугрисида», 
«Чузгилар тугрисида», «Сингармонизм тугрисида», «Бош харф тугрисида» 
бахс юритилади.

Таъкидлаш керакки, 20-йилларда янги алифбога утиш арафасида узбек 
тилининг унлилар тизимини белгилаш мухим масалага айланди. Машхур 
тилшунос Я.Д.Поливанов узининг «Фонетика ташкентского говора» асарида 
туркий тиллар фонологик тизимида руй берган конвергенция, дивергенция 
ходисаларини очиб бериш асосида Тошкент диалектида сингармонизм 
конунияти йуколгани, олти унли фонема мавжудлигини курсатганди. Узбек 
ёзувининг хам шунга асосланиши лозимлигини таъкидлайди.

Гози Олим Юнусов, Ашурали Зохирий сингари бир гурух узбек 
тилшунослари узбек тилида, айникса, кишлок шеваларида сингармонизм 
мавжудлигини, унлилар эса катор белгисига кура фаркланишини, бу 
фаркланиш фонологик кимматга эга эканини баён килдилар. Ашурали 
Зохирий хам узбек тилида сингармонизм мавжудлигини эътироф этади. Лаб 
оханги, гарчи киргиз тили даражасида булмаса хам, маълум даражада 
борлиги, лекин унинг кушимчаларга таъсир килмаслиги, ана шу белгини 
айрим омофонларни ёзишда фаркловчи белги килиш лозимлигини курсатади. 
Масалан, уруш  (от, ясама суз) -  уриш  (феъл), урум (биринчи урум беда) -  
урим  (хандагим) каби.

Лекин -дир, -тир, -лик аффиксларини лаб унлиси катнашган асосдан 
сунг -дур, -тур, -лук (укутур, тугуклук) тарзида ёзишни таклиф этган Каюм 
Рамазон фикрига эътироз билдиради ва кушимчаларга лаб гармониясининг 
таъсири йуклигини эътиборга олиб, морфологик тамойил асосида доим -дир, 
-тир, -лик холида ёзишни тавсия этади.

Ашурали Зохирий узбек адабий тилида олтитамас, туккизта унли



мавжудлигини, лотин алифбосида хам ана шу туккизта унли учун харф 
олиниши кераклигини айтади. Г арчи муаллиф бу фикрини далиллар асосида 
исботламаса хам, Фаргона (Андижон, Маргилон, Кукон каби) шеваларида 
маъно фарклаш учун хизмат киладиган туккизта фонема мавжудлигини хис 
килади. Дархакикат, унлиларнинг палатал белгиси Фаргонанинг бир катор 
шеваларида бугунги кунда хам фаркловчи белги булиб хизмат килади ва 
фонологик кимматга эга. Шу билан бирга, Ашурали Зохирий айрим 
муаллифларнинг туккизтадан ортик унли фонемаларга эгалиги хакидаги 
фикрларининг етарли исботланмаганини хам танкид килади.

Ашурали Зохирийнинг узбек тилшунослигига кушган мухим 
хизматларидан бири бош харфларни амалиётга киритиш ва бу харфларнинг 
ишлатилиш уринларини катъий белгилаб бериш булди.

Ашурали Зохирий араб, форс, рус тилларининг билагони сифатида 
таржима лугатлар яратиш сохасида хам катта хизмат килди. Унинг 1927 йили 
нашр этилган икки жилдли русча -  узбекча мукаммал лугати рус-узбек 
тиллари таржима лугатчилигининг асоси булиб колди.

Хуллас, Ашурали Зохирий даврининг забардаст зиёлиси, миллат 
тараккиёти, истикболи йулида толмас курашчиси сифатида узбек тилининг 
бир катор амалий масалаларини хал килишда фаол иштирок этди. Айникса, 
имло ва фонетика сохасидаги кузатишлари узбек тилшунослигининг 
ривожига муносиб хисса булиб кутттилди.

Абдурауф Фитратнинг лингвистик фаолияти
(1886 -  1938)

XX аср бошларида Марказий Осиёдаги маърифатпарварлик харакатида 
Абдурауф Фитрат, сузсиз, порлок юлдуз каби ажралиб туради.

У араб, форс, рус, турк тилларини мукаммал билгани холда, узбек 
тилининг узига хос хусусиятларини очиб беришга, узбек тилининг туркий 
тиллар тизимидаги урнини ва бундан кейинги истикболини белгилаб 
беришга интилди.

Аввало, узбек (чигатой) тилининг бошка тиллар тизимида тутган урни, 
имкониятлари канака? Бу мустакил тилнинг бошка тиллар билан муносабати 
кандай ва бундан кейин кай тарзда ривожланиши керак?

Фитрат мазкур саволларга жавоб бераркан, «Шарк тарихи, адабиётида 
иккинчи урин туткон турк адабиётининг энг мухими, энг купи, энг 
кимматлиси чигатой шевасидаги адабиёт» эканини таъкидлайди. Шунинг 
учун тилимизнинг хам туркий тиллар орасида энг юкори мавкеда туришини 
баён килади.



Араб ва форс адабиётининг биринчи сарада туриши бу тилларнинг 
бойлигидан эмас, балки туркийлардан чиккан шоирларнинг, олимларнинг 
(масалан, Ибн Сино, Жалолиддин Румий, Форобий, Бедил ва бошкалар) араб 
ва форс тилларида ижод килFOнликдарида эканини курсатади.

Тилимиз шарк тилларининг биринчиси эканини далиллар билан 
исботлайди ва туркий адибларнинг купи араб ва форс тилларида ижод 
килгани сабабли адабиётимизнинг иккинчи булиб колганидан афсусланади.

Абдурауф Фитрат жонкуяр тилшунос сифатида 20-йиллар тил сиёсати 
козонида кайнади ва туркий тилларни бирлаштириш сиёсатининг 
окибатларини сезгани холда хар кайси туркий тилнинг умумий жихатлари 
булиши билан бирга хусусий, узига хос жихатлари куплиги, шунинг учун хар 
кайси туркий тил мустакил равишда ривожланиши ва уз халкига хизмат 
килиши лозимлигини англади. Шунинг учун узбек тилининг бундан кейинги 
истикболи хакида каЙFурди.

Бу хакда «Сарф» китобида ёзади: «...Бутун турк дунёси учун «Бир 
ялпи тил» кабул этмак хаёллари бнлан овора булдик. Тилимизни шунга 
туFри юргузмок учун унумсиз тиришдик. Бу хаёлларнинг амалга 
0шм0F0нини билгандан кейин уз тилимизни тушуна бошладик. Бу йулда 
биринчи одимни куконлик Ашуралн Зохирий отди. Имло битик сузини 
ёзиб чикарди. Ундан сунгра Тошкентда «Ч^атой гурунги» очилди».

Фитрат 1919 йил 12 июнда «Иштирокиюн» газетасининг 132-сонида 
эълон килинган «Тилимиз» маколасида узбек тилининг тарихдаги аччик 
кисмати, узок йиллар араб ва форс тиллари таъсирида булиб келгани, лекин 
лексик-грамматик жихатдан бу тиллардан хеч кандай колишмаслигини 
таъкидлайди. Унинг таъкидлашича, хар бир тилнинг бойлиги у тилдаги 
сузларнинг куплиги (касрати калимот), ясалиш кенглиги (ундириш 
кенглиги), боFланиш имконияти (вусъати иштикок), коидаларининг 
мукаммаллиги (мукаммалияти кавоид) билан улчанади.

Туркча (узбек тили) буларнинг хар учаласи буйича хам араб ва форс 
тилларидан колишмаслиги, айрим уринларда улардан устун келишини 
таъкидлайди.

Эски узбек тилидаги арабизм ва форсизмларга муносабат масаласида 
жуда илFор позицияда туради. Узбекча эквивалента булмаган араб ва форс 
сузларини узбекчалаштириш асосида, яъни узбек тили фонетик ва грамматик 
хусусиятига мослаштириш асосида кабул килишни тавсия этади. Фитрат бу 
хакда куйидагиларни ёзади: «Хозирги сузларимиздаги арабча, 
форсчалардан бир нечаси учун туркча топилмайдир десангиз туFридир. 
Биз хам уларни чикармокчи эмасмиз. Унларни олурмиз, лекин 
узимизники килурмиз. Туркчалаштирамиз. «Коида»нинг туркчаси 
йукдир. «Сарф»нинг-да туркчасини тополмадик. Иккисин дахи олурмиз. 
Лекин сиз каби «ковоиди сарфия» демасдан, «сарф коидалари» дермиз».

Турк (узбек) тилида ифодалаш имконияти булган араб, форс сузларини 
туркчаси билан алмаштириш, бунинг учун узбек тилига мехр-мухаббат билан 
ёндашиш, унинг ички имкониятларини чукур урганиш лозимлигини 
таъкидлайди. Шундай килиб, Фитрат узбек тилидаги арабизм ва форсизмлар



масаласида прогрессив пуризм тарафдори булади.
Абдурауф Фитрат маърифатпарвар сифатида янги мактаблар учун янги 

дарсликлар ёзади. Бошка бир катор маърифатпарварлар хам бу даврда узбек 
тилининг турли масалаларига багишланган асарларини эълон килдилар. 
М.М.Фахриддиновнинг «Туркча коида» (Тошкент, 1913), Элбекнинг «Битик 
йуллари» (Тошкент, 1919) ва «Ёзув йуллари» (Тошкент, 1921), Шорасул 
Зуннуннинг «Узбекча тил коидалари» (Тошкент, 1925), Мунаввар Кори, 
Каюм Рамазон, Шорасул Зуннуннинг «Узбекча тил сабоги» (Тошкент, 1925) 
ва бошкалар.

Лекин улар орасида Фитратнинг «Узбек тили коидалари тугрисида бир 
тажриба» номли китоби алохида кимматга эга ва у узбек тилшунослиги 
тарихида узбек тилининг фонетикаси сарф ва нахвини изчил равишда 
тавсифловчи биринчи грамматикадир. Икки китобдан иборат (сарф ва нахв) 
булган мазкур асар 25 -  30 йиллар ичида олти марта нашр килинди ва бир 
неча йил давомида мактабларда дарслик сифатида кулланди. Г рамматика уз 
мундарижаси нуктаи назаридан Оврупо тиллари мундарижаси андазаларига 
таянди. Бу грамматика кейинчалик бошка грамматикаларнинг яратилишига 
асос булгани билан хам кимматлидир.

Абдурауф Фитрат узбек тилининг узига хос хусусиятларини очиб 
бериш, хар бир лингвистик ходисанинг мохиятини ифодалай оладиган 
катъий коидалар яратиш лозимлигини таъкидлайди. Бу хакда ёзади: 
«Тилимизнинг истеъдодли, бой бир тил булFOнини кичкириб суйладик. 
Бу тил дуккидир (куполдир), бунинг урнига туркчанииг адабий бир 
шевасини олайлик деган тил билмаслар билан курашдик, унларни 
енгдик. Бирок хануз тилимизнинг белгили коидаларини майдонга куя 
олмадик».

Таъкидлаш керакки, узбек тили куп шевалилигидан янги узбек адабий 
тили кандай булиши, кайси шеваларга купрок таянмоги лозим деган муаммо 
бу даврда мухим масалалардан эди. Фитрат мазкур мухим масала буйича 
фикр юритиб, шахар шеваларига араб, форс тиллари таъсири кучли экани, 
шунинг учун бу шеваларга эмас, балки кишлок шеваларига таяниш 
лозимлигини баён килади. «...Бизнинг шахарларимиз куплаб йиллардан 
бери араб, форсий адабиётнинг хукми остида яшайдир. Шунинг учун 
бизда шахар тили бузулFOндир. Тилимизнинг соф шаклини даладаги эл- 
аймоклардан кура оламиз».

Шунинг учун «эл-аймоклар орасида уларнинг жон озиги булиб тургон» 
достонлар, эртаклар, маталлар, лапарлар, ашула-кушикларни халк огзидан 
кандай талаффуз килинса, шундайлигича ёзиб олиш, уларни синчиклаб 
урганиш ва шу асосда маълум илмий хулосага келиш лозимлигини 
курсатади.

Фитрат юкоридаги фикрлари асосида сингармонизмли шевалар узбек 
адабий тилининг таянч шевалари булиши керак, деган хулосага келади. 
Узбек тилининг фонетик тизими, морфологик тузилиши хакида фикр 
юритилганда хам ана шу бош тамойилдан келиб чикилади.



Фонетик карашлари

Абдурауф Фитрат замонасининг етук мутафаккири сифатида Шарк ва 
Оврупо тилшуносларининг кулга киритган ютукларидан бохабар булди. 
Унинг фонетик карашлари узбек имлосига багишланган бир катор 
маколаларда ва «Узбек тили коидалари тугрисида бир тажриба. Сарф» 
асарида уз ифодасини топган.

Олим фонема ва унинг вариантлари уртасидаги муносабатни яхши 
англайди. Хар кандай фонема реал талаффуз килинганда ёндош товушлар 
таъсирида турли узгаришларга учраши мумкинлиги, лекин уларнинг хаммаси 
бир умумий фонеманинг вакиллари эканини пайкайди. Аввало, узбек тили 
фонемаларини акустик-артикуляцион хусусиятига кура икки катта гурухга 
булади: унлилар ва унсизлар. Бу узаро зидланган атамалар фонемаларнинг 
акустик белгисига кура таснифланишини жуда тугри акс эттиради. Соф 
ундан иборат булган фонемалар унлилар, овозга эга булмаганлар эса 
унсизлардир. Акустик жихатдан ун белгисига кура бу икки синф икки кутбни 
ташкил килади (бу жихатдан сонорлар биринчи гурухга мансуб булгани 
холда икки кутб орасида учинчи алохида бир гурух булиб колади). Шунинг 
учун бундай шароитда иккинчи белги -  артикуляцион белги хам ёрдамга 
келади. Унлилар «огиз очувчилар» булса, унсизлар талаффуз жараёнида 
маълум тусикка учрайди. Бу белгига кура сонорлар хам, жаранглилар хам 
унсизлар таркибига киради.

Шундай килиб, Фитрат томонидан унлига карама-карши куйилган 
синфнинг унсизлар деб юритилиши фонемаларнинг ун белгисига кура 
зидланишини жуда тугри акс эттирди.

Кейинчалик узбек тилшунослигига рус тилшунослигининг таъсири 
натижасида рус тилшунослигидаги «согласные» атамаси айнан таржима 
килиниб, ундошлар атамаси билан юритила бошланди. Афсуски, бу атама ун 
белгисига кура ундан иборат булган унлиларга кутбий зидланувчи уни 
булмаган товушлар гурухига эмас, балки икки кутб уртасида турувчи 
жаранглилар мохиятига тугри келади.

Фитрат узбек адабий тилида 23 та унсиз фонема мавжудлигини 
курсатади. Улар куйидагилардан иборат: б, л, т, ч, ж, х, д, р, з, с, ш, г, ф, к, к, 
г, н, л, м, н, в, х, й. Улардан х, х, ф фонемалари асл туркча сузларда кам 
учраши, шунинг учун хам улар асл туркча эмаслигини таъкидлайди.

Фитрат узбек тили унлилар тизими масаласида икки хил фикр юритади. 
20-йиллар бошларидаги тил-имло курултойида сузлаган нуткида узбек 
тилида олтита унли фонема мавжудлиги хакида фикр юритса, «Сарф» 
асарида туккизта унли хакида бахс килади.

Фитрат узбек тилини туркий тиллар таркибидаги бир тил сифатида 
барча туркий тилларда у ёки бу даражада мавжуд булган сингармонизм 
конуниятини акс эттиришини, бу холат эса шахар шеваларида форс-тожик 
тилининг таъсирида бузилганини, шунинг учун умумтуркий фонетик 
хусусиятини купрок саклаб колган кишлок шеваларига таяниш жуда тугри 
эканини таъкидлайди. Ана шу асосда узбек тилида унлиларнинг «йугон» лик



ва «ингичка»лик белгиси фаркловчи белги вазифасини бажариши ва шу 
белгига кура унлилар икки каторга булинишини курсатади:

Шу билан бирга, йуFOн-ингичкалик белгиси буйича фаркланишга эга 
булмаган «э» унлисининг хам мавжуд эканини, жами узбек тилида 9 унли 
фонема борлигини баён килали.

Сингармонизм конунияти суз ясалиши ва сузларнинг морфологик 
шаклига хам таъсир этишини, шу конуният таъсирида кушимчалар хам йуFOн 
ва ингичка вариантларга эга булиши, йуFOн вариант йуFOн узакларга, ингичка 
вариант эса ингичка узакларга кушилиши, шу асосда охангдошликнинг амал 
килиши хакида тухталади. Масалан, син- узаги йуFOн булгани учун унга 
кушимчаларнинг хам йуFOн варианти кушилади: синган, синмоц, синиц каби; 
мин- узаги ингичка булгани учун унга кушимчаларнинг ингичка варианти 
кушилади: минган, минмак. Фитрат сингармонизмли шеваларга купрок 
эътибор берганидан узбек тилидаги лабланмаган, кенг «о» фонемасини 
мустакил фонема сифатида эътиборга олмайди. Демак, ота, она, опа, оз, оч 
сингари сузларнинг олдида келган фонема узбек тилининг фонемаси 
сифатида каралмайди. Натижада бор-бар, бос-бас сингари сузлардаги унли 
фонемаларнинг фаркловчи белгилари амалда рад этилади.

Фитрат узбек тили фонологик тизимидаги фонемалар нутк жараёнида 
бир канча вариантлар оркали намоён булишини, нутк жараёнида турли 
фонетик узгаришлар руй беришини курсатади. «Сарф»да «товуш 
узгаришлари» сарлавхаси остида фонетик ходисаларнинг баён килиниши 
уша давр тилшунослиги учун катта вокеа эди.

Олим фонетик ходисаларни талаффуз кулайлигига интилиш натижаси 
эканини таъкидлайди. Хар кандай фонетик узгаришлар замирида кулайликка 
интилиш ётиши ёш грамматикачилар мактаби вакиллари ва Е.Д.Поливанов 
асарларида алохида таъкидланади. Бу эса Фитратнинг ёш грамматикачилар 
мактаби FOялари билан маълум даражада танишлигидан гувохлик беради. 
Унинг Е.Д.Поливанов билан ёнма-ён ижод килгани маълум.

Фитрат куйидаги фонетик шароитларда товуш узгаришлари руй 
беришини курсатади:

1) угул, урун, кунгул, буйур сингари икки буFинли сузларга кушимчалар 
кушилиб келганда, иккинчи буFиндаги тор унлининг тушиб колиши баён 
килинади. Масалан, углим, урни, буйруц каби;

2) асос кисми «п», «т», «ч», «х», «к», «с», «ш» каби жарангсиз ундош 
билан тугаган сузларга «д», «f », «г» сингари жарангли ундош билан 
бошланувчи кушимчалар кушилса, кушимчадаги жарангли ундошларнинг 
жарангсизланиши айтилади. Масалан, тоштим, очтим, экти; боцца, 
очкучи, оскучи; эшиткан, ичкан, тешкан каби. Лекин ёзувда жарангли
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холда ёзилиши таъкидланади;
3) «к», «г» ундошлари билан тугаган суз асосига жуналиш келишиги 

кушимчаси кушилганда «г» ундошининг «к» га айланиши курсатилади: тог- 
тоцца, бог-боцца каби;

4) «к», «к» каби жарангсиз ундош билан тугаган икки бугинли сузларга 
эгалик кушимчаси кушилганда, икки унли уртасида колган «к», «к» 
ундошларининг жаранглилашиши таъкидланади: тупроц-тупрогим, ойоц- 
ойогим, тилак-тилагим каби;

5) нима сузининг кискарок шакли не сузига учун, этмак кумакчи 
сузлари кушилганда кумакчи сузлар бошидаги унлининг тушиб колиши 
айтилади: неучун-нечун, не этай-нетай каби.

Фитрат курсатган юкоридаги фонетик ходисалар хозирги кунга кадар 
хам дарсликдан-дарсликка кучиб юрибди.

Фитратнинг фонетик карашларидан мухими ургу хакидаги илк 
таълимотидир. Ургу тушунчасини босим атамаси билан ифодалайди. Унинг 
фикрича, босим куп бугинли сузлардаги бугинлардан бирининг бошкасидан 
кучлирок талаффуз килинишидир. Фитрат хар бир сузнинг, албатта, босимли 
булишини, босимнинг, одатда, сузнинг охирги бугинига тушишини, шу 
билан бирга, айрим кушимчалар босим олмаслигини таъкидлайди. Бу ходиса 
кейинчалик А.Гулом томонидан махсус урганилди ва Фитрат фикрларининг 
купи тасдикланди.

Морфологик карашлари

Фитрат суз туркумлари, сузларнинг граммагик категориялари хакида 
хам изчил маълумот беради.

Хар бир тилнинг морфологиясида суз тушунчаси марказий уринни 
эгаллайди. Фитрат хам «Сарф» асарида суз хакида алохида тухталади. Олим 
суз тушунчасига ономосиологик нуктаи назардан, яъни объектив оламдан 
унинг умумлашган образининг онгда акс этиши оркали бу умумлашган 
образнинг муайян моддий восита -  товушлар силсиласи ёрдамида 
ифодаланиши нуктаи назаридан ёндашади.

Унинг фикрича, «мийаларимизда туккан «уй»ни бир-биримизга 
билдирмак учун энг буйук куролимиз гапдир. Узингизни уйласангиз, 
хайвонлардан бирини (отни) уйласангиз, у хайвон устига ерлашмак учун 
булгон тебранишингизни уйласангиз, уч маъно уйлаган булурсиз. Бу уч 
маънони бирлаштириб, бир-бирига боглаб, узингизнинг отка минганингизни 
уйлаганда, мийангизда бир «уй» туккандир. Шу уйни бир кишига 
билдирмокчи булсангиз, «мен от миндим» деб куясизким, бу айтканингиз 
бир «гап»дир. Куринадиким, йукоридаги уйда уч маъно булгани каби, у уйни 
билдиргучи «гап»да уч суз бор: «мен, от, миндим».

Фитратнинг юкоридаги фикрларидан сузга хам, гапга хам «маънодан 
шаклга» тамойили асосида ёндашганини пайкаш кийин эмас.

Фитрат сузга маъно-моддий асос-оханг-ургулардан ташкил топган 
мураккаб бир бутунлик сифатида ёндашади. У «сузнинг суз булиши учун



маъно билдириши, оханг ва босим булиши лозим»лигини таъкидлайди 
Кушимчалар «мустакил маъно, оханг ва босимга эга булмагани учун суз була 
олмаслиги»ни таъкидлайди.

Фитрат оханг деганда хар бир сузнинг «йугон» ва «ингичка»лик 
белгисига эга булишини тушунади. Ана шу белгилар асосида сузга шундай 
таъриф беради: «Суз бир маънони билдирган, узига махсус оханги ва 
босими булган товушлар тудасидир».

Сузларни семантик тамойил асосида, яъни кандай маънони 
билдиришига кура от, сифат, сон, феъл, олмош ва кумакчиларга ажратади. 
Куринадики, сузларни лексик-грамматик гурухларга таснифлашда араб 
тилшунослиги анъаналаридан четлашган холда Оврупо тилшунослиги 
анъаналарига асосланади.

От

Фитратнинг таърифига кура, «билдирган маънога от булиб тацалгон суз 
от» дейилади. Отларнинг хаммаси борликдаги «кузга куринарлик нарса»ни 
ифодалаши шарт эмас. Эс, цайгу, зулм каби «маъноси кузга куринмас 
от»ларнинг хам мавжудлиги таъкидланади. Бу билан олим отларнинг маъно 
жихатидан аник ва мавхум турларга ажралишига ишора килади.

Фитрат отларнинг ясама турлари хам борлиги, шунга кура туб ва ясама 
отларга булинишини курсатади.

Ясама отлар маълум ясовчи кушимчалар ёрдамида от ва от булмаган 
бошка сузлардан хосил килинишини баён этади.

Ясама отларни, уз навбатида, маъносига кура куйидаги турларга 
ажратади.

Отларнинг кичрайтириш шакллари хакида дастлабки маълумот 
берилади. Фитрат отларнинг бундай шаклларини «кичикланган отлар» деб 
номлайди. Унинг фикрича, «бир нарсани, йо бир кишини сийламак, йо 
кичиклигини курсатмак учун унга берилган отга «кичикланган от» дейилади. 
Кичикланган отлар йасамок учун отга -ча, -гина, -гина, -кина, -цина 
кушиладир: огача, китобча, келинча, цизгина, цушцина каби. Шунингдек, - 
чиц, -чоц, -чак, -лоц кушимчалари билан кичрайтириш шакллари хосил килиш 
мумкинлиги, лекин улар кам истеъмолда экани таъкидланади: цизалоц, 
келинчак, цопчиц каби.

Отлар тузилишига кура содда ва кушма отларга булинади. Кушма отга 
куйидагича таъриф берилади: «Икки от йо бир сифат билан бир от кушилиб, 
бир нарсанинг оти булгонда кушма от дейиладир». Кушма отларнинг 
кушилиб ёзилиши баён килинади. Масалан, ойболта, оцсоцол каби. 
Шунингдек, маориф идораси, марказий ижроия комитети сингари икки-уч 
суздан ташкил топган ва уларнинг хар кайсиси уз маъносини саклаб колган 
отлар хам кушма от саналиши ва улар ажратиб ёзилиши таъкидланади.

Отларнинг грамматик категорияларидан факат сон (бирлик-куплик) 
категорияси хакида кискача фикр юритилади. -лар кушимчаси бирлик 
сондаги отларга кушилиб куплик ифодалаши айтилади. Масалан, цогоз-



цогозлар, учцич-учцичлар, йогин-йогинлар каби.
Шундай килиб, Фитрат отларни маъносига кура урин, курол, иш 

отларига; тузилишига кура содда ва кушма отларга булади. Грамматик 
шаклига кура эса бирлик-куплик шаклидаги отларни хамда отларнинг 
кичрайтириш-эркалаш шаклларини ажратади. Отларнинг энг мухим 
грамматик категориялари саналувчи эгалик ва келишик категориялари 
хакида фикр юритилмайди.

Сифат

Фитрат сифатга таъриф бериб утирмай, туFридан-туFри унинг туб ва 
ясама турларга булиниши ва ясама сифатларнинг хосил булиш йуллари 
хакида фикр юритади. Унинг фикрича, ясама сифатлар куйидагича хосил 
булади:

1) -ли кушимчаси ёрдамида: билимли, отли, оцчали, энли каби;
2) -сиз кушимчаси ёрдамида: оцчасиз, билимсиз, отсиз каби;
3) -ки, -ци, -ги, -ги кушимчалари ёрдамида: ташци, ички, кечаги, 

шауардаги, кейинги, бурунги каби;
4) саргимтил, цизгимтил, кукимтил каби буёкнинг кучсизлигини 

билдирувчи сифатлар сифатдан -(и)мтил кушимчаси кушиш билан хосил 
килиниши айтилади. Шунингдек, -иш кушимчаси ёрдамида хам юкоридаги 
каби маъноли сифат хосил килиниши таъкидланади. Масалан, саргиш, 
цизгиш, кукиш, оциш каби;

5) -ма кушимчасини кушиш билан «бир нарсанинг бир турли 
ишлатилганини билдиради»ган сифат хосил килинади: йозма китоб 
(йозилFOн китоб), босма китоб (босилFOн китоб), цушма от (кушилFOн от) 
каби.

Бундан ташкари, шахс оти ясовчи -чи, исми фоил ясовчи -вчи хамда 
замон билдирувчи -моцчи ва -макчи кушимчалари хам сифат ясовчилар 
каторида берилади: темирчи, кумирчи, йозучи, босучи; йозмоцчи, кетмакчи, 
уцимоцчи.

Фитрат сифатларнинг ясалиши хакида тухталаркан, ясама сифатларни 
маъносига кура нисбат сифати, уртоклик сифати, жинс сифати ва ухшатиш 
сифатларига булади:

а) -ий, -вий кушимчалари ёрдамида хосил булган сифатлар нисбат 
сифати саналади: адабий журнал, тарихий суз, фанний мацола каби;

6) отлардан -дош, -даш кушимчаси кушиб ясалган сузлар уртоклик 
сифати хисобланади: цулдош, мунгдош каби;

в) икки отдан биринчиси иккинчисининг нимадан килинганини 
билдирган сузлар жинс сифати дейилади: кумуш цошиц, темир совут, олтин 
узук каби;

г) каби, ухшаш, -дек, -дай, янглиг, сингари ёрдамчилари билан келган 
отлар ухшатиш сифати хисобланади: цуёш каби йузи, оловдай кузи.

Фитрат сифатларнинг кучайтирув шаклларини хам ясама сифатлар 
каторида беради ва улар «бир нарсанинг сифатига куч бериб айтилган



сузлар» сифатида каралади: оппоц, йоп-йолонгоч, цоп-цора, цип-цизил каби.
Сифатларда белгининг даражаланиши хакида хам маълум фикрлар баён 

килинади. Жумладан, сифатнинг -роц, -рак шакли хакида фикр юритаркан, 
«бир сифатнинг иккинчи нарсадаги шу сифатдан ортик булмаганини 
билдириши» айтилади: Карим йахши, Жума йахшироц; пичоц кескир, цилич 
кескирроц; онглироц, билимсизроц каби.

Шунингдек, отлардаги каби сифатларда хам «кичикланган сифат»ни 
ажратади ва бундай сифатлар -кина, -гина кушимчалари ёрдамида хосил 
булиши курсатилади: йахшигина, каттагина каби.

Фитрат сифатларнинг мухим белгиси сифатида «унинг отнинг 
белгисини билдириши»ни ажратади. Шунинг учун «феълдан бурун келган 
сифатлар сифат эмас, «хол» деб аталишини таъкидлайди. Лекин унга махсус 
тухталмайди.

Сон

Сонлар предметнинг (нарсаларнинг) микдорини, канчалигини 
билдирувчи сузлар гурухи сифатида каралади. Сифатлар нарсаларнинг 
кандайлигини билдирса, сонлар канчалигини билдириши билан улардан 
фаркланади. Хар иккиси хам нарсанинг белгисини билдиргани ва предмет 
билан биргаликда тасаввур килингани учун уларни сифатлар каторида 
урганиш мумкинлигини айтади.

Сонларни хам туб ва ясама турларга ажратади. Туб сонлар санок сонлар 
хисобланади ва уларга бир, икки, уч, турт, ун, йигирма, цирц беш каби 
сонлар киритилади.

Ясама сонлар маъноси ва ясовчи кушимчаларига кура:
1) сира сон;
2) улуш сон;
3) чама сон;
4) саналмишсиз сон;
5) уртоклик сон;
6) оширма сон;
7) улчов сонларга булинади.
Туб сонларга -(и)нчи кушимчаси кушилишидан хосил булган сонлар 

сира сонлар каторига киритилади: биринчи, иккинчи каби. Туб сонларга - 
(а)р, -тадан кушимчалари кушилишидан хосил булган сонлар улуш сон 
хисобланади: бирор тангадан, иккита цаламдан, учар дафтар, битар китоб; 
биттадан китоб, бештадан дафтар каби.

-лаб кушимчаси кушилган ва «чин сонларни англатмай, чамалабгина 
айтилгон» сонлар чама сонлар саналади: унлаб китоб, юзлаб киши, 
йигирмалаб бола каби. Шунингдек, «икки санокни бирга кушиб айтконда хам 
чама сон буладир: икки-уч талаба, йигирма-уттиз уй каби.

Санок сонларга -ов кушимчаси кушилишидан саналмишсиз сон хосил 
булиши айтилади: Биров келди. Улар учов бордилар. Бундай сонларни 
сифатлар каторида эмас, балки отлар каторида урганиш лозимлигини



таъкидлайди.
Санок сонларга -ала кушимчаси кутттилитттидан хосил булган сон 

уртоклик сон деб хисобланади. Чунки бундай сонлар «бир ишни бирдан 
ортик кишиларнинг уртоклашиб килганларини билдиради». Масалан, Биз 
иккаламиз келдик. Унлар учаласи цолди каби. Бундай сонларни хам худди 
«саналмишсиз сон каби исмлар каторида санамок йахши»лиги таъкидланади.

Санок сонларга -ларча кушимчаси кушилиб, «саналмишларни 
ошириброк курсатиши учун ишлатиладиган» сонларга оширма сон 
дейилади: йузларча, мингларча каби.

Булардан ташкари, хозирги кунда нумератив сузлар каторида 
урганилаётган улчов билдирувчи сузлар билан бирга кулланилувчи сонларни 
бир бутун холда улчов сонлари деб хисоблайди. Масалан, бир йутум сув, ун 
цоп арпа, бир чеким тамаки, икки цадоц узум каби бирикмаларда йутум, 
чеким, цадоц сузлари «улчов отлари» саналади. Улардан кейин келган сув, 
арпа, тамаки, узум сузлари эса улчов сонларининг саналмиши хисобланади.

Муаллиф сонларнинг куплик шакли билан кела олиши ёки олмаслигига 
хам алохида тухталади. Санок, сира, чама, улчов сонлар ва бу сонлар 
кушилган саналмишлар куплик шакли -лар билан кулланмаслигини 
таъкидлайди.

Саналмишсиз, оширма сонлар ва бу сонлар кушилиб келган отлар 
куплик шакли -лар билан кела олиши мумкинлигини курсатади: Болаларнинг 
учовини курдим -  Болаларнинг учовларини курдим; Унларнинг учаласи келди -  
Унларнинг учалалари келди; Юз мингларча одам -  Юз мингларча одамлар 
каби.

Феъл

Фитрат феълга мазмуний ва грамматик нуктаи назардан ёндашади. 
Феълнинг харакат билдиришини хамда шахс ва замон грамматик 
маъноларини билдирувчи шаклларга эга булишини куйидагича баён килади: 
«Х̂ ар бир феъл бир иш билан унинг ишловчиси уамда бир замонни 
билдирадир». Феълнинг бу уч жихати унинг уч «бутоги» саналади. Шу уч 
бутокнинг узгаришига караб феъллар турли узгаришларга учраши 
курсатилади.

«Харакат» тушунчаси «иш» атамаси билан, «шахс» тушунчаси 
«ишловчи» атамаси билан номланади. Масалан, «Иш ишловчи томонидан 
ишланса, «мен ёздим» дейиладир. Эшитувчи томонидан бажарилса, «сен 
ёздинг» дейиладир», -  деб баён килинади.

Феълнинг шахс грамматик категорияси олти шаклни уз ичига олишини 
таъкидлайди ва бу олти шаклни куйидаги олти ракам билан ифодалашни 
маъкул куради:

Б и р л и к Ку п л и к
1 -  йозди 4 -  йоздилар
2 -  йоздим 5 -  йоздик
3 -  йоздинг 6 -  йоздингиз



Шунингдек, муаллиф феълни булишли ва булишсиз феълларга 
ажратади. Булишсиз (феъллар -ма кушимчаси оркали хосил булишини 
курсатади:

Б у л и ш л и Б у л и ш с и з
1 -  келди келмади
2 -  келдим келмадим
3 -  келдинг келмадинг
4 -  келдилар келмадилар
5 -  келдик келмадик
Шундай килиб, Фитрат феълнинг шахс, сон, булишли-булишсизлик ва 

замон категорияларига эга экани хакида маълумот беради.
Шахс парадигмасида биринчи ракам билан III шахснинг берилиши хам 

характерлидир. Бу уринда муаллиф феълнинг шахс маъносини ифодаловчи 
курсаткичга асосланади. Худди отларда келишикларнинг бош шакли (нол 
шакли) биринчи уринда берилгани каби, феълларнинг шахс парадигмасида 
хам I ва II шахс кушимчалари кушилишига асос булган шакл бош шакл (нол 
шакл) сифатида биринчи ракам билан берилади.

Фитрат замон маъносини ифодалашига кура, феълни уч замонга 
ажратади: сунгги замон, хозирги замон ва утган замон. Бу феълларнинг хар 
кайсисига алохида-алохида тухталади. «Сунгги замон» феъллари, уз 
навбатида, буйрук, келажак, шарт, утинч, кузгатиш феълларига булинади.

Феълларнинг булишли ва булишсиз «туб шакли» буйрук феъллари деб 
юритилади. Масалан, кел, кет; келма, кетма каби. Бу феълларнинг шахс-сон 
узгаришига кура олти шаклга эга булиши таъкидланади.

Буйрук маъносини кучайтириш максадида II шахс феъл узагига -гил, -зил 
кушимчалари хам кушилиши мумкинлигини курсатади: кел-келгил, кетгил, 
боргил каби. Шунингдек, -ай, -айин кушимчаси кушилса хам худди шу маъно 
ифодаланиши айтилади: борайин, келайин, келмайин, курайин каби. Лекин бу 
маънонинг факат I шахс шакли хакида фикр юритилади. Колган икки шахс 
шакллари назардан четда колади.

-(а)р ва -(а)жак шакллари кушилган феъллар келажак феъллари 
хисобланади ва хар икки шаклнинг шахс-сон, булишли-булишсизлик 
парадигмасини беради:

1 -  йозар, йозмас 4 -  йозарлар, йозмаслар
2 -  йозарман, йозмасман 5 -  йозармиз, йозмасмиз
3 -  йозарсан, йозмассан 6 -  йозарсиз, йозмассиз
Шунингдек,
1 -  йозажак, йозмайажак 4 -  йозажаклар, йозмайажаклар
2 -  йозажакмен, йозмайажакмен 5 -  йозажакмиз, йозмайажакмиз
3 -  йозажаксен, йозмайажаксен 6 -  йозажаксиз, йозмайажаксиз
-гай, -гай кушимчаси кушилган феъллар утинч феъллари, -са

кушимчаси кушилган феъллар шарт феъллари, шарт феълларига -чи 
кушилган феъллар эса кУзFатиш феъли хисобланади. Масалан, йозса-чи, 
йозмасам-чи каби.

Юкоридагилардан куриниб турибдики, Фитрат феълнинт майл, нисбат



категорияларини алохида ажратмай, замон категорияси таркибида урганади.
Хозирги замон феъллари -ётир, -моцда хамда -(й)дир, -(а)дир 

кушимчалари ёрдамида ифодаланиши баён килинади ва хар кайси шаклнинг 
шахс-сон буйича парадигмаси берилади. Масалан,

1 -  йозадир, йозайотир, йозмоцда (дир)
2 -  йозаман, йозайотирман, йозмоцдаман
3 -  йозасан, йозайотирсан, йозмоцдасан
Утган замон феъллари хам уз ичида уч турга булинади:
1) курилган феъл;
2) эшитилган феъл;
3) хикоя феъли.
-ди кушимчаси ёрдамида ифодаланган утган замон маъноси курилган 

феъл атамаси остида берилади. Масалан, йозди, йоздим, йоздинг каби.
-ган, -ган, -миш кушимчалари кушилган феъл эшитилган феъл 

хисобланади: йозгон, йозгонсан; йозмиш, йозмишман, йозмишсан.
-(и)б кушимчаси кушилган феъл утган замон хикоя феъли саналади: 

йозибдир, йозибман, йозибсан.
Феълларнинг нисбат категорияси алохида ажратилмаса хам, лекин бу 

категория ифодалаган маъно ва унинг муайян шакллари ёрдамида 
ифодаланиши хакида баъзи маълумотлар берилади. Масалан, утимли 
феълларни утимсизга, утимсиз феълларни эса утимлига айлантириш йуллари 
хакида фикр юритилганда -(и)л кушимчаси иштирок этган феъллар мажхул 
феъл, -(и)н кушимчасини олган феъл узлик феъл дейилиши таъкидланади. 
Масалан, йувилди-йувинди.

Фитрат феълдан англашилган харакатнинг объект билан 
муносабатининг ифодаланишига кура утимли ва утимсиз феълларга 
буладики, бу булиниш кейинги грамматикалардан катъий урин олди.

У феълларни тузилишига кура содда ва кушма феълларга булади. 
Кушма феълларнинг хосил булиши, уларнинг имлоси хакида батафсил 
маълумот беради.

Икки ва ундан ортик сузлардан ташкил топган феъллар кушма феъл 
саналади. Масалан, йоза бошлади. Кушма феълларда биринчи кисм сузнинг 
лексик маъносини, иккинчи кисм эса унга турли хил кушимча маъноларни 
ифодалайди. Фитрат ифодаси билан айтганда, «Маънонинг огирлиги биринчи 
феълда булиб, иккинчи феълнинг маъноси унга «цайд» булиб цоладир». 
Феълнинг барча категориал шакллари иккинчи кисмга кушилиши 
таъкидланади.

Кушма феъл кумакчи кисмнинг кандай маъно ифодалашига кура олти 
турга ажратилади:

1) бошлов феъли: йоза бошла, кура бошла каби;
2) йакинлаш феъли: кура йозди, цила ёзди;
3) ошикма феъли: йозацол, айтацол;
4) давом феъли: бора берди, йоза берди;
5) булдириш феъли: бора оларман, кета оларман;
6) булмоц, цилмоц, этмак каби феъллар. Буларнинг отга кушилиб кушма



феъл хосил килиши айтилади. Масалан, мумкин булди, йахши этдинг, дуст 
тутдим.

Таъкидлаш керакки, Фитрат олтинчи турдаги кушма феълларнинг 
бирикмага ухшашлиги, лекин ундан от кисми келишик кушимчалари 
ололмаслиги билан фарк килишини курсатади. Масалан, мумкин булди 
урнига мумкинни булди деб булмайди. Дуст тутдим билан дустни тутдим 
бир-бири билан маънода фаркланади. Биринчиси кушма суз, иккинчиси эса 
суз бирикмаси.

Кушма суз билан суз бирикмасини бундай фарклаш усули кейинчалик 
Оврупо тилшунослигида кенг ёйилди.

Фитрат хозирги узбек тилшунослигида туликсиз феъл атамаси остида 
урганилаётган эди, экан, эмиш феъллари, шунингдек, эса, эмас 
ёрдамчиларини кумакчн феъллар атамаси остида урганади.

Куринадики, Фитрат феъл хакида анча изчил маълумот беради.

Ол м о ш

Фитратнинг фикрича, «от урнида алмаштириб» ишлатилган сузларга «от 
олмошлари» ёки соддарок килиб «олмош» дейилади. Олмошлар уч турга 
булинади:

1) от олмошлари:

Бирлик Куплик
1) у 4) улар
2) мен 5) биз-бизлар
3) сен 6) сиз-сизлар
2) курсаткич олмошлари:
бу-бул булар-бунлар
шу-шул шулар
ушбу ушбулар
мана мановлар
мана бу мана булар
мана у мана улар
у-ул улар-унлар
уша-ушал ушалар
ана ановлар
ана у ана улар
3) сураш олмошлари: ким, нима, цачон, цайда, цайоц, цанча, неча, нучук, 

не-чун, нега каби.
Фитрат кумакчи сузлар хакида хам алохида тухталади. Хозирги 

тилшуносликда юклама, богловчи, кумакчилар хамда модал, ундов сузлар 
таркибида урганилаётган лисоний бирликларнинг хаммаси кумакчи сузлар 
атамаси остида берилади.

Бундай сузлар маъноларига кура бир неча турга таснифланади:
1) кучайтириш кумакчилари: асру, жуда, %еч, албатта, асло, сира, энг,



буткул, худди;
2) урин кумакчилари: ора, ичра, уза, узра;
3) каватлов кумакчиси: тагин, дахи, билан, -ла, йана, хам, -да;
4) шарт кумакчилари: йуцса, агар, агарчи;
5) аниксизлик кумакчилари: балким, йо, йоки, йохуд;
6) орзу кумакчилари: кошки, шойад;
7) хасрат-армон кумакчилари: эссиз, афсус, аттанг;
8) хол кумакчилари: айникса, хусусан, умуман, зотан;
9) нисбат кумакчиси: сайин;
10) чеклаш кумакчилари: -гина, -гина, -кина, факат;
11) чикариш кумакчилари: бирок, лекин;
12) тафсир-изох кумакчилари: -ким, -ки;
13) сабаб кумакчилари: учун, чунки;
14) чама кумакчиси: -ча (йигирматача);
15) туйгу кумакчилари: ох,, уй, ой ва бошкалар. Юкоридагилардан 

шундай хулосага келиш мумкинки, хали ёрдамчи сузлар, модал ва ундов 
сузларнинг узига хос хусусиятлари фаркланмайди.

Фитрат хозирги узбек тилшунослигида отларнинг келишик категорияси 
таркибида урганиладиган келишик шаклларини барча суз туркумларидан 
кейин алохида белгилар атамаси остида беради ва улар орасига сурок 
юкламаси хам киритилади:

-ми суров белгиси;
-нинг караш белгиси;
-ники, -ники караш белгиси;
-га, -ка, -га, -ца бориш белгиси;
-ни тушиш белгиси;
-дан чикиш белгиси;
-да урин белгиси.
Шундай килиб, Фитрат «Сарф» асарида узбек тилининг 

морфологиясини имкон кадар изчил ёритишга интилади. Бирок бу илк 
тажриба булгани сабабли бир катор ходисалар талкинида янглиш фикрлар 
учрайди, айрим морфологик категориялар эса уз талкинини топмайди. Лекин 
мазкур камчиликлардан катьи назар, асарнинг яратилиши узбек илмий 
тилшунослиги шаклланишида, сузсиз, пойдевор вазифасини бажарди.

Синтактик царашлари

Фитратнинг синтактик карашлари унинг «Узбек тили коидалари 
тугрисида бир тажриба. Нахв» асарида уз аксини топган. Бу асар хакида: 
«Узбек нахви тугрисида менинг бир тажрибамдир», -  дейди муаллиф. Хали 
узбек тили синтаксисининг мундарижаси белгиланмаган, синтактик 
тушунчаларни ифодаловчи атамалар тизими изга солинмаган бир даврда 
мазкур асарнинг вужудга келиши узбек тилшунослиги тарихи учун катта 
вокеа эди.

«Нахв» «бутундан кисмга» тамойилига амал килади. Шунинг учун



синтаксиснинг асосий урганиш бирлиги булган гап хакида маълумот 
беришдан бошланади. Гап макомини белгилашда мантикий йуналишнинг 
таъсири сезилади. «Бир фикр, бир уй англатувчи суз кушуми»ни гап 
хисоблайди.

Кизиги шундаки, гап хакида умумий маълумот берилгандан сунг 
пунктуацион маълумот беришни лозим деб билади. Пунктуацион белгилар 
гапдан англашилиши лозим булган фикрнинг ёзувда тугри ифодаланиши 
учун ёрдам бериши Фитратни шундай йул тутишга даъват этади. 
Пунктуацион белгилар «туруш белгилари» атамаси билан номланади. Фитрат 
12 та тиниш белгиси ва уларнинг вазифаси хакида маълумот беради. Булар 
куйидагилардан иборат: нукта (.), нуктали вергул (;) «бир тиниш атамаси 
билан», вергул (,) «ярим тиниш атамаси билан» номланади; сурок белгиси 
(?), ундаш белгиси (!), куш нукта (:), тирноклар (««), йойлар (), турткул ёйлар 
[], улкан ёйлар {}, чизик (-), нукталар (...).

Араб ёзувида тиниш белгиларининг изчиллик билан ишлатилмаганини 
эътиборга олсак, Фитратнинг ёзма нуткни меъёрлаштириш учун тиниш 
белгиларининг накадар катта ахамияти борлигига алохида диккат килганини 
тушуниш кийин эмас.

Гап булаклари хакида гап кетганда, Фитрат Арастунинг атрибутив 
мантикига асосланган синтактик назарияга таянади ва кесим билан эгани 
бош сузлар таркибига киритади («Нахв«. 6-бет). Характерлиси шундаки, 
анъанавий Оврупо тилшунослиги таъсирида кесим билан эгани бош сузлар 
(яъни бош булаклар) хисобласа хам, лекин атрибутив мантик таъсиридаги 
грамматикалардан фаркли равишда, гапнинг грамматик шаклланишида 
кесимнинг ролини биринчи уринда эканини таъкидлайди. Атрибутив 
мантикда эса акцидент сузлар (белги билдирувчи сузлар) субстантив сузлар 
(белги эгаси)га нисбатан иккинчи уринда туриши маълум.

Фитратнинг фикрича, гапнинг тугалланишини, «сузнинг 
кесилганини билдирган» сузлар кесим саналади. Кесим катнашмаса, 
«тугал уй» англашилмайди. Демак, гап булиб шаклланолмайди. Ана шу 
белги асосида кесимга куйидагича таъриф беради: «Гапдаги сузларнинг 
охирида келган, уз келиши билан суз кушумини «гап»га айлантнрадиган 
суз «кесим» сузидир». Масалан,

Шу чогда, шу богда хар нарса йумшоцдир.
Х,ар нарса кукарган, хар нарса оппоцдир.
Тонг отди, жахон зулмати битди.
Мунгли кеча минг дард ила утди.
(Боту)

Юкоридаги парчада йумшоцдир, кукарган, оппоцдир, отди, битди, 
утди сингари сузларнинг кесим эканини курсатади. Шу билан бирга, 
кесимнинг ифодаланишига кура икки турли эканига ишора килади. Биринчи 
тури битди, утди сингари, иккинчиси эса оппоцдир, юмшоцдир сингари 
сузлардан ифодаланган кесимлар. Кейинги типдаги сузлардан ифодаланганда



-дир кулланиши, баъзан эса унинг тушиб колиши хакида маълумот берилади.
«Кесим сузи ким, нима туFрисида айтилган булса, шу суз эга» 

хисобланиши таъкидданади. Эганинг хам, кесимнинг хам уюшиб келиши 
мумкинлиги айтилади. Шуниси диккатга сазоворки, бугунги узбек 
тилшунослигида гапнинг мазмуний булиниши, унда актуал булинишнинг 
урни, актуал булаклар билан синтактик булакларнинг муносабати каби 
масалалар эндигина урганилаётган булса, бу масалалар 20-йиллардаёк 
Фитрат эътиборини тортган ва маълум даражада «Нахв»да ёритилган. Агар 
бу асар ёзилган даврда хали Прага тилшунослари тезислари эълон 
килинмагани, Матезиуснинг актуал булиниш хакидаги фикрлари 
ёйилмаганини эътиборга олсак, Фитратнинг мазмуний булаклар билан 
синтактик булаклар уртасидаги муносабатни ёритгани, улар уртасидаги 
муносабатнинг узаро мувофик келиши хам, келмаслиги хам мумкинлигини 
очиб бергани дунё лингвистик таълимоти тарихи учун накадар мухимлиги 
ойдинлашади. Мантикий булаклар билан синтактик булакларни 
солиштираркан, Фитрат куйидагиларни ёзади: «Гапдан англашилF0н «уй», 
мантикчиларча айтганда, «хукум йоки тасдикдир... «Унинг-да 
булаклари булади. Унинг биринчи булагига эски мантикчиларимиз 
«мавзу», иккинчи булагига «махмул» дер эдилар. Уйнинг биринчи 
булаги булган «мавзу» гапнинг эга сузига, «махмул» эса кесим булагига 
купрок туFру келадир, лекин туташ туFри келмайдир. Гап ким-нима 
туFрисида айтилса, шу ким-нима хар вакт зехний гапимизнинг, яъни 
фнкримизнинг мавзуи булади; бирок хар вакт тилдаги гапнинг «эга» 
сузи булмайди».

Асарда мавзу билан махмулнинг эга билан кесимга мувофик 
келмайдиган уринларига катор исботловчи далиллар келтиради («Нахв«. 8 -  
9-бетлар). Бу далиллар бугунги узбек тилшунослиги учун хам уз кимматини 
йукотгани йук. Асарда эга ва кесимдан ташкари бошка булаклар хакида хам 
маълумот берилади. Бош сузлардан бошка барча булакларни «тулдирFичлар» 
атамаси остида номлайди. «Эга билан кесимдан англашилган уйнинг 
камчиликларни тулдирмок учун келтирилган булаклар тулдирFичлар» 
саналади (Уша жойда).

ТулдирFичлар куйидаги турларга булинади: 1) тушум; 2) бориш; 3) 
чикиш; 4) урун; 5) биргалик; 6) чоF; 7) нечунлилик; 8) нечуклик 
тулдирFичлари.

Асарда тулдирFичларнинг юкоридаги хар кайси тури хакида алохида- 
алохида маълумот берилади.

Тушум тулдирFичи атамаси остида бугунги узбек тилшунослигидаги 
воситасиз тулдирувчилар баён килинади. Воситасиз тулдирувчиларда тушум 
келишигининг баъзан ишлатилмаслиги, «белгили» воситасиз тулдирувчи 
билан «белгисиз» воситасиз тулдирувчи уртасида «аниклик-ноаниклик» 
белгисига кура фаркланишнинг мавжудлиги хакида маълумот берилади: 
«Ахмад китобни олди деганда кайси ва кандай китоб олгани аник. 
Лекин -ни кушимчасини тушуриб, Ахмад китоб олди деганимизда 
Ахмаднинг кандай булса-да, бизга маълум булмаган бир йо бирдан



ортик китоб олгани англашиладир», -  дейилади. -га, -ча, -довур, -давур
каби кушимча ва кумакчилари билан келган тулдирувчилар бориш 
тулдирFичлари таркибида урганилади. Булар таркибига «Шарифга берди» 
бирикмасидаги Шарифга булаги хам, «Мактабга кетди» бирикмасидаги 
мактабга булаги хам, «Тонг отганча уцидим» бирикмасидаги тонг 
отганча булаги хам киритилади.

Чикиш тулдирFичи атамаси остида чикиш келишигидаги барча 
булаклар урганилади. Масалан, Китобни Аумаддан олдим, Шариф 
мактабдан чицди. Бу гаплар таркибидаги Аумаддан, мактабдан булаклари 
чикиш тулдиргичлари хисобланади.

Чикиш тулдиргичининг бери, буён кумакчилари билан келиш холлари 
(уч ойдан буён (бери) каби), бу тулдиргичнинг сабаб, восита (томга шотидан 
чицдим, отам тифдан улди), кисм (олмадан йулга олдим) маъноларини 
ифодалаши, ортиклик сифати билан бирга келиши (Шариф Аумаддан 
билимлироц, сузи циличдан уткирроц каби) ёритилади.

Урун тулдирFичи гапдан англашилган фикрнинг урнини билдириши ва 
-да шаклида туриши баён килинади: Олдингда оццан сувнинг цадри йуц...

4 o f тулдирFичи атамаси остида хозирги узбек тилшунослигидаги пайт 
холи ифодаланади. Фитратнинг фикрича, «уйнинг замонини билдирган гап 
булакларига чоF туддирFич деймиз». -гач,-ганда шаклли феъллар; энди, 
эрта, индин каби сузлар чог тулдиргичи булиб келиши курсатилади.

Билан, била, ила, -ла ёрдамчилари билан бирга келган булаклар 
биргалик тулдирFичи саналади: Кунгилнинг истаги уй билан цонмас 
(Чулпон).

Сабаб маъносини билдирган гап булаги нечунлилик тулдирFичи 
хисобланади. Феълларга -га, -го (ёзарга, курарга), -гали, -гали, -цали 
(йозгали, кургали) каби кушимчалар кушилган сузлар шундай тулдиргич 
вазифасила келиши таъкидланади.

Очиц уцудим, кулуб гапирди, яхши гапирди, русча сузлади каби 
бирикмалардаги очиц, кулуб, яхши, русча сингари булаклар нечуклик 
тулдирFичи саналади. Куринадики, бу атама остида хозирги узбек 
тилшунослигидаги равиш холлари баён килинади.

Фитрат эга билан кесимнинг мослашуви хакида хам келишканлик 
сарлавхаси остида маълумот беради. Шунингдек, хозирги кунда туликсиз 
гаплар деб юритиладиган гаплар, бундай гапларда тушиб колган булаклар, 
кандай шароитда булакларнинг тушиб колиши хакида «Гап булакларининг 
тушиб колиши» сарлавхаси остида батафсил фикр юритилади.

Фитрат аникловчиларни тулдиргичдан ажратган холда аниклов 
унушмаси атамаси остида урганади. Бирикмали булакларни эса гапнинг 
уйушган булаклари деб номлайди. Бу хакда шундай ёзади: «Бир гапда 
иккита бош суз билан саккизтача булаклари саналаднр. Шул асосий 
булаклар гапда йолFиз-йолFиз келгани каби, купрок бошка сузлар билан 
уйушиб хам келадир. Биз мана шундай уйушиб келган булакларга 
гапнинг уйушFан булаклари йо соддача уйушмалар деймиз». 
Уйушмаларнинг гапда битта гап булаги вазифасида келишини таъкидлайди.



Хусусан, «аниклов уйушмаси холида туриб бир гап буладир» дейди. 
Масалан, Сен мактабнинг богига чиц. Кеча келган сенинг отанг. Мен бу 
хатни уртогимнинг цалами билан йоздим.

Аниклов уйушмасининг икки кисмдан ташкил топиши, биринчи кисми 
аникловчи, иккинчи кисми аникланган деб номланиши, биринчи кисмга - 
нинг кушимчасининг кушилиши, баъзан эса унинг ифодаланмаслиги 
(масалан, инсон боласи), бундай вактда аникликнинг булмаслиги (яъни 
инсоннинг боласи билан инсон боласи, богнинг цопцаси билан бог цопцаси 
уртасида аниклик-ноаниклик белгисига кура фаркланиш борлиги) хакида 
фикр юритилади. Иккинчи кисмга кушиладиган ва бугунги узбек 
тилшунослигида эгалик деб юритиладиган курсаткични Фитрат олмош изи 
деб номлайди.

Шунингдек, караткич бирикмалар сифатловчи хам олиб янада кенгайиб 
келиши мумкинлигини таъкидлайди. Масалан, Мунгли кечанинг мунгли 
чогинда (Фитрат). Шунингдек, сифат, сонлар хам узи богланган от билан 
биргаликда бир гап булаги булиб келиши ва улар сифат уйушмалар булиши 
баён килинади: Хайбатли майдонда бир жавлон этканда (Боту).

Куринадики, Фитрат гап таркибидаги булакларни уч гурухга: бош 
сузлар, тулдиргичлар ва аниклов уйушмаларига булади. Тулдиргичлар 
гапнинг кесими билан тугридан-тугри богланиб, унинг мазмуний буш 
урнини тулдириб келса, аниклов уйушмалари эса тулдиргичлар ва бош 
сузларнинг маъносини аниклаб келади ва шу булакларнинг булаги булади.

Аникловчиларнинг гапнинг эркин булаги булолмаслиги, унинг 
булакнинг булаги булиши кераклиги узбек тилшунослигида 80 -  90-йилларда 
кутарилди. Фитрат эса унинг узига хослигини 20-йиллардаёк ёзган, бу эса 
унинг накадар сезгир тилшунос булганининг яна бир исботидир.

«Гапнинг уйушFOн булаклари» сарлавхаси остида бугунги уюшган 
булаклар атамаси билан урганилаётган лингвистик ходисалар хакида хам 
бахс юритилади. Бундай вактда аниклов ва сифат уйушмаларида караткич ва 
сифатларнинг бирдан ортик булиб келиши таъкидланади. Масалан, кичкина, 
чиройли, нозли уамда уйноц цушчалар инларидан учушиб сайраша 
бошладилар.

Бундан ташкари, равишдош, сифатдош, харакат номи урамларининг хам 
гап таркибида битта гап булаги вазифасида келиши, бундай гап булаклари 
гап мазмунини мураккаблаштириши хакида хам 80-йилларда фикр 
юритилди. Фитрат 20-йиллардаёк бу хакда маълум даражада ахборот беради. 
«Нахв»нинг 28-сахифасида куйидагиларни укиймиз: «Иш отларидан 
биринчи турлари (йозмок, билмак) хам иккинчи турлари (йозиш, 
билиш) гапнинг бир булаги булганда узларига тегишли тулдирFич 
билан уйушадилар, хам шул уйушма холида бир гап булаги саналадир: 
Мен китоб уцимоцни севаман. Сен хат ёзишдан цочасан каби. Бундай ёйик 
булаклар «Хусусий уйушмалар» атамаси остида урганилади. Булардан 
ташкари, -гучи, -моцчи, -ар, -ган, -арлик, -гулик; -гали, -гали (-кали, -цали, - 
гач, -иб сингари кушимчалар билан келган феъл шакллари хам узига тегишли 
булаклар билан кенгайиб, улар билан биргаликда битта гап булаги



вазифасини бажариши баён килинади. Масалан: Журналга мацола берувчилар 
йигилдилар. Газетага мацола йозмоцчи йигит идорага чацирилди. Бизга 
кулганларга биз уам кулармиз каби.

Фитрат хоким кисми равишдош ва сифатдошлардан ифодаланган ва 
предикативликни узида акс эттирмаган синтактик курилмаларнинг барчасини 
уйушма булак хисоблайди. Масалан, Бу кеча китобимни йозиб битиргали 
утургон эдим гапида китобимни йозиб битиргали булаги уйушма булак 
хисобланиши билан бирга «Домламизнинг эси узига келгач указни бука 
бошлади (А.К ) гапидаги биринчи кисм хам худди шундай булак саналади. 
Фитрат тулик ва туликсиз гаплар хакда хам фикр юритади. Тулик гап «тугал 
гап» атамаси билан номланади ва у хакида шундай дейилади: «Уйнинг бутун 
булаклари гапдаги сузлардан англашилса, йаъни гапдаги сузлар 
«уй»даги маъноларпинг хаммасини ифода кила олса, шу гап тугал гап 
буладир.2 Аксинча, айрим маъноларни ифода килувчи сузлар гапда 
айтилмай колса, шундай гап эксик гап буладир».

Эксик гап атамаси остида туликсиз ва бир таркибли гаплар аралаш холда 
урганилади. Бу икки типдаги гап бир-биридан ажратилмайди. Масалан, кел, 
келма, утур, йоздим каби сузлар йолFизгина айтганда эксик гап буладир. 
Шунингдек, Аумад келдими? деганда «келди»; Келган ким? деганда 
«Ахмад» сузлари хам эксик гап булиши таъкидланади.

Гаплар максади ва маъносига кура: 1) сураш гаплар; 2) хабар гаплар; 3) 
тилак гаплар; 4) каЙFуришли гаплар; 5) кинойа гаплар; 6) кучайтма гаплар; 7) 
ундашли гаплар; 8) шартли гап; 9) тескари шартли гапларга булинади.

Сураш гапларни хосил килувчи воситалар: сурок олмошлари ва сурок 
юкламалари хамда уларнинг уринлари хакида батафсил маълумот берилади.

Хозирги узбек адабий тилида -ми юкламаси, мантикий урFу кайси 
булакка тушишидан катъи назар, доимо кесим охирига кушилади. Ана шу 
хусусияти билан эски узбек тилидан ва айрим хозирги туркий тиллардан 
(масалан, корачой-болкар, татар тиллари) фарк килади. Фитрат эса бу 
юкламани гапнинг мантикий урFу тушган булагига кушилишини 
таъкидлайди. Бу хакда шундай ёзади: «Сураш гапнинг кайси булагига 
йуналган эса, -ми белгиси шул булакка йопишиб келадир:

Карим бу кун уз чупонини бозорга йубордими?
Карим бу кун уз чупонини бозоргами йуборди?
Карим бу кун уз чупониними бозорга йуборди?
Карим бу кунми уз чупонини бозорга йуборди?
Каримми бу кун уз чупонини бозорга йуборди?

Лекин бу коиданинг катъий эмаслигини, гапнинг энг охирги булагига 
кушиш мумкинлиги, юкоридаги гап парадигмасидан факат биринчиси етарли 
экани хам баён килинади.

Сурок гаплар мазмунига кура икки турга булинади: 1) сураш гапи; 2) 
суровли таниш гапи. Биринчиси сузловчига номаълум булган нарсани сураш 
учун ишлатилса, иккинчиси номаълум нарсани сураш учун эмас, балки унинг



тескарисини аникламокчи булади. Бошкача айтганда, бугунги риторик сурок 
гап хакида фикр юритилади. Масалан, Сизнинг шауарда мактабми бор? 
(«Сизнинг шахрингизда, албатта, мактаб йук» маъносини беради.)

Бир нарсани курмасдан цандай айтасиз? («Бир нарсани курмасдан, 
албатта, айта берманг» маъносини билдиради.) Бирор нарса-ходиса хакида 
хабар берувчи гап хабар гап саналади. Бундай гаплар хам уз ичида икки 
турга булинади: 1) аник хабар; 2) аниксиз хабар гап. Гапга балким, эутимол, 
эутимолки кайдларидан бирортаси кушилса, аниксиз хабар гапи булиши 
айтилади: Балким Навоий йигирма бир китоб йозгон каби.

Кесими буйрук, кузгатиш, утунч, шарт феълларидан ифодаланган хамда 
таркибида кошки, шойад каби сузлар катнашган гаплар тилак гапи саналади: 
Кунгул тилаган муродига йетса киши (Бобур). Синамаган отнинг сиртидан 
утма. Шу хатни уциб берсангиз-чи каби.

Таркибида эсиз, афсус, оу, уф, аттанг, уай аттанг каби хасрат, армон 
билдирувчи сузлар (Фитрат буларни хасрат-армон кумакчилари дейди) 
иштирок этган гаплар каЙFуришли гап хисобланади: Эсизким, сиздан 
айрилдик! Гуё, эмиш сузлари катнашган гаплар кинойа гаплар, таркибида 
маълум булак такрорланиб келса, кучайтма гап саналади. Масалан, Гуйо биз 
англамаган! Эмиш, унинг айткани тугри чиццон! Кел, кел, карам ила 
дустларга. Сени бу кун кучада курармиз, кучада каби.

Таркибида ундалмалар (Фитрат «ундаш оти» дейди) иштирок этган 
гаплар ундашли гап хисобланади: Йигитлар, цулингиздан келганча 
билимингизни оширингиз!

Узбек тилшунослиги тарихида синтактик назария эндигина 
шаклланаётгани туфайли Фитрат содда гап билан кушма гапларни купинча 
ажратмайди. Хусусан, бу хол шартли гап ва тескари шартли гаплар 
талкинида кузга ташланади. Шартли гап хакида куйидагиларни ёзади: «Бир 
гап иккига булинса, бир булагига шарт феъли кушулса, шарт феъли 
кУшулFOн булак иккинчи булакни узининг натижаси эмиш каби 
курсатса, бундай гапни шартли гап дейиладир. Масалан, Уйимда унга 
йахши донлар берсам, балки ул йахшигина фойда бергай (Элбек). Йигласа, 
жуда цизиц булар омиш! (Чулпон) Куб силлиц цилсангиз, куйов булиб кетиб 
цоладир (Чулпон).

Хозирги узбек тилшунослигидаги тусиксизлик холи ва тусиксиз эргаш 
гапларни Фитрат биргаликда тескари шартли гап атамаси остида урганади. 
Бундай гаплар хакида куйидагиларни ёзади: «Шартли гапнинг шарт 
феълидан кейин -да, уам кушилса, тескари шартли гап буладир. 
Масалан, Айтмасанг уам биламан. Кувсанг-да, борарман. Домлангиз бу 
хатоларга кубда ишонса уам, кейинрак уйлай бошлайди (Жулкунбой). Бундай 
гапларнинг нима учун тескари шартли гап дейилишини Фитрат шундай 
тушунтиради. Айтмасанг хам биламан деганимиздан англашилFOн «уй» 
айтмасанг билмайман деган гапдан англашилFOн «уй»нинг 
тескарисидир. Бунинг учун у гапларга тескари шартли гап дедик».

Фитрат кириш суз, кириш гап ва киритмалар хакида хам маълумот 
беради. Бу уч лингвистик ходиса бир атама -  кириш суз агамаси остида



урганилади. У бу атаманинг арабларнинг «муътариза», русларнинг «вводное 
слово» атамаларига тенг келишини таъкидлайди. Кириш суз хакида Фитрат 
шуларни ёзади: «Гап орасида шул гапнинг булаклари билан «нахви» бир 
муносабат булм0F0н бир суз йо бир гап киргизиладир. Мана шул йот 
булуб кирган суз йо гапка «кириш суз» дейиладир». Масалан, Бизнинг 
мактабда, Каримнинг айтканига кура, бу кун дарс булмайдур. Дарс 
булмаган, табиий, бизнинг боришимиз керак эмас. Бу гаплардаги Каримнинг 
айтканига кура, табиий сузлари кириш сузлар саналади.

Кириш сузларнинг гапнинг бошка кисмларидан ёзувда вергул билан 
ажратилиши, кириш сузлар гапдан тушириб колдирилганда хам гапнинг 
маъносига зарар етмаслиги хакида фикр юритилади.

Шунингдек, Бошлангич тарбийанинг бузуцлиги, маълумотнинг 
чеклангани (тугриси, жуда озлиги) ота-онадан бир уксуз булуб... цолгани; 
Самаркентни олмоцга цушун тортгонда йул уртасида Нил дарйосими, 
Жащунми деган бир дарйога тугри келар экан (Жулкунбой) гапларидаги 
биринчисида кавс ичига олинган, иккинчисида тире билан ажратилган сузлар 
хам кириш сузлар хисобланади. Буларнинг биринчиси хозирги кунда 
киритмалар, иккинчиси эса ажратилган булак хисобланади.

Асар охирида кушма гапларнинг богланган ва богловчисиз тури буйича 
«уйушган гаплар» сарлавхаси остида кискача (ярим бет) маълумот берилади. 
Масалан, Ота кунгли болада, бола кунгли далада. Мулла билганини уцур, 
товуц курганини чуцур. Хаммалари келдилар, бироц Карим келмади.

Фитратнинг фикрича, юкоридаги гапларнинг хаммаси уюшган гаплар 
саналади. Уюшган гапларнинг кисмлари вергул билан ажратилиши 
таъкидланади.

Шундай килиб, узбек тили морфологияси ва синтаксисининг фан 
сифатида шаклланишида Фитратнинг хизматлари катта. У биринчилардан 
булиб узбек тили морфологияси ва синтаксиси хакида изчил маълумот берди. 
«Сарф» ва «Нахв»да баён килинган купгина масалалар кейинги узбек 
тилшунослари томонидан ривожлантирилди ва уларга аникликлар 
киритилди.

УЗБЕК ИЛМИЙ ТИЛШУНОСЛИГИНИНГ ШАКЛЛАНИШ ВА 
РИВОЖЛАНИШ ДАВРИ (40 -  80-йиллар)

20 -  40-ЙИЛЛАРДА ТИЛ ФАЛСАФАСИ

Шуролар даврида барча фанлар марксистик фалсафага таянган холда 
ривожлана бошлади. Бундай холат тилшуносликда хам хукм сурди. Утган 
асрнинг 20 -  50-йилларида тилшуносликда марксизм муаммоси буйича бахс- 
мунозаралар кучайди.

Тил фалсафаси борлик, жамият, онгга боглик равишда тилнинг ички 
тузилиши ва мохиятини урганадиган тил назариясининг таркибий кисмидир. 
Совет тил фалсафаси 50-йилларга кадар иккита узаро зид концепция асосида



ривожланди. Уларнинг биринчиси Е.Д.Поливанов, иккинчиси эса Н.Я.Марр 
концепциясидир. Марризмни танкид килиш билан шуFулланувчи «тил 
фронти» гурухи бу концепция орадиFида турса хам, купрок Е.Д.Поливанов 
карашларига якинрок эди.

Таъкидлаш керакки, хар икки концепция асосчилари хам чинакам 
марксизм тарафдори эдилар. Хар иккиси марксистик таълимотни 
тилшуносликка олиб кирмокчи булдилар. Лекин улар марксизмга турли 
томондан ёндашдилар.

Хусусан, Е.Д.Поливанов марксизмнинг ленинча талкинига асосланган 
булса, Н.Я.Марр марксизм-ленинизмнинг сталинча талкинига асосланди. 
Шунинг учун хам икки йуналиш бир катор масалалар буйича бир-бирига зид 
келарди.

Улар, бизнингча, куйидагилардан иборат:
1. Утмиш маданиятига, жумладан, лингвистик меросга муносабат 

масаласи. Биринчи йуналиш тарафдорлари социалистик маданият олдинги 
маданият эришган ютукларга асосланган холда яратилади, утмиш 
маданиятини урганмай туриб пролетар маданиятини яратиб булмайди, деган 
FOяга амал килади. Аввало, тилшунослик объекти булган тилнинг узида 
барча моддий ва маънавий бойликлардан кура купрок анъанавийликни 
курамиз. Чунки хар кандай тил кисман узгаришлар билан авлоддан-авлодга 
мерос булиб утади. Шунингдек, тилшунослик фани буйича аждодларимиз 
колдирган меросга хам таянмоFимиз лозимлигини курсатади.

Н.Я.Марр эса, аксинча, эски маданиятга карши кураш ва янги маданият 
яратиш, маданиятда ворисийликка бархам бериш FOясига амал килди. Бу FOя 
эски маданият билан алокани тамоман узиш ва бошкаларга ухшамаган 
бутунлай янги социалистик маданият яратишни олFа суради. Шунинг учун 
Н.Я.Маррнинг «Тил хакидаги янги таълимот»и негизида эскини инкор 
килишга асосланган янгини улуFлаш ётади. Бу назария сталинча фалсафадаги 
базис ва усткурма муносабатига таянади. Унга мувофик, базис узгариши 
билан унга боFлик булган усткурма хам узгаради. Янги усткурма вужудга 
келади. Тилни Н.Я.Марр ижтимоий ходиса сифатида усткурма таркибига 
киритади. Унинг таъкидлашича, совет базиси мутлако янги экан, унинг 
усткурмаси хам тамоман янги булиши керак.

Н.Я.Маррнинг маданий меросга бундай муносабати янгиликни 
ифодаловчи эзилган Шарк билан эскиликни гавдалантирган эзувчи Гарб 
уртасидаги антогонизмни эътироф этишга асосланади. Лингвистик 
анъаналардан воз кечиш, Гарбнинг тилшунослик назариясига буржуа фани 
сифатида ёт куз билан караш каби нигилистик оким остида Н.Я.Маррнинг 
«Тил хакидаги янги таълимот»и дунёга келди. Бу таълимот хакикий илмий 
таълимот деб бахоланди ва у ноилмий таълимот деб билинган эски 
лингвистик назарияга карама-карши куйилди.

Н.Я.Маррнинг баён килишича, эски лингвистик таълимотдан узининг 
илмийлиги билан фарк киладиган янги лингвистик таълимот тамомила янги 
илмий тафаккур асосига курилмоFи лозим. Кимки эски лингвистик таълимот 
йулида тарбияланган ва шу рухда ишлаш бахтсизлигига дучор булган булса,



у янгича фикрлашга утиши, кайта тарбияланиши керак булади.
Эски лингвистик таълимотни инкор килиш харакати «янги ижтимоий 

тафаккур» байроFи остида майдонга келди. «Канчалик талантли, фидокор 
хиндоврупошунос лингвистлар фаолият курсатган булишига карамай, 
хиндоврупошунослик бошдан-оёк оврупо халкининг шарк халклари устидан 
хукмронлиги, боскинчилик сиёсати асосига курилган ва умрини утаб 
бораётган буржуа таълимотидир», -  дейди Н.Я.Марр.

«Тил хакидаги янги таълимот» тарафдорлари факат хинд-оврупо 
тиллари билан шуFулланувчиларнигина эмас, балки барча эски тилшунослик 
вакилларини, шунингдек, мазкур таълимотнинг хар кандай оппонетларини 
хиндоврупошунослар деб хисобладилар. Жумладан, марризм таълимотининг 
ашаддий танкидчиси булган Е.Д.Поливанов асосан шарк тиллари 
тадкикотчиси булса хам, маррчилар томонидан хиндоврупошунос деб 
бахоланди.

Шундай килиб, хиндоврупошуносликда эришилган энг янги ютуклар 
хам марризм тарафдорлари томонидан буржуача фикрлаш махсули сифатида 
каралди. Структур тилшунослик марризм таълимоти бархам топгунга кадар 
ва ундан бир неча йиллар кейин хам буржуа фани таълимоти сифатида 
коралаб келинди.

2. Марризм ва Е.Д.Поливанов карашлари уртасидаги иккинчи фарк 
тилларнинг тарацциёти ва унинг истицболи масаласига ёндашувдадир.

Н.Я.Марр марксизмга кириб келгунга кадар хам келажакда ягона бутун 
дунё тили мавжуд булиши FOясини олFа сурганди. Марксистик таълимотга 
кириб келиши билан марксизмдаги бутун дунёда коммунистик жамият 
куриш FOяси унинг бутун дунё тили хакидаги FOясини яна хам кучайтирди.

Тилнинг келиб чикиши ва тараккиётини Н.Я.Марр «купдан озга» 
тамойилида курди. Унга мувофик, дастлаб тиллар куп ва FOят ранг-баранг 
булган. Тиллар даврлар утиши билан бирлашиб, йириклашиб борган. Улар 
молюска уруFларисимон майда тиллардан катор типологик 
трансформациялар оркали юкорига, яъни бутун дунё тилига бирлашишга 
интиларди. Демак, тиллар тараккиёти шундай экан, келажакда бутун дунё 
халклари учун ягона тил ва бутун дунё тили майдонга келади. Марксизмнинг 
асоси булган жахонда коммунизмнинг тантанаси FOяси бундай караш учун 
назарий асос булди.

Шунинг учун тилларнинг тараккиёти кенг асос кисми куйида, уч кисми 
тепада булган пирамида шаклида курсатилди. Кейинчалик дунёда барча 
тиллар бирлашиб, ягона дунё тили майдонга келиши И.В.Сталин томонидан 
хам олFа сурилди,

Е.Д.Поливанов эса марризмнинг бундай карашини ёкламади. Хаёт хам 
Н.Я.Марр ва И.В.Сталиннинг келажакда ягона дунё тилининг пайдо булиши 
хакидаги карашлари фолбинлик эканини тасдиклади. Шунга карамай, 
шуролар даврида юритилган ана шундай тилларнинг бирлашуви хакидаги 
давлат сиёсати рус тилидан бошка тилларнинг амал килиш доирасини чеклаб 
куйди.

3. Марризм ва Е.Д.Поливанов карашлари уртасидаги учинчи фарк



тилнинг ва тилларнинг келиб чициши масаласига муносабатдадир.
Н.Я.Марр тилнинг келиб чикиш масаласига жуда катта эътибор берди. 

Унинг фикрича, тилнинг келиб чикишига кизикмай туриб хеч кандай 
лингвистиканинг булиши мумкин эмас. Хар кандай лингвистик таълимот 
тилнинг келиб чикиши хакида муайян концепцияни олга суриши керак. 
Шундагина у ёки бу тилларни чукур урганиш самарали булади. Шунинг учун 
хам у узининг тилларнинг келиб чикишига ёфас тиллар асос деб фараз 
килинган ёфас назариясини ва турт элементини (сал, бер, йон, рош) олга 
сурди.

Е.Д.Поливанов маррчилар билан бахслашаркан, конкрет лингвистик 
материалларга эга булмай, аник фактларга асосланмай туриб тилларнинг 
келиб чикиши хакида фикр юритиш гайриилмийдир, дейди.

Марризмнинг тилларнинг келиб чикиши ва стадиал тараккиёти, барча 
тиллар негизида турт элемент ётганлиги хакидаги карашлари 50-йилларда 
тилшуносликда марксизм масалалари буйича олиб борилган бахсларда 
кораланди ва курук фолбинлик сифатида бахоланди. Маррчилар томонидан 
буржуа фани сифатида кораланган фактлар асосида тилларнинг тарихий 
тараккиётини курсатиш билан шугулланувчи хиндоврупошунослик 
марризмдан фойдалирок экани баён килинди.

4. Марризм ва Е.Д.Поливанов карашлари уртасидаги яна бир зиддият 
лингвистик белгининг шартлилиги ёки мотивлангани масаласидадир.

Е.Д.Поливанов лингвистик белги билан у оркали ифодаланган денотат 
(нарса) уртасида табиий богланиш, мотивланиш йук, балки уларнинг 
уртасидаги муносабат шартлидир деб карайди ва бу билан В.Гумбольдт, Ф. 
де Соссюр сингари олимларнинг карашларини давом эттиради.

Н.Я.Марр эса лингвистик белги билан у оркали ифодаланган денотат 
(нарса) уртасида богликлик, мотивация бор деган гояни олга суради. Бу гоя 
антик даврдан буён айрим олимлар томонидан баён килинган булса-да, лекин 
конкрет тил материаллари асосида кенг тасдикланмаган, факат жузъий тил 
фактларигина унга мос келарди.

Н.Я.Марр лексемалардаги семантик тараккиёт конунларига эътиборни 
кучайтириш, шу оркали улардаги мотивацияни аниклашга эътиборни тортиш 
лозимлигини курсатди. Ана шу асосда лексемаларнинг денотатив 
мотивланишига асосланган семантик тараккиёт конунлари йигиндиси 
хисобланувчи нутк полеонтологияси йуналиши майдонга келди ва унинг 
асосида турт элементнинг тахлили ётди. Тилларнинг бутун лексикаси 
негизида ётган бу турт элемент шу тилларнинг келиб чикишига асос булган 
Урта ер денгизи буйидаги энг кадимги уруг номлари билан мотивлангани 
таъкидланди.

Маррчиларнинг Е.Д.Поливанов устидан галаба козониттти, 
Е.Д.Поливановнинг буржуазия таргиботчиси сифатида бадарга килиниши ва 
марризмга асосланган тилшуносликнинг кенг томир отиши хамда ягона совет 
тилшунослиги сифатида эътироф этилиши эндигина камол топиб келаётган 
узбек тилшуносларини хам узига махлиё этди. Натижада ёш тадкикотчилар 
А.Гуломов ва Ф.Абдуллаевнинг илк илмий асарлари, табиийки, марризм



гоялари билан сугорилди. Бу холат, айникса, лексик бирликларда 
мотивацияни излашда, от-ит, ака-ука жуфтликларидан биринчи сузнинг 
катталиги ва иккинчисининг кичиклиги уларнинг товуш тузилишида каттаси 
учун кенг унли «о», «а», кичиги учун тор унли «и», «у» кулланилишига сабаб 
булган, деб тушунтиришда кузатилали. Отнинг итдан транспорт ва овдаги 
функционал ухшашлиги асосида келиб чиккани ва унда Н.Я.Марр ижод этган 
«функционал семантика конунининг кучи бор»лиги таъкидланади. 
Шунингдек, А.Гуломов Н.Я.Маррнинг инсоннинг энг кадимти ягона куроли 
кули эди, шунга кура, бир канча феъллар дунёнинг купгина тилларида 
«кул»дан келиб чикади деган фикри асосида цил феълининг цулдан келиб 
чикканини баён килади.

Фаттох Абдуллаев эса «бир катор узбек олимлари Н.Я.Марр асос солган 
янги тилшунослик фанининг ютукларига суяниб узбек совет тил билимини 
ривожлантиришда уз хиссаларини кушаётган»лигидан фахрланади.

Лекин улар 50-йилларда булиб утган тилшунослик буйича бахслардан 
узларига тегишли хулоса чикарадилар ва марризм таъсиридан тамомила 
кутуладилар.

ГРАФИКА ВА ИМЛО МАСАЛАЛАРИ

XX аср бошларида жадидчилик харакатининг кучайиши, таълим- 
тарбиянинг тезкор ва таъсирчан усулларига кизикишнинг ортиши халкимиз 
уртасида минг йиллардан буён кулланилиб келаётган, лекин таълим 
тизимида тез савод чикаришга монелик килган араб графикаси асосидаги 
ёзувни узбек тили фонетик тизимига мослаштириш, сузларни кандай килиб 
тугри ва бир хил ёзишга эришиш масалаларини хал килишни кундаланг 
куйди.

Даврнинг илгор зиёлилари халкнинг саводлилик даражасини ошириш 
учун, энг аввало, ёзув масаласини хал этиш лозимлигини англаб етдилар. 
Шунинг учун хам 20-йиллардан бошлаб алифбо ва имло масаласини хал 
этиш умуммиллат манфаатига айланди. 1920 йил 13 декабрда Тошкент 
шахридаги «Бехбудий» клубида тил-имло масаласига багишланган 
курултойни утказишга тайёргарлик буйича йигилиш булиб утди. Иигилишга 
Ашурали Зохирий раислик, Вадуд Махмуд эса котиблик килди.

Йигилиш тил-имло масаласига багишланган биринчи улка 
зиёлиларининг курултойини 1921 йил 1 январда чакиришга карор килди. Кун 
тартибига асосий масала сифатида харф ва имло, шунингдек, сарф ва нахв 
масалалари киритилди.

Харф ва имло масалалари юзасидан маърузачилар сифатида Фитрат, 
Ашурали Зохирий, Ботулар белгиланди.

Сарф ва нахв масаласи буйича Саидали ва Фитрат маъруза киладиган 
булди. 1921 йил 1 январь куни соат 5 да эски шахар ижрокуми биносида тил 
ва имло масаласига багишланган биринчи курултойнинг биринчи йигилиши 
уз фаолиятини бошлади. Иигилишда тил-имлога багишланган анжуманнинг 
ташкилий томонлари мухокама килинди. 2 январь куни соат 11 да



«Бехбудий» клубида 2-й^илиш бошланди. Бу й^илишда сузга чикканлар 
улканинг турли жойларида таълимнинг ахволи, она тилининг укитилиши, 
савод чикариш муаммолари буйича бахс юритдилар.

3 январь куни булиб утган 3-й^илишда Фитрат алифбо ва имло 
масаласида маъруза килди. У уз маърузасида мактаб-маориф ишини 
самарали йулга куйиш учун, энг аввало, алифбо ва имло масаласини хал 
этиш лозимлигини таъкидлади. Шу кунга кадар фойдаланиб келинаётган 
араб алифбоси асосидаги ёзувда бир катор кийинчиликлар мавжуд эканини 
баён килди. Араб ёзувида унлиларнинг алохида харфлар билан 
ифодаланмаслиги, ост-уст белгилар асосида унлиларнинг ифодаланиши, 
купинча эса бу белгиларнинг хам куйилмаслиги бир сузнинг турлича 
укилишига имконият яратарди. Фитрат «жим», «мим» ва «айн» харфларини 
бир-бирига кушиш билан ва турли хил ост-уст белгилар ёрдамида бир сузни 
39 хил укиш мумкин эканини айтади. Дунёдаги ёзувга эга барча халклар ёзув 
оркали маълум ахборотга эга булишлари, араб ёзувидаи фойдаланган 
бизнинг халкимиз эса агар олдин маънони билмаса, сузни туFри укий 
олмаслигини курсатади.

Шунингдек, имло коидаларининг йуклиги бир сузни эшитилишига караб 
турлича ёзишга олиб келди. Буларнинг хаммаси савод чикаришни 
жадаллаштиришга тускинлик киларди. Фитрат таъбири билан айтганда, 
овруполиклар бир ярим ойда бутун синф болаларининг тула саводларини 
чикарсалар, бизда ярим йилда хам бир синф боласининг ярми савод чикара 
олмас эди. Ана шу омиллар имло масаласини хал килиш заруратини 
туFдираётганини баён килди.

Фитрат рахбарлигидаги янги имлочилар мавжуд араб алифбосини 
саклаб колган холда алифбодаги харфлардан фойдаланиб олтита унли учун 
алохида харфлар кабул килиш; араб харфларининг суз боши, уртаси, 
охиридаги куринишларидан факат биттасини -  суз боши шаклини саклаб 
колиш, факат араб тилигагина хос ундош товушларни ифодаловчи харфларни 
чикариб ташлаш; араб сузларини хам узбекчалаштириб талаффуз килиш, соф 
узбек тилидаги 23 та ундош товуш учун 23 та харф кабул килишни тавсия 
этди.

Ашурали Зохирий Фитратнинг алифбони ислох килиш хакидаги 
фикрини, асосан, маъкуллаган холда, ажнабий сузларни узбекчалаштиришга 
карши чикди. Уларни араб-форс тилларида кандай ёзилиб келинган булса, 
шундайлигича кабул килишни тавсия этди. Бу билан татар, уЙFур сингари 
бошка туркий тиллар билан умумийликни саклаб колиш, узбек муаллими у 
ерларда хам болаларни имлога укита олиш имкониятини саклаб колиши 
мумкинлигини баён килди.

Шунингдек, у унлилар учун Фитрат таклиф килган олти харф эмас, 
балки беш харфни кабул килиш, «э» билан «и» учун алохида-алохида харф 
олиш зарурати йуклиги, суз маъносига караб уларни фарклаш мумкинлигини 
билдирди.

Ундошлар масаласида Салохиддин Мажидий уз фикрини баён килиб, 
«ф» товушини ифодаловчи «^» харфини хам кушиб жами 24 ундошни



билдирувчи харфларни кабул килишни тавсия этди. Боту эса Фитрат тавсия 
этган 23 та харф ичида «э» харфига катта зарурат йуклиги, шунинг учун 23 та 
ундош харф кифоя килади деган фикрни баён килди.

Шу йигилишда Боту кушимча маърузачи сифатида сузга чикиб, лотин 
графикаси асосидаги узбек ёзувига утиш гоясини, унинг афзалликларини 
баён килди.

Мажлис купчилик овоз билан Фифат тавсияларини кабул килди. Яъни 
арабча ва форсча узлашма сузларни узбекчалаштириб ёзиш; олти унли ва 
йигирма учта ундош учун харфлар белгилаш; араб харфларининг факат бир 
шаклидан -  суз боши шаклидан фойдаланиш. Имло хакидаги бу карор узбек 
тилшунослиги тарихида катта вокеа булди. Харфларнинг сони кескин 
кискарди. Унлилар ёзувда аник ифодасини топадиган булди. Бу эса савод 
чикариш жараёнини тезлаштиришга пухта замин яратди.

Шунга карамай, куп харфлар шаклларининг бир-бирига ухшашлиги, 
уларнинг факат ост ва устга куйилган нукталар билангина фаркланиши, 
нуктанинг куйилмай ёки нуктага ухшаш дог тушиб колиши ёзувни тугри ва 
тез кабул килишга кийинчилик тугдиради. Шунинг учун хам араб ёзуви 
асосидаги узбек ёзувидан лотин графикаси асосидаги узбек ёзувига утиш 
харакати бошланди.

Натижада 1929 йили Самаркандца булиб утган тил-имло 
конференциясида ислох килинган араб ёзувидан лотин графикаси асосидаги 
янги узбек алифбосига утиш хакида карор кабул килинди. Лекин бу 
анжуманда узбек адабий тилига сингармонизмли кишлок шевалари асос 
булмоги лозим деган хулосага келинди ва 9 талик унлилар тизими узбек 
адабий тилига кабул килинди. «Сингармонизм узбек тилининг кургони» деб 
бахоланди. Бу эса имлода бир канча кийинчиликларни келтириб чикарди. 
Имло билан талаффуз уртасида катта тафовут вужудга келди. 1934 йили 
имлога киритилган ислох хам муаммони хал этолмади.

Имлодаги ана шу нокисликларни илмий асосда бартараф килиш урнига, 
ана шу камчиликлар рукач килиниб лотин ёзувидан рус графикасига утиш 
таргиб килина бошланди. Натижада 1940 йил 8 майда узбек ёзуви лотин 
алфавитидан рус графикасига асосланган янги узбек алифбосига кучирилди.
1940 йил 10 июлда рус графикасига мос равишда кайта ишланган 
орфографик коидалар тасдикланди.

Аммо узбек адабий тили, унга асос булган узбек шахар шевалари хали 
чукур урганилмагани туфайли айрим харфлар имлосида, аффикслар ва сузлар 
орфографиясида, бош ва кичик харфлар имлосида катор камчиликлар мавжуд 
эди. Ана шу камчиликларни бартараф этиш максадида 1947 йили УзФА Тил 
ва адабиёт институти хузурида махсус орфография комиссияси тузилди.

Имло коидалари 1952 йил май ойидан 1953 йил ноябрь ойига кадар 
хайъат томонидан турт марта кайта ишланди, нихоят, 1955 йил рисола 
холида нашр этилди. Узок давом этган мухокамадан сунг 1956 йил 4 апрелда 
«Узбек орфографиясининг асосий коидалари» тасдикланди.

Мустакиллик кулга киритилиши билан жахон хамжамиятига эркин 
кириб бориш, дунёдаги барча мамлакатлар билан коммуникация жараёнини



кучайтириш максадида рус графикаси асосидаги ёзувдан лотин алифбоси 
асосидаги янги узбек алифбосига утишга карор килинди.

Узбекистон Республикаси Вазирлар Махкамасининг 1995 йил 24 
августдаги 339-сонли карори билан «Узбек тилининг асосий имло 
коидалари» тасдикланди.

ФОНЕТИКА ВА ФОНОЛОГИЯ

Узбек тили фонетикаси амалий эхтиёжларни кондириш, узбек тилининг 
товуш тизимига мос харфларни белгилаш заруратидан келиб чиккан холда 
шаклланди ва ривожланди.

Туркий тиллар товуш тизимининг бошка тиллардан, хусусан, араб 
тилидан фарк килиши Махмуд Кошгарий, Алишер Навоий томонидан баён 
килинганди. Алишер Навоий турк (узбек) тилининг узига хос унлилар 
тизими хакида хам фикр юритганди. Лекин тилшуносликнинг алохида 
булими сифатидаги фонетиканинг шаклланиши XX аср бошларига тугри 
келади.

Хусусан, 1922 йили булиб утган тил-имло курултойидаги Фитратнинг 
маърузасида узбек тилининг узига хос олтита унлилар ва 23 та ундошлар 
тизими мавжудлигини, ёзувдаги харфлар хам худди шу фонемаларни 
ифодалайдиган булмоги лозимлигини баён килди.

Шунингдек, Е.Д.Поливанов хам «Маориф ва укитувчи» («Наука и 
просвещение») журналининг 1922 йил 1-сонида эълон килинган «Тошкент 
диалекти товуш таркиби» («Звуковой состав Ташкентского диалекта») 
маколасида Тошкент диалектида олти унли ва йигирма иккита ундош фонема 
мавжудлигини баён килади. Кадимги турк ва эски узбек тилида катор 
белгиси асосида зидланган у-у, о-о унлиларининг кейинчалик бир катор 
шахар шеваларида зидланиш белгисининг йукотгани, бу эса 
сингармонизмнинг йуколишига олиб келганини таъкидлайди. Е.Д.Поливанов 
бундай жараённи узбек тилининг уз ички тараккиёти натижаси эмас, балки 
ташки омил -  эрон тиллари таъсири натижаси деб тушунади. Шу муаллиф 
«Узбек тили ва узбек диалектологияси» асарида хозирги узбек тилида туркий 
тилларнинг 9 талик, 12 талик унлилар тизимидан, шунингдек, 9 талик эски 
узбек тили унлилар тизимидан кандай килиб олтиталик унлилар тизими 
пайдо булганини конвергенция ва дивергенция ходисалари асосида илмий 
жихатдан асослаб берди. Тошкент диалектидан бошка барча узбек 
шеваларида 8-9 талик унлилар тизими амал килиб келаётгани, бу эса 
сингармонизм конуниятининг палатал гармонияси таъсири экани, 6 талик 
унлилар тизими эса ана шу сингармонизм конуниятидан халос булишнинг 
натижаси эканини баён килди.

40-йиллар охиридан бошлаб хозирги узбек адабий тилининг изчил 
курсини яратишга харакат бошланди. Муаллифлар гурухи белгиланиб, 
тадкикот натижалари алохида-алохида рисолалар сифатида эълон килина 
бошланди. Унда узбек тилшунослик тарихида илк марта узбек тили 
фонетикаси узбек тилшунослигининг таркибий бир кисми сифатида изчил



баён килинди.
1947 йили А.Г.Гуломовнинг «Узбек тилида ургу» рисоласининг нашр 

этилиши билан узбек тили устегмент бирликларининг урганилиш тарихи 
бошланди. Унда ургунинг суз ва мантик ургуларига булиниши, суз 
ургусининг узбек тилидаги вазифалари (кульминатив, делимитатив ва 
делитатив) батафсил изохлаб берилди. Бу берилган изохлар А.Г.Гуломнинг 
ута кузатувчанлик кобилияти билан жахон илмий меросидан чукур 
бахраманд булган улкан илмий салохиятнинг уйгунлашуви натижаси эди. 
Шунинг учун хам эшитиш усули билан хулоса чикарганига карамай, куп 
бугинли сузларда ургунинг даражаланиши, ургусиз бугинда унлиларнинг 
редукцияланиши, ургу олмайдиган кушимчалар ва уларнинг сабаблари 
юзасидан баён килинган фикрларини кейинчалик экспериментал фонетика 
берган материаллар тула тасдиклади. Шунингдек, сегмент фонетиканинг 
марказий тушунчаси булган товушнинг икки турини -  номловчи унли ва 
ундош товушлар атамаларини олиб кирди.

1953 йили В.Решетов ва Ш.Шоабдурахмоновнинг «Фонетика. Узбек 
тили фонетикасига доир баъзи масалалар» рисоласи босилди. Узбек 
тилшунослигида фонема атамаси илмий истифодага олиб кирилди ва унинг 
мохияти тушунтирилди. Унли фонемаларнинг учта дифференциал белгиси: 
а) тилнинг горизантал харакати; б) тилнинг вертикал харакати; в) лабнинг 
иштироки мавжуд экани баён килинди ва мавжуд олтита унли фонема уша 
белгиларнинг мажмуаси сифатида изохланди.

Ундош фонемалар хам учта белги асосида: а) пайдо булиш урни; б) 
пайдо булиш усули; в) товуш пайчаларининг иштироки белгилари асосида 
тавсифланди.

Бу кисм узбек тилининг фонетикаси хакида мухтасар маълумот берувчи 
илк асар сифатида ахамиятга моликдир.

Шунингдек, А.Г.Гуломовнинг «Узбек тилида тарихий суз ясалиши. От» 
(М., 1955) номли докторлик диссертациясида хам морфемалар оралигида руй 
берадиган турли фонетик узгаришлар хакида суз ясалишига боглик равишда 
маълумот берилади.

Лекин хали узбек тили фонетикасини чукур урганишга багишланган 
монграфик тадкикотлар йук эди. Нихоят, 1959 йили В.В.Решетовнинг «Узбек 
тили. 1-кисм. Кириш. Фонетика» асари майдонга келди.

Бу китоб узбек адабий тили ва халк шевалари фонологик тизимини 
хамда унинг нуткий жараёнда турлича вариантлар оркали намоён булишини 
тадкик этган монументал асардир. Унда маълум бир тил (ёки тилларнинг) 
фонетик тизимини кайси нуктаи назардан урганишга кура фонетиканинг 
турлари, нуткнинг фонетик булиниши, товушнинг акустик хоссаси ва 
физиологик белгиси, нутк аппарати, товуш ва фонема уртасидаги муносабат 
хакида батафсил маълумот берилади.

Товуш ва фонеманинг умумийлик-алохидалик, мохият-ходиса 
диалектикасининг фонетик сатхдаги тазохири сифатида узаро зидланиши ва 
улар уртасидаги муносабатнинг изчил урганилиши узбек тилшунослиги 
тарихида янги сахифа очди. Системавий-структур тилшуносликнинг куртак



ёзишига замин хозирлади.
Асарда узбек адабий тилида олтиталик унли фонемалар тизимининг 

эски туккизталик унлилар тизимидан кандай келиб чикканини конвергенция 
ва дивергенция ходисалари асосида изохлаб берди. Лекин узбек тилида кенг, 
лаблашган унли фонеманинг келиб чикишини Е.Д.Поливанов курсатганидек 
факат эрон тиллари таъсири асосида деб билмади. В.В.Решетовнинг катта 
ютуги шунда булдики, узбек тилида «о»лашиш жараёнини уч гурухга булди:
1) Самарканд -  Бухоро диалектларида «о»лашиш; 2) Тошкент диалектидаги 
«о» лашиш; 3) Фаргона шахар шеваларидаги «о»лашиш.

Самарканд -  Бухоро диалектларидаги «о»лашиш колган икки турдан 
тамоман бошкача эканини, уларда, дархакикат, «о»лашиш жараёнида эрон 
тилларининг таъсири мавжуд эканини, кейинги икки турдаги «о»лашиш эски 
узбек тилининг уз ички имконияти натижасида майдонга келганини баён 
килди.

Муаллиф узбек тилшунослигида илк бор сузнинг фонетик тузилиши, 
сузнинг морфологик ва фонетик булиниши уртасидаги муносабат, огзаки 
нуткда турли фонетик ходисаларнинг (аккомодация, ассимиляция, 
диссимиляция, метатеза, редукция, спирантизация, товушларнинг тушиши ва 
ортиши, sandhi холатдаги унли ва ундош товушларнинг тушиши ва ортиши) 
руй бериши буйича атрофлича фикр юритди.

А.М.Шчербак томонидан нашр этилган «Туркий тилларнинг киёсий 
фонетикаси» (Л., 1970) китобида туркий тиллар фонологик тизими 
фонологик оппозициялар асосида урганилди. Узбек тилининг фонологик 
оппозициялари хакида хам маълумот берилди. Бу билан узбек тили 
фонологиясининг шаклланиши учун замин яратди.

1974 йили А.А.Абдуазизов томонидан инглиз ва узбек тиллари 
материаллари асосида «Фонологик системалар типологияси» мавзуидаги 
докторлик диссертациясининг дунёга келиши узбек тили фонологиясининг 
шаклланиши ва ривожи учун катта ахамиятга эга булди.

Узбек тилшунослигида фонологик оппозициялар хакида илк маълумот 
берилди ва узбек тили фонемаларининг оппозициялари атрофлича 
урганилди. Диссертация материаллари бу муаллифнинг Н.А.Баскаков,
А.Содиков билан хамкорликда ёзган «Умумий тилшунослик» китобига 
киритилди.

1980 йили А.Нурмоновнинг «Узбек тили фонологияси ва 
морфонологияси» хамда 1984 йили А.А.Абдуазизовнинг худди шу номда 
«Укитувчи» нашриётида чоп этилган асарларининг майдонга келиши узбек 
тили фонологияси ва морфонологиясининг таълим жараёнига татбик 
этилишида катта вокеа булди. Мазкур асарларда узбек тилшунослиги 
тарихида илк бор морфонология макоми белгиланди ва уни урганиш объекти 
аникланди. Бундан ташкари, муаллифлар жамоаси томонидан ёзилган 
«Туркий тиллар киёсий грамматикаси. Фонетика» китобида узбек тили 
фонетикаси буйича кимматли материаллар берилди.

Проф. М.Миртожиев томонидан ёзилган «Хозирги узбек адабий тили. 
Фонетика» (Тошкент, 1999) китобида шу кунгача нутк аппарати хакидаги



мавжуд булган тушунчаларга бир катор ойдинликлар киритилди.
Шундай килиб, хозирги кунда узбек тилшунослигида фонетик сатхни 

икки асосда урганиш анъанага айланди; 1) тавсифий асосда -  фонетика; 2) 
системавий асосда -  фонология. Хар икки жихат бир-биридан озикланиб, 
тобора ривожланиб бормокда.

60 -  70-йиллардан бошлаб узбек тили фонетикасини экспериментал 
асбоблар ёрдамида урганиш бошланди. Натижада узбек тилининг 
экспериментал фонетикаси шаклланди. Узбек тили экспериментал 
фонетикасининг шаклланишида А.Махмудов, С.Отамирзаеванинг 
хизматларини алохида таъкидлаш лозим. А.Махмудов узбек тилида урFу, 
унлилар, сонантларни, ундошлар, нутк интонациясини; С.Отамирзаева эса 
Наманган шеваси фонетикасини, узбек тили унлиларини физик асбоблар 
ёрдамида тадкик этди.

Натижада узбек тилининг экспериментал фонетикаси вужудга келди ва 
эшитиш йули билан чикарилган фонетик хулосаларга аникликлар киритилди.

УЗБЕК ТИЛИ МОРФЕМИКАСИНИНГ ШАКЛЛАНИШИ ВА 
РИВОЖЛАНИШИ

Узбек илмий тилшунослиги шакллангандан буён суз таркиби масаласига 
алохида ахамият бериб келинади. Суз таркиби унга боFлик атамалар 
тизимининг шаклланишида проф. А.Гуломовнинг хизматлари катта булди.

Бу муаммо аслида суз ясалиши билан узвий боFлик равишда кутарилди. 
Суз ясалиш жараёнида маълум ясовчи воситаларнинг (аникроFи, 
кушимчаларнинг) муайян асосга кушилуви ва бу кисмларнинг узаро 
муносабатини урганиш жараёнида сузни маъноли кисмларга ажратишга 
туFри келди. Шунингдек, сузнинг морфологик таркибини белгилашда хам 
унинг энг кичик маъноли кисмларини ажратишга эхтиёж туFилди.

Шундай килиб, суз ясалиши ва сузнинг морфологик таркибини урганиш 
билан узвий боFлик равишда морфемика масалалари хам урганила бошланди.

Энг аввало, сузнинг энг кичик маъноли кисми тушунчаси пайдо булди 
ва ана шу лингвистик тушунчани махсус атама билан аташ эхтиёжи туFилди. 
Натижада проф. А.Гуломов узбек тилшунослиги тарихида илк бор Бодуэн де 
Куртенэ томонидан энг кичик маъноли бирликни ифодалаш учун кулланган 
морфема атамасини олиб кирди.

Тилшунослик фан сифатида шаклланган даврдан тортиб то системавий- 
структур тилшунослик пайдо булгунга кадар, яъни антик даврдан XX 
асрнинг биринчи чорагигача булган даврда асосий тил бирлиги сифатида 
сузни эътироф этиш, колган барча бирликларни суз асосида изохлаш 
анъанага айланганди. Хусусан, суздан кичик бирликлар сузнинг сегмент 
бирликлари сифатида, суздан катта бирликлар эса сузларнинг кушилишидан 
хосил булган бирликлар сифатида изохланарди. Демак, тилнинг барча 
бирликлари суз асосида айланар ва ана шундан келтириб чикариларди. Бу 
концепция табиатшуносликда барча планеталарнинг нима асосида 
интилишига кура геоцентрик (барча планеталарнинг ер атрофида айланиши)



ва гелиоцентрик (барча планеталарнинг харакат марказида куёш туриши) 
назарияларнинг вужудга келгани каби, барча тил бирликларининг асосида 
суз туради деган караш асосида глоссоцентрик (лотинча глоссо -  суз) ёки 
вербоцентрик (лотинча verba -  феъл ёки суз) назария деб юритилади. 
И.А.Бодуэн де Куртенэ хам морфема атамасини тилшуносликка олиб 
кираркан, уни глоссоцентризм нуктаи назаридан изохлади.

Унинг таъкидлашича, морфема сузнинг мустакил психик хаётга эга 
булган ва шу нуктаи назардан яна булинмайдиган кисми. Куринадики, бу 
уринда морфема мустакил тил бирлигимас, балки сузнинг таркибий кисми, 
унинг таркибидаги энг кичик ва бошка майда маъноли бирликларга 
булинмайдиган кисм сифатида таърифланади.

Морфема сузнинг таркибий кисми сифатида каралгани учун хам у 
суздан келтириб чикарилди ва суз таянч нукта килиб олинди. Сузнинг 
шакллари хакидаги таълимот морфология булгани учун морфема хакидаги 
фикрлар хам уз-узидан морфология таркибида баён килинди.

Узбек тилшунослигида хам морфема хакидаги карашлар ана шу назария 
таъсирида дунёга келди. Шунинг учун устоз А.Г.Гуломов хам морфемани 
сузнинг энг кичик маъноли кисми сифатида изохлади. Сузнинг таркибий 
кисмлари ва суз ясалиши хакида гап кетганда морфема хакида фикр юритди.

Шундай килиб, узбек тилшунослиги тарихида морфема тушунчасининг 
ва бу тушунчани ифодаловчи атаманинг кириб келиши катта ахамиятга эга 
булди.

Шуни таъкидлаш керакки, проф. А.Гуломов даврининг зукко тилшуноси 
сифатида тил сатхидаги умумий, ижтимоий-рухий морфема билан унинг 
нуткий жараёнда хилма-хил куринишларда вокеланган морфлар 
(алломорфлар)ни бир-биридан фарклади.

Хусусан, «Узбек тили грамматикаси»нинг I жилдига ёзган «Кириш» 
кисмида у куйидагиларни баён килади: «...Морфемалар турли куринишларга 
хам эга булади. Масалан, ишла сузидаги -ла элементи уайда сузида -да 
морфемасида келган (лекин уай-уайла феълида яна -ла тусида кулланган), 
хозир ажралмайдиган унда сузида хам аслида шу -да аффикси бор (ун-овоз). 
Бу -ла ва -да куринишлари умумий тарзда морфема дейилади. Бунинг хар 
бир куриниши эса морф саналади. Демак, морфема морфларнинг 
йигиндисидир».

Шунингдек, А.Гуломов морфемаларни урганувчи тилшуносликнинг 
алохида булими ажралиб чикаётганини хам хис этди. Бу хакда у 
куйидагиларни ёзади: «Узак ва аффиксларнинг анализи морфологияда хам, 
суз ясалишида хам учрайди, лекин бу икки соханинг анализи -  ходисага 
кандай нуктаи назардан ёндашиши хар хил, шундай булса хам, барибир хар 
икки соха учун умумий булган ходисалар хам бор. Шунга кура, кейинги 
вактларда уларни ёритишнинг янги схемалари пайдо булди: дастлаб 
морфемаларнинг хар икки сохага алокадор булган томонлари айрим 
берилади, бу айрим кисм морфемика деб аталади, кейин суз ясалиши, ундан 
кейин морфология баён килинади. Бу янги тартиб илмий жихатдан пухта 
асосланган булиб, практик томондан хам афзалликларга эга».



Шу билан биргаликда, у сузнинг ясалиш тузилиши билан морфемик 
тузилишини бир-биридан фарклади. Муаллифнинг таъкидлашича, сузнинг 
морфематик тахлилида унинг морфемалари аникланса (уци-тув-чи-лик), суз 
ясаш тахлилида суз ясалма сифатида доимо икки кисмга -  ясовчи узак ёки 
ясовчи негиз, ясовчи аффиксга ажралади. Олимнинг сузнинг ясалиш ва 
морфемик таркиби, морфема турлари хакидаги фикрлари «Узбек тили 
морфем лугати» (Тошкент, 1977)нинг кириш кисмида янада изчилрок уз 
ифодасини топди.

Куринадики, у морфемага анъанавий ёндашувдан бошкачарок ёндаша 
бошлади. Бу билан системавий-структур тилшуносликнинг морфема ва уни 
урганувчи тилшуносликнинг алохида булими морфемика мавжудлиги 
хакидаги карашларига якинлашди. Унинг катта ютуги шундаки, морфемани 
морфлар йигиндиси хамда умумлашма эканини эътироф этди. Бу билан 
морфеманинг тил тизимида алохида бирлик эканини тасдиклади.

ХХ асрнинг20-йилларида агглютинатив хусусиятга эга булган Америка 
хиндуларининг тилини урганган дескриптив тилшунослик вакиллари 
томонидан глоссоцентрик назарияга карама-карши равишда морфоцентрик 
назария олга сурилди. Бу карашга мувофик, тил тизимидаги марказий, энг 
кичик маъноли бирлик морфема хисобланади. Долган барча бирликлар 
морфема асосида изохланади. Морфема маъносини фарклаш учун хизмат 
киладиган ва бошка майда булакларга булинмайдиган энг кичик тил бирлиги 
фонема саналади. Морфема билан морфеманинг кушилувидан хосил булган 
бирликлар конструкция хисобланади.

Шундай килиб, дескриптив тилшуносликда тил бирликлари сифатида 
фонема, морфема, конструкция ажратилди.

Тилнинг ифода ва маъно тузилишлари мавжудлигини таъкидлаганлари 
холда, дескриптивчилар ифода тузилишининг иккита бирлиги хакида: 
фонема ва морфема хакида бахс юритадилар. Фонема тил ифода тизимининг 
энг кичик бирлиги сифатида изохланади ва маъно фарклаш учун хизмат 
килиши таъкидланади.

Ифода тизимининг иккинчи асосий бирлиги сифатида морфема каралади 
ва у тилнинг мазмун тизими билан богланган ифода тизими бирлиги деб 
изохланади. Энг содда сузлар бир морфемадан иборатлиги, бошка сузлар эса 
икки ва ундан ортик морфемалар кушилувидан ташкил топиши хакида фикр 
юритилади.

Ифода тизими шу икки асосий бирликнинг уринлашиш моделлари 
йигиндисидан иборат дейилади. Уз навбатида, морфология узаро зич 
богланган морфемаларни тавсифлашдан иборатлиги баён килинади. 
Морфемаларнинг узаро муносабатидан конструкциялар вужудга келади.

Дескриптив лингвистикада тил тизимига сатхли ёндашувнинг пайдо 
булиши, тилнинг ички тузилишини фонологик, морфологик, лексик, 
синтактик сатхларга ажратилиши ва хар кайси тил сатхининг узларига хос 
бирликлари мавжудлигининг эътироф этилиши тил тузилишини урганувчи 
тилшуносликда хам хар бир сатх бирлигини урганувчи алохида 
булимларнинг ажралишига олиб келди. Натижада тилнинг энг куйи сатх



бирликларини урганувчи тилшуносликнинг фонология булими ажратилгани 
каби, тилнинг морфемик сатх бирлиги булган морфемаларни урганувчи 
тилшуносликнинг алохида булими ажратилди ва унинг номи морфемика деб 
юритилди. Узбек тилшунослигида хам 70-йиллардан морфемика 
тилшуносликнинг алохида булими сифатида ажратила бошланди.

Морфемика тилшуносликнинг алохида булими сифатида эътироф 
этилгандан буён хам унинг урганиш предмети юзасидан хилма-хил фикрлар 
юритилди. Хусусан, узбек тилшунослигида морфемикага баFишланган 
алохида кулланманинг яратилиши катта вокеа булди.

Узбек тили морфемикасинииг шаклланиши ва унинг урганиш 
объектининг туFри белгиланишида акад. А.Хожиевнинг хизмати катта. Олим 
морфемиканинг урганиш объекти хакида фикр юритаркан, куйидагиларни 
ёзади: «Морфемика сузнинг неча морфемадан ташкил топишини урганмайди, 
балки морфемаларнинг турини, хар бир турга хос хусусиятларни урганади». 
Бу морфемик сатх бирлиги булган морфеманинг объективлигини эътироф 
этувчи ва ана шу объектив бирликни урганувчи алохида тилшунослик 
булимининг вазифаси хакидаги чин илмий баходир. Шундай килиб, бугунги 
кунда тилшуносликнинг алохида булими сифатида морфемика ажралиб 
чикди. Унинг асосий тамойили хакида Т.Мирзакулов куйидагиларни ёзади: 
«Морфема суз таркибида» принципидан фаркли холда «Морфема тил 
системасида», «Морфема функционал парадигматик системада» принципига 
таяниш морфемика объектини кенг планда олиб караш, морфемага хос 
белгиларни туликрок кузатиш имкониятини беради».

Узбек тили морфемаларининг худди бошка сатх бирликлари каби сатх 
хосил килиш хусусиятини, уларнинг парадигматик ва синтагматик 
муносабатларини ёритишда Т.Мирзакулов тадкикотларини алохида 
таъкидлаш лозим.

УЗБЕК ТИЛИ ЛЕКСИКОЛОГИЯСИНИНГ ШАКЛЛАНИШИ ВА 
ТАКОМИЛЛАШУВИ

Суз ва унинг маънолари хакида узбек тилишунослиги тарихида жуда 
узок даврлардан буён фикр юритиб келинганининг гувохисиз. Лекин узбек 
тилининг бир неча сатхлардан ташкил топган бир бутунлик экани, узбек тили 
тизимида лексик сатхнинг урни ва лексик бирликларни урганувчи 
тилшуносликнинг алохида булими мавжудлиги, бу булимнинг бошка 
булимлар билан муносабати каби масалалар, умуман, лексикология узбек 
тилшунослигининг таркибий кисми ва бир йуналиши сифатида XX аср 
урталаридан шаклланди.

Узбек тили лексикаси шаклланишида Фахри Камолнинг «Хозирги замон 
узбек тили курсидан материаллар» рукни остида чоп этилган «Узбек тили 
лексикаси» ва Я.Д.Пинхасовнинг «Хозирги узбек тили лексикаси» 
рисолалари хамда «Хозирги замон узбек тили курсидан материаллар» рукни 
билан эълон килинган барча рисолаларни узида жамлаган «Хозирги замон 
узбек тили» асари катта ахамиятга эга булди.



Бу асарларда узбек тилшунослиги тарихида илк марта лексикология 
узбек тилшунослигининг алохида булими экани, унинг урганиш объекти, 
максад ва вазифалари, тилшуносликнинг бошка булимлар билан муносабати 
белгиланди. Суз билан тушунча уртасидаги узвий муносабат ва уларнинг 
узаро фарки ёритилди.

Сузларнинг лексик ва грамматик маънолари бир-биридан ажратилди. 
Фахри Камол бу хакда куйидагиларни ёзади: «Гапни ташкил этган хар бир 
суз узининг асосий лексик маъносидан ташкари, камида бир ёки икки 
грамматик вазифасини адо этади. Масалан, пахта гуллади гапида пахта сузи 
узининг лексик маъноси жихатидан техника усимлигининг бир турини, 
гуллади сузи эса унинг гулга кирганини билдиради. Бу лексик маънодан 
ташкари, гап тузилишида катнашган хар бир суз бир неча грамматик 
вазифани бажаради: пахта — предмет номини билдиради, бош келишикда, 
сон жихатидан бирликда келган; гуллади -  феъл, утган замон, бирлик, учинчи 
шахс, утимсиз, аниклик майлини курсатади. Келишик, шахс, замон, майл, 
харакатнинг утимли ёки утимсизлиги сузларнинг грамматик хусусиятидир». 
(20-бет).

Шунингдек, хали узбек тили лексикологиясида сузларнинг узуал ва 
контекстуал маънолари фаркланмасдан туриб бу асарда сузларнинг контекст 
билан боглик маънолари хакида фикр юритилади. Куп сузлар узларининг 
асосий маънолари билан чекланиб колмай, турли контекстда турлича 
маънога ва маъно оттенкаларига эга булиши хакида гап боради.

Бундан ташкари, сузларнинг куп маънолилиги, уз ва кучма маънолари 
хакида маълумот берилади. Лекин куп маъноларнинг турлари 
курсатилмайди. Колаверса, омонимлар, синонимлар, антонимлар хакида 
кискача фикр юритилади.

Муаллиф узбек тили лексикологияси буйича кузатишларини давом 
эттирди. «Хозирги узбек адабий тили» китобининг лексикология кисми 
Фахри Камол томонидан ёзилган. Унда лексикология олдингилардан 
бирмунча кенгайтирилди. Сузларнинг лексик-семантик гурухлари хакида илк 
маълумот берилди. Маъно категорияси атамаси киритилди ва бу атама 
остида полисемия, омонимия, синонимия, антонимия ходисалари урганилди.

Омонимлар, синонимларнинг ички куринишлари хакида батафсил 
маълумот берилди. Омонимлар ички тузилиш ва ташки куриниш белгисига 
кура куйидаги турларга булинади: 1) лексик омонимлар; 2) грамматик 
омонимлар; 3) морфологик омонимлар (омоморфемалар); 4) фонетик 
омонимлар (омофонемалар); 5) график омонимлар (омограф ёки 
омограммалар).

Омонимларнинг бундай булинишларида муайян тамойилга буйсуниш ва 
етарли илмий далиллаш аломатлари етишмаса-да, омолексемалар фаркининг 
ёритилиши катта ахамиятга эга булди.

Синонимлар хам тузилиш белгисига кура идеографик, эмоционал, 
экспрессив-стилистик турларга ажратилди ва бу турларнинг бир-биридан 
фаркли белгилари аникланди.

Узбек тили лексикологиясида илк бор лексик дублетлар хакида



маълумот берилди. Кейинчалик М.Миртожиев, ИДучкортоев, А.Хожиев, 
Б.Исабеков, Р.Шукуровларнинг лексик омоним, синоним ва антонимлар 
тадкикига багишланган махсус асарлари майдонга келди. Бу асарлар узбек 
тили лексикологиясининг янада такомиллашуви учун хизмат килди.

Фахри Камол узбек тили лексикасининг ривожи, унинг тарихий 
катламлари, унда умумтуркий, узбек, форс-тожик, араб, рус ва бошка 
тилларга доир сузларнинг урни хакида дастлабки маълумотни берган булса, 
узбек тили лексикасининг тарихий катламлари ва хар бир катламни 
урганишга багишланган махсус тадкикотнинг вужудга келиши узбек 
лексикологияси такомиллашувида катта ахамиятга эга булди.

Шунингдек, Фахри Камол сузларнинг кучма маънолари хакида 
бошлангич маълумот берган эса-да, кучма маъно турлари, уларнинг хосил 
булиш йуллари ёритилмаганди. Ана шу муаммони ёритишга М.Миртожиев 
ва Т.Аликулов бел боглади.

М.Миртожиевнинг «Узбек тилида полисемия» ва И.Шукуровнинг 
«Узбек тилида троплар» асарларининг яратилиши мазкур муаммони 
ёритишда катта вокеа булди. Кучимларнинг у ёки бу турларини тадкик 
этишга багишланган алохида тадкикотларнинг дунёга келиши1 узбек тили 
лексемаларининг кучма маъноларини чукуррок урганиш, метафора, 
метонимия каби ходисаларнинг лингвистик мохиятини очиб беришда катта 
хизмат килди.

60-йиллардан узбек ономастикаси алохида йуналиш сифатида шакллана 
бошлади. Унинг шаклланишида Э.Бегматовнинг хизмати катта. Проф. 
З.Дусимов, Т.Нафасов, Н.Хусановлар тадкикотлари бу йуналишни яна хам 
ривожлантирди.

Узбек тили лексикологияси буйича эришилган ютуклар синтези 
сифатида «Узбек тили лексикологияси» китоби (1991) майдонга келди.

70 -  80-йиллардан узбек тилшунослигига системавий-структур 
тилшунослик кулга киритган ютуклар, унинг тадкик этиш методлари кириб 
келди. Узбек тилшунослигида хам узвий тахлил методлари куллана 
бошланди. Бу, биринчи навбатда, лексикологияда намоён булди. Натижада 
узбек тили лексикологияси тавсифий боскичдан янги боскичга -  назарий 
боскичга, лексикани маълум лексик-семантик гурухлардан (ЛСГ) ташкил 
топган бутунлик, лексик бирликларни муайян маъно элементларининг 
муносабатидан ташкил топган тизим сифатида урганиш боскичига кутарила 
борди. Бу билан узбек тавсифий лексикологиясидан системавий (назарий) 
лексикологияга утила бошланди. Ана шу жараённи проф. Ш.У.Рахматуллаев 
ва унинг шогирди ИДучкортоев бошлаб берди.

Хусусан, У.Турсунов, Ж.Мухторов, Ш.Рахматуллаев томонидан ёзилган 
«Хозирги узбек адабий тили» китобининг лексикология кисми узбек 
тавсифий лексикологиясидан системавий лексикологияга утиш даври, 
лексикологиянинг мазкур икки йуналиши уртасидаги куприк саналади. 
Чунки унда тавсифий лексикология анъаналари давом эттирилган ва 
такомиллаштирилган булиши билан бирга системавий лексикологиянинг 
асосий белгиларидан хисобланган узвий тахлил услуби жорий этилди. Бу



жихатдан китобнинг 2-нашри билан 3-нашри уртасида хам фарк мавжуд. 2- 
нашрида сузнинг мазмуний тузилиши, лексик маъно турлари изохида 
системавий тилшуносликка томон бурилиш сезилган, 3-нашрида бу харакат 
янада кучайди. Унда лексик маъно семантик кисмларга -  семаларга парчалаб 
урганилади. Лексема бир неча семалар муносабатидан ташкил топган 
бутунлик деб каралади. Бу семалар ичида маълум бир сема лексемаларни 
муайян лексик-семантик гурухларга бирлаштиришга хизмат килишини ва у 
бирлаштирувчи (интеграл) сема хисобланишини, айни шу сема хажми 
каттарок гурухдан ушбу лексик-семантик гурухни ажратиб олишда 
фаркловчи (дифференциал) сема булиб хизмат килишини баён килади. Семик 
тахлил усули билан ака лексемасининг лексик маъно таркибида куйидаги 
семалар ажратилди:

1) «киши»;
2 )«эркак»;
3) «туFишган»;
4) «ёши катта».
Бу семаларнинг барчаси лексемани бошка лексемага зидлаш асосида 

хосил килинди. Натижада системавий тилшуносликнинг тамал тоши 
саналган фонологик зидланишлар ва ундаги дифференциал хамда интефал 
белгилар узбек тили лексикологиясига олиб кирилди.

Лексемалар лексик маъносининг семик тахлили жорий этилиши, хар бир 
лексеманинг лексик маъноси бир неча семалардан ташкил топиши, шу билан 
бирга, лексеманинг лексик маъноси муайян тузилишга эга булиши ва бу 
тузилиш идеографик, услубий, туркумлик семаларини уз ичига олишининг 
эътироф этилиши билан анъанавий куп маъноли (полисем) лексемаларни 
бошкача номлашга туFри келди. Шунинг учун Ш.Рахматуллаев мазкур 
лексемаларни полисемем лексемалар, бундай ходисани эса полисемия деб 
номлади.

Лексикологиянинг тавсифий боскичдан назарий боскичга кутарилишида 
И.Кучкортоев тадкикотлари катта роль уйнади. Бу асарларда муаллиф Ф.де 
Соссюрнинг тилнинг белгилар системаси экани хакидаги таълимотига 
асосланган холда узбек тилшунослиги тарихида биринчилардан булиб луFат 
таркибини системавий структур урганиш муаммосини кутариб чикди ва 
узбек нутк феъллари мисолида лексемаларнинг системавийлик табиатини 
ёритиб берди. Р.Расуловнинг холат феълларининг узвий (компонент) 
тахлилига баFишланган тадкикоти узбек системавий лексикологиясининг 
шаклланишига. мустахкам пойдевор яратди.

70 -  80-йилларда узбек тили лексикасини тизим сифатида урганишга 
баFишланган бир катор илмий асарлар дунёга келди. Улар орасида Р.Юнусов, 
С.Гиёсов, А.Цалкаламанидзе, Б.Жураев, Р.Сафарова, М.Нарзиева сингари 
тадкикотчиларнинг изланишлари алохида ажралиб туради. Шунингдек, 
У.Шарипованинг юмуш феълларининг (1996), С.Мухаммедованинг йуналма 
харакат феълларининг (1999) системавий тахлилига баFишланган 
монографик асарлари пайдо булиши узбек системавий лексикологиясини 
янги тадкикотлар билан бойитди.



Узбек лексикологиясининг юкори боскичга кутарилишида жахон 
системавий-структур тилшунослигининг энг яхши жихатларини узида 
мужассамлаштирган ва узбек тилшунослари эришган ютукларни 
синтезлаштирган «Узбек тили системавий лексикологияси асослари» 
китобининг юзага келиши катта вокеа булди. Асарда системавий 
тилшуносликнинг асосий тушунчаларини изчил баён килиб бериш, 
лингвистик оппозициялар ва уларнинг лексик сатхда намоён булиши, 
лексеманинг бошка тил бирликлари тизимида тутган урни, унинг шакл ва 
мазмун муносабатидан ташкил топган бутунлик экани баён килинади.

Муаллифлар узбек тилшунослигига илк бор лексеманинг шакл 
томонини ифодалаш учун А.Мартинс фойдаланган монема атамасига киёсан 
номема атамасини олиб кирдилар ва уни лексеманинг мазмун томони булган 
семемага зидлаган холда хар кандай лексема номема ва семема 
муносабатидан ташкил топган бутунлик эканини таъкидладилар. Лексема 
семемасининг таркиби ёритиб берилди. Унинг таркибидаги уч хил сема: 1) 
атама семаси; 2) ифода семаси (коннотатив семалар); 3) вазифа семаси 
(функционал семалар) алохида-алохида баён килинди. Бир семали ва куп 
семали лексемаларни ажратишда муаллифлар, анъанавий лексикологиядан 
фаркли равишда, дистрибутив лингвистика ютукларидан фойдаланган холда 
баркарор бирликлар ва нуткий куриниш, эркин (ухшаш) ва боглик (ноухшаш) 
куршов тушунчаларига асосландилар. Лексемаларнинг парадигматик ва 
синтагматик муносабатларининг ёритилиши хамда уларнинг лексик- 
семантик гурухларга ва лексик-тематик (мавзу) тудаларга ажратилиши, 
лексик-семантик гурух аъзоларининг марказ-куршовдан ташкил топиши, бу 
гурухда марказий лексемалар орасида градуонимик, гипонимик (жинс-тур), 
партонимик (бутун-булак), иерархик (погонавий) муносабатлар каби катор 
масалаларнинг ёритилиши билан узбек лексикологиясини туркийшуносликда 
юкори погонага олиб чикди.

Шунингдек, узбек тилшунослигига лисоний бирликларни мазмуний 
майдон асосида урганиш хам кириб келди. Дастлаб бу гоя узбек 
тилшунослигида И.Кучкортоев томонидан баён килинган булса, 
Ш.Искандарованинг узбек тили лексикасини мазмуний майдон асосида 
урганиш тамойилларига, ХШамсутдиновнинг узбек тилида функционал- 
семантик синонимлар, ХХожиеванинг узбек тилида хурмат майдони 
тадкикига багишланган махсус монографик тадкикотлари майдонга келдики, 
бу асарлар узбек тили лингвистик бирликларини мазмуний майдон, 
функционал-семантик гурухларга булиб урганишнинг афзалликларини 
намоён килди ва системавий-структур тадкик усулларини кенгайтирди.

УЗБЕК ФРАЗЕОЛОГИЯСИНИНГ ШАКЛЛАНИШИ ВА 
РИВОЖЛАНИШИ

Фразеология тилшуносликнинг бошка булимларига нисбатан янги 
булимдир. У лексикология багридан XX асрнинг 50-йилларидан мустакил 
булим сифатида ажралиб чикди.



Фразеологиянинг алохида тилшунослик йуналиши сифатида 
шаклланиши машхур рус тилшуноси В.В.Виноградов номи билан богликдир.

Собик шуролар даврида империя худудидаги барча тилларнинг 
фразеологияси В.В.Виноградов таълимоти асосида дунёга келди. Жумладан, 
узбек фразеологияси хам бундан мустасно эмас.

Узбек фразеологиясининг шаклланиши Ш.Рахматуллаев, Я.Д.Пинхасов, 
М.Хусаинов номлари билан боглик. Бу муаллифлар В.В.Виноградовнинг 
фразеологизмга ёндашуви асосида узбек фразеологизмлари доирасини 
чегараладилар ва уларни уч гурухга таснифладилар: 1) фразеологик чатишма;
2) фразеологик бирлашма (бутунлик); 3) фразеологик кушилма.

Факат М.Хусаинов фразеологизмлар таснифига туртинчи гурухни -  
идеомаларни киритди.

Узбек фразеологиясининг илмий асосда чукур урганилиши ва 
такомиллашувида Ш.Рахматуллаевнинг хизмати катта булди. У узининг 
катор тадкикотлари билан узбек фразеологиясига асос солди.
В.В.Виноградов таъсирида У.Рахматуллаев фразеологизмлар доирасини анча 
торайтирди ва факат кучма маънога асосланган баркарор бирликларнигина 
фразеологизмлар таркибига киритди. Хусусан, бу хакда у куйидагиларни 
ёзади: «Ибора мустакил туркумларга мансуб биттадан ортик суздан таркиб 
топган бир бутун семантик хамда грамматик бирлик сифатида гавдаланади. 
Ибора лугавий маъно англатиш учун хизмат килади.

Шунга кура у лугавий бирлик хисобланади ва шу жихатдан суз билан 
бир каторга куйилади. Масалан: кунглидан утказди ибораси уйламоц сузини 
англатган маънони... билдиради. Бу ибораларда биттадан ортик суз уз маъно 
мустакиллигини йукотган холда бир умумий маъно марказига буйсунади».

Муаллиф «Нуткимиз курки» асарида фразеологизмларга муносабатини 
яна хам аникрок баён килади. Унинг фикрича, биттадан ортик лексик 
негиздан таркиб топган, тузилиш жихатидан бирикмага, гапга тенг, мазмунан 
сузга эквивалент, яхлитлигича устама кучма маъно англатувчи лугавий 
бирликка ибора (фразеологик бирлик) дейилади. Бу уринда «лугавий бирлик» 
дейиш билан иборани эркин богланмадан, «биттадан ортик» деб таъкидлаш 
билан содда сузлардан, «лексик негизлар» деб таъкидлаш билан аналитик 
формадан, «бирикмага, гапга тенг» деб таъкидлаш билан кушма суздан, 
«яхлитлигича устама кучма маъно» деб таъкидлаш билан тугри маъноли 
тургун бирикмадан фарклаймиз».

Бундан куринадики, у фразеологизм деганда факат кучма маънога эга 
булган тургун бирикмаларнигина тушуниш тарафдори. Лекин кейинчалик 
собик шуролар даврида В.В.Виноградовнинг фразеологизмга ёндашуви ва 
уни уч гурухга таснифлаши ута субъектив экани бир катор мутахассислар 
томонидан танкид килинди.

Узбек тилшунослигида хам фразеологизмларни белгилашда
В.В.Виноградов андазаларидан четлашиш холатлари кузатила бошланди. 
Натижада фразеологизмлар таркибига факат кучма маъноли баркарор 
бирикмаларгина эмас, балки тилда олдиндан бирикма холида мавжуд булиб, 
нуткка тайёр холда олиб кириладиган барча баркарор бирикмалар киритила



бошланди. Натижада макол, матал, хикматли сузлар хам фразеологизмлар 
сифатида карала бошланди.

Шундай килиб, фразеологизмларни тор ва кенг тушуниш пайдо булди. 
Энг мухими, В.В.Виноградовнинг сунъий равишда уч гурухга булган 
семантик таснифи оркага сурилди. Унинг урнига фразеологизмларнинг хам 
худди бошка луFавий бирликлар каби семантик тузилиш тахлилига эътибор 
берилди. Фразеологизмларни урганишдаги бундай бурилишни хам 
Ш.Ш.Рахматуллаевнинг узи бошлаб берди. «Хозирги узбек адабий тили» 
дарслигининг учинчи нашрида фразеологизмларнинг уч хил семантик 
таснифидан воз кечилади ва фразеологизмларнинг уч хил семантик тузилиш 
томонидан тахлил килинади.

Узбек фразеологиясининг янги мувафаккиятларга эришувида 
Б.Йулдошев, Абдумурод ва АбдуFофур Маматовнинг хизматлари катта 
булди. Б.Йулдошев фразеологизмларнинг коннотатив маънолари, бадиий 
тасвир воситаси сифатидаги имкониятларини атрофлича ёритиб берди. 
Абдумурод Маматов фразеологик норма муаммосини кутариб чикди ва 
фразеологик норма хамда фразеологик вариант уртасидаги муносабатни 
курсатиб берди.

Аб,^офур Маматов эса узининг катор асарларида фразеологик 
шаклланиш муаммоларини уртага куйди ва унинг пайдо булиш омилларини 
ёритди. Фразеологизмларнинг мухим фаркловчи белгиси мазмуний кайта 
шаклланиш эканини курсатди.

Шундай килиб, Ш.Рахматуллаев асос солган узбек фразеология мактаби 
тобора такомиллашиб, ривожланиб бормокда.

ЛЕКСИКОГРАФИЯ

Узбек тилшунослиги лексикография сохасида жуда катта тарихга эга 
эканидан хабардорсиз. Лекин урта аср лексикографиясида купрок эътибор 
изохли ва таржима луFатларга каратилган. XX асрнинг 40-йилларидан 
бошлаб лексикография йуналишлари хам кенгайди. ЛуFатнинг янги-янги 
турлари: энциклопедик, имло, орфоэпик-морфем, частотали, терс, 
фразеологик, диалектал, этимологик луFатлар пайдо булди.

Илгари яратилган изохли луFатлар купрок айрим муаллифларнинг, 
хусусан, Алишер Навоий асарларида кулланилган сузларни изохлашга 
каратилган булса, 40-йиллардан бошлаб лексикография тилшуносликнинг 
алохида тармоFи сифатида шаклланиши натижасида унинг хилма-хил 
турлари майдонга келди. Умумий ва хусусий изохли луFатлар пайдо булди. 
Хусусан, А.Ю.Юнусовнинг «Физиологик терминларнииг изохли луFати» 
(1984), А.Хожиевнинг «Узбек тили синонимларининг изохли луFати» (1974), 
Ш.Рахматуллаевнинг «Узбек тилининг изохли фразеологик луFати» (1978), 
«Узбек тили омонимларининг изохли луFати», (1984), шу муаллифнинг 
Р.Шукуров билан хамкорликда тайёрлаган «Узбек тили антонимларининг 
изохли луFати», X.Ю.Бекмухаммедовнинг «Тарих терминларининг изохли 
луFати» каби луFатлар хусусий изохли луFатлар саналади.



Узбек тилининг барча лексемаларини изохлашга багишланган лугат эса 
умумий изохли лугат хисобланади. 60 минг сузни уз ичига олган икки 
жилдли «Узбек тилининг изохли лугати» (1981) узбек лексикографияси 
тарихида узбек тилининг барча лсксемаларини изохлашга каратилган илк 
изохли лугатдир. Бу лугат катта мехнат эвазига дунёга келган ва лексемалар 
маъноларини ёритишда куплаб иллюстратив материалларга асосланган, 
пухта лексикографик тамойилга таянган лугат булиш билан бирга, совет 
вокелиги ва совет тил сиёсатини узида тула акс эттирган лугат хамдир. 
Шунинг учун унда акс этган сузликнинг 40 фоизга якини рус тилидан кириб 
келган лексемалардир. Ана шуни эътиборга олган холда истиклол кулга 
киритилиши билан УзР ФА Тил ва адабиёт институти илмий жамоаси 
купжилдлик «Узбек тилининг изохли лугати»ни яратишга киришди.

Ун олти минг сузни уз ичига олган «Узбек тили фаол сузларининг 
изохли лугати» нашр этилиши (2001) бу йулда килинган харакатларнипг 
дебочаси булди.

70-йилларда узбек энциклопедиясининг яратилиши узбек 
лексикографиясининг улкан ютуги саналади. Бу лугат узбек лексикографияси 
тарихида илк комусий лугат булгани билан кимматлидир. Шунга карамай, 
унда хам совет вокелиги, шуролар сиёсати тула акс этгани учун тарихимиз, 
миллий анъаналаримиз, маънавий меросимиз бузиб курсатилди. Шунинг 
учун мустакиллик даврида миллий энциклопедияни яратиш энг мухим 
вазифа килиб куйилди. Унинг нашр этилиши маънавий хаётимизда катта 
вокеа булди.

20-йиллар бошларида Е.Д.Поливанов томонидан узбек тилининг илк 
этимологик лугати яратилган булса хам, лекин у нашр килинмасдан йуколиб 
кетганди. Проф. Ш.Рахматуллаев томонидан «Узбек тилининг этимологик 
лугати» (2000) нашр килиниши узбек лексикографиясини юкори чуккига 
кутарди.

СУЗ ЯСАЛИШИ БУЛИМИНИНГ ШАКЛЛАНИШИ ВА 
ТАРАККИЁТИ

Суз ясалиши муаммоси узбек тилшунослиги тарихида узок даврлардан 
буён олимлар диккатини жалб килиб келади. Хусусан, Махмуд 
Кошгарийнинг «Девону лугатит турк», Алишер Навоийнинг «Мухокамат ул- 
лугатайн», Мухаммад Чингийнинг «Келурнома», Фитратнинг «Сарф» 
асарларида хам суз ясалишига доир фикрлар баён килинган. XX асрнинг 30 -  
40-йилларида феъл ва от ясалишига багишланган махсус асарлар дунёга 
келди. Лекин суз ясалиши алохида ходиса сифатида ва бу ходисани 
урганувчи «Суз ясалиши» тилшунослик фанининг алохида булими сифатида 
илк бор А.Гуломов тадкикотлари асосида XX асрнинг 40-йилларида 
шаклланди.

Муаллифнинг 1949 йили нашр килинган «Узбек тилида суз ясаш 
йуллари хакида» номли маколасида бу муаммога доир бир катор масалалар 
уша даврдаги тилшунослик назариялари кулга киритган ютуклар асосида



илмий ечимини топди.
А.Гуломов суз ясалиши ходисасининг шу кунга кадар тилшуносликнинг 

кайси булимида урганилгани хакида фикр юритаркан, у хинд-оврупо 
тилшунослиги андазалари асосида морфология таркибида урганиб 
келинганини танкидий бахолайди ва бу ходисанинг хосиласи лексемани 
тугдиргани туфайли суз ясалиши тилшуносликнинг лексикология булимига 
купрок дахлдор эканини баён килади. У бу хакда куйидагиларни ёзади: «Суз 
ясалиши масаласини биз хозиргача морфологик планда караб келамиз, 
холбуки, суз ясаш кандай булмасин бирор усул билан янги суз хосил 
килишдир. Демак, у лексика -  суз бахсига карашлидир. Эски грамматик 
таълимотга кура, суз ясалиши ва суз узгариши морфологияда караларди. 
Хакикатда эса булар формал жихатдангина ухшаш, функционал жихатдан 
бошка-бошка ходисалардир: биринчиси -  лексик ходиса, иккинчиси -  
синтактик ходиса. Бундан англашиладики, суз ясалишининг морфологик 
планда каралиши хинд-оврупо тил билимининг установкаларига таянади; 
хинд-оврупо тил билими формал метод билан ишлайди ва уз диккатини 
фонетика ва морфологияга бериб, суз масаласини иккинчи даражали уринга 
«иргитади», семантика ходисаларини... сузларнинг маънолари хакидаги 
таълимотни мутлако хисобга олмайди».

Дархакикат, суз ясалиши тилнинг икки сатхи билан узвий алокадордир. 
Суз ясалиши жараёни купрок морфемалар кушилуви билан боглик булгани 
сабабли у морфология, тугрироги, морфемика билан туташади. Ясовчи 
морфема билан асос морфеманинг кушилуви натижасида эса янги лексема 
вужудга келади. Демак, ясама суз суз ясалиш хосиласи булган бирлик 
саналади ва бу билан лексикология материалига айланади. Ана шу хосилани 
эътиборга олган холда А.Гуломов суз ясалишини дастлаб лексикология 
таркибида урганишни тавсия этади.

Лекин суз ясалиши муаммоси билан изчил шугулланиш жараёнида суз 
ясалишининг лексикологиядан фарк киладиган соха эканини, унинг узига хос 
урганиш объекти мавжудлиги, шунинг учун хам суз ясалиши морфемика 
билан морфология оралигида тилшуносликнинг алохида булими сифатида 
каралиши лозим деган хулосага келади. Муаллиф ёзади: «Суз ясалиши 
тилшунослик фанининг айрим бир булими, мустакил лингвистик соха, 
тармок булиб, у сузларнинг ясалишини, янги суз хосил килишнинг конун- 
коидаларини, моделларини, воситаларини, шу билан боглик холда 
сузларнинг тузилишини текширади... Тилшуносликнинг бу булимида, 
биринчидан, янги сузларнинг кандай хосил килиниши, иккинчидан, мавжуд 
ясалмаларнинг кандай пайдо булгани текширилади... Суз ясалиш ходисаси 
узининг асосий, етакчи хусусиятлари билан грамматика ва лексикологияга 
якин туради. Бу хусусиятларига кура, суз ясалиши илгари тилшуносликнинг 
айрим бир сохаси эмас, балки морфологияда текширилиб келинган. Бундай 
урганиш энг асосий усулда суз ясашнинг хам, форма ясашнинг хам бир тилда 
(аффиксал ясалиш) булиши... каби хусусиятларга асосланади».

А.Гуломов узбек тилида суз ясалиши муаммоларини монографик тадкик 
этиш чогида факат аффикслар ёрдамидагина эмас, балки ундан ташкари бир



канча воситалар ёрдамида янги суз ясаш мумкинлигининг гувохи булади. 
Шунинг учун хам муаллиф уларни жамлаган холда узбек тилида суз 
ясалишининг куйидаги беш хил тури мавжуд эканини аниклади: 1) 
морфологик (аффиксация); 2) синтактик (композиция); 3) лексик 
(транспозиция); 4) семантик; 5) фонетик.

Морфологик усул суз ясашнинг бу курсатилган усулларидан факат 
биттаси эканини эътиборга олган холда А.Гуломов суз ясалишининг факат 
морфология билангина боFлик эмаслигига ишонч хосил килди. Шунинг учун 
хам суз ясалиши морфологиядан хам, лексикологиядан хам ажратилган холда 
тилшуносликнинг алохида булими булиши лозим деган фикрга келди.

Шу туфайли «Узбек тили грамматикаси. I том. Морфология» китобида 
узбек тилшунослиги тарихида илк бор суз ясалиши масаласи проф. 
А.Гуломов томонидан алохида булим сифатида урганилди.

Шунга карамай, бу даврда у сузнинг ясалиш структураси билан 
морфемик ва морфологик тузилишлари уртасидаги фаркланишларни 
эътиборга олмади. Шунинг учун муаллиф суз ясалиши нимани текширади 
деган саволга суз ясалиши булими сузларнинг ясалишини, янги суз хосил 
килишнинг конун-коидаларини, моделларини урганиши билан бирга 
сузларнинг тузилишини хам текширишини баён килади. Бу уринда сузнинг 
бир неча тузилишига фонетик, морфемик, ясалиш, морфологик тузилишларга 
эга булиши ва улар уртасидаги фарк муаллиф назаридан четда колади.

Буни пайкаган А.Гуломов кейинчалик сузнинг фонетик, семантик, 
морфологик ва ясалиш структураларига эга булган мураккаб курилма 
эканини баён килади ва сузнинг хар бир тузилишининг узига хос хусусияти, 
бошка тузилишлар билан муносабати хакида фикр юритади.

Унинг таъкидлашича, сузнинг морфологик кисмларга булиниши суз 
ясашга хам, сузнинг формасини ясашга хам алокадор: иккаласида хам хосил 
килиш йули (аффиксация) ва воситаси бир хил. Лекин сузнинг тузилишини 
урганиш -  уни кисмларга булиш икки хил: морфологик тахлил ва суз ясаш 
тахлили. Морфологик тахлил сузнинг морфологик тузилишини -  
морфемалар таркибини аниклайди, шунга кура у морфема тахлили деб хам 
юритилади. Бундаги икки кисмга булиниш хусусияти «узак ва аффикс» 
тусидаги грамматик зидлик холатидир. Суз ясаш тахлили сузнинг ясалиш 
структурасини -  ясама сузнинг тузилишини аниклайди. Бунда: ясовчи ва 
ясалма, мазкур икки кисм орасидаги мазмуний-морфологик муносабат 
белгиланали. Масалан, яхшилик (яхши -  ясовчи суз, яхшилик -  ясалма)... 
Бундай ясашни дериватология текширади: узак + аффикс ёки негиз + 
аффикс: нотинчлик. Бунда аффикс дериватор саналади.

Куринадики, муаллиф бу уринда сузнинг ясалиш тузилишини 
морфологик тузилишдан фарклаган холда доимо уч кисмдан иборат эканини 
таъкидлайди: ясовчи асос (узак ёки негиз) + деривант = ясалма (дериватор).

А.Гуломов сузнинг ясалиш тузилиши хакида фикр юритаркан, ясалма 
билан ясовчи кисм уртасидаги мазмуний давомийлик (мотивация) 
тушунчасига катта эътибор беради. Дархакикат, бу суз ясалишида мухим 
урин эгаллайди.



Суз ясалиши хам объектив борликдаги хар кандай генетик жараён каби 
Дарвиннинг турларнинг келиб чикиши таълимотидаги ирсият ва 
узгарувчанликни узида намоён этади. Маълум ясовчи кушимча кушилиб 
хосил килинган янги лексема ясашга асос кисмнинг маъносини давом 
эттиради. А.Гуломов шунинг учун хам ясама сузларда янги хосил килинган 
элемент билан аввалгиси (ясашга асос булгани) уртасида мазмуний алока 
мавжудлигига эътибор каратилиши лозимлигини курсатади.

Шундай килиб, узбек тилшунослигида суз ясалиши булимининг 
шаклланиши, бу булимга доир атамалар тизимининг изга солинишида 
профессор А.Гуломовнинг хизмати катта булди.

А.Гуломов асос солган суз ясалиши назариясини акад. А.Хожиев янги 
чуккига олиб чикди. У А.Гуломов йул куйган айрим ноаникликларни 
бартараф этишга интилди. Хусусан, сузнинг морфемик ва морфологик 
тузилиши буйича йул куйилгаи ноаникликка бархам берди. Муаллиф сузнинг 
морфемик тузилиши деганда унинг неча маъноли кисмлардан -  
морфемалардан иборат эканини, сузнинг морфологик тузилиши деганда эса 
унинг форма ясашга асос булган ва форма ясовчи кисмини, яъни икки 
кисмни назарда тутиш лозимлигини таъкидлайди. Бу жихатдан А.Хожиев 
сузнинг морфологик тузилиши билан суз ясалиш тузилиши уртасида 
кандайдир якинликни куради. Хар иккиси хам икки таркибий кисмдан -  
ясашга асос ва ясовчи кисмдан ташкил топади. Лекин улар ясовчининг 
нима ясашга кура фаркланишини таъкидлайди: сузнинг янги шаклини хосил 
килса, шакл ясовчи, бир лексемадан янги лексема хосил килса, суз ясовчи деб 
карайди. Шунга кура морфологик тузилиш кисмлари билан суз ясалиши 
тузилиши кисмларини хам узига хос номлайди: шакл ясашга асос+шакл 
ясовчи+янги суз шакли; суз ясашга асос+суз ясовчи+янги суз (янги лексема). 
Ана шу асосда морфология ва суз ясалишини бир-биридан фарклайди. Шакл 
ясалиши «морфология»нинг, суз ясалиши эса «суз ясалиши» булимининг 
объекти саналади.

У рус тилшунослиги андазалари асосида А.Гуломов, С.Усмонов, 
О.Косимхужаева каби олимлар тадкикотлари оркали узбек тилшунослигига 
кириб колган ва мактаб грамматикаларидан катъий урин олган узак (корень) 
ва негиз (основа) тушунчаларига ва бу тушунчачарни ифодалайдиган 
атамаларга умуман эхтиёж йуклигини таъкидлайди. Муаллиф бу хакда 
куйидагиларни ёзади: «Бундай караганда, «негиз»ни сузнинг лексик маъно 
ифодаловчи кисми, суздан шакл ясовчи аффикслар олиб ташлангандан 
колган кисми деб тушуниш ва таърифлашда тугри илмий назарий асос 
(принцип) бордек куринади, яъни бунда шакл ясалишига асос буладиган 
кисм негиз деб каралади. Лекин... теримчиларимизга сузининг теримчи 
кисми тер+им+чи каби таркибий кисмларга булинади. Демак, терим сузида 
тер узак экан, уз-узидан теримчи сузига нисбатан унинг терим кисми нима 
булади деган савол тугилади... Шундай экан, суз тузилишини юкоридагича 
кисмларга ажратиш ва таърифлаш тула ва тугри (асосли) була олмайди».

Шундай килиб, муаллиф «суз ясалиши бахсида ясама суз хосил килувчи 
компонентлар урганилиши»ни, «ясама суз хосил килувчи компонентлар шу



сузнинг ясалиш тузилишини ташкил килиши»ни, суз ясалиш тузилиши эса 
факат икки кисмдан -  ясашга асос+ясовчи кисмдан иборат булишини 
таъкидлайди.

Сузнинг морфологик тахлили унинг факат ясалишига оид тузилишини 
уз ичига олишини, шакл ясалиш тузилиши эса сузнинг шакл ясовчи кушимча. 
ва ёрдамчилардан иборат булишини баён килади. Масалан, унумдорлик+ни 
сузининг морфологик тузилиши икки кисмдан -  шакл ясалишга. асос булган 
кисм унумдорлик ва шакл ясовчи кисм -ни дан иборат эканини, унумдорлик 
кисми ички тузилишининг морфологияга дахли йук эканини, бу тузилиш суз 
ясалиш тузилишига алокадорлигини таъкидлайди.

Маълум суз туркумларининг ясалиш доирасида килинган тадкикотлар 
узбек тили суз ясалиши хакидаги таълимотнинг ривожи учун мухим хисса 
булиб кушилди. Хусусан, профессор Ё.Тожиев суз ясовчи кушимчаларнинг 
полифункционаллиги масаласини, унинг аффиксал омонимия билан 
муносабатини чукур тахлил этади.

УЗБЕК ИЛМИЙ МОРФОЛОГИЯСИНИНГ 
ШАКЛЛАНИШИ ВА ТАРАККИЁТИ

Узбек тилининг фонетикаси, морфологияси ва синтаксисини алохида- 
алохида булимлар сифатида изчил равишда дастлаб Фитрат урганди ва узбек 
тилшунослиги тарихида узбек тили грамматикасига асос солди. Бу 
грамматика «Сарф» ва «Нахв» номлари билан юритилиб, 1925 йилдан 1930 
йилгача олти марта нашр килинди. Шундан сунг М.Шамсиев, Шербекнинг 
«Узбек тили грамматикаси» (Тошкент, 1932) ва ХКаюмий, С.Долимовнинг 
«Грамматика» асарлари майдонга келди.

Демак, бу муаллифлар, Фитратдан фаркли равишда, узбек 
тилшунослигига грамматика атамасини олиб кирдилар. Лекин 
грамматиканинг кисмлари эскича сарф ва нахв атамалари билан колаверди.

Узбек тилшунослиги тарихига морфология ва синтаксис атамаларини 
О.Усмонов ва Б.Азизов олиб кирди.

Лекин бу асарлар мактаб укувчилари учун ёзилган дарсликлар булиб, 
лингвистик ходисаларни чукур илмий тахлил килишни уз олдига максад 
килиб куймаганди.

Узбек тили грамматик курилишини чукур илмий тадкик килиш 40- 
йиллардан бошланди. Бу харакатнинг яловбардори А.Гуломов саналади. У бу 
даврда узбек илмий морфологиясига доир бир катор асарлар ёзди. Шу билан 
бирга, Улуг Турсуннинг кумакчилар, ХКомилованинг келишиклар,
3.Маъруповнинг от ва сифат юзасидан олиб борган тадкикотлари узбек 
илмий грамматикаси яратилишидаги дастлабки харакатлардан булди.

50-йилларда эса узбек тилшунослигининг барча илмий кучлари биринчи 
илмий узбек тили грамматикасини яратишга сафарбар килинди. Бу йилларда 
«Хозирги замон узбек тили курсидан материаллар» рукни остида узбек 
тилининг барча сатхлари буйича бир нечта рисолалар эълон килинди. Улар 
орасида А.Гуломнинг «Узбек тилинииг морфологиясига кириш» (1953),



«Феъл» (1954), С.Усмоновнинг «Узбек тилида ундовлар» (1953), 
Х.Комилованинг «Узбек тилида сон ва олмош» (1953), М.Аскарова, 
Р.Жуманиёзовнинг «Узбек тилида равишдош ва сифатдош» (1953), 
С.Фузаиловнинг «Узбек тилида равишлар» (1953), Ш.Шоабдурахмоновнинг 
«Узбек тилида ёрдамчи сузлар» (1953) сингари асарлари дунёга келди. Ана 
шу рисолалар асосида 1958 йили узбек тилшунослиги тарихида биринчи 
маротаба узбек тилининг фонетик, лексик, морфологик сатхларини; 
шунингдек, узбек тили графикаси, орфография ва орфоэпиясини уз ичига 
олган йирик асар майдонга келди. Бундай асарнинг пайдо булиши узбек 
тилшунослиги тарихида катта вокеа эди. Бу асар босилиб чиккандан сунг 
узбек тили морфологиясининг айрим сохалари махсус монографик тадкикот 
объекти булди. Жумладан, сузнинг морфологик тузилишига баFишланган 
С.Усмоновнинг докторлик ва О.Косимхужаеванинг номзодлик 
диссертациялари ва рисолалари майдонга келди. А.Хожиевнинг «Феъл», 
«Кушма, жуфт, такрорий сузлар» (1963), «Узбек тилида кумакчи феъллар» 
(1966), «Туликсиз феъллар» (1970) сингари йирик монографиялари яратилди. 
Шунингдек, узбек тилшунослари эришган барча натижаларни жамулжам 
этиб ёзилган акад. А.Н.Кононовнинг «Хозирги узбек адабий тили 
грамматикаси» (1960) китобинииг яратилиши хам мухим ахамиятга эга 
булди. «Хозирги замон узбек тили. Фонетика. Графика, Орфография. 
Орфоэпия., Лексикология. Морфология» китоби яратилгандан сунг узбек 
тили морфологиясига доир янги тадкикотларни эътиборга олган холда икки 
жилдли «Хозирги узбек адабий тили» (Тошкент: Фан, 1966), «Узбек тили 
грамматикаси». I том. Морфология (Тошкент: Фан, 1975); II том. Синтаксис 
(Тошкент, 1976) асарларининг майдонга келиши эса узбек тили 
грамматикасининг такомиллашувида катта роль уйнади. Бу жихатдан 
кейинги асар, айникса, катта ахамиятга эга булди. У узбек тилшунослигининг 
сунгги ютукларини эътиборга олган холда яратилди. Асарда биринчи 
маротаба суз ясалиши морфология таркибидан чикарилган холда алохида 
булим сифатида урганилди. Шунингдек, узак морфемалар билан аффикс 
морфемалар орал^ида руй берадиган ва бугунги кунда морфонология 
атамаси остидаги махсус булимнинг урганиш объекти сифатида каралаёттан 
турли хил фонетик узгаришлар хам «Аффиксациялаш фонетик узгаришлар» 
сарлавхаси остида алохида тадкикот объекти булди.

Грамматик категорияларни белгилашда грамматик шаклларнинг маъно 
умумийлиги ва уларнинг узаро зидланиши эътиборга олинди. Жумладан, 
купликни билдирувчи махсус грамматик шаклнинг бирликни билдирувчи 
нол шаклга зидланиши, бирлик-куплик формасидаги грамматик оппозиция 
сон категориясини ташкил этиши хакида фикр юритилади (62-бет).

Шунингдек, грамматик шаклларни парадигматик муносабатда урганиш 
муаммоси кутарилади. Асарда узбек тилшунослиги тарихида биринчи бор 
«бир сузнинг хамма шакллари биргаликда парадигмани ташкил килиттти», 
«парадигма шу сузнинг шакллар системасини курсатиши», «морфологиянинг 
суз шаклларини текширадиган кисми парадигматика саналиши» хакида фикр 
юритилади (65-бет).



Бу асарнинг яна бир мухим жихати шундаки, шу давргача бир катор 
муаллифларнинг тадкик усулига айланган рус тилшунослари андазалари 
асосида узбек тилини урганиш тамойилларидан воз кечишга, узбек тилининг 
уз ички материалларига таяниб муайян лингвистик категориялар хакида фикр 
юритишга ва уларнинг узига хос томонларини ёритишга интилдилар.

Муаллифларнинг бундай максадлари ва эришган натижалари асарнинг 
сузбошисидаёк баён килинади. У ерда таъкидланишича, хар бир ходисани 
бевосита тил материалларидан келиб чикиб изохлашга, ходисаларнинг 
хакикий мохиятини очишга эришилди. Бу нарса янги-янги илмий 
хулосаларга келиш билан бирга айрим ходисаларнинг хозиргача булган 
талкини билан эндиги талкини уртасидагина эмас, уларнинг эски атамаси 
билан янги атамаси уртасида хам маълум номувофиклик келиб чикади (5- 
бет).

Бу жихатдан асарнинг «От» ва «Феъл» кисмларида худди ана шундай 
катта узгаришлар руй берди. Хусусан, отларда сон, эгалик категориясининг 
ифодаланиши шу даражада мукаммал, шу даражада узбек тили 
материалларига асосланиб, узига хос томонларини чукур ёритиб берилдики, 
у туркология фанида от туркумига багишланган энг сара асар булиб колди.

Колаверса, феъл кисмида хам кумакчи ва туликсиз феълларнинг 
вазифалари узбек тилининг бой материалларига асосланиб чукур тахлил 
этилди. Шу даврга кадар феълнинг грамматик категориялари сирасида 
каралиб келинаёттан бир катор категориялар узбек тилига хос эмаслиги 
(масалан, «вид» категорияси, «утимли-утимсизлик» категорияси) баён 
килинди ва улар узбек тилининг грамматик категориялари сирасидан 
чикариб ташланди.

Сузнинг грамматик шакли ва грамматик категориялари хакидаги 
тадкикотлар кейинчалик узбек тили материаллари асосида яна хам 
чукурлаштирилди. Суз узгариши ва шакл ясалиши каби сузнинг грамматик 
шаклларини икки гурухга ажратишга хеч кандай асос йуклиги таъкидлаган, 
хозирги узбек тилидаги грамматик шакл ва грамматик категорияларни 
урганишга багишланган махсус асарнинг майдонга келиши узбек илмий 
морфологиясининг янада ривожланишига олиб келди.

Узбек тилида аффиксларнинг баъзан ортикча кулланиши, унинг 
сабаблари, адабий меъёрга муносабати каби масалаларнинг Н.Махкамов 
томонидан атрофлича ёритиб берилиши хам узбек тилшунослиги тарихида 
катта вокеа булди.

УЗБЕК ТИЛИ ИЛМИЙ СИНТАКСИСИНИНГ 
ШАКЛЛАНИШИ ВА ТАРАККИЁТИ

Узбек тили синтаксиси тилшуносликнинг алохида булими сифатида 
дастлаб Фитрат томонидан «нахв» атамаси остида урганилди. Шундан сунг 
Х Каюмий ва С.Долимов хам икки кисмлик «Грамматика» асарини ёзиб, 
иккинчи кисмини «Нахв» деб номладилар (1933).

Узбек тилшунослигида биринчи маротаба синтаксис номи остида



О.Усмонов ва Б.Азизов мактаб грамматикасини нашр этдилар (1939).
Таъкидлаш керакки, бу яратилган китоблар узбек тилининг синтактик 

курилиши юзасидан изчил маълумот берувчи илк асарлар сифатида 
кадрлидир. Лекин улар факат болаларни укитиш учун мулжаллангани 
сабабли амалий кимматга эга булиб, синтаксис ходисаларини чукур илмий 
тахлил килишни уз олдиларига максад килиб куймаганди.

Узбек тили синтактик бирликларини илмий асосда атрофлича урганиш 
XX асрнинг 40-йилларидан бошланди. Синтактик сатх бирликларини Оврупо 
тилшунослигининг ютуклари асосида чукур урганиш хам А.Гуломов номи 
билан боглик. У «Узбек тилида аникловчилар» мавзуидаги номзодлик 
диссертацияси хамда бу диссертация асосида майдонга келган худди шу 
номдаги рисоласи (Тошкент, 1942), «Узбек тилида суз тартиби» (Тошкент,
1947), «Содда гап» (Тошкент, 1948 -  1955) сингари рисолалари билан узбек 
илмий синтаксиси пойдеворини яратди.

Шундан сунг А.Н.Кононовнинг «Узбек тили грамматикаси» (Тошкент,
1948) асарининг рус тилида нашр этилиши ва унда узбек тилининг барча 
сатхлари, жумладан, синтактик сатх бирликларининг хам тадкик этилиши 
узбек тили синтаксисига кенг илмий жамоатчилик диккатининг жалб 
этилишига туртки булди.

40-йилларга келиб синтаксисга эътиборнинг каратилиши бежиз эмасди. 
30 -  40-йилларлан собик шуролар даврида авж олган марризм таълимоти 
тилшуносликни хам сиёсийлаштиришга интилди ва морфологияни буржуача 
ёндашув деб бахолаб, асосий эътиборни синтаксисга каратди. Шу даврда 
Н.Я.Марр назарияси таъсирида булган ва И.И.Мешчаниновнинг марризм 
рухидаги асарларидан илхомланган ёш тадкикотчи А.Г.Гулом бу хакда 
куйидагиларни ёзади: «...Хинд-оврупо тил билими формал метод билан 
ишлайди ва уз диккатини фонетика ва морфологияга бериб, суз масаласини 
иккинчи даражали уринга иргитади, семантика ходисаларини мутлако 
хисобга олмайди. Янги тил билими... грамматика булимларининг янги 
схемасини беради: бу схема буйича морфология боби йуколиб, унинг суз 
ясалиши булими лексикага, суз узгариши бахси синтаксисга утади».

Лекин А.Гуломов кейинчалик бундай карашга танкидий ёндашди. 
Морфология ва синтаксисни грамматикани узаро боглик ва бир-бири билан 
тенг хукукли икки булими сифатида эътироф этиб, бутун илмий фаолияти 
давомида бунга амал килди. А.Гуломов томонидан 1948 йили ёзилган «Содда 
гап» асари 1963 йили А.Гуломов ва М.Аскарова томонидан олий укув 
юртлари узбек филологияси факультетлари талабалари учун дарслик 
сифатида ёзилган «Хозирги замон узбек тили. Синтаксис» китобига материал 
булиб хизмат килди. Бу китоб олий укув юртлари учун синтаксисдан ёзилган 
биринчи дарслик булиши билан бирга биринчи илмий асар хамдир. Шунинг 
учун у хозирги кунгача уч марта кайта ишланиб, тулдириб нашр килинди ва 
асосий дарслик сифатида фойдаланиб келинмокда. Содда гап синтаксиси 
хакидаги таълимотнинг ривожланишида ХКомилованинг «Гапда сузларнинг 
богланиши» (Тошкент, 1955), Г.Абдурахмоновнинг «Гапнинг ажратилган 
иккинчи даражали булаклари» (Тошкент, 1956), ХБолтабоеванинг шу



номдаги рисолалари (ФарFOна, 1957). Д.Ашурованинг «Гапнинг уюшган 
булаклари» (Тошкент, 1962), А.Сайфуллаевнинг ундалмаларга, кириш ва 
киритмаларга баFишланган тадкикотлари, Ф.Убаеванинг «Хол» асари, 
А.Ахмедовнинг сурок гаплар (1965), А.Сафаевнинг бош ва иккинчи 
даражали булаклар, И.Расуловнинг бир составли гаплар, Б.Уринбоевнинг 
атов гаплар, сузлашув нутки синтаксиси тадкикига каратилган асарлари катта 
хизмат килди.

Уз ФА Тил ва адабиёт институти илмий ходимлари томонидан икки 
жилдли «Хозирги узбек адабий тили» (Тошкент, 1966) ва икки жилдли 
«Узбек тилининг грамматикаси» (Тошкент, 1975) асарларининг яратилиши 
узбек тилшунослигининг катта ютуFи булди. Унда содда гап синтаксиси янги 
кузатишлар билан тулдирилди.

Илгари гаплар объектив вокеликни ифодалаши ва предикатив белгисига 
кура дихотомик тамойил асосида икки гурухга -  содда ва кушма гапларга 
ажратилган булса, кейинги икки асарда гаплар ана шу белгисига кура 
политомик тамойил асосида содда, мураккаб ва кушма гапларга ажратилди. 
Содда ва кушма гаплар юкоридаги белгиларга кура зидланишнинг икки 
кутбида турса, мураккаб (мураккаблашган) гаплар бу зидланувчилардан хар 
иккисининг муайян белгиларини узида намоён этувчи оралик холат килиб 
курсатилади. Бу фикр Г.Абдурахмонов томонидан 1971 йили Москвада нашр 
этилган «Туркий тиллар тузилиши ва тарихи» тупламидаги 
«Мураккаблашган гаплар синтаксиси» маколасида акс этди.

Таъкидлаш керакки, юкорида санаб утилган асарларнинг барчасида 
синтаксиснинг марказий бирлиги булган гапнинг асосий белгиси сифатида 
предикативлик эътироф этилади. Предикативлик рус тилшунослигида 
атрибутив мантик таъсирида шаклланган эга билан кесимнинг муносабати 
сифатида белгиланди. Гап булаклари хам предикатив муносабатни 
ифодалашда иштирок этиш даражасига кура икки гурухга булинди: 1) 
предикатив муносабатда иштирок этадиган булаклар; 2) предикатив 
муносабатда иштирок этмайдиган булаклар.

Биринчи гурух гап тузилишининг асоси, зарурий булаклари хисобланди 
ва улар бош булаклар номи билан юритилди. Атрибутив мантикда хукм 
аъзолари булган субъектга эга, предикатга эса кесим тенглаштирилди. 
Мантикда предикат субъектнинг белгисини ифодаловчи кисм сифатида 
каралгани учун грамматикада хам кесим эганинг белгисини билдирувчи 
булак деб каралди. Шундан келиб чиккан холда гапда абсолют хоким булак 
эга, нисбий хоким булак (иккинчи даражали булакларга нисбатан хоким, 
эгага нисбатан тобе кисм) кесим деб хисобланди.

Предикатив муносабат таркибига кирмайдиган булаклар гапнинг 
конструктив булмаган, нозарурий, шу сабабли иккинчи даражали булаклари 
саналди.

Бош булаклар икки аъзо, икки чуккидан иборат деб каралгани туфайли 
бу булакларнинг гапда катнашишига кура улар икки гурухга булинди: 1) бир 
составли гаплар; 2) икки составли гаплар.

Бир составли гапларнинг монографик тадкикига баFишланган



И.Расуловнинг «Хозирги узбек адабий тилида бир составли гаплар» (1974) 
номли йирик тадкикоти дунёга келди.

Гапнинг шаклий тузилиш бирликлари гап булаклари рукни остида 
урганилгандан буён гап булакларини белгилаш тамойили сифатида бу 
бирликларнинг гапдаги бошка синтактик бирликлар билан тобе муносабати 
белгиланди. Гап булаклари факат тобе муносабат асосидагина аникланди. 
Тобе муносабатга киришмайдиган гапнинг синтактик аъзолари гап булаклари 
рукнидан ташкарида колди. Тенг муносабатдаги булаклар хам бошка 
кайсидир булакка тобе муносабатда булишига караб гап булаги таркибига 
киритилди. Натижада гапнинг таркибида иштирок этувчи ва мазмунига 
кушимча маъно элтувчи синтактик бирликлар гапнинг синтактик тузилиш 
бирликлари сирасидан чикарилди.

Ундалмалар, кириш курилмалар буйича узок йиллар илмий тадкикот 
олиб борган А.Сайфуллаев, уларнинг гап таркибида муайян семантик- 
функционал кимматга эга булишига карамай, гап булаклари саналмаслигига 
эътироз билдирди, ундалма ва кириш курилмаларни хам гап булаклари 
каторига киритишга интилди. Гап булакларини анъанавий икки даражага 
булишга танкидий ёндашган холда уч даражага ажратишни маъкул курди ва 
кириш курилмалари, ундалмаларни учинчи даражали булаклар сирасига 
киритишни тавсия этди.

Бу узбек тилшунослигида рус тилшунослиги андазалари асосида 
вужудга келган гапни булакларга ажратиш тамойилига илк эътирознинг 
намойиши эди. Афсуски, шундай катта муаммони кутариб чиккан 
А.Сайфуллаев гапни булакларга ажратишнинг мавжуд тамойили кандай 
камчиликларга эга эканини, уни бартараф килиш йулларини, кандай 
тамойилга суянса, зиддият бартараф булиши мумкинлигини курсатиб 
беролмади. Лекин мавжуд тамойилга билдирилган эътирознинг узи узбек 
тилшунослигида бир вокеа булди ва кейинги тадкикотчиларни бу муаммо 
буйича чукур уйлашга даъват этди.

«Гап хакида синтактик назариялар» китобининг нашр этилиши 
(Тошкент, 1988) гапда икки чуккили (иккита бош булакни эътироф 
этувчилар) назариянинг келиб чикиш илдизлари, гапни булакларга ажратиш 
тамойиллари ва унда йул куйилган камчиликларни курсатиб беришда катта 
ахамиятга эга булди. Унда туркий тиллар синтактик тузилишида энг мухим 
конструктив булак кесим экани, шунинг учун туркий тиллар учун бир 
чуккили назария мувофиклиги, гап булакларини гапнинг ана шу мазмуний ва 
грамматик маркази булган кесим билан муносабатига караб белгилаш 
лозимлиги таъкидланди. Айни пайтда, гап булаклари икки даражага эмас, 
бир неча даражаларга булиниши мумкинлиги курсатилди.

Узбек тили содда гап синтаксисининг такомиллашувида 
Б.Уринбоевнинг «Хозирги узбек адабий тилида вокатив категория» 
(Тошкент, 1972), Н.Махмудовнинг «Узбек тилидаги содда гапларда мазмун 
ва шакл асимметрияси» (Тошкент, 1984) монографиялари катта ахамиятга эга 
булди. Бу асарлар узбек тили синтаксисини янгича карашлар, янги 
йуналишлар билан бойитди.



Узбек тили содда гап синтаксиси шаклланиши ва тараккиётида 
А.Гуломов хизмати канчалик катта булса, кушма гап синтаксиси 
шаклланиши ва тараккиётида академик Г.Абдурахмонов ва профессор 
М.Аскарованинг хизмати шунчалар улуFдир.

Узбек тилининг кушма гапларига доир илк асар Х.Гозиевга мансуб. У
1941 йили «Хозирги замон узбек тилида эргашган кушма гапларнинг 
состави» номли асари билан узбек тилшунослигида кушма гап синтаксисини 
урганишни бошлаб берди. 1955 йили Фахри Камол «Кушма гапларга доир 
масалалар» китобини нашр этди ва унда кушма гапларнинг макоми, уларнинг 
таснифи хакида дастлабки маълумотлар берди.

Туркологияда кушма гапларга доир яратилган энг сара асарларни чукур 
тахлил этган ва уларга танкидий ёндашган холда Г.Абдурахмонов «Кушма 
гап» (Тошкент, 1957), «Кушма гап синтаксиси асослари» (Тошкент, 1958), 
«Кушма гап синтаксиси» (Тошкент, 1964), М.Аскарова «Хозирги замон узбек 
тилида кушма гаплар» (Тошкент, 1960), «Узбек тилида эргашиш формалари 
ва эргаш гаплар» (Тошкент, 1966) сингари китобларини нашр этиб, узбек 
тили кушма гап синтаксисинннг илмий асосларини яратиб бердилар.

Кушма гап кисмларининг узаро семантик, грамматик, интонацион 
муносабатларига кура Г.Абдурахмонов томонидан кушма гаплар уч гурухга 
булинади: 1) боFланган кушма гаплар; 2) эргаш гапли кушма гаплар; 3) 
боFловчисиз кушма гаплар.

М.Аскарова эса кушма гап кисмларининг мазмун муносабати, тузилиши 
ва боFланиш йуллари хилма-хил эканини курсатиб, ана шу белгига кура 
кушма гапларни дастлаб икки гурухга булади: 1) боFланган кушма гаплар; 2) 
эргашган кушма гаплар. БоFловчисиз кушма гапларни эса юкоридаги икки 
турнинг «уткинчи типи» сифатида ажратади.

Хар икки муаллиф хам кушма гапларни икки ва ундан ортик содда 
гапларнинг мазмуний ва грамматик муносабатидан ташкил топган бутунлик 
сифатида эътироф этади. Кушма гап таркибидаги содда гапларни белгилашда 
эса кисмларнинг таркибидаги эга ва кесим муносабати эътиборга олинади.

Кушма гап таркибидаги содда гапларни белгилашда боFланган ва 
боFловчисиз турида кийинчилик туFилмаса хам, лекин эргашган кушма 
гапларда эргаш гапларнинг гап ёки гап эмаслигини белгилаш осон эмасди. 
Шунинг учун хам Г.Абдурахмонов эргашган кушма гаплар билан содда 
гапларни фарклаш асослари хакида куйидагиларни ёзади: «Эргаш гапни хам 
гап деб тушунар эканмиз, эргаш гап хам гапнинг узига хос хусусиятларини 
узида акслантириши керак. Эргаш гап маълум фикр тугаллигини ифодалаши, 
предикативлик хусусиятига эга булиши ва модал муносабатларни ифодалаши 
шарт. Эргаш гап уз таркибида эга ва кесимга эга булгандагина гапнинг 
асосий белгиларини узида ифодалай олади. Таркибида уз эгаси булмаган 
синтактик конструкциялар суз бирикмаси маълум бир синтактик оборот 
булиб колади».

Эргаш гапларни аниклашдаги бу тамойил узбек тилшунослигининг 
таянч нуктаси булиб колди. Лекин узбек тилшунослигига бир чуккили 
назариянинг кириб келиши эргаш гапларни белгилаш тамойилига хам



узгариш киритди. Икки чуккили назарияда эргашган кушма гапларни содда 
гаплардан фарклашда эргаш гапнинг уз эгаси бор ёки йуклиги белгиси 
асосий таянч нукта хисобланади. Кесимнинг кесимлик белгисига эга булиши 
ёки булмаслиги эътиборга олинмайди. Бу эса кейинчалик эргашган кушма 
гаплар буйича мутахассислар уртасида анчагина бахсларнинг тугилишига 
сабабчи булди (Бу хакда мустакиллик даври узбек тилшунослиги булимида 
маълумот берилади).

Шунингдек, узбек тили кушма гаплар синтаксиси такомиллашувида 
А.Бердиалиев, Н.Турниёзовнинг хам хизматларини таъкидлаш жоиз.

70 -  80-йилларда жахон тилшунослигида матн лингвистикасининг 
ривожланиши узбек тилшунослигига хам таъсир этди ва узбек 
тилшунослигида хам А.Мамажонов, М.Туксоновларнинг матн 
лингвистикасига ва матннинг услубий хусусиятларига багишланган 
монографик тадкикотлари вужудга келди. Шундай килиб, узбек синтактик 
таълимотининг шаклланиши ва ривожланишида А.Гуломов, Г.Абдурахмонов 
ва М.Аскаровалар катта хизмат килди. Улар томонидан узбек тили 
синтаксисининг пойдевори яратилди.

А.Нурмонов, Н.Махмудов, А.Бердиалиевлар эса узтозлар меросини 
ривожлантирган холда узбек тили синтаксисига системавий-структур усулни 
олиб кирди.

Мустакиллик даври узбек тилшунослиги бошлангунга кадар синтактик 
бирликларни умумийлик-хусусийлик диалектикаси асосида тил ва нутк 
дихотомиясини эътиборга олган холда лингвистик оппозицияларга таяниб 
ургандилар. Синтактик моделларни белгилаш муаммоларини уртага 
куйдилар.

Туркий тилларда гапнинг мазмуний ва конструктив маркази кесим 
эканини, гапнинг эгаси хам кесим оркали белгиланиши ва унга тобе эканини, 
гап булакларини гапни гап килиб туришдаги зарурий ва факультативлик 
белгисига кура бир неча даражаларга булиш мумкинлигини курсатиб 
бердилар.

УЗБЕК ДИАЛЕКТОЛОГИЯСИНИНГ ШАКЛЛАНИШИ 
ВА РИВОЖЛАНИШИ

Узбек махаллий шеваларини урганишда «Чигатой гурунги» олга сурган 
гоя катта хизмат килди. Бунга кура «тилимизнинг адабийлиги арабийлигида 
эмас, узидадир, шуни тиргузмак», «тилимиз коидаларини татарча ёхуд 
усмонлича эмас, тилимизнинг узидан олмок» керак эди. Шунинг учун «халк 
огзида юрган сузларни, халк адабиёти булгон эртаклар, маколлар йигиб 
текширмак лозим» деган карорга келади. Натижада жонли халк тилининг 
узига хос хусусиятларини урганишга бел богланади.

Ана шундай харакат туфайли Гози Олим Юнусовнинг «Алпомиш» 
достони (1923), «Алла» тугрисида бир-икки огиз суз» (1926) каби 
маколалари; «Узбек уругларида катагонлар ва уларнинг тили» (1930), «Узбек 
лахжаларининг таснифидан бир тажриба» (1936) сингари рисолалари эълон



килинди.
Шунингдек, махаллий узбек шеваларини урганиш ва узбек 

диалектологиясининг фан сифатида шаклланишида Е.Д.Поливанов алохида 
урин эгаллайди. Унинг бир неча тилларни билиши, эшитиш кобилиятининг 
ута кучлилиги хар бир тилнинг махаллий шеваларидаги фаркли нукталарни 
бир эшитишда илгаб олиш имконини берди. Улкан назарий билимга эгалиги 
эса тупланган материаллардан катта назарий умумлашмалар чикариш 
имкониятини яратди.

Унинг «Тошкент диалектининг товуш таркиби» (1922), «Тошкент 
диалектидан фонетик ёзув намуналари» (1924), «Шовот тумани Киёт- 
кунгирот кишлоги шеваси» (1934), «Узбек диалектологияси ва узбек адабий 
тили» (Тошкент, 1935) каби асарлари узбек диалектологиясининг 
шаклланиши учун асос булиб хизмат килди.

Шунингдек, И.К.Юдахин, А.К.Боровков, В.В.Решетовлар Гози Олим 
Юнусов ва Е.Д.Поливановлар асос солган шевашунослик илмининг 
ривожига уз хиссаларини кушдилар.

К.К.Юдахиннинг «Корабулок шевасининг айрим хусусиятлари» (1927), 
«Чигатой тили фонетик таркиби хакидаги масалалар юзасидан материаллар» 
(1929); А.К.Боровковнинг «Умлаутли» ёки «уйгурлашган» узбек шевалари 
тавсифига доир» (1946), «Узбек шевалари таснифи масалалари» (1953) каби 
асарлари узбек диалектологиясини янги материаллар билан бойитди.

Узбек шеваларини тасниф ва тадкик этишда, айникса, В.В.Решетов ва 
Ш.Шоабдурахмоновларнинг хизматлари катта. В.В.Решетов «Узбек 
тилининг Маргилон шеваси» (1941), «Узбек тилининг Наманган шеваси 
хакида» (1953) каби маколалари, «Тошкент вилояти курама шевалари. 
Фонетик ва морфологик система» (1952) монографияси; 
Ш.Шоабдурахмоновнинг «Узбек адабий тили ва халк шевалари» китоблари 
узбек диалектологияси ривожи ва унинг фан сифатида укитилишида катта 
вокеа булди.

Икки жилдли «Узбек диалектологиясидан материаллар» (I жилд, 1957; II 
жилд, 1961) асарларининг майдонга келиши, Ф.Абдуллаевнинг «Хоразм 
шеваси» (Тошкент: Фан, 1961), «Хоразм шевалари фонетикаси» (Тошкент, 
1967); М.Мирзаевнинг Бухоро узбек шевалари, С.Иброхимовнинг Андижон 
шеваси тадкикига багишланган асарлари, X.Дониёровнинг «Желашган 
диалектларни узбек адабий тилига киёсан урганиш тажрибаси» (Тошкент: 
Фан, 1975) А.Шерматовнинг Кашкадарё шеваларига, А.Алиевнинг Наманган 
шеваларига, Б.Жураевнинг Шахрисабз шевасига, А.Ишаевнинг мангит 
шевасига, Н.Ражабовнинг узбек халк шеваларида феълнинг морфологик 
тузилишига, М.Носировнинг Кукон шевасига, КМухаммаджоновнинг 
Жанубий Козогистон узбек шеваларига багишланган тадкикотлари узбек 
диалектологиясини юкори чуккига олиб чикди.

Узбек диалектологиясининг кенг фронт буйлаб равнак топиши узбек 
тилини лингвистик карталаштириш имкониятини яратди. Шунингдек, 
лингвогеографик ва ареал тадкикотлар олиб боришга кулай шароит тугдирди. 
А.Шерматовнинг лингвогеографияга, Б.Жураевнинг ареал лингвистикага



доир тадкикотларининг дунёга келиши узбек тилшунослигининг катта 
ютугидир.

ДИАХРОН ТИЛШУНОСЛИК. ТИЛ ТАРИХИ ВА 
ТАРИХИЙ ГРАММАТИКА

Борликдаги барча нарса ва ходисалар доимо узгаришда, 
ривожланишдадир. Бундан алока воситаси булган тил хам мустасно эмас. 
Тилдаги ана шу диалектик тараккиётни эътиборга олган Ф.де Соссюр уни 
икки холатда: 1) синхрон ва 2) диахрон аспектда урганишни тавсия этганди.

Синхрония узлуксиз ривожланишда, узгаришда булган маълум тилнинг 
муайян бир даврдаги холатини, тарихий узлуксиз ривожланиш занжирининг 
бир халкасини акс эттиради. Шунинг учун хар кандай статика (синхрония) 
динамиканинг бир узви саналади.

Узбек тилини синхрон планда урганарканмиз, унинг узлуксиз жараёндан 
«узиб» олиниши нисбий характерга эгадир. Узбек тилининг хозирги холати 
аждодларимиз фойдаланиб келган умумхалк тилининг давоми, айни пайтда, 
келажак авлодга хам утиб бораётган умумий жараёндир. Шундай экан, 
маълум бир тилни синхрон холатда урганиш канчалик зарур булса, унинг 
тарихий тараккиётини урганиш хам шунчалик катта ахамиятга эгадир. 
Шунинг учун узбек тилини синхрон урганиш билан биргаликда диахрон 
тадкикотлар хам олиб борилди. Бу сохада С.Муталлибов, Г.Абдурахмонов, 
А.Рустамов, А.М.Шчербак, С.Н.Иванов, О.Усмон, Ш.Шукуров, Э.Умаров, 
Б.Хасанов, ХНеъматов, Э.Фозилов, ХДадабоев, А.Матгозиев, С.Аширбоев, 
Б.Бафоев, ^.Махмудов, К .̂Каримов, Ф.Исхоков, МДодиров каби 
олимларнинг хизматлари катта.

Маълум бир тилнинг тарихий грамматикасини ва тарихини яратиш 
факат шу тилга доир ёзма манбаларни чукур урганиш оркалигина амалга 
оширилиши мумкин. Шунинг учун 50 -  60-йиллардан бошлаб кадимги турк 
ва эски узбек тилига доир ёзма манбаларни нашр килишга, бу манбаларнинг 
тил хусусиятини урганишга эътибор каратилди.

Аввало, Алишер Навоийнинг «Мухокамат ул-лугатайн» асари тадкикига 
багишланган Олим Усмоннинг монографияси узбек тили ва тилшунослик 
тарихини урганишда катта вокеа булди. Махмуд Кошгарийнинг «Девону 
лугатит турк» асари уч жилдининг таржима килиниши (1960 -  1963), бу 
асарнинг индекс-лугатининг алохида жилд сифатида нашр этилиши факат 
узбек тилшунослигинигина эмас, балки бутун туркология фанининг ютуги 
булди.

^Махмудов томонидан Ахмад Югнакийнинг «Хиббат ул-хакойик», 
^Каримов томонидан Юсуф Хос Хожибнинг «Кутадгу билиг» асарларининг 
нашр этилиши, бу асарлар тил хусусиятларининг урганилиши узбек тили 
тарихий фонетикаси, морфологиясининг шаклланишида катта хизмат килди.

А.К.Боровковнинг «Урта Осиё тафсири лексикаси» асарини уз ичига 
олган «Эски узбек тили очерклари» китоби (М.-Л., 1958), А.Н.Кононов 
томонидан Абулгози Баходирхоннинг «Шажараи тарокима» (М.-Л., 1958),



С.Н.Иванов томонидан «Шажараи турк» (Тошкент, 1960), Ф.Исхоков 
томонидан Гулханийнинг «Зарбулмасал» асарларининг нашр этилиши ва бу 
асарларнинг тил хусусиятларининг тадкик этилиши узбек тили тарихини 
урганишда катта ахамиятта эга булди.

С.Муталлибовнинг X -  XI асрлардаги туркий обидалар тили лексикаси 
ва морфологиясига, А.Рустамовнинг Алишер Навоий асарларининг 
лингвистик тадкикига баFишланган монографияларининг дунёга келиши 
узбек тили тарихий лексикаси ва морфологиясининг шаклланишига. хизмат 
килди. Феъл шаклларининг тарихий тараккиётига баFишланган 
Ш.Шукуровнинг илмий ишлари, кушма гапларнинг ва узбек тили 
фонетикасининг тарихий тараккиётига баFишланган Г.Абдурахмоновнинг 
тадкикотлари, Э.Фозиловнииг «Эски узбек тили морфологияси» (Тошкент, 
1965), «Эски узбек тили. XIV аср Хоразм ёдгорликлари» (Тошкент, 1967), 
Ш.Шукуровнинг «Узбек тилида феъл майллари тарихи» (Тошкент: Фан, 
1980), «Узбек тилида феъл замонлари тарихи» (Тошкент, «Фан», 1976), 
А.МатFOЗиев, Э.Умаров, ХДадабоев, С.Аширбоев, М.Кодировларнинг эски 
узбек тили фонетикаси, лексикаси, грамматикаси буйича катор тадкикотлари 
узбек тилининг тарихий грамматикасини яратишга замин хозирлади.

Юкорида баён килинган асарлардан танкидий фойдаланган холда 
Г.Абдурахмонов ва Ш.Шукуровлар томонидан «Узбек тилининг тарихий 
грамматикаси» асарининг яратилиши узбек тилини диахрон урганишни 
юкори чуккига олиб чикди.

Шунингдек, узбек тилшунослари кадимги ва эски турк тили буйича хам 
илмий тадкикот ишлари олиб бордилар. Г.Абдурахмоновнинг «XI аср эски 
туркий тил синтаксиси буйича тадкикотлар» китобининг Москвада нашр 
этилиши (1973), Г.Абдурахмонов, А.Рустамовларнинг «Кадимги туркий тил» 
(Тошкент, 1982) китобларининг нашр килиниши узбек туркийшунослигини 
янги боскичга кутарди.

УзФА илмий ходимлари томонидан «XIII -  XIV асрлар туркий адабий 
ёдгорликлар тили» (Тошкент, 1986) номли китобининг нашр килиниши узбек 
тили тарихини янги материаллар билан бойитди.

Х Неъматов эса узбек тили тарихини урганишга формал-функционал 
методни олиб кирди.

УСЛУБШУНОСЛИК ВА НУТЦ МАДАНИЯТИ

Узбек тилининг ички тузилиш хусусиятини урганиш билан бирга 50- 
йиллардан унинг услубиётини урганишга хам эътибор каратила бошланди. 
Бундай харакат бошида хам А.Гуломов ва Ш.Шоабдурахмоновлар турди. 
А.Гуломов 1941 йили нашр этган «Узбек тилида келишиклар» асарида халк 
достонларида келишикларнинг ишлатилишидаги узига хос хусусиятларга 
кенг тухталган булса, Ш.Шоабдурахмоновнинг «Равшан» достонининг тили 
ва услуби» (1949) мавзуидаги номзодлик диссертацияси айни шу муаммога 
баFишланган дастлабки монография саналади. Ушандан буён узбек тилининг 
турли функционал услубларининг монографик тадкикига баFишланган унлаб



асарлар майдонга келди. Улар ичида И.Кучкортоевнинг «Бадиий нутк 
стилистикаси (1975), А.Шомаксудов, И.Расулов, Р.Кунгуров, ХРустамовнинг 
«Узбек тили стилистикаси», Р.Кунгуровнинг «Узбек тили стилистикасидан 
очерклар» (1982), А.Шомаксудовнинг «Узбек адабий тили стиллари хакида» 
(1970), «Узбек тили стилистикаси», (1974), Б.Уринбоевнинг «Узбек тили 
сузлашув нутки синтаксиси масалалари» (1974), «Сузлашув нутки» (1982), 
А.Мамажоновнинг кушма гап стилистикасига багишланган бир канча 
асарлари, М.Рахмоновнинг «Туркистон вилояти газетаси» тили синтактик 
хусусияти» (1971), Б.Турдиалиевнинг газета тили морфологик 
хусусиятларига (1969), Б.Йулдошев, С.Каримовнинг бадиий услуб, 
Б.Умркуловнинг публицистик услубга, Ё.Тожиевнинг аффикслар 
услубиётига багишланган тадкикотлари узбек тили стилистикасининг 
такомиллашишига олиб келди.

И.Тошалиевнинг «Узбек тили услубиёти» (Тошкент: Университет, 
1996), «Адабий тахрирнинг мантикий асослари» (Тошкент: Университет, 
1999), Э.Киличевнинг «Узбек тилининг амалий стилистикаси» (Тошкент: 
Укитувчи, 1992), А.Шомаксудов, И.Расулов, Р.Кунгуров, ХРустамовларнинг 
«Узбек тили стилистикаси» укув кулланмасининг нашр этилиши (1984) олий 
укув юртлари филология факультетларида услубиёт фанининг укитилишини 
яхшилашга имконият яратди.

Узбек бадиий нуткида кофиянинг урни, унинг лингвистик тадкики 
юзасидан И.Мирзаевнинг хизмати катта булди.

Узбек тили услубиёти багрида нутк маданияти шакллана бошлади. 
Узбек нутк маданиятининг шаклланишида проф. Э.Бегматовнинг 
хизматларини алохида таъкидлаш лозим. Унинг рахбарлигида ёзилган 
«Узбек нутк маданияти» очерклар китобида (1988) нутк маданияти 
курсининг урганиш объекти, мундарижаси, максад ва вазифалари назарий 
жихатдан асослаб берилди.

МУСТАКИЛЛИК ДАВРИ УЗБЕК ТИЛШУНОСЛИГИ 
ДАВЛАТ ТИЛИ ХАКИДАГИ КОНУН ВА УНИНГ ТАРИХИЙ 

АХДМИЯТИ

XX асрнинг 90-йиллари тарихимиз занжирининг олтин халкаси булиб 
колди. Халкимизнинг асрий орзу-умиди руёбга чикди. Шуролар империяси 
ич-ичидан чириди ва 80-йиллар урталаридан зиёлиларимизда миллий 
ифтихор, уз-узини англаш хисси кучая бошлади. Миллий анъаналарни, 
миллий маданиятни тиклаш, миллий тил обру-эътиборини кучайтириш 
муаммолари кутарила бошланди. Бундай харакатга собик империя ён 
беришга мажбур булди.

1989 йил 21 октябрда узбек тилининг Узбекистон Республикаси давлат 
тили сифатида расмий эълон килиниши уша давр учун катта тарихий вокеа 
булди. Ана шу конуннинг чикиши тилимизнинг рус тили таъсири доирасида 
сикилиб, факат куча-куйда ва оилада фойдаланиладиган иккинчи даражали 
бир тилга айланиб колиш хавфига чек куйди.



Узбек тили олий даражадаги давлат анжуманларида кулланиладиган, 
давлатнинг расмий хужжатлари юритиладиган, ривожланиш истикболи 
конун билан белгиланган тилга айланди.

Ана шу нуктаи назардан бу конуннинг тарихий ахамияти каттадир.
Давлат тили хакидаги конун кабул килингандан икки йил утгач 

республикамиз уз истиклолини кулга киритди. Мустакил республикамизни 
бир юз йигирмага якин давлат тан олди. Уларнинг купи билан дипломатик 
муносабатлар урнатилди. Узбекистон БМТга кабул килинди. Буларнинг 
хаммаси жумхуриятимизнинг жахон хамжамияти уртасидаги обру- 
эътиборини оширди. Узбек деган миллат ва унинг миллий тили жахон 
жамоатчилигининг диккатини тортди. Ана шундай шароитда мустакилликни 
кулга киритгунга кадар кабул килинган конуннинг куп моддалари уз кучини 
йукотди ёки тахрирталаб булиб колди. Шунинг учун мавжуд конунни ислох 
килиш зарурати туFилди. Натижада 1995 йил 21 декабрда Узбекистон 
Республикаси Олий Мажлисининг IX сессияси «Давлат тили хакида»ги 
Конуннинг янги тахририни кабул килди.

Янги тахрирдаги конуннинг мухим жихати шундаки, бунда узбек 
тилининг бугунги жахон хамжамиятидаги мавкеи хисобга олинди. Масалан, 
собик Иттифок таркибида булганда Узбекистоннинг бошка мамлакатлар 
билан дипломатик муносабатлар олиб бориши хаёлий бир нарса эди. Бугун 
эса бу нарса оддий хакикатга айланди. Худди ана шу вокелик конуннинг 23- 
моддасида уз ифодасини топди. Унда Узбекистон Рсспубликасининг халкаро 
шартнома матнлари давлат тилида ёзилиши таъкидланади. Бу модда узбек 
тилининг жахон микёсида расмий давлат тили сифатида нуфузининг 
кутарилишини таъминлади.

Янги тахрирдаги конунда Узбекистон Республикасининг демократик, 
тинчликсевар сиёсати аник уз ифодасини топган. Узбек тили Узбекистон 
Республикасининг давлат тили сифатида тан олинаркан, бу республика 
худудида бошка тилларнинг фаолият курсатишига, ривожланишига, 
Узбекистонда яшовчи барча миллатлар ва элатларнинг уз она тилларида 
алока килишларига монелик килмаслиги (2-молда), уларнинг тилларида 
мактаб-маориф ва маданий муассасалар (5-модда), ноширлик, почта- 
телеграф, нотариал идоралар, телевидение ва радио бемалол фаолият 
курсатишлари кафолатланган. Бошка миллат ва элатларнинг тилларига 
хурмат билан муносабатда булиш, бу тилларни ривожлантириш учун шарт- 
шароит яратиш (4-модда) таъкидланади.

Бошка миллат вакиллари учун уз она тилларида урта мактабни битиргач 
олий ва урта махсус укув юртларида хам уз тилларида укиш имконияти 
яратилади (6-модда). Шунингдек, корхоналар, муассасалар, ташкилотлар ва 
жамоат бирлашмаларида иш юритиш, хисоб-китоб, статистика ва молия 
хужжатлари давлат тилида юритилиши баён килингани холда 
ишловчиларнинг купчилиги узбек тилини билмайдиган жамоаларда бошка 
тилларда хам амалга оширилиши курсатилади (10-модда).

Собик Иттифокдан ажралиб чиккан айрим мамлакатларда, хусусан, 
Болтикбуйи республикаларининг давлат тили хакидаги конунларида



республика худудида яшаётган барча фукароларнинг факат давлат 
тилидагина ариза, шикоятлар билан мурожат килишлари кайд этилади. 
Узбекистон Республикасининг янги тахрирдаги конунида эса бу масала жуда 
демократик йул билан хал килинган. Узбекистон худудида яшаётган бошка 
миллат вакиллари давлат тилини билмаса, уз она тилларида мурожаат 
килиши мумкинлиги белгиланади (14-модда).

Давлат тили хакидаги конун кабул килинаётган пайтда вактли матбуотда 
бир катор байналмилал атамаларни тилимиздан кувиб чикариш, уни араб ёки 
форс-тожик тилидаги мукобили билан алмаштириш тенденцияси кучайди. 
Масалан, радио урнига овознигор, самолёт урнига тайёра, аэропорт 
урнига тайёрагох;, институт  урнига олийгох;, район урнига но^ия, 
студент урнига илмжу ва бошкалар. Атамаларни алмаштириш шу даражага 
етдики, хатто мутахассисларнинг узлари хам янги кулланаётган атамаларни 
кайси тушунча учун ишлатилаётганини изохлашга кийналиб колди.

Ана шундай шароитда атамаларни тартибга солиш эхтиёжи тугилди. 
Шунинг учун Вазирлар Махкамаси кошида Атамашунослик кумитаси 
тузилди. Янги тавсия этилаётган атамалар атамакум тасдигидан утгандан 
сунггина хаётга йулланма оладиган булди. Узбек тилининг янги атамалар 
билан бойиб бориш йули янги тахрирдаги конунда аник ифодасини топди. 
Еттинчи моддасида янги атамалар жамоатчилик мухокамасидан утгандан 
кейин ва Олий Мажлиснинг тегишли кумитаси розилиги бидан узбек тилига 
жорий этилиши белгиланади.

Янги тахрирдаги конуннинг яна бир мухим томони шундаки, моддалар 
сони кискартирилган. Олдингиси уттиз моддадан иборат булган булса, янги 
тахрирдаги конунда айрим уз кучини йукотган моддалар чикариб ташланган.

Янги тахрирдаги конуннинг 9-моддасида давлат хокимияти ва бошкарув 
органларида иш давлат тилида юритилиши таъкидланади. Узбекистон 
Республикасининг олий даражадаги анжуманлари давлат тилида олиб 
бориляпти. Давлат хокимияти ва бошкарув органлари рахбарлари турли 
даражадаги йигилишларда давлат тилида чикишлар килишлари одат тусига 
кириб колди. Хар бир рахбар халк олдида давлат тилида хисоб бермокда. Бу 
эса хар кайси рахбар олдига давлат тилини етарли даражада билиш талабини 
куймокда.

Куриниб турибдики, янги тахрирдаги «Давлат тили хакида»ги Конун 
эски конуннинг оддий тахрири эмас, балки бугунги тарихий-ижтимоий 
шароитни хисобга олган холда янги мазмун билан бойитилган янги 
конундир. У Узбекистон факат узбекларники эмас, бу юртда яшаётган, шу 
юрт ривожи, истикболи учун жон куйдираёттан барчаники тамойилига амал 
килади. Шунинг учун хам бу конун Узбекистон Республикасида яшовчи 
барча халкларнинг манфаатларига мос келадиган энг демократик, энг 
халкчил конундир.

МУСТАКИЛЛИК ДАВРИДА УЗБЕК ТИЛШУНОСЛИГИ 
ЭРИШГАН ЮТУКЛАР



Мустакиллик маънавий хаётимизда туб бурилиш даврини бошлади. 
Онгимизда асрлар давомида сингиб колган мутелик психологияси урнига 
эркинлик, ижодкорлик, фидокорлик психологияси пайдо булди. Миллий 
кадриятларимизни, маънавий анъаналаримизни тиклаш харакати бошланди.

Аждодларимиз колдирган бой маданий меросга мехр-мухаббат билан 
ёндашиш, уларни жахон тамаддунига кушган хиссаларини холисона 
бахолаш, дунё маданияти ривожланишида аждодларимиз хиссаси катта 
эканидан фахр-ифтихор хиссини туйиш психологияси вужудга келди.

Ана шундай шароитда тилшунослик фанида хам тилимизнинг узига хос 
хусусиятларини чукур ва объектив ёритиш, собик шуролар даврида фан 
методологиясига айланган ва объектга бир томонлама ёндашувчи марксистик 
таълимот занжиридан кутулиш ва оламни билишга багишланган дунёнинг 
энг яхши фалсафий таълимотларидан, биринчи навбатда, Шарк фалсафий 
таълимотидан фойдаланиш харакати бошланди. Собик шуролар даврида 
«буржуа фани», «марксистик методологияга ёт таълимот» хисобланган 
системавий-структур тилшунослик мустакиллик шарофати билан кенг 
микёсда кириб кела бошлади. Натижада рус тилшунослиги андазаларидан 
кутулиш, ана шу андазалар асосида узбек тилшунослигига кириб колган бир 
катор лингвистик тушунчалардан холи булиш имкони яратилди.

Мустакилликнинг илк кунларидан бошлабок тилнинг барча сатх 
бирликларини системавийлик тамойиллари асосида кайта урганиб чикиш 
харакати бошланди. Ана шундай харакат туфайли узбек тили фонологик 
тизимини лингвистик зидланишлар асосида урганувчи ва фонемаларни 
фаркловчи (дифференциал) ва бирлаштирувчи (интервал) белгилар мажмуаси 
сифатида эътироф этувчи А.Нурмоновнинг «Узбек тили фонологияси ва 
морфонологияси» (Тошкент, 1992), А.Абдуазизовнинг «Узбек тилининг 
фонологияси ва морфонологияси» (Тошкент, 1994) асарлари майдонга келди. 
Бу асарларда имконият, мохият, инвариант саналувчи фонема билан унинг 
бевосита нутк жараёнида вариантлар оркали намоён булиши уртасидаги 
муносабат, яъни инвариант ва вариант муносабати изчил равишда эътиборга 
олинди. Мустакиллик шароитида узбек тили лексикологиясида хам катта 
муваффакиятлар кулга киритилди. Э.Бегматовнинг куп йиллик изланишлари 
натижаси булган «Узбек исмлари» китобининг дунёга келиши узбек 
ономастикасининг улкан ютугидир. ХНеъматов ва Р.Расуловларнинг «Узбек 
тили систем лексикологияси асослари» китобининг нашр этилиши факат 
узбек тилшунослигида эмас, балки бутун туркийшуносликда катта вокеа 
булди.

Узбек тили морфологиясига хам системавийлик тамойиллари дадил 
олиб кирилди. Грамматик шакл ва грамматик категориялар уртасидаги 
муносабат, грамматик шаклнинг узига хос ифодаланиш йуллари, грамматик 
категорияларнинг тил тизимидаги урни каби масалалар жахон тилшунослиги 
кулга киритган ютуклар асосида урганила бошланди.

Собик шуролар даврида кулга киритилган ютуклар ва йул куйилган 
камчиликлар сархисоб килинди ва камчиликларни бартараф этиш йулларини 
кидириш харакати бошланди. О.Бозоровнинг лисоний бирликлар



парадигмасида даражаланиш муносабатига багишланган монографияси, 
Ж.Элтазаровнинг «Суз туркумлари хакидаги назариялар» (1996), 
Ш.Шахобиддинованинг «Узбек тили морфологияси умумийлик-хусусийлик 
диалектикаси талкинида» (2000), муаллифлар гурухининг «Узбек тилининг 
назарий грамматикаси. Морфология» (2001) асарларининг дунёга келиши 
мустакиллик берган хурфикрлилик нишонасидир.

Узбек тили синтаксисини системавий урганишга жиддий эътибор 
берилди. Узбск тили синтаксисининг системавий тадкики икки йуналишда 
олиб борилди: формал-семантик ва формал-функинонал. Хар икки йуналиш 
хам узбек тилининг ички тузилишини объектив урганишда катта 
мувафаккиятларга эришмокда.

Биринчи йуналиш буйича Н.Махмудов ва А.Нурмоновларнинг «Узбек 
тилининг мазмуний синтаксиси», (Тошкент: Фан, 1992), «Узбек тилининг 
назарий грамматикаси. Синтаксис» (Тошкент, 1995), С.Махамматкуловнинг 
«Узбек тилида предикатив синтагма трансформацияси» (Тошкент, 1998) каби 
асарлари, М.Хакимовнинг матн прагматикаси талкинига багишланган 
докторлик диссертацияси; иккинчи йуналиш буйича Р.Сайфуллаеванинг 
кушма гапларнинг формал-функционал талкинига доир катор тадкикотлари, 
М.Курбонованинг «Узбек тилида формал-функционал йуналиш ва содда гап 
курилишининг талкини» мавзуидаги докторлик диссертацияси ва бошка бир 
катор номзодлик диссертациялари майдонга келди. Бу тадкикотлар узбек 
тилшунослигини янги погонага олиб чикди.

Хар икки йуналиш тарафдорларининг умумий томонлари шундаки, 
уларнинг барчаси тилнинг системавийлиги тамойилига асосланади.

Хар икки йуналиш тарафдорлари гаппинг конструктив марказий 
бирлиги сифатида кесимни эътироф этади. Гапнинг бошка узвлари шу 
марказий булакнинг мазмуний ва грамматик валентликлари асосида 
белгиланади.

Хар икки йуналиш синтактик моделлар ва уларнинг нуткий жараёндаги 
турлича гавдаланиши уртасидаги муносабатларни ёритишга эътибор беради.

Бу икки йуналиш уртасидаги фарк факат мазмун-муносабатдадир. 
Биринчи йуналиш тарафдорлари шакл ва мазмун муносабатига жиддий 
эътибор каратса, иккинчи йуналиш вакиллари лингвистик бирликларнинг 
шакл ва вазифасига купрок диккатни жалб киладилар.

Шакл ва мазмун муносабатини тадкик этиш жараёнида шакл ва мазмун 
бирликлари уртасидаги мутаносиблик (симметрия) ва номутаносиблик 
(асимметрия), тагбилим ва тагмаъно, мазмуний синкретизм, синтактик 
трансформация, синтактик омонимия ва синонимия, коммуникатив булиниш 
ва улар уртасидаги муносабатлар атрофлича ёритиб берилди.

Шаклий-вазифавий томонни тадкик этиш натижасида гапларнинг 
минимал ва максимал колипларини белгилаш имкони тугилди. Максимал 
колипларни ташкил этган минимал бирликлар уртасидаги муносабат ва 
минимал бирликларнинг кесимлик шакли асосида кушма гапларнинг янгича 
таснифи вужудга келди. Кесимнинг атов (лексик) ва грамматик (кесимлик 
шакллари) кисмларга ажратилиши ва бу кисмларнинг валентлиги асосида



минимал колипларнинг кенгайишини урганиш гапни ташкил этган синтактик 
узвларни бир неча даражаларга ажратиш имконини берди. Натижада 
синтактик булакларни рус тилшунослиги андазалари асосида факат бош ва 
иккинчи даражали булакларга ажратиш анъанасидан ташкарига чикишга 
имконият яратилди.

Мустакиллик шароитида узбек тилининг кулланиш доираси FOят 
кенгайди. Ижтимоий муносабатларда давлат тили имкониятларининг ошиб 
бораётганини очиб берувчи Н.Махмудовнинг «Тил ва жамият», «Тил», 
«Сузимиз ва узимиз», «Маърифат манзилларида» каби катор китобларининг 
нашр этилиши узбек социолингвистикасини янги п0 F0 нага кутарди.

Тилшунослик ютукларини кенг оммага сингдириш, жамоатчилик 
уртасида нуткий саводхонлик куникмасини шакллантириш, кишиларимизни 
тилшуносликнинг сирли олами билан таништиришда тилшуносликка доир 
илмий-оммабоп китобларнинг хизмати каттадир. Бундай рисолалар узбек 
тилшунослигида факат мустакиллик даврида пайдо булди. Демак, 
мустакиллик шарофати билан лингвистик журналистика деб номлаш мумкин 
булган алохида йуналиш вужудга келди ва бу йуналишга проф. Н. Махмудов 
асос солди. Шунингдек, А.Рустамовнинг «Суз хусусида суз», 
А.Абдуазизовнинг «Тиллар оламига саёхат», С. Муминовнинг «Саломлашиш 
санъати» сингари рисолалари бу йуналишга муносиб хисса булиб кушилди.

Собик шуролар даврида давлат тили рус тили булгани учун барча 
республикаларнинг расмий иш коF0 Злари рус тилида юритилар, шунинг учун 
хам бошка тилларнинг, жумладан, узбек тилининг расмий иш юритиш 
услуби ривожланмай колганди. Шу боис истиклол кулга киритилиши билан 
мазкур услубнинг шаклланиши ва ривожланишига алохида ахамият берилди.
Н.Махмудов, Н.Махкамов, А.Мадвалиевлар томонидан «Узбек тилида иш 
юритиш» китобининг нашр этилиши бу муаммонинг ижобий хал этилишида 
катта ахамиятга эга булди.
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